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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Ladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Hef-
te fUr den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhitungs-
vorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.

Gefahrenstufen
A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kdorperverletzungen oder zum Tod fuhrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fuihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fuhren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu Sachschaden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR « Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemaR. Berucksichtigen Sie die ortlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Geréat auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerat nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zusténdige Person beziglich der sicheren
Anwendung des Gerats unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder dirfen das Gerat nicht betreiben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Deutsch

AN VORSICHT » Sicherheitseinrichtungen die-
nen Ihrem Schutz. Verandern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb

A GEFAHR e Der Betrieb in explosionsgeféahrde-
ten Bereichen ist untersagt. e Beachten Sie beim Ein-
satz des Gerats in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen)
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften.

AN WARNUNG e Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische Ausriistung
oder lose Gegenstande. e Spritzen Sie keine Gegen-
stande ab, die gesundheitsgefahrdende Stoffe (z. B.
Asbest) enthalten. e Das Gerét enthélt elektrische Bau-
teile, reinigen Sie das Geréat nicht unter flieRendem
Wasser.

AN VORSICHT e Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschadigt
oder undicht ist. e Betreiben Sie das Gerat gemaf gul-
tigen Vorschriften niemals ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz. Stellen Sie sicher, dass der Anschluss
lhrer Hauswasseranlage, an dem der Druckreiniger be-
trieben wird, mit einem Systemtrenner geman

EN 12729 Typ BA ausgestattet ist. « Wasser, das durch
einen Systemtrenner geflossen ist, gilt nicht mehr als
Trinkwasser. e Lassen Sie das Geréat niemals unbeauf-
sichtigt, solange es in Betrieb ist. e Betreiben oder la-
gern Sie das Gerat nur entsprechend der Beschreibung
bzw. Abbildung.

ACHTUNG e Gerateschaden durch Trockenlauf.
Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn die Wasserver-
sorgung gewabhrleistet ist. e Betreiben Sie das Gerat
nicht bei Temperaturen unter 0 °C.

Symbole auf dem Gerét

Den Hochdruckstrahl nicht auf Personen,
Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder
auf das Gerat selbst richten.

Das Gerat vor Frost schitzen.

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-
fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

Angabe des garantierten Schalldruckpe-
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Sicherheitseinrichtungen

Verriegelungsknopf Abzugshebel

Der Verriegelungsknopf sperrt den Abzugshebel und
verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.

Motorschutzschalter
Bei zu hoher Stromaufnahme / Temperatur schaltet der
Motorschutzschalter das Gerét ab.
Vor dem erneuten Einschalten 20 s warten bzw. das
Gerat abkihlen lassen.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréte enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
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falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fuir die menschliche Gesundheit und die
Umwelt darstellen konnen. Fir den ordnungsgemanen
Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch not-
wendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geréte
diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen dlhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefuhrt werden.
Die Entnahme von Wasser aus ¢ffentlichen Gewas-
sern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Bestimmungsgemale Verwendung

Der akkubetriebene Druckreiniger ist ausschlieBlich fir
den Privatgebrauch bestimmt.

Der akkubetriebene Druckreiniger ist zur Reinigung von
Maschinen, Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen,
Fassaden, Terrassen, Gartengeraten usw. mit Wasser-
strahl bestimmt.

Akkupacks und Ladegeréate
Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

= Geeignete Akkupacks und Ladegerate
18¥ JE sind mit dem Symbol des KARCHER
¥ 18 V Battery Power (+) Systems ge-
kennzeichnet.
Geeignete Akkupacks tragen die Be-
zeichnung "Battery Power 18/... und
Battery Power+ 18/...".
Geeignete Ladegeréte tragen die Be-
zeichnung "BC 18 V ...".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr flir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sonderzubehor
Nur Sonderzubehdr mit blauem Stopfen verwenden.
Hinweise zu Akkupack und Ladegerét
Als Sonderzubehdr sind erhéaltlich:
e Die Akkupacks / Ladegerate, die nicht im Lieferum-
fang enthalten sind oder zusatzlich benétigt werden
e Ein Schnellladegerat und ein Akkupack mit grof3erer
Kapazitat

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prufen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschéden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geréatebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseiten

Abbildung A

@ Flachstrahlduse

@ Entriegelungstaste Flachstrahldise
(@) Langes Strahlrohr

(@ Mitteldruckpistole

@ Verriegelungsknopf

(&) Entriegelungsknopf

(@) Abzugshebel

Klammer an der Mitteldruckpistole
(® Kurzes Strahlrohr

Tragegriff des Gerats

@) Mitteldruckschlauch

@ *Gartenschlauch (gewebeverstarkt, Durchmesser
mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Lange mindestens
7,5 m, mit handelsublicher Schnellkupplung)

@ Kupplung

*KARCHER SH 5 Saugschlauch fiir die Wasser-
versorgung aus offenen Behéltern

@ ***Steckerladegerat Battery Power 18 V
***Akkupack Battery Power 18/25
@) Pistolenhalter

Gerat

Klammer am Gerét
Strahlrohrhalter

(1) Betriebszustands-LED

@2 EIN/AUS-Taste

@ Entriegelungstaste Akkupack
Akkupackaufnahme

@5 Wasserstutzen

Typenschild

@7 Feinfilter

*Zusatzlich erforderlich und separat erhéltlich
**Qptional erhéltlich

**AuRBer bei Battery Set: Zusétzlich erforderlich und se-
parat erhaltlich

Abbildung B

Wassertank WT 12|

(optional erhéltlich, bei OC 6-18 Premium im Lieferum-
fang enthalten)

(@) Wassertank

() Gerateaufnahme

@ Entriegelungstaste Geréat
(@) Wassertankdeckel
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(®) Ziehgriff
@ Tragegriff des Wassertanks
(@ Schlauchhalter

Rad

(9 staufach
StandfuR

@ Auslassventil

Blinkcodes

Die Betriebszustands-LED zeigt den Betriebszustand
und Stérungen an.

Das Gerét ist eingeschaltet.

Das Gerat ist ausgeschaltet.

Blinkcode 1, siehe Das Gerat lauft
trocken.

Blinkcode 2, siehe Das Gerat ist zu
warm oder zu kalt.

Blinkcode 3, siehe Das Gerat nimmt
zu viel Strom auf.

Vor der Inbetriebnahme die lose beigelegten Teile an
das Gerét montieren.

Strahlrohr- und Pistolenhalter montieren

ACHTUNG

Der Strahlrohr- und der Pistolenhalter kdnnen nach dem
Einrasten nicht mehr demontiert werden!

1. Den Strahlrohrhalter in die linke Aufnahme am Ge-
rat schieben, bis er einrastet.

Abbildung C

Den Pistolenhalter in die rechte Aufnahme am Gerat
schieben, bis er einrastet.

Inbetriebnahme

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Flachstrahldiise und Strahlrohr montieren /
demontieren

N

Montieren

1. Die Flachstrahldise am kurzen oder langen Strahl-

rohr aufstecken, bis sie horbar einrastet.

Abbildung D

Das kurze oder das lange Strahirohr in die Mittel-

druckpistole driicken und durch 90°-Drehung fixie-

ren.

Abbildung E

Demontieren

3. Das Strahlrohr in die Mitteldruckpistole driicken und
durch 90°-Drehung I6sen und abziehen.

4. Die Entriegelungstaste Flachstrahldiise driicken
und die Flachstrahlduse abziehen.

N

Mitteldruckschlauch anschlief3en / |6sen
AnschlieBen
1. Den Mitteldruckschlauch abwickeln und mégliche
Schlaufen und Verdrehungen lésen.

2. Den Mitteldruckschlauch am Geréat anschlief3en:
a Die Klammer am Gerét ziehen.
b Den Mitteldruckschlauch einstecken.
¢ Die Klammer am Geréat zuruckdricken.
Abbildung F
3. Den Mitteldruckschlauch an der Mitteldruckpistole
anschlief3en:
a Die Klammer an der Mitteldruckpistole ziehen.
b Den Mitteldruckschlauch einstecken.
¢ Die Klammer an der Mitteldruckpistole zurtick-
drucken.
Abbildung G
4. Am Mitteldruckschlauch ziehen, um den festen Sitz
im Gerat und in der Mitteldruckpistole zu prufen.
Ldsen
Hinweis
Vor dem Losen des Mitteldruckschlauchs, die Wasser-
versorgung unterbrechen bzw. das Gerat am Wasser-
tank abnehmen, siehe Wasserentnahme aus
Wassertank, anderenfalls tritt Wasser aus.
5. Das Losen erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Wasserversorgung herstellen
ACHTUNG

Beschadigungsgefahrdurch verunreinigtes Wasser

und Zusatze!

Verunreinigungen im Wasser und Zusétze kénnen das

Gerat- und das Zubehor beschadigen.

Betreiben Sie das Geréat ausschlieRlich mit klarem SuR-

wasser ohne Verunreinigungen bzw. Zusétze.

Verwenden Sie keinesfalls verunreinigtes Wasser, Ab-

wasser oder Salzwasser.

1. Den Druck, die Temperatur und die Menge des zu-
gefuhrten Wassers auf Einhaltung der Anforderun-
gen prifen, siehe Technische Daten.

Hinweis

Die Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens

beachten.

Anschluss an eine Wasserleitung
1. Den Gartenschlauch (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) auf die Kupplung am Gerét stecken.
Abbildung H
2. Den Gartenschlauch an eine Wasserleitung an-
schlie3en.
3. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

Wasserentnahme aus Wassertank
Das Gerat kann mit dem Wassertank WT 12| betrieben
werden (Sonderzubehér 2.644-351.0, bei OC 6-18 Pre-
mium im Lieferumfang enthalten).

ACHTUNG
Beschadigungsgefahr!
Bei unsachgemalRem Umgang mit dem Wassertank be-
steht Beschadigungsgefahr.
Gehen Sie umsichtig vor: Lassen Sie den Wassertank
nicht fallen oder umkippen, stellen Sie ihn vorsichtig ab,
ziehen und stoRen Sie ihn nicht gegen harte Gegen-
stande wie z. B. Bordsteine oder Treppenstufen.
Beachten Sie beim Tragen und Ziehen alle Hinweise in
Transport.
1. Das Gerét in die Gerateaufnahme am Wassertank
schieben, bis es horbar einrastet.
Hinweis: Die Kupplung muss am Wasserstutzen
montiert sein!
Abbildung |
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ACHTUNG
Beschadigungsgefahr!
Beim Eintauchen des Geréts besteht Beschadigungs-
gefahr.
Tauchen Sie das Gerét nicht in Fllssigkeiten.
Fullen Sie den Wassertank nicht durch Eintauchen oder
Schopfen.
2. Den Wassertank fullen:
a Den Wassertankdeckel aufdrehen und abneh-
men.
b Den Wassertank mit sauberem, klarem Wasser
fullen.
¢ Den Wassertankdeckel anbringen und zudrehen.
Abbildung J
Hinweis
Beim Ldsen des Mitteldruckschlauchs an Gerat oder
Mitteldruckpistole kann Wasser austreten.
3. Das Gerat betreiben, siehe Gerat betreiben.
Gerat am Wassertank abnehmen
4. Das Gerat ausschalten, siehe Gerat ein-/ ausschal-
ten.

ACHTUNG
Beschadigungsgefahr!
Bei unsachgeméalem Abnehmen des Gerats am Was-
sertank besteht Beschadigungsgefahr.
Greifen Sie ausschlief3lich am Tragegriff des Gerats, um
das Gerat am Wassertank abzunehmen.
Ziehen Sie nicht am Akkupack oder an der Akkupack-
aufnahme.
5. Das Gerat am Wassertank abnehmen:
a Die Entriegelungstaste Gerat gedriickt halten.
b Das Gerat am Tragegriff des Gerats greifen und
aus der Gerateaufnahme ziehen.
Abbildung K

Wasser aus offenen Behaltern ansaugen
Dieser Druckreiniger ist mit dem KARCHER SH 5
Saugschlauch (Sonderzubehér, Bestellnr. 2.644-124.0)
geeignet zum Ansaugen von Oberflachenwasser z. B.
aus Regentonnen oder Teichen (maximale Saughdhe
siehe Technische Daten).

1. Die Kupplung am Geréat abschrauben.

2. Den Saugschlauch mit Wasser fillen.

3. Die Uberwurfmutter des Saugschlauchs am Was-
serstutzen handfest anschrauben und den Saug-
schlauch in eine Wasserquelle (zum Beispiel
Regentonne) hangen.

Den Saugschlauch knickfrei verlegen und nicht auf
Zug oder Druck belasten.

4. Den Saugschlauch entliiften:

a Das Gerat betreiben, siehe Gerét betreiben, bis
im Saugschlauch keine Luftblasen mehr zu se-
hen sind.

b Den Abzugshebel loslassen.

¢ Den Verriegelungsknopf driicken.

Hinweis

Lasst sich das Gerat nicht entliiften, das Strahlrohr an

der Mitteldruckpistole demontieren, siehe Flachstrahl-

diise und Strahlrohr montieren / demontieren, die Saug-
héhe verringern und den Entliftungsvorgang
wiederholen.

Baut das Gerat weiterhin keinen Druck auf, das Strahl-

rohr montieren, das Geréat an eine Wasserleitung an-

schlielen und ca. 1 min lang betreiben, bis es entliftet
ist. AnschlieBend die Arbeitsschritte 1 bis 4 wiederho-
len.

Akkupack montieren

AN VORSICHT

Verletzungs-und Beschadigungsgefahr durch nicht

eingerasteten Akkupack!

Ein nicht richtig eingerasteter Akkupack kann herausfal-

len und Verletzungen oder Beschédigungen verursa-

chen.

Stellen Sie sicher, dass der Akkupack richtig in die Ak-

kupackaufnahme einrastet.

1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme schieben,
bis er horbar einrastet.

Abbildung L
ACHTUNG

Beschadigungsgefahr!

Beschéadigung der Pumpe bei Trockenlauf.

Schalten Sie das Gerét ab, wenn es innerhalb von 2 Mi-
nuten keinen Druck aufbaut.

Verfahren Sie gemaf den Hinweisen im Kapitel Hilfe
bei Stérungen.

Gerét ein- / ausschalten
Einschalten
1. Das Gerét abstellen:

a Bei Wasserentnahme aus einer Wasserleitung
oder offenem Behélter: Das Geréat mit seiner Un-
terseite auf waagerechtem, ebenem Untergrund
abstellen.

Abbildung M

b Bei Wasserentnahme aus dem Wassertank: Den
Wassertank mit den Radern und StandftiRen auf
waagerechtem, ebenem Untergrund abstellen.
Abbildung N

2. Die EIN / AUS-Taste dricken.

Abbildung O

Die Betriebszustands-LED leuchtet.

Das Geraét ist betriebsbereit.

Ausschalten

3. Die EIN / AUS-Taste driicken.
Die Betriebszustands-LED erlischt.
Das Gerat ist ausgeschaltet.

Gerat betreiben
1. Das Gerat einschalten, siehe Gerét ein- / ausschal-
ten.
2. Das Gerét betreiben:
a Den Entriegelungsknopf drucken.
b Den Abzugshebel bis zum Anschlag ziehen und
den Reinigungsvorgang durchfiihren.
Abbildung P

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Lebens- und Gesundheitsgefahr beim Umgang mit
Reinigungsmitteln!

Unsachgemafer Umgang mit Reinigungsmitteln kann
zum Tod und zu schweren Gesundheitsschaden flihren.
Beachten Sie die Sicherheitsdatenblétter der Reini-
gungsmittelhersteller, insbesondere die Hinweise zur
personlichen Schutzausrustung.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr bei Fremdstoffen im Wasser!
Fremdstoffe im Wasser beschadigen das Gerét.
Geben Sie dem Wasser keine Fremdstoffe wie Reini-
gungsmittel, Pflanzenschutzmittel oder andere Zusatze
bei.
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ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Eintrocknen von Reinigungsmitteln!

Reinigungsmittel kénnen auf heiBen Oberflachen und

bei zu langem Einwirken Oberflachen beschadigen.

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heilRe Oberfla-

chen auf und beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache sprihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

2. Den geldsten Schmutz mit dem Druckstrahl abspu-
len, siehe Gerét betreiben.

Betrieb unterbrechen
1. Den Betrieb unterbrechen:
a Den Abzugshebel loslassen.
b Den Verriegelungsknopf driicken.
Der Abzugshebel ist gesichert.
Abbildung Q

Akkupack entnehmen
Hinweis
Entfernen Sie bei langeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerat und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die EIN/AUS-Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten, siehe Geréat ein- / ausschalten.
2. Den Akkupack herausnehmen:
a Die Entriegelungstaste Akkupack drticken.
b Den Akkupack aus der Akkupackaufnahme her-
ausziehen.
Abbildung R

Betrieb beenden
1. Den Abzugshebel loslassen.
2. Die Wasserversorgung des Geréats beenden:

a Bei Wasserentnahme aus einer Wasserleitung:
Den Wasserhahn schlie3en.

b Bei Wasserentnahme aus einem offenen Behél-
ter: Den Saugschlauch am Wasserstutzen ab-
schrauben.

¢ BeiWasserentnahme aus dem Wassertank: Den
Wassertank leeren.

3. Den Abzugshebel max. 1 min lang betétigen.
Der Druck im Geréat wird abgebaut und das Rest-
wasser aus dem Gerat gepumpt.

4. Den Abzugshebel loslassen.

5. Den Verriegelungsknopf driicken.

Der Abzugshebel ist gesichert.

6. Die EIN / AUS-Taste driicken.

Die Betriebszustands-LED erlischt.

Das Gerat ist ausgeschaltet.

7. BeiWasserentnahme aus einer Wasserleitung: Den

Gartenschlauch an der Kupplung abziehen.

8. Das Zubehor verstauen, siehe Zubehor verstauen.
9. Den Akkupack entnehmen (siehe Akkupack ent-
nehmen) und laden.

Zubehor verstauen

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

2. Den Mitteldruckschlauch an Geréat und Mitteldruck-
pistole I6sen, siehe Mitteldruckschlauch
anschlieBen / l6sen.

3. Das Restwasser aus dem Zubehor ablaufen lassen.

4. Den Mitteldruckschlauch aufwickeln.

5. Gerat mit Wassertank: Den Mitteldruckschlauch am
Schlauchhalter befestigen.
Abbildung S

6. Die Flachstrahldise an das lange Strahlrohr montie-
ren, siehe Flachstrahldiise und Strahlrohr
montieren / demontieren.

7. Das lange Strahlrohr am Strahlrohrhalter einrasten.
Abbildung T

8. Das kurze Strahlrohr an die Mitteldruckpistole mon-
tieren, siehe Flachstrahldiise und Strahlrohr
montieren / demontieren.

9. Die Mitteldruckpistole am Pistolenhalter einrasten.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr bei Nicht-

beachtung des Gewichts!

Bei Transport und Lagerung des Geréts bestehen auf-
grund des Gewichts Verletzungs- und Beschadigungs-
gefahr.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerats, siehe Technische Daten.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr!

Bei unsachgemalRem Umgang mit dem Wassertank be-
steht Beschadigungsgefahr.

Gehen Sie umsichtig vor: Lassen Sie den Wassertank
nicht fallen oder umkippen, stellen Sie ihn vorsichtig ab,
ziehen und stoBen Sie ihn nicht gegen harte Gegen-
stande wie z. B. Bordsteine oder Treppenstufen.

ACHTUNG
Beschadigungsgefahr durch Frost!
Wasser kann beim Gefrieren das Gerét und das Zube-
hér beschadigen.
Schutzen Sie das Geréat und das Zubehor bei Transport
und Lagerung vor Frost.
1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.
Das Gerat tragen
2. Das Gerat tragen:

a Gerat ohne Wassertank: Das Gerat am Tragegriff

des Geréts anheben und tragen.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr!

Bei unsachgeméRem Tragen besteht Beschadigungs-
gefahr.

Tragen Sie das Gerat nicht am Tragegriff des Gerats,
solange sich Wasser im Wassertank befindet, sondern
verwenden Sie ausschlie3lich den Tragegriff des Was-
sertanks.

b Geréat mit Wassertank: Den Wassertank am Tra-
gegriff des Wassertanks anheben und tragen.
Abbildung U

Das Gerat mit dem Wassertank ziehen
3. Das Geréat mit dem Wassertank ziehen:

a Den Ziehgriff herausziehen.

b Den Wassertank auf die Rader kippen.

¢ Den Wassertank am Ziehgriff ziehen.
Abbildung V

Das Gerat mit einem Fahrzeug transportieren

4. Gerat mit Wassertank: Den Ziehgriff nach unten dru-
cken, bis er am Tragegriff des Wassertanks anliegt.

5. Das Gerét in ein Fahrzeug laden und nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und

Kippen sichern.
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AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr bei Nicht-

beachtung des Gewichts!

Bei Transport und Lagerung des Geréts bestehen auf-
grund des Gewichts Verletzungs- und Beschadigungs-
gefahr.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerats, siehe Technische Daten.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch Frost!

Wasser kann beim Gefrieren das Geréat und das Zube-
hér beschadigen.

Schiitzen Sie das Geréat und das Zubehor bei Transport
und Lagerung vor Frost.

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch Algen!

Feuchtigkeit im Wassertank kann wahrend des Lagerns

zu Algenbildung fiihren. Algen kénnen das Gerét be-

schadigen und Geriiche verursachen.

Leeren Sie nach dem Betrieb das Wasser vollstéandig

aus dem Wassertank.

Nehmen Sie vor dem Lagern den Wassertankdeckel ab,

um ausreichende Belliftung zu gewahrleisten

2. Den Wassertankdeckel abnehmen und in das Stau-
fach legen.

3. Das Gerét und das Zubehdr in einem vor Frost und
direkter Sonneneinstrahlung geschiitzten Innen-
raum lagern.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

UnsachgemaéBe Reinigung

Kurzschluss

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat das Gerat aus
und entfernen Sie den Akkupack.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Schlauch- oder
Hochdruckwasserstrahl.

ACHTUNG

UnsachgeméRe Reinigung

Beschadigungsgefahr.

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven
Reinigungsmittel.

Das Gerat ist wartungsfrei.

Gerét reinigen
1. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Wassertank reinigen
1. Den Wassertank mit einem feuchten Tuch reinigen.

Feinfilter reinigen
Den Feinfilter regelmé&Rig reinigen.
1. Das Gerat drucklos machen, siehe Betrieb been-
den.
2. Gerate mit Wassertank: Das Gerat am Wassertank
abnehmen, siehe Wasserentnahme aus Wasser-
tank.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch unsachgemanies Rei-
nigen!

Der Feinfilter wird durch unsachgemafes Reinigen be-
schadigt.

Reinigen Sie den Feinfilter nur unter flieBendem Was-
ser entgegen seiner Durchflussrichtung.

Verwenden Sie keine spitzen oder harten Gegenstande
wie z. B. Nadeln oder Drahtbirsten.

ACHTUNG
Beschadigungsgefahr!
Beim Betrieb ohne Feinfilter kann das Geréat beschadigt
werden.
Betreiben Sie das Gerat nicht ohne Feinfilter oder mit
beschadigtem Feinfilter.
Prufen Sie den Feinfilter vor dem Einbau auf Beschéadi-
gungen und erneuern Sie einen beschadigten Feinfilter
unverzuglich.
3. Den Feinfilter reinigen:
a Die Kupplung am Wasserstutzen abschrauben.
b Den Feinfilter aus dem Wasserstutzen heraus-
ziehen.
¢ Den Feinfilter unter flieRendem Wasser von au-
Ben nach innen durchspulen.
Abbildung W
4. Den Feinfilter in umgekehrter Reihenfolge einbau-
en.

Auslassventil im Wassertank reinigen
Das Auslassventil im Wassertank bei Verschmutzung
oder Undichtigkeit reinigen.

1. Das Gerat drucklos machen, siehe Betrieb been-
den.
2. Das Gerat am Wassertank abnehmen, siehe Was-
serentnahme aus Wassertank.
3. Das Auslassventil reinigen:
a Den Wassertank nach vorn kippen.
b Mit einem Wasserstrahl die Verschmutzungen
aus dem Auslassventil spulen.
Abbildung X

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Beruhrung von stromfithrenden Teilen

Stromschlag

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Geréat das Gerat aus
und entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst
durchfihren.

Kleinere Stérungen kdnnen Sie mit Hilfe der folgenden
Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den autorisier-
ten Kundendienst.
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Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerat lauft nicht an

Der Akkupack sitzt nicht richtig in der Ak-
kupackaufnahme.

1.

Den Akkupack in die Akkupackaufnahme
schieben, bis er horbar einrastet.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu |1. Den Akkupack laden.
gering.
Das Geréat bzw. der Akkupack ist zu 1. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und
warm / zu kalt. abkuhlen oder erwérmen lassen.
2. Die zulassige Umgebungstemperatur be-
achten, siehe Technische Daten.
3. Das Gerét und den Akkupack nicht in die

Sonne stellen oder auBerhalb der zulassi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-
gern.

Der Akkupack bzw. das Ladegeréat ist de-
fekt.

Den Akkupack bzw. das Ladegerat erset-
zen.

Das Gerat schaltet
selbsttétig ab

Das Gerat bzw. der Akkupack ist
Uberhitzt / zu kalt.

Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und
abkuihlen oder erwarmen lassen.

Die zulassige Umgebungstemperatur be-
achten, siehe Technische Daten.

Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen oder auBerhalb der zul&ssi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-
gern.

Das Gerat baut keinen
oder unzureichenden
Druck auf bzw. der Strahl
pulsiert

Die Dusenbohrung der Flachstrahldiise
ist verschmutzt.

Die Verschmutzungen mit einer Nadel aus
der Dusenbohrung entfernen.

Die Flachstrahldise von vorn mit Wasser
spilen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering.

N =

Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.
Den Wasserzulauf auf ausreichende For-
dermenge prifen.

Der Wassertank ist leer.

Den Wassertank mit sauberem, klarem
Wasser fillen.

Die Wasserversorgung lber den Saug-
schlauch ist unzureichend.

AusschlieRlich den KARCHER SH 5 Saug-
schlauch verwenden.

Den Saugschlauch und das Gerat entliif-
ten, siehe Wasser aus offenen Behaltern
ansaugen.

Den Saugschlauch knickfrei verlegen.

Den Abzugshebel bis zum Anschlag zie-
hen.

Die Saughohe verringern, maximale Saug-
hohe siehe Technische Daten.

Wird weiterhin kein Wasser angesaugt:
Das Gerat an eine Wasserleitung anschlie-
Ben und ca. 1 min lang betreiben. An-
schlieBend erneut den Saugschlauch
montieren und entliften, siehe Wasser
aus offenen Behdltern ansaugen.

Der Dichtring an der Kupplung ist be-
schadigt.

Den Dichtring erneuern.

Der Feinfilter ist verschmutzt.

Den Feinfilter reinigen, siehe Feinfilter rei-
nigen.

Deutsch
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Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerat ist undicht

Das Auslassventil im Wassertank ist ver-
schmutzt.

1.

Das Auslassventil reinigen, siehe Auslass-
ventil im Wassertank reinigen.

schédigt.

Der Mitteldruckschlauch ist nicht am Ge-|1. Den Mitteldruckschlauch nicht am Gerét 16-

rat eingesteckt. sen, solange das Gerét an die Wasserver-
sorgung angeschlossen oder in den
Wassertank eingesetzt ist.

2. Vor dem Losen des Mitteldruckschlauchs
am Gerat die Wasserversorgung unterbre-
chen bzw. das Geréat am Wassertank ab-
nehmen, siehe Wasserentnahme aus
Wassertank.

Der Dichtring am Stutzen des Mittel- 1. Den Dichtring erneuern.
druckschlauchs ist beschadigt.
Der Dichtring an der Kupplung ist be- 1. Den Dichtring erneuern.

Eine geringe Undichtigkeit des Geréts ist
technisch bedingt.

Bei starker Undichtheit, das Gerat durch
den KARCHER Service priifen lassen.

Der Mitteldruckschlauch
ist undicht

Der Mitteldruckschlauch ist nicht an der
Mitteldruckpistole eingesteckt.

=

Den Mitteldruckschlauch nicht an der Mit-
teldruckpistole l16sen, solange das Gerat
an die Wasserversorgung angeschlossen
oder in den Wassertank eingesetzt ist.

Vor dem Lésen des Mitteldruckschlauchs
an der Mitteldruckpistole die Wasserver-
sorgung unterbrechen, siehe Anschluss
an eine Wasserleitung oder das Gerat am
Wassertank abnehmen, siehe Wasserent-
nahme aus Wassertank.

Der Dichtring am Stutzen des Mittel-
druckschlauchs ist beschadigt.

Den Dichtring erneuern.

Der Mitteldruckschlauch ist beschéadigt.

=

Den Mitteldruckschlauch unverziiglich er-
neuern. Den Mitteldruckschlauch nicht re-
parieren.

Das Gerat lauft trocken

Der Feinfilter ist verschmutzt.

Den Feinfilter reinigen, siehe Feinfilter rei-
nigen.

Die zugefiihrte Wassermenge ist zu ge-
ring.

Priifen, ob die Anforderungen zur Wasser-
versorgung erfillt sind, siehe Wasserver-
sorgung herstellen.

Priifen, ob das Gerat richtig an die Wasser-
versorgung angeschlossen und entliftet
ist, siehe Anschluss an eine Wasserlei-
tung, Wasserentnahme aus Wassertank
oder Wasser aus offenen Behaltern an-
saugen.

Vor dem Einschalten des Geréts 20 s war-
ten bzw. das Gerat abkihlen lassen (der
Motorschutzschalter hat ausgeldst, siehe
Motorschutzschalter).

Das Gerét ist zu warm
oder zu kalt

Der Motorschutzschalter hat ausgeldst,
siehe Motorschutzschalter.

Das Gerat abkihlen oder erwarmen las-
sen.

Die zulassige Umgebungstemperatur be-
achten, siehe Technische Daten.

Das Gerat nicht in die Sonne stellen oder
auBerhalb der zulassigen Umgebungstem-
peratur betreiben / lagern.

14
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Fehler Ursache

Behebung

Strom auf oder Zubehor.

Das Gerat nimmt zu viel |Blockade durch Fremdkdrper im Gerat |1. Den Fremdkdrper mit einer Nadel aus der

Diisenbohrung der Flachstrahlduse entfer-
nen.

2. Die Flachstrahldise von vorn mit Wasser
spilen. .

3. Das Gerét durch den KARCHER Service
prifen lassen.

Nicht kompatibles Zubehor verwendet. |1. AusschlieRlich von KARCHER freigegebe-

nes Zubehor verwenden.

gezogen.

Der Abzugshebel wurde nicht vollstandig

=

Den Abzugshebel bis zum Anschlag zie-
hen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Einschléagige EU-Richtlinien

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Gemessen: 82

Garantiert: 84

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevoliméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Technische Daten

Leistungsdaten Gerat

Betriebsspannung \Y 18
Schutzart IPX4
Schutzklasse 1]

n 12

Betriebszeit (max.) bei voller Ak- m
kuladung mit Akkupack Battery
Power 18/25

Volumen Wassertank | 12
Max. zulassiger Druck MPa 2,4
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,0
Zulauftemperatur (max.) °C 40
Ansaughdhe (max.) m 0,5
Zulassige Umgebungstemperatur °C 5-40
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht (Gerat kg 3,3
ohne Wassertank)
Typisches Betriebsgewicht (Gerat kg 18,5
mit Wassertank)
Lange x Breite x Hohe (Gerat oh- mm 384 x
ne Wassertank) 241 x
204
Lange x Breite x Hohe (Gerat mit mm 349 x
Wassertank) 321 x
586
Ermittelte Werte geméan EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 0,5
Unsicherheit K m/s? 0,5
Schalldruckpegel Lya dB(A) 69
Unsicherheit Kya dB(A) 3
Schallleistungspegel Ly + dB(A) 84

Unsicherheit Ky

Technische Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read these safety instructions, these
A |||| original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions for the battery pack/standard
charger supplied before using the device for the first
time. Actin accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER

o Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING e 0nly use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not operate the device. e Children must be
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION » Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e When using the device in hazard
zones (e.g. service stations), adhere to the respective
safety regulations.

AN WARNING e Do not direct the water jet at per-
sons, animals, live electrical equipment or loose ob-
jects. e Do not spray any objects which contain harmful
substances (e.g. asbestos). e The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e According to the applicable regulations, the
appliance may never be used with the drinking water
network without a system separator. Ensure that the
connection to your house water system, with which the
pressure cleaner is operated, is equipped with a system
separator according to EN 12729 type BA. e Water that
has flowed through a system separator is no longer
classified as drinkable. e Never leave the device unsu-
pervised while it is in operation. e Only operate or store
the device in accordance with the description or figure.

ATTENTION e Device damage due to dry running.
Switch the device on only when the water supply is en-
sured. e Do not operate the device at temperatures be-
low 0 °C.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet may at
persons, animals, live electrical equipment
Le=i===] |or the device itself.

Protect the device against frost.

The device may not be connected to the
public drinking water network.

Specification of the guaranteed sound lev-

[ |y

84 4

Safety devices

Trigger locking button
The locking button blocks the trigger and prevents the
device from switching on unintentionally.

Motor circuit breaker
The motor circuit breaker switches off the device if the
current consumption/temperature is too high.
Wait 20 seconds or allow the device to cool down before
switching it on again.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
<:9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
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pose a potential danger to human health and the envi-

ronment. However, these components are required for

the correct operation of the device. Devices marked by

this symbol are not allowed to be disposed of together

with the household rubbish.

(g) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,

may only be performed at washing stations with an oil

separator.

cg) Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

The battery-operated pressure washer is intended for
private use only.

The battery-operated pressure washer is intended for
cleaning machines, vehicles, buildings, tools, fagades,
terraces, garden machines etc. using a water jet.

Rechargeable battery packs and chargers
Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER 18 V Battery Power (+) system.

= Suitable battery packs and chargers
18% JE are marked with the KARCHER 18 V
¥

Battery Power (+) System symbol.
Suitable battery packs bear the desig-
nation "Battery Power 18/... and Bat-

tery Power+ 18/...".
Suitable chargers bear the designation
"BC 18V ..".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Special accessories
Only use special accessories with blue plug.
Information on battery pack and charger

The following are available as special accessories:

e Battery packs/chargers that are not included in the
scope of delivery or that are additionally required

e Aquick charger and a battery pack with a larger ca-
pacity

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For illustrations, refer to the graphics pages
Illustration A

(@ Flat jet nozzle

@ Flat jet nozzle unlocking button
(®) Long spray lance

@ Medium pressure gun

(® Locking button

(&) Unlocking button

@ Trigger

Clip on the medium pressure gun
(®) Short spray lance

Carrying handle for device

@ Medium pressure hose

*Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

@) Coupling
*KARCHER SH 5 suction hose for water supply
from open containers

@ ***Battery Power 18 V plug-in charger
***Battery Power 18/25 battery pack
@) Gun holder

Device

Clip on the device

Spray lance holder

@1) Operating state LED

@2) ONJ/OFF button

@ Battery pack unlocking button
Battery pack holder

(@5 Water spigot

Type plate

@7) Fine filter

*Additionally required and available separately
**Optionally available

**Except for battery set: Additionally required and
available separately

lllustration B

Water reservoir WT 12|

(optionally available, included in the scope of delivery
for OC 6-18 Premium)

(@) Water reservoir
(2 Device mount
() Device unlocking button
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(@) Water reservoir lid

(® Pull handle

@ Water reservoir carrying handle
(7) Hose switch

Wheel

(® Storage compartment

Stand

@ Outlet valve

Blink codes

The operating status LED indicates the operating status
and faults.

The device is switched on.

The device is switched off.

Blink code 1, see The device runs
dry.

Blink code 2, see The device is too
hot or too cold.

Blink code 3, see The device draws
too much current.

Installation

Install the supplied loose parts onto the device before
initial startup.

Installing the spray lance and gun holder

ATTENTION

The spray lance holder and the gun holder cannot be re-

moved once they are engaged!

1. Push the spray lance holder into the left mount on
the device until it audibly locks in place.
lllustration C

2. Push the gun holder into the right mount on the de-
vice until it audibly locks in place.

Initial startup

Battery pack charging
1. Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

Installing/removing the flat jet nozzle and
spray lance

Installing

1. Attach the flat jet nozzle to the short or long spray
lance until it audibly clicks into place.
Illustration D

2. Press the short or the long spray lance into the me-
dium pressure gun and fix it by turning it 90°.
lllustration E

Removing

3. Press the spray lance into the medium pressure gun
and loosen and pull it off by turning it 90°.

4. Press the flat jet nozzle unlocking button and pull off
the flat spray nozzle.

Connecting/disconnecting the medium
pressure hose
Connecting
1. Unwind the medium pressure hose and eliminate
any loops and twists.
2. Connect the medium pressure hose to the device:
a Pull the clip on the device.
b Plug in the medium pressure hose.
¢ Press back the clip on the device.
Illustration F
3. Connect the medium pressure hose to the medium
pressure gun:
a Pull the clip on the medium pressure gun.
b Plug in the medium pressure hose.
¢ Press back the clip on the on the medium pres-
sure gun.
lllustration G
4. Pull on the medium pressure hose to check that it is
firmly seated in the device and in the medium pres-
sure gun.
Releasing
Note
Before releasing the medium pressure hose, disconnect
the water supply or remove the device from the water
reservoir, see Water removal from water reservoir, oth-
erwise water will leak out.
5. Releasing is performed in the reverse sequence.

Connecting the water supply

ATTENTION

Risk of damage due to contaminated water and ad-

ditives!

Contamination in the water and additives can damage

the device and the accessories.

Operate the device only with clear fresh water without

contamination or additives.

Never use contaminated water, waste water or salt wa-

ter.

1. Checkthe pressure, temperature and quantity of the
supply water for compliance with the requirements,
see Technical data.

Note

Observe the water distribution company regulations.

Connection to a water line
1. Attachthe garden hose (notincluded in the scope of
delivery) to the coupling on the device.
lllustration H
2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap fully.

Water removal from water reservoir
The device can be operated with the WT 12| water res-
ervoir (special accessory 2.644-351.0, included the
OC 6-18 Premium scope of delivery).

ATTENTION

Risk of damage!

There is a risk of damage if the water reservoir is han-
dled improperly.

Proceed prudently: Do not drop or tip over the water res-
ervoir, put it down carefully, do not pull or push it against
hard objects,for example, Curbs or steps.

When carrying and pulling, follow all instructions in
Transport.
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1. Push the device into the device mount on the water
reservoir until it audibly latches into place.
Note: The coupling must be mounted on the water
connection!
Illustration |

ATTENTION
Risk of damage!
There is a risk of damage if the device is submerged.
Do not immerse the device in liquids.
Do not fill the water reservoir by immersion or scooping.
2. Fill the water reservoir:
a Unscrew and remove the water reservoir lid.
b Fill the water reservoir with clean, cold clear wa-
ter.
¢ Attach the water reservoir lid and screw it shut.
Illustration J
Note
Water may escape when releasing the medium pres-
sure hose from the device or medium pressure gun,.
3. Operate the device, see Operating the device.
Removing the device from the water reservoir
4. Switch off the device, see Switching the device on/
off.

ATTENTION
Risk of damage!
There is a risk of damage if the device is removed im-
properly from the water reservoir.
Only grasp the carrying handle of the device to remove
the device from the water reservoir.
Do not pull on the battery pack or the battery pack hold-
er.
5. Remove the device from the water reservoir:
a Press and hold the unlocking button on the de-
vice.
b Grasp the device by the carrying handle of the
device and pull it out of the device holder.
Illustration K

Suck water from open containers

This pressure washer is suitable for suctioning surface

water with the KARCHER SH5 suction hose (special ac-

cessory, order number 2.644-124.0), e.g.from water
butts or ponds (for maximum suction height, see Tech-
nical data).

1. Unscrew the coupling on the device.

2. Fill the suction hose with water.

3. Hand-tighten the union nut of the suction hose on
the water connection piece and hang the suction
hose in a water source (e.g. rain barrel).

Lay the suction hose without kinks and do not put it

under tension or pressure.

4. Vent the suction hose:

a Operate the device, see Operating the device,
until no more air bubbles can be seen in the suc-
tion hose.

b Release the trigger.

¢ Press the locking button.

Note

If the device cannot be vented, remove the spray lance

from the medium pressure gun, see Installing/removing

the flat jet nozzle and spray lance, reduce the suction
height and repeat the venting process.

If the device still does not build up pressure, install the

spray lance, connect the device to a water line and op-

erate it for approx. 1 min until it is vented. Then repeat

steps 1 to 4.

Installing the battery pack
AN CAUTION

Risk of injury and damage if the battery pack is not

engaged!

A battery pack that is not properly engaged can fall out

and cause injury or damage.

Make sure that the battery pack engages correctly in the

battery mount.

1. Push the battery pack into the battery mount until it
audibly clicks into place, see .

lllustration L
ATTENTION

Risk of damage!

Damaging the pump during dry running.

Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes.

Proceed according to the instructions in chapter Trou-
bleshooting guide.

Switching the device on/off
Switch on
1. Switch off the device:
a When drawing water from a water line or open
container: Place the device with its underside on
a horizontal, level surface.
Illustration M
b When drawing water from the water reservoir:
Place the water reservoir with the wheels and
feet on a horizontal, level surface.
Illustration N
2. Press the ON/OFF button.
Illustration O
The operating state LED lights up.
The device is ready for operation.
Switching off
3. Press the ON/OFF button.
The operating state LED goes out.
The device is switched off.

Operating the device
1. Switch on the device, see Switching the device on/
off.
2. Operate the device:
a Press the unlocking button.
b Pullthe trigger as far as it will go and carry out the
cleaning process.
Illustration P

Operation with detergent

A DANGER

Risk to life and health when handling cleaning
agents!

Improper handling of detergents can lead to death and
serious damage to health.

Observe the safety data sheet of the detergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective gear.

ATTENTION

Risk of damage due to foreign substances in the
water!

Foreign substances in the water will damage the device.
Do not add any foreign substances such as detergents,
pesticides or other additives to the water.
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ATTENTION

Risk of damage due to detergents acting too long

and drying out!

Detergent can damage hot surfaces and damage sur-

faces if left to act for too long.

Do not apply detergent to hot surfaces and observe the

maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being

cleaned.

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the pressure jet, see
Operating the device.

Interrupting operation
1. Interrupt the operation:
a Release the trigger.
b Press the locking button.
The trigger is locked.
Illustration Q

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the ON/OFF button to switch off the device,
see Switching the device on/off.
2. Remove the battery pack:
a Press the battery pack unlocking button.
b Pull the battery pack out of the battery pack
mount.
Illustration R

Ending operation
1. Release the trigger.
2. Stop the water supply to the device:

a When drawing water from a water line: Close the
water tap.

b When drawing water from an open container: Un-
screw the suction hose from the water connec-
tion.

¢ When drawing water from the water reservoir:
Drain the water reservoir.

3. Pull the trigger for max. 1 min.
The pressure in the device is released and the resid-
ual water is pumped out of the device.

4. Release the trigger.

5. Press the locking button.
The trigger is locked.

6. Press the ON/OFF button.

The operating state LED goes out.

The device is switched off.

7. When drawing water from a water line: Pull off the
garden hose at the coupling.

8. Stow the accessories, see Stowing accessories.

9. Remove and charge the battery pack (see Remov-
ing the battery pack).

Stowing accessories
1. Finish operation, see Ending operation.
2. Release the medium pressure hose from the device
and medium pressure gun, see Connecting/
disconnecting the medium pressure hose.
Drain the residual water from the accessories.
Wind up the medium pressure hose.
Device with water reservoir: Attach the medium
pressure hose to the hose holder.
Illustration S

o s w

6. Install the flat jet nozzle on the long spray lance, see
Installing/removing the flat jet nozzle and spray
lance.

7. Engage the long spray lance on the spray lance
holder.

Illustration T

8. Install the short spray lance on the medium pressure
gun, see Installing/removing the flat jet nozzle and
spray lance.

9. Engage the medium pressure gun on the gun hold-
er.

A& CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of
the weight!

When transporting and storing the device, there is a risk
of injury and damage due to its weight.

Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage, see Technical data.

ATTENTION

Risk of damage!

There is a risk of damage if the water reservoir is han-

dled improperly.

Proceed prudently: Do not drop or tip over the water res-
ervoir, put it down carefully, do not pull or push it against
hard objects such as kerbs or steps.

ATTENTION
Risk of damage due to frost!
Water can damage the device and accessories when it
freezes.
Protect the device and accessories from frost during
transport and storage.
1. Finish operation, see Ending operation.
Carrying the device
2. Carry the device:
a Device without water reservoir: Lift and carry the
device by the carrying handle of the device.

ATTENTION

Risk of damage!

There is a risk of damage if carried improperly.

Do not carry the device by the carrying handle of the de-
vice while there is water in the water reservoir, only use
the carrying handle of the water reservoir.

b Device with water reservoir: Lift and carry the wa-
ter reservoir by the water reservoir carrying han-
dle.
lllustration U

Pulling the device with the water reservoir
3. Pull the device with the water reservoir:

a Pull out the pull handle.

b Tip the water reservoir onto the wheels.

¢ Pull the water reservoir by the pull handle.
lllustration V

Transporting the device in a vehicle

4. Device with water reservoir: Push the pull handle
down until it rests against the carrying handle of the
water reservoir.

5. Load the device into the vehicle and secure the de-
vice against rolling away, slipping and tipping ac-
cording to the respectively applicable guidelines.
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AN CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of
the weight!

When transporting and storing the device, there is a risk
of injury and damage due to its weight.

Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage, see Technical data.

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

Water can damage the device and accessories when it
freezes.

Protect the device and accessories from frost during
transport and storage.

1. Finish operation, see Ending operation.

ATTENTION

Risk of damage due to algae!

Moisture in the water reservoir can lead to algae forma-

tion during storage. Algae can damage the device and

cause odours.

Empty the water completely from the water reservoir af-

ter operation.

Remove the water reservoir lid before storage to ensure

sufficient ventilation

2. Remove the water reservoir lid and place it in the
storage compartment.

3. Store the device and accessories in an indoor space
protected from frost and direct sunlight

Care and service

A DANGER

Improper cleaning

Short-circuit

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.

ATTENTION
Improper cleaning
Risk of damage.
Do not use any abrasive or aggressive detergents.
The device is maintenance-free.
Cleaning the device
1. Clean the device with a moist cloth.

Cleaning the water reservoir
1. Clean the water reservoir with a moist cloth.

Cleaning the fine filter
Clean the fine filter regularly.

1. Depressurize the device, see Ending operation.

2. Devices with a water reservoir: Remove the device
from the water reservoir, see Water removal from
water reservoir.

ATTENTION

Risk of damage due to improper cleaning!

The fine filter is damaged by improper cleaning.

Clean the fine filter only under running water against its
flow direction.

Do not use sharp or hard objects such as needles or
wire brushes.

ATTENTION
Risk of damage!
The device may be damaged when operated without a
fine filter.
Do not operate the device without a fine filter or with a
damaged fine filter.
Check the fine filter for damage before installation and
replace a damaged fine filter immediately.
3. Clean the fine filter:
a Unscrew the coupling on the water spigot.
b Pull the fine filter out of the water connection.
¢ Rinse the fine filter under running water from the
outside to the inside.
Illustration W
4. Install the fine filter in the reverse order.

Cleaning the outlet valve in the water
reservoir
Clean the outlet valve in the water reservoir if it is con-
taminated or leaking.
1. Depressurize the device, see Ending operation.
2. Remove the device from the water reservoir, see
Water removal from water reservoir.
3. Clean the outlet valve:
a Tilt the water reservoir forwards.
b Use awater stream to rinse the contamination out
of the outlet valve.
Ilustration X

Troubleshooting guide

A DANGER

Touching live parts

Electric shock

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.
You can remedy minor faults using the following over-
view.

If in any doubt, please contact your authorised Custom-
er Service.

Fault Cause

Rectification

up the battery mount.

The device does not start |The battery pack is not sitting properly in |1.

Push the battery pack into the battery
mount until it audibly clicks into place, see .

too low.

The charging state of the battery pack is |[1. Charge the battery pack.

/ too cold.

The device or the battery pack is too hot |1.

Remove the battery pack from the device

and let it cool down, see chapter .

2. Observe the maximum ambient tempera-
ture, see Technical data.

3. Do not place the device and the battery

pack in the sun or operate/store them out-

side the permissible ambient temperature.

The battery pack or charger is defective. |1.

Replace the battery pack or charger.
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Fault Cause Rectification
Device switches off auto-|The device or the battery pack 1. Remove the battery pack from the device
matically is overheated/too cold. and let it cool down, see chapter .

2. Observe the maximum ambient tempera-
ture, see Technical data.

3. Do not place the device and the battery
pack in the sun or operate/store them out-
side the permissible ambient temperature.

The device builds up no |The nozzle hole of the flat jet nozzle is |1. Remove the dirt from the nozzle hole with
pressure, or insufficient |dirty. a needle.
pressure or the jet pul- 2. Flush the flat jet nozzle from the front with
sates water.

The water supply is too low. 1. Open the water tap completely.

2. Check the water inlet for sufficient flow
rate.

The water reservoir is empty. 1. Fill the water reservoir with clean, cold
clear water.

The water supply via the suction hose is [1. Only use the KARCHER SH 5 suction

insufficient. hose.

2. Vent the suction hose and the device, see
Suck water from open containers.

3. Lay the suction hose without kinks.

4. Pull the trigger all the way to the end stop.

5. Reduce the suction height, for maximum
suction height see Technical data.

6. Still no water is still sucked in: Connect the
device to a water line and operate it for
approx. 1 min. Then install and vent the
suction hose again, see Suck water from
open containers.

The sealing ring on the coupling is dam- |1. Replace the sealing ring.

aged.

The fine filter is dirty. 1. Clean the fine filter, see Cleaning the fine
filter.

The device is leaking The outlet valve in the water reservoir is |1. Clean the outlet valve, see Cleaning the

dirty. outlet valve in the water reservoir.

The medium pressure hose is not 1. Do not release the medium pressure hose

plugged into the device. from the device while the device is con-
nected to the water supply or inserted in
the water reservoir.

2. Disconnect the water supply or remove the
device from the water reservoir before re-
leasing the medium pressure hose from
the device, see Water removal from water
reservoir.

The sealing ring on the nozzle of the me-|1. Replace the sealing ring.

dium pressure hose is damaged.

The sealing ring on the coupling is dam- |1. Replace the sealing ring.

aged.

The device leaks a small amount for 1. In case of more serious leaks, have the de-

technical reasons.

vice checked by KARCHER Service.

22

English




Fault

Cause

Rectification

The medium pressure
hose is leaking

The medium pressure hose is not
plugged into the medium pressure gun.

1.

Do not release the medium pressure hose
from the medium pressure gun while the
device is connected to the water supply or
inserted in the water reservoir.

Disconnect the water supply before releas-
ing the medium pressure hose from the
medium pressure gun, see Connection to
a water line or remove the device from the
water reservoir, see chapter Water remov-
al from water reservoir.

The sealing ring on the nozzle of the me-
dium pressure hose is damaged.

Replace the sealing ring.

The medium pressure hose is damaged.

=

Replace the medium pressure hose imme-
diately. Do not repair the medium pressure
hose.

The device runs dry

The fine filter is dirty.

Clean the fine filter, see Cleaning the fine
filter.

The supplied water quantity is too low.

Check that the water supply requirements
are met, see Connecting the water supply.
Check that the device is properly connect-
ed to the water supply and vented, see
Connection to a water line, Water removal
from water reservoir or Suck water from
open containers.

Wait 20 s or let the device cool down be-
fore switching it on (the motor circuit break-
er has tripped, see Motor circuit breaker).

The device is too hot or
too cold

The motor circuit breaker has tripped,
see Motor circuit breaker.

N

Allow the device to cool down or heat up.
Observe the maximum ambient tempera-
ture, see Technical data.

Do not place the device in the sun

or operate/store it outside the permissible
ambient temperature.

The device draws too
much current

Blockage due to foreign objects in the de-
vice or accessories.

Remove the foreign body from the nozzle
hole of the flat jet nozzle with a needle.
Flush the flat jet nozzle from the front with
water.

Have the device checked by KARCHER
Service.

Incompatible accessories used.

Only use accessories approved by
KARCHER.

The trigger was not pulled fully.

Pull the trigger all the way to the end stop.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Currently applicable EU Directives
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Measured: 82

Guaranteed: 84

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Currently applicable UK Regulations
S.I1. 2016/1091 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure

S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Measured: 82

Guaranteed: 84

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
W {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Technical data

Device performance data

Working voltage of the battery \% 18
Degree of protection IPX4
Protection class n

Operating time (max.) at full bat- min 12
tery charge with Battery Power 18/
25 battery pack

Water reservoir capacity | 12
Max. permissible pressure MPa 2,4
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1,0
Input temperature (max.) °C 40
Suction height (max.) m 0,5
Permissible ambient temperature °C 5-40
Dimensions and weights
Typical operating weight (device kg 3,3
without water reservoir)
Typical operating weight (device kg 18,5
with water reservoir)
Length x width x height (device ~ mm 384 x
without water reservoir) 241 x
204
Length x width x height (device ~ mm 349 x
with water reservoir) 321 x
586
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s? 0,5
Uncertainty K m/s? 0,5
Sound pressure level L,y dB(A) 69
Uncertainty Kpa dB(A) 3
Sound power level Ly + uncer-  dB(A) 84

tainty Kya

Subject to technical modifications.
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Consignes de sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité,
A “ll ce manuel d'instructions original, les

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur avant la premiére utilisation de
votre appareil. Suivez ces instructions. Conservez les
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER.. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utilisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur l'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Les enfants ne
sont pas autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les

enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

A PRECAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement
A DANGER e Lutilisation dans des zones sou-

mises a des risques d'explosion est interdite. e Lors de
I'utilisation de I'appareil dans des zones dangereuses
(p.ex. stations service), respectez les consignes de sé-
curité correspondantes.

AN AVERTISSEMENT e Ne dirigez pas le jet
d’eau sur des personnes, des animaux, des équipe-
ments électriques sous tension ou des objets épars.

e N'aspergez pas d'objets contenant des substances
dangereuses pour la santé (amiante par exemple).

o Ne nettoyez pas I'appareil sous I'eau courante car il
contient des composants électriques.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Ne faites jamais fonctionner I'appa-
reil sans séparateur de systéme au niveau du réseau
d'eau potable, conformément aux prescriptions en vi-
gueur. Assurez-vous que le raccordement de votre ins-
tallation d’eau potable sur laquelle fonctionne le
nettoyeur sous pression est équipé d'un séparateur de
systeme selon la norme EN 12729, type BA. e L'eau
ayant traversé un séparateur n'est plus potable. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Utilisez ou stockez I'appareil uniquement
conformément a la description ou a la figure.

ATTENTION » Endommagement de l'appareil d0
a une marche a sec. Ne mettez I'appareil sous tension
que si l'alimentation en eau est assurée. e N'utilisez
pas l'appareil a des températures inférieures a 0 °C.

Symboles sur I'appareil

F Ne pas diriger le jet haute pression sur des
it personnes, des animaux, des équipements
électriques sous tension ou sur I'appareil
lui-méme.

Protéger I'appareil contre le gel.

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
ment au réseau d'eau potable public.

Indication du niveau de pression acous-
tique garanti.

[

84 4

Dispositifs de sécurité

Bouton de verrouillage de la gachette
Le bouton de verrouillage bloque la gachette et em-
péche tout démarrage accidentel de I'appareil.

Protection thermique du moteur
Lorsque la puissance absorbée /la température est trop
élevée, la protection thermique du moteur coupe l'appa-
reil.

Attendre 20 s ou laisser refroidir I'appareil avant de le
remettre en marche.
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Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUVeNt des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.
cg) Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usées huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent étre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Utilisation conforme

Le nettoyeur sous pression sans fil est exclusivement
destiné a un usage privé.

Le nettoyeur sous pression est congu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, facades, ter-
rasses, appareils de jardinage, etc. a I'aide d’un jet
d’eau.

Blocs-batteries et chargeurs
N'utilisez I'appareil qu'avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 18 V (+) de KAR-
CHER.

adaptés sont marqués du symbole du

systeme Battery Power 18 V (+) de
‘ KARCHER.

Les blocs-batteries appropriés portent
la désignation « Battery Power 18/... et
Battery Power+ 18/... ».

Les chargeurs appropriés portent la
désignation « BC 18 V ... ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

= Les blocs-batteries et les chargeurs
By ey
¥

** Accessoires spéciaux
N'utiliser que des accessoires spéciaux avec bouchon
bleu.
Remarques sur la batterie et le chargeur

Les accessoires suivants sont disponibles comme ac-
cessoires spéciaux :
e Blocs-batteries/chargeurs qui ne sont pas compris

dans la livraison ou qui sont nécessaires en supplé-

ment

e Chargeur rapide et bloc-batterie de capacité supé-
rieure

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil estillustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L'étendue de livraison varie selon les modeles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir pages des graphiques
Illustration A

(@ *Buse d'éjection plate

@ Touche de déverrouillage de la buse a jet plat
(3 Lance longue

@ Pistolet a moyenne pression

(&) Bouton de verrouillage

(&) Bouton de déverrouillage

(7) Gachette

Bride de fixation sur le pistolet a moyenne pression
(® Lance courte

Poignée de transport de I'appareil

@ Tuyau de moyenne pression

*Tuyau d'arrosage (renforcé, diametre d'au moins
1/2 pouce (13 mm), longueur d'au moins 7,5 m,
avec coupleur rapide standard)

@ Raccord

**Tuyau d’aspiration KARCHER SH 5 pour I'ali-
mentation en eau a partir de réservoirs ouverts

@ *** Chargeur a fiche Puissance de batterie 18 V
***Bloc-batterie Puissance de batterie 18/25
@) Porte-pistolet

Appareil

Bride de fixation sur I'appareil

Support de la lance

@1) LED d'état de fonctionnement

@2 Touche MARCHE / ARRET

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
Logement du bloc-batterie

@5 Tubulure d’eau

Plaque signalétique

@) Filtre fin

*Requis en plus et vendu séparément

**Disponible en option

**Sauf pour ensemble de batteries : Requis en plus et
vendu séparément

lllustration B
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Réservoir d'eau WT 12|
(disponible en option, inclus dans I'étendue de livraison
pour OC 6-18 Premium)

(@) Réservoir deau

(@) Logement de l'appareil

@ Touche de déverrouillage de I'appareil
@ Couvercle du réservoir d'eau

(&) Poignée de tirage

@ Poignée de transport du réservoir d'eau
(@) Porte-flexible

Roue

@ Compartiment de rangement
Pied
@D Soupape de sortie
Codes de clignotement

La LED d'état de fonctionnement indique I'état de fonc-
tionnement et les défauts.

L’'appareil est sous tension.

L’appareil est hors tension.

Code de clignotement 1, voir L'ap-
pareil fonctionne a sec.

Code de clignotement 2, voir L'ap-
pareil est trop chaud ou trop froid.

Code de clignotement 3, voir L'ap-
pareil consomme trop de courant.

Monter les pieces détachées fournies sur I'appareil
avant sa mise en service.

Montage du support de lance et du porte-
pistolet

ATTENTION

Le support de lance et le porte-pistolet ne peuvent plus

étre démontés une fois enclenchés !

1. Pousser le support de la lance dans le logement de
I'appareil jusqu’a ce qu'il s’enclenche.
Illustration C

2. Pousser le porte-pistolet dans le logement de I'ap-
pareil jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Mise en service

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Monter /démonter labuse ajet plat et lalance
Montage

1. Fixerlabuse a jet plat sur la lance courte ou longue
jusqu'a ce gu'elle s'enclenche de maniére audible.
Illustration D

Enfoncer la lance courte ou la lance longue dans le
pistolet & moyenne pression et la fixer en la tournant
de 90°.

Illustration E

N

Démontage

3. Enfoncer la lance de projection dans le pistolet &
moyenne pression, la desserrer en la tournant de
90° et la retirer.

4. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la buse
a jet plat et retirer la buse a jet plat.

Brancher / débrancher le tuyau de moyenne
pression
Raccordement
1. Dérouler le flexible moyenne pression et desserrer
les boucles et torsions éventuelles.
2. Brancher le flexible moyenne pression sur
I'appareil :
a Tirer sur la bride de fixation de I'appareil.
b Brancher le flexible moyenne pression.
¢ Repousser la bride de fixation sur I'appareil.
Illustration F
3. Brancher le tuyau de moyenne pression sur le pisto-
let de moyenne pression :
a Tirer la bride de fixation sur le pistolet a moyenne
pression.
b Brancher le flexible moyenne pression.
¢ Enfoncer a nouveau la bride de fixation sur le pis-
tolet & moyenne pression.
lllustration G
4. Tirer sur le tuyau moyenne pression pour vérifier
gu'il est bien fixé dans I'appareil et dans le pistolet a
moyenne pression.
Desserrage
Remarque
Avant de desserrer le tuyau moyenne pression, couper
I'alimentation en eau ou retirer I'appareil au niveau du
réservoir d'eau, voir Préléevement d'eau dans le réser-
voir d'eau, sinon de I'eau fuit.
5. Le desserrage est réalisé dans 'ordre inverse.

Réalisation de I'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'endommagement causés par de I'eau

contaminée et des additifs !

Les impuretés contenues dans I'eau peuvent endom-

mager I'appareil et les accessoires.

Faites fonctionner I'appareil exclusivement avec de

I'eau douce claire, sans impuretés ni additifs.

N’utilisez en aucun cas de I'eau contaminée, des eaux

usées ou de I'eau salée.

1. Vérifier la pression, la température et le débit d'arri-
vée d’eau pour assurer qu’ils sont conformes aux
exigences, voir Caractéristiques techniques.

Remarque

Respecter les directives de I'entreprise de distribution

d’eau.

Raccordement a une conduite d'eau
1. Emboiter le tuyau d’arrosage (non compris dans la
livraison) sur le raccord de I'appareil.
Illustration H
2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.
3. Ouvrir complétement le robinet d'eau.

Prélevement d'eau dans le réservoir d'eau
L'appareil peut étre utilisé avec le réservoir d'eau WT
12| (accessoire spécial 2.644-351.0, inclus dans I'éten-
due de livraison pour OC 6-18 Premium).
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ATTENTION

Risque d'endommagement !

Il existe un risque d'endommagement du réservoir

d'eau en cas de manipulation non conforme.

Procédez avec prudence : Ne faites pas tomber ou ne

renversez pas le réservoir d'eau, déposez-le avec pré-

caution, ne le tirez pas et ne le cognez pas contre des
objets durs, p.ex. les bordures de trottoir ou les marches
d'escalier.

Lors du port et de la traction, respectez toutes les

consignes du Transport.

1. Pousserl'appareil dans le logement de I'appareil sur
le réservoir d'eau jusqu’a ce gu'il s’enclenche de
maniere audible.

Remarque : Le raccord doit étre monté sur la tubu-
lure d'eau !
Illustration |

ATTENTION
Risque d'endommagement !
Il existe un risque d'endommagement de I'appareil en
cas d'immersion.
Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.
Ne remplissez pas le réservoir d'eau en y plongeant ou
en y puisant de I'eau.
2. Remplir le réservoir d’eau :
a Déuvisser le couvercle du réservoir d'eau et le re-
tirer.
b Remplir le réservoir d’eau propre et claire.
¢ Mettre en place le couvercle du réservoir d'eau et
le fermer.
Illustration J
Remarque
De l'eau peut s'écouler lorsque le tuyau moyenne pres-
sion de I'appareil ou du pistolet moyenne pression est
desserré.
3. Faire fonctionner I'appareil, voir Faire fonctionner
I'appareil.
Retirer I'appareil par le réservoir d'eau
4. Eteindre 'appareil, voir Mise en marche/arrét de
I'appareil.

ATTENTION
Risque d'endommagement !
Il existe un risque d'endommagement du réservoir
d'eau en cas de retrait non conforme de l'appareil.
Saisissez uniquement la poignée de transport de I'ap-
pareil pour le retirer par le réservoir d'eau.
Ne tirez pas sur le bloc-batterie ou sur le logement du
bloc-batterie.
5. Retirer I'appareil par le réservoir d'eau :
a Maintenir la touche de déverrouillage de l'appa-
reil enfoncée.
b Saisir I'appareil par la poignée de transport de
I'appareil et le retirer du logement de I'appareil.
Illustration K

Aspiration de |'eau des réservoirs ouverts
Ce nettoyeur sous pression est adapté, avec le tuyau
d'aspiration SH 5 KARCHER (accessoire spécial, réfé-
rence 2.644-124.0), a l'aspiration d'eau de surface, p.
ex. de tonneaux d'eau de pluie ou de mares (hauteur
d'aspiration maximale voir chapitre Caractéristiques
techniques).

1. Dévisser le raccord sur I'appareil.

2. Remplir le tuyau d'aspiration avec de l'eau.

3. Visser a la main I'écrou-raccord du tuyau d'aspira-
tion sur la tubulure d'eau et suspendre le tuyau d'as-

piration dans une source d'eau (par exemple un

tonneau d'eau de pluie).

Poser le tuyau d'aspiration sans le plier et ne pas le

soumettre & une traction ou a une pression.

4. Purger le tuyau d’aspiration :

a Faire fonctionner l'appareil, voir Faire fonction-
ner l'appareil, jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de bulles
d'air dans le tuyau d'aspiration.

b Relacher la gachette.

¢ Appuyer sur le bouton de verrouillage.

Remarque
Si l'appareil ne se laisse pas purger, démonter la lance
de projection au niveau du pistolet moyenne pression,
voir Monter / démonter la buse a jet plat et la lance, ré-
duire la hauteur d'aspiration et répéter la procédure de
purge.
Si l'appareil ne se met toujours pas sous pression, mon-
ter la lance, raccorder I'appareil & une conduite d'eau et
le faire fonctionner pendant environ 1 minute, jusqu'a ce
qu'il soit purgé de son air. Répéter ensuite les étapes 1
a4

Montage du bloc-batterie
AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’'endommagement si le bloc-

batterie n’est pas enclenché!

Un bloc-batterie qui n’est pas correctement enclenché

peut tomber et provoquer des blessures ou des dom-

mages.

Assurez-vous que le bloc-batterie s’enclenche correcte-

ment dans son logement.

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce gqu'il s’enclenche de maniére au-
dible.

Illustration L

Fonctionnement

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Endommagement de la pompe en cas de marche a sec.
Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes.

Procédez conformément aux instructions du chapitre
Dépannage en cas de défaut.

Mise en marche/arrét de I'appareil
Mise en marche
1. Arréter I'appareil :

a En cas de prélevement d'eau a partir d'une
conduite d'eau ou d'un réservoir ouvert : Poser la
partie inférieure de I'appareil sur une surface
plane et horizontale.

Illustration M

b En cas de préléevement d'eau dans le réservoir
d'eau : Placer le réservoir d'eau avec les roues et
les pieds sur un sol horizontal et plat.
Illustration N

2. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

lllustration O

La LED d’état de fonctionnement est allumée

L'appareil est prét a fonctionner.

Mise a I'arrét

3. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
La LED d'état de fonctionnement s'éteint.
L’appareil est hors tension.
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Faire fonctionner I'appareil
1. Allumer l'appareil, voir Mise en marche/arrét de
I'appareil.
2. Faire fonctionner l'appareil :
a Appuyer sur le bouton de déverrouillage.
b Tirer la gachette jusqu'a la butée et effectuer le
processus de nettoyage.
Illustration P

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger de mort et pour la santé lors de la manipula-
tion de produits de nettoyage !

Une manipulation inappropriée des produits de net-
toyage peut entrainer la mort ou de graves problemes
de santé.

Respecter les fiches de données de sécurité du fabri-
cant du détergent, en particulier les remarques sur
I’équipement de protection individuelle.

ATTENTION

Risque d'endommagement en cas de présence de
substances étrangeéres dans I'eau !

Des substances étrangeres dans I'eau endommagent
I'appareil.

N'ajoutez pas de substances étrangéres a I'eau, comme
des détergents, des produits phytosanitaires ou
d'autres additifs.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un temps d’action

trop long et au séchage des détergents !

Les détergents peuvent endommager les surfaces s'ils

sont appliqués sur des surfaces chaudes ou s'ils

agissent trop longtemps.

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces

chaudes et respectez le temps d’action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).

2. Rincer les salissures détachées avec le jet sous
pression, voir Faire fonctionner I'appareil.

Interruption du fonctionnement
1. Interrompre le fonctionnement :
a Relacher la gachette.
b Appuyer sur le bouton de verrouillage.
La gachette est sécurisée.
Illustration Q

Retrait du bloc-batterie

Remarque

Dans le cas de longues périodes d'arrét, retirer le bloc-

batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-

tion intempestive.

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour
éteindre I'appareil, voir Mise en marche/arrét de
I'appareil.

2. Extraire le bloc-batterie :

a Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie.

b Retirer le bloc-batterie du logement du bloc-bat-
terie.
Illustration R

Terminer I'utilisation
Relacher la gachette.
2. Arréter l'alimentation en eau de l'appareil :

a En cas de prélevement d'eau d'une conduite
d'eau : Fermer le robinet d'eau.

b En cas de prélevement d'eau dans un réservoir
ouvert : Dévisser le tuyau d'aspiration au niveau
de la tubulure d'eau.

¢ En cas de prélevement d'eau dans le réservoir
d'eau : Vider le réservoir d'eau.

3. Actionner la gachette pendant 1 minute au maxi-
mum.

La pression dans l'appareil est réduite et I'eau rési-

duelle est pompée hors de I'appareil.

4. Relacher la gachette.
5. Appuyer sur le bouton de verrouillage.

La gachette est sécurisée.

6. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

La LED d'état de fonctionnement s'éteint.

L'appareil est hors tension.

7. Encas de prélevement d'eau d’une conduite d'eau :

Débrancher le tuyau d'arrosage du raccord.

8. Ranger les accessoires, voir Ranger les acces-
soires.

9. Retirerle bloc-batterie (voir Retrait du bloc-batterie)
et le charger.

Lo

Ranger les accessoires

1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer I'utilisa-
tion.

2. Débrancher le tuyau moyenne pression de l'appareil

et du pistolet moyenne pression, voir Brancher / dé-

brancher le tuyau de moyenne pression.

Laisser I'eau résiduelle s'écouler des accessoires.

Enrouler le tuyau moyenne pression.

Appareil avec réservoir d'eau : Fixer le tuyau

moyenne pression au porte-flexible.

lllustration S

6. Monter la buse a jet plat sur la lance longue, voir
Monter / démonter la buse a jet plat et la lance.

7. Enclencher la lance longue sur le support de la
lance.
lllustration T

8. Monter la lance de projection courte sur le pistolet
moyenne pression, voir Monter / démonter la buse
a jet plat et la lance.

9. Enclencher le pistolet moyenne pression sur le
porte-pistolet.

ransport

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement en cas

de non-respect du poids !

Le transport et le stockage de I'appareil présentent des
risques de blessures et de dommages en raison de son
poids.

Lors du transport et du stockage, observer le poids de
I'appareil, voir Caractéristiques techniques.

ATTENTION

Risque d'endommagement !

Il existe un risque d'endommagement du réservoir
d'eau en cas de manipulation non conforme.
Procédez avec prudence : Ne faites pas tomber ou ne
renversez pas le réservoir d'eau, déposez-le avec pré-
caution, ne le tirez pas et ne le cognez pas contre des
objets durs tels que des bordures de trottoir ou des
marches d'escalier.

o, w
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ATTENTION
Risque d'endommagement par le gel !
En congelant, I'eau peut endommager I'appareil et les
accessoires.
Protéger I'appareil et les accessoires du gel pendant le
transport et le stockage.
1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer ['utilisa-
tion.
Porter I'appareil
2. Porter l'appareil :
a Appareil sans réservoir d'eau : Soulever et porter
I'appareil par la poignée de transport de transport
de l'appareil.

ATTENTION
Risque d'endommagement !
Un risque d'endommagement existe en cas de transport
inapproprié.
Ne pas porter I'appareil par la poignée de I'appareil tant
qu'il y a de I'eau dans le réservoir d'eau, mais utiliser
uniguement la poignée de transport du réservoir d'eau.
b Appareil avec réservoir d'eau : Soulever et porter
le réservoir d'eau par la poignée de transport du
réservoir d'eau.
Illustration U
Tirer I'appareil avec le réservoir d'eau
3. Tirer I'appareil avec le réservoir d'eau :
a Retirer la poignée de traction.
b Basculer le réservoir d'eau sur les roues.
c Tirer le réservoir d'eau par la poignée de traction.
Illustration V
Transporter I'appareil avec un véhicule
4. Appareil avec réservoir d'eau : Pousser la poignée
de traction vers le bas jusqu'a ce qu’elle soit en
contact avec la poignée de transport du réservoir
d'eau.
5. Charger l'appareil dans un véhicule et I'assurer
contre tout risque de glissement ou de basculement
conformément aux normes en vigueur.

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement en cas

de non-respect du poids !

Le transport et le stockage de I'appareil présentent des
risques de blessures et de dommages en raison de son
poids.

Lors du transport et du stockage, observer le poids de
I'appareil, voir Caractéristiques techniques.

ATTENTION

Risque d'endommagement par le gel !

En congelant, I'eau peut endommager I'appareil et les

accessoires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel pendant le

transport et le stockage.

1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer I'utilisa-
tion.

ATTENTION

Risque d'endommagement par les algues !
L'humidité dans le réservoir d'eau peut entrainer la for-
mation d'algues pendant le stockage. Les algues
peuvent endommager I'appareil et provoquer des
odeurs.

Videz completement I'eau du réservoir d'eau apres utili-
sation.

Avant le stockage, retirez le couvercle du réservoir
d'eau pour garantir une aération suffisante.

2. Retirer le couvercle du réservoir d'eau et le placer
dans le compartiment de rangement.

3. Stocker I'appareil et les accessoires a l'intérieur, a
I'abri du gel et des rayons directs du soleil.

Entretien et maintenance

A DANGER

Nettoyage non conforme

Court-circuit

Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous
travaux sur l'appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d’eau
sous forte pression.

ATTENTION

Nettoyage non conforme

Risque d’endommagement.

N'utilisez pas de détergents abrasifs ou agressifs.
L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

Nettoyer I'appareil
1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Nettoyer le réservoir d'eau
1. Nettoyer le réservoir d'eau avec un chiffon humide.

Nettoyage du filtre fin
Nettoyer régulierement le filtre fin.
1. Mettre I'appareil hors pression, voir Terminer |'utili-
sation.
2. Appareils avec réservoir d'eau : Retirer I'appareil
par le réservoir d'eau, voir Prélévement d'eau dans
le réservoir d'eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement d0 a un nettoyage
inapproprié !

Le filtre fin est endommagé s'il n'est pas nettoyé correc-
tement.

Ne nettoyez le filtre fin que sous I'eau courante, dans le
sens inverse de son écoulement.

N'utilisez pas d'objets pointus ou durs tels que des ai-
guilles ou des brosses métalliques.

ATTENTION
Risque d'endommagement !
L'appareil peut étre endommagé s'il fonctionne sans
filtre fin.
Ne faites pas fonctionner I'appareil sans filtre fin ou avec
un filtre fin endommagé.
Vérifiez que le filtre fin n'est pas endommagé avant de
le monter et remplacez immédiatement un filtre fin en-
dommagé.
3. Nettoyer le filtre fin :
a Dévisser le raccord au niveau de la tubulure
d'eau.
b Extraire le filtre fin hors de la tubulure d’eau.
¢ Rincer le filtre fin & I'eau courante de I'extérieur
vers l'intérieur.
Illustration W
4. Monter le filtre fin en procédant dans I'ordre inverse.
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Nettoyer la soupape de sortie du réservoir
d'eau
Nettoyer la soupape de sortie du réservoir d'eau en cas
d'encrassement ou de fuite.
1. Mettre I'appareil hors pression, voir Terminer ['utili-
sation.
2. Retirer I'appareil par le réservoir d'eau, voir Préle-
vement d'eau dans le réservoir d'eau.
3. Nettoyer la soupape de sortie :
a Incliner le réservoir d'eau vers l'avant.
b Rincer les impuretés de la soupape de sortie
avec un jet d'eau.
Illustration X

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Contact avec des pieces sous tension

Décharge électrique

Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous
travaux sur l'appareil.

Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur les
composants électriques ne doivent étre effectués que
par le SAV autorisé.

Vous pouvez éliminer vous-méme les petits défauts a
l'aide de 'apercu suivant.

En cas de doute, veuillez vous adresser au service
aprés-vente autorisé.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre

Le bloc-batterie n'est pas correctement |1. Pousser le bloc-batterie dans le logement
pas en place dans le logement.

du bloc-batterie jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche de maniere audible.

faible.

L’état de charge du bloc-batterie est trop |1. Chargez le bloc-batterie.

chaud / trop froid.

L'appareil ou le bloc-batterie est trop 1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le

laisser refroidir ou chauffer.

2. Respecter la température ambiante autori-
sée, voir Caractéristiques techniques.

3. Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batterie
au soleil ou les utiliser / stocker en dehors
de la température ambiante autorisée.

tueux.

Le bloc-batterie ou le chargeur est défec-|1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout
seul chauffe / trop froid.

L'appareil ou le bloc-batterie est en sur- |1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le

laisser refroidir ou chauffer.

2. Respecter la température ambiante autori-
sée, voir Caractéristiques techniques.

3. Ne pas exposer |'appareil et le bloc-batterie
au soleil ou les utiliser / stocker en dehors
de la température ambiante autorisée.

L'appareil n'établit pas
de pression ou une pres-|sé.
sion insuffisante ou le jet

L'orifice de la buse a jet plat est encras- |1. Retirer les impuretés de l'orifice de la buse

a l'aide d'une aiguille.
Rincer la buse a jet plat par I'avant a I'eau.

est pulsé

ration est insuffisante.

L'alimentation en eau est trop faible. 1. Ouvrir complétement le robinet d'eau.
2. S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué
sur l'arrivée d'eau.
Le réservoir d'eau est vide. Remplir le réservoir d’eau propre et claire.
L'alimentation en eau par le tuyau d'aspi-|1. Utiliser exclusivement le tuyau d'aspiration

SH 5 de KARCHER.

2. Purger le tuyau d'aspiration et I'appareil,

voir Aspiration de I'eau des réservoirs ou-

verts.

Poser le tuyau d'aspiration sans le plier.

Insérer la gachette jusqu’en butée.

Réduire la hauteur d'aspiration, hauteur

d'aspiration maximale voir Caractéris-

tiques techniques.

6. L'eau n'est toujours pas aspirée : Raccor-
der I'appareil a une conduite d'eau et le
faire fonctionner pendant environ 1 minute.
Ensuite, monter a nouveau le tuyau d'aspi-
ration et le purger, voir Aspiration de l'eau
des réservoirs ouverts.

ok w

dommagée.

La bague d'étanchéité du raccord est en-|1. Remplacer la bague d'étanchéité.

Le filtre fin est encrassé.

1. Nettoyer le filtre fin, voir Nettoyage du filtre
fin.
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Erreur

Cause

Solution

L'appareil n'est pas
étanche

La soupape de sortie du réservoir d'eau
est encrassée.

1.

Nettoyer la soupape de sortie, voir Net-
toyer la soupape de sortie du réservoir
d'eau.

Le tuyau de moyenne pression n'est pas |1. Ne pas détacher le tuyau de moyenne

branché sur l'appareil. pression de l'appareil tant que celui-ci est
raccordé a l'alimentation en eau ou inséré
dans le réservoir d'eau.

2. Avant de détacher le tuyau de moyenne
pression de l'appareil, couper I'alimenta-
tion en eau ou retirer I'appareil au niveau
du réservoir d'eau, voir Prélévement d'eau
dans le réservoir d'eau.

La bague d'étanchéité de la tubulure du |1. Remplacer la bague d'étanchéité.
tuyau de moyenne pression est endom-
magée.
La bague d'étanchéité du raccord est en-|1. Remplacer la bague d'étanchéité.
dommagée.
Une faible fuite de I'appareil est pure- |1. En cas de fuite plus importante, faire
ment technique. contrdler I'appareil par le service apres-
vente KARCHER.
Le tuyau moyenne pres- |Le tuyau moyenne pression n'est pas |1. Ne pas débrancher le tuyau moyenne
sion fuit branché sur le pistolet moyenne pres- pression au niveau du pistolet moyenne
sion. pression tant que I'appareil est raccordé a
l'alimentation en eau ou inséré dans le ré-
servoir d'eau.

2. Avantde desserrer le tuyau moyenne pres-
sion au niveau du pistolet moyenne pres-
sion, couper l'alimentation en eau, voir
Raccordement a une conduite d'eau ou re-
tirer I'appareil au niveau du réservoir d'eau,
voir Prélévement d'eau dans le réservoir
d'eau.

La bague d'étanchéité de la tubulure du |1. Remplacer la bague d'étanchéité.
tuyau de moyenne pression est endom-
magée.
Le tuyau moyenne pression est endom- |1. Remplacer immédiatement le tuyau
magé. moyenne pression. Ne pas réparer le tuyau
moyenne pression.
L'appareil fonctionne a |Le filtre fin est encrassé. 1. Nettoyer le filtre fin, voir Nettoyage du filtre
sec fin.
La quantité d’eau alimentée est trop 1. Vérifier si les exigences relatives a l'ali-
faible mentation en eau sont remplies, voir Réa-
lisation de l'alimentation en eau.

2. Vérifier que l'appareil est correctement rac-
cordé a l'alimentation en eau et qu'il est
purgé, voir Raccordement a une conduite
d'eau, Prélevement d'eau dans le réser-
voir d'eau ou Aspiration de I'eau des réser-
VOirs ouverts.

3. Attendre 20 s ou laisser refroidir I'appareil
avant de le mettre en marche (la protection
thermique du moteur s'estdéclenchée, voir
Protection thermique du moteur).

L'appareil est trop chaud |La protection thermique du moteur s'est |1. Laisser I'appareil refroidir ou chauffer.
ou trop froid déclenchée, voir Protection thermique |2. Respecter la température ambiante autori-
du moteur. sée, voir Caractéristiques techniques.

3. Ne pas exposer I'appareil au soleil ni l'utili-

ser / le stocker en dehors de la tempéra-
ture ambiante autorisée.
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Erreur Cause

Solution

L’appareil consomme
trop de courant

Blocage par des corps étrangers dans |1. Retirer le corps étranger de l'orifice de la
I'appareil ou les accessoires.

buse a jet plat a I'aide d'une aiguille.
2. Rincer la buse a jet plat par I'avant a |'eau.
3. Faire vérifier 'appareil par le service KAR-
CHER.

Accessoires non compatibles utilisés.  |1. Utiliser exclusivement des accessoires ap-

prouvés par KARCHER.

ree.

La gachette n'a pas été completement ti-|1. Insérer la gachette jusqu’en butée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Mobile Outdoor Cleaner

Type : OC 6-18, OC 6-18 Premium

Directives UE en vigueur
2014/30/UE
2011/65/UE
2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Mesuré : 82

Garanti : 84

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W/ @QQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/02/2024

Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Tension de service \% 18

Type de protection IPX4

Classe de protection 1]
n 12

Durée de fonctionnement (max.)a m
pleine charge avec bloc-batterie
Battery Power 18/25

Volume du réservoir d'eau | 12

Pression max. admissible MPa 2,4

Raccord d'alimentation en eau

Pression d'alimentation (max.) MPa 1,0
Température d'alimentation °C 40
(max.)
Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5
Température ambiante autorisée °C 5-40
Dimensions et poids
Poids de fonctionnement typique kg 3,3
(appareil sans réservoir d'eau)
Poids de fonctionnement typique kg 18,5
(appareil avec réservoir d'eau)
Longueur x largeur x hauteur (ap- mm 384 x
pareil sans réservoir d'eau) 241 x
204
Longueur x largeur x hauteur (ap- mm 349 x
pareil avec réservoir d'eau) 321 x
586
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,5
Incertitude K m/s? 0,5
Niveau de pression acoustique  dB(A) 69
LpA
Incertitude Kpa dB(A) 3

Niveau de puissance acoustique dB(A) 84
Lwa + incertitude Kya

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze di sicurezza
Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparec-
A “ll chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,

le avvertenze di sicurezza allegate all'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie e attenervisi. Agire secondo quanto indi-
cato nelle istruzioni. Conservare i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare 'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali 0 mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall'uso.

e | 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.

e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

AN PRUDENZA o dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio
A PERICOLO e L'utilizzo in ambienti a rischio di

esplosione e vietato. e In caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.

AN AVVERTIMENTO e Non orientare il getto
d’acqua verso persone, animali, equipaggiamento elet-
trico attivo o su oggetti non fissati. @ Non orientate il get-
to su apparecchi contenenti materiali pericolosi per la
salute (ad es. amianto). e L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulire 'apparecchio sotto acqua
corrente.

AN PRUDENZA ¢ Non utilizzare l'apparecchio se
dapprima & caduto a terra, € visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzate 'apparecchio sempre in
conformita alle vigenti norme e mai senza separatore di
sistema sulla rete di acqua potabile. Assicurarsi che il
collegamento dell'impianto idrico domestico, con il qua-
le si utilizza il pulitore a pressione, sia dotato di un se-
paratore di sistema conforme a EN 12729 di tipo BA.

e 'acqua, che fluisce attraverso un separatore di siste-
ma, non e piu potabile. ® Non lasciate mai I'apparecchio
privo di sorveglianza, quando in funzione. e Utilizzare o
conservare |'apparecchio attenendosi scrupolosamente
alla descrizione o alle immagini.

ATTENZIONE e Danni all'apparecchio causati
dal funzionamento a secco. Accendere 'apparecchio
soltanto quando I'alimentazione dell'acqua € garantita.
e Non utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori
a0°C.

Simboli riportati sull’apparecchio

—“ Il getto ad alta pressione non va mai punta-
'K-.- to su persone, animali, equipaggiamenti
elettrici attivi o sull'apparecchio stesso.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

L'apparecchio non deve essere collegato
direttamente alla rete dell’acqua potabile.

Indicazione del livello di pressione sonora
garantito.

[
84 &

Dispositivi di sicurezza

Pulsante di bloccaggio leva a scatto
Il pulsante di bloccaggio inibisce la leva a scatto e impe-
disce l'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Interruttore salvamotore
In caso di eccessivo assorbimento di corrente/tempera-
tura troppo elevata l'interruttore salvamotore provvede
a disattivare I'apparecchio.
Attendere 20 secondi o lasciare raffreddare I'apparec-
chio prima di riaccenderlo.
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Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’'ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
cg) I lavori di pulizia durante i quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motori
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) In alcuni paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione
d'uso

Il pulitore a pressione a batteria & destinato esclusiva-
mente all'uso privato.

Il pulitore a pressione a batteria & progettato per la puli-
zia con getto d'acqua di macchine, veicoli, edifici, attrez-
zi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Unita accumulatore e caricabatterie
Utilizzare I'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+).

‘m rie adatti sono contrassegnati dal sim-

Lt bolo del sistema KARCHER 18 V
Battery Power (+).
Le unita accumulatore adatte riportano
la denominazione "Battery Power 18/...
e Battery Power+ 18/...".

| caricabatterie adatti riportano la de-
nominazione "BC 18 V ...".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

E Le unita accumulatore e i caricabatte-

Accessori speciali
Utilizzare solo accessori speciali con connettore blu.

Indicazioni sull'unita accumulatore e sul
caricabatterie

Sono disponibili come accessori speciali:

e Le unita accumulatore/i caricabatteria che non sono
inclusi nella fornitura o che sono necessari in ag-
giunta

e Un caricabatterie rapido e un’unita accumulatore
con una capacita maggiore

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell'apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti

o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell'apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine dei grafici

Figura A

(@ Ugello a getto piatto

@ Tasto di sblocco dell’'ugello a getto piatto
(®) Lancia lunga

@ Pistola a media pressione

(®) Pulsante di bloccaggio

(&) Pulsante di sblocco

(@ Leva a scatto

Morsetto della pistola a media pressione
(® Lancia corta

Maniglia dell'apparecchio

@ Tubo flessibile a media pressione

@ *Tubo flessibile per giardino (rinforzato in tessuto,
diametro almeno 1/2 pollici (13 mm), lunghezza al-
meno 7,5 m, con attacco rapido disponibile in com-
mercio)

(@3 Raccordo

**Tubo flessibile di aspirazione KARCHER SH 5
per l'alimentazione dell'acqua da serbatoi aperti

(@ ***Adattatore di rete per la ricarica Battery Power
18V

***Unita accumulatore Battery Power 18/25
(@) Supporto pistola

Apparecchio

Morsetto sull'apparecchio

Supporto della lancia

@1) LED di stato operativo

@ Tasto accensione/spegnimento

@ Tasto di sblocco unita accumulatore
Alloggiamento dell’accumulatore
(@5 Raccordo dell'acqua

Targhetta

@7 Microfiltro

*Richiesto in aggiunta e disponibile separatamente
**Disponibile su opzione

***Tranne in caso di Battery Set: Richiesto in aggiunta e
disponibile separatamente

Figura B
Serbatoio dell’acqua WT 12|

(disponibile come optional, incluso nella fornitura per
OC 6-18 Premium)

(@) Serbatoio dell'acqua

Italiano 35



@ Alloggiamento apparecchio

@ Tasto di sblocco apparecchio

@ Coperchio del serbatoio dell'acqua

() Maniglia di trazione

@ Maniglia per il trasporto del serbatoio dell'acqua
@ Supporto per tubo flessibile

Ruota

(®) Vano portaoggetti

Piedino di appoggio

@D Valvola di uscita

Codice di lampeggiamento
I LED di stato indica lo stato di funzionamento e i guasti.

L’apparecchio & acceso.

L’apparecchio € spento.

Codice di lampeggiamento 1, v.
L'apparecchio funziona a secco.

Codice di lampeggiamento 2, v.
L'apparecchio & troppo caldo o trop-
po freddo.

Codice di lampeggiamento 3, v.
L'apparecchio assorbe troppa cor-
rente.

Prima della messa in funzione, montare nell'apparec-
chio le parti singole fornite.

Montaggio del portalancia e del supporto
pistola

ATTENZIONE

Il portalancia e il supporto pistola non possono essere

smontati una volta innestati!

1. Spingere il portalancia nell'alloggiamento sinistro
dell'apparecchio, finché non si innesta.
FiguraC

2. Spingere il supporto per pistola nell'alloggiamento
destro dell'apparecchio, finché non si innesta.

Messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore
1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’'unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Montaggio/smontaggio dell'ugello a getto
piatto e del portalancia
Montaggio
1. Collegare l'ugello a getto piatto alla lancia corta o
lunga finché non scatta in posizione.
FiguraD
Premere la lancia corta o lunga nella pistola a media
pressione e fissarla ruotandola di 90°.
FiguraE
Smontaggio
3. Premere la lancia nella pistola a media pressione,
allentarla ed estrarla ruotandola di 90°.

N

4. Premere il tasto di sblocco dell'ugello a getto piatto
ed estrarre quest’ultimo.

Collegare / scollegare il tubo a media
pressione
Collegamento
1. Svolgere il tubo a media pressione e sciogliere
eventuali nodi e arrotolamenti.
2. Collegare il tubo a media pressione all'apparecchio:
a Tirare il morsetto sull'apparecchio.
b Collegare il tubo a media pressione.
¢ Spingere indietro il morsetto sull'apparecchio.
Figura F
3. Collegare il tubo a media pressione alla pistola a
media pressione:
a Tirare il morsetto sulla pistola a media pressione.
b Collegare il tubo a media pressione.
¢ Premere indietro il morsetto della pistola a media
pressione.
Figura G
4. Tirare il tubo a media pressione per verificare che
sia saldamente inserito nell'apparecchio e nella pi-
stola a media pressione.
Allentare
Nota
Prima di allentare il tubo di media pressione, scollegare
I'alimentazione idrica o rimuovere I'apparecchio dal ser-
batoio dell'acqua, vedere Prelievo di acqua dal serba-
toio, altrimenti I'acqua fuoriesce.
5. L'allentamento avviene nella sequenza opposta.

Istituire I'alimentazione di acqua

ATTENZIONE

Rischio di danni a causa di acqua e additivi conta-

minati!

Le impurita nell'acqua e gli additivi possono danneggia-

re l'apparecchio e gli accessori.

Utilizzare I'apparecchio solo con acqua dolce e limpida,

senza impurita o additivi.

Non utilizzare mai acqua contaminata, acque di scarico

0 acqua salata.

1. Controllare che la pressione, la temperatura e la
guantita d'acqua erogata siano conformi ai requisiti,
vedere il capitolo Dati tecnici.

Nota

Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-

provvigionamento idrico.

Collegamento alla rete idrica
1. Collegare il tubo flessibile per giardino (non incluso
nella fornitura) al giunto dell'apparecchio.
Figura H
2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.
3. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Prelievo di acqua dal serbatoio
L'apparecchio puo funzionare con il serbatoio dell'ac-
qua WT 12| (accessorio opzionale 2.644-351.0, incluso
nella dotazione dell'OC 6-18 Premium).

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Se il serbatoio dell'acqua viene maneggiato in modo im-
proprio, vi & il rischio di danni.

Procedere con prudenza: Non far cadere o rovesciare il
serbatoio dell'acqua, appoggiarlo con cautela, non tirar-
lo o spingerlo contro oggetti duri come ad es. marcia-
piedi o gradini.
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Per il trasporto e il traino, seguire tutte le istruzioni del

capitolo Trasporto.

1. Spingere I'apparecchio nell'alloggiamento dell'appa-
recchio sul serbatoio dell'acqua finché non scatta in
posizione.

Nota: Il giunto deve essere montato sul raccordo
dell'acqua!
Figural

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
Se l'apparecchio viene immerso, vi & il rischio di danni.
Non immergere mai I'apparecchio in un fluido.
Non riempire il serbatoio dell'acqua per immersione o
introducendo i liquidi con un recipiente.
2. Riempire il serbatoio dell'acqua:
a Svitare e rimuovere il coperchio del serbatoio
dell'acqua.
b Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda
e pulita.
¢ Applicare il coperchio del serbatoio dell'acqua e
avvitarlo.
Figura J
Nota
Quando si allenta il tubo flessibile di media pressione
sull'apparecchio o sulla pistola a media pressione, pud
fuoriuscire dell'acqua.
3. Utilizzare I'apparecchio, vedere capitolo Aziona-
mento dell'apparecchio.
Rimuovere 'apparecchio dal serbatoio dell'acqua
4. Spegnere l'apparecchio, vedere capitolo Accende-
re/spegnere I'apparecchio.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
Se I'apparecchio non viene rimosso correttamente dal
serbatoio dell'acqua, sussiste il rischio di danni.
Per estrarre I'apparecchio dal serbatoio dell'acqua, af-
ferrare solo la maniglia di trasporto dell'apparecchio.
Non tirare il pacco batteria o il supporto del pacco bat-
teria.
5. Rimuovere l'apparecchio dal serbatoio dell'acqua:
a Tenere premuto il tasto di sblocco sull'apparec-
chio.
b Afferrare la maniglia dell'apparecchio e tirare fuo-
ri dall'alloggiamento dell'apparecchio.
Figura K

Aspirazione di acqua da contenitori aperti
Questo pulitore a pressione e adatto ad aspirare acqua
di superficie con il tubo flessibile di aspirazione KARC-
HER SH 5 (accessori speciali, cod. ord. 2.644-124.0),
ad es. da raccoglitori di acqua piovana o da stagni (per
I'altezza di aspirazione max vedi capitolo Dati tecnici).
1. Svitare il giunto sull'apparecchio.

2. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.
3. Serrare a mano il dado di raccordo del tubo di aspi-
razione sul raccordo dell'acqua e appendere il tubo

di aspirazione a una fonte d'acqua (ad es. un racco-

glitore di acqua piovana).

Posare il tubo di aspirazione senza pieghe e non

sottoporlo a tensione o pressione.

4. Sfiatare il tubo flessibile di aspirazione:

a Azionare I'apparecchio, v. capitolo Azionamento
dell'apparecchio, finché non si vedono pit bolle
d'aria nel tubo di aspirazione.

b Rilasciare la leva a scatto.

¢ Premere il pulsante di bloccaggio.

Nota

Se l'apparecchio non pu0 essere sfiatato, smontare la
lancia della pistola a media pressione, vedere il capitolo
Montaggio/smontaggio dell'ugello a getto piatto e del
portalancia, ridurre l'altezza di aspirazione e ripetere la
procedura di sfiato.

Se l'apparecchio continua a non sviluppare pressione,
montare la lancia, collegare I'apparecchio a una linea
d'acqua e farlo funzionare per circa 1 minuto finché non
sara sfiatato. Ripetere quindi i passaggi da 1 a 4.

Montaggio dell’'unita accumulatore

A PRUDENZA

Rischio di lesioni e danni se I'unita accumulatore

non é innestata!

Un’unita accumulatore non innestata correttamente pud

cadere e causare lesioni o danni.

Assicurarsi che I'unita accumulatore si innesti corretta-

mente nel relativo alloggiamento.

1. Spingere l'unita accumulatore nell’apposito alloggia-
mento finché non si sente lo scatto d'innesto.
FiguraL

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danneggiamento della pompa in caso di funzionamento
a secco.

Spegnere I'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti.

Poi proseguire secondo le istruzioni del capitolo Guida
alla risoluzione dei guasti.

Accendere/spegnere I'apparecchio
Attivazione
1. Spegnere I'apparecchio:

a Quando si preleva l'acqua da un tubo o da un
contenitore aperto: Posizionare I'apparecchio
con la parte inferiore su una superficie orizzonta-
le e piana.

FiguraM

b Quando si preleva I'acqua dal serbatoio dell'ac-
qua: Posizionare il serbatoio dell'acqua con le
ruote e i piedi su una superficie orizzontale e pia-
na.

Figura N
2. Premere il tasto accensione/spegnimento.

Figura O

I LED di stato si accende.

L'apparecchio & pronto all'uso.

Spegnimento

3. Premere il tasto accensione/spegnimento.
I LED di stato si spegne.
L’apparecchio & spento.

Azionamento dell'apparecchio
1. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accende-
re/spegnere I'apparecchio.
2. Azionare l'apparecchio:
a Premere il pulsante di sblocco.
b Premere la leva a scatto fino all'arresto ed ese-
guire la procedura di pulizia.
Figura P
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Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericolo per la vita e la salute durante la manipola-
zione dei detergenti!

La manipolazione impropria dei detergenti pud causare
morte e gravi danni alla salute.

Osservare le schede tecniche di sicurezza del produtto-
re del detergente, in particolare le indicazioni riguardo

all'equipaggiamento di protezione individuale.

ATTENZIONE

Pericolo di danni dovuti a sostanze estranee nell'ac-
qual

La presenza di sostanze estranee nell'acqua danneggia
I'apparecchio.

Non aggiungere all'acqua sostanze estranee come de-
tergenti, pesticidi o altri additivi.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a detergenti che agiscono

troppo alungo e si seccano!

| detergenti possono danneggiare le superfici calde e se

lasciati agire troppo a lungo.

Non applicare il detergente su superfici calde e rispetta-

re il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto a pressio-
ne, v. capitolo Azionamento dell'apparecchio.

Interruzione del funzionamento
1. Interrompere I'esercizio:
a Rilasciare la leva a scatto.
b Premere il pulsante di bloccaggio.
La leva a scatto € assicurata.
Figura Q

Rimozione dell'unita accumulatore

Nota

In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere

I'unita accumulatore dall'apparecchio ed evitarne I'utiliz-

zo involontario.

1. Premere il tasto accensione /spegnimento per spe-
gnere l'apparecchio, v. capitolo Accendere/spegne-
re 'apparecchio.

2. Rimuovere l'unita accumulatore:

a Premere il tasto di sblocco unita accumulatore.
b Estrarre I'unita accumulatore dal suo alloggia-
mento.
FiguraR

Termine del funzionamento
1. Rilasciare la leva a scatto.
2. Interrompere l'alimentazione idrica dell'apparec-
chio:

a Quando si preleva l'acqua dalla rete idrica: Chiu-
dere il rubinetto dell'acqua.

b Quando si preleva I'acqua da un contenitore
aperto: Svitare il tubo di aspirazione dal raccordo
dell'acqua.

¢ Quando si preleva l'acqua dal serbatoio dell'ac-
qua: Svuotare il serbatoio dell’acqua.

3. Premere la leva a scatto per un massimo di 1 minu-
to.

La pressione nell'apparecchio viene rilasciata e I'ac-

qua residua viene pompata fuori dall'apparecchio.

4. Rilasciare la leva a scatto.
5. Premere il pulsante di bloccaggio.

La leva a scatto & assicurata.
6. Premere il tasto accensione/spegnimento.
Il LED di stato si spegne.
L’apparecchio & spento.
7. Quando si preleva l'acqua dalla rete idrica: Staccare
il tubo da giardino dal giunto.
8. Riporre gli accessori, vedere Riporre gli accessori.
9. Rimuovere l'unita accumulatore (v. capitolo Rimo-
zione dell'unita accumulatore) e caricare.

Riporre gli accessori

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Allentare il tubo flessibile di media pressione sull'ap-

parecchio e sulla pistola a media pressione, vedere

il capitolo Collegare / scollegare il tubo a media

pressione.

Scaricare l'acqua residua dagli accessori.

Avvolgere il tubo flessibile di media pressione.

Apparecchio con serbatoio dell'acqua: Collegare il

tubo flessibile di media pressione al supporto per tu-

bo flessibile.

Figura s

6. Montare I'ugello a getto piatto sulla lancia lunga, ve-
dere il capitolo Montaggio/smontaggio dell'ugello a
getto piatto e del portalancia.

7. Innestare la lancia lunga sul supporto della lancia.
Figura T

8. Montare la lancia corta sulla pistola a media pressio-
ne, vedi capitolo Montaggio/smontaggio dell'ugello
a getto piatto e del portalancia.

9. Innestare la pistola a media pressione sul relativo
supporto.

AN PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in

caso di mancato rispetto del peso!

Durante il trasporto e I'immagazzinamento dell'apparec-
chio, esiste il rischio di lesioni e danni a causa del suo

peso.

Durante il trasporto e la conservazione, prestare atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Dati tecni-
ci

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Se il serbatoio dell'acqua viene maneggiato in modo im-
proprio, vi € il rischio di danni.

Procedere con prudenza: Non far cadere o rovesciare il
serbatoio dell'acqua, appoggiarlo con cautela, non tirar-
lo o spingerlo contro oggetti duri come cordoli o gradini.

ATTENZIONE
Pericolo di danni causati dal gelo!
L'acqua puo danneggiare I'apparecchio e gli accessori
in caso di congelamento.
Proteggere I'apparecchio e gli accessori dal gelo duran-
te il trasporto e lo stoccaggio.
1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.
Trasporto dell'apparecchio
2. Trasportare l'apparecchio:
a apparecchio senza serbatoio dell'acqua: solleva-
re I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e spo-
starlo.

o s w
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ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
In caso di trasporto improprio, vi € il rischio di danni.
Non trasportare I'apparecchio utilizzando la maniglia
per il trasporto dell'apparecchio mentre c'é acqua nel
serbatoio dell'acqua, ma utilizzare esclusivamente la
maniglia di trasporto del serbatoio dell'acqua.
b Apparecchio con serbatoio dell'acqua: Sollevare
e trasportare il serbatoio dell'acqua tramite I'ap-
posita maniglia.
Figura U
Tirare I'apparecchio con il serbatoio dell'acqua
3. Tirare I'apparecchio con il serbatoio dell'acqua:
a Estrarre la maniglia di trazione.
b Ribaltare il serbatoio dell'acqua sulle ruote.
c Tirare il serbatoio dell'acqua dalla maniglia di tra-
zione.
FiguraV
Trasporto dell'apparecchio con un veicolo
4. Apparecchio con serbatoio dell'acqua: Spingere la
maniglia di trazione verso il basso finché non si ap-
poggia alla maniglia di trasporto del serbatoio
dell'acqua.
5. Caricare I'apparecchio in un veicolo e assicurarlo
secondo le relative direttive in vigore affinché non
possa scivolare e ribaltarsi.

AN PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in
caso di mancato rispetto del peso!

Durante il trasporto e I'immagazzinamento dell'apparec-
chio, esiste il rischio di lesioni e danni a causa del suo
peso.

Durante il trasporto e la conservazione, prestare atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Dati tecni-
ci

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo!

L'acqua pud danneggiare I'apparecchio e gli accessori
in caso di congelamento.

Proteggere I'apparecchio e gli accessori dal gelo duran-
te il trasporto e lo stoccaggio.

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti alle alghe!

L'umidita nel serbatoio dell'acqua pud provocare la for-

mazione di alghe durante lo stoccaggio. Le alghe pos-

sono danneggiare I'apparecchio e causare cattivi odori.

Dopo I'esercizio, svuotare completamente il serbatoio

dell'acqua.

Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua prima di

riporlo per garantire una ventilazione sufficiente

2. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua e ri-
porlo nel vano portaoggetti.

3. Conservare I'apparecchio e gli accessori in un luogo
interno protetto dal gelo e dalla luce solare diretta.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pulizia inappropriata

Cortocircuito

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere l'unita accumulatore.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo
flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

ATTENZIONE

Pulizia inappropriata

Pericolo di danneggiamento.

Non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.
L’apparecchio non richiede manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Pulizia del serbatoio dell’acqua
1. Pulire il serbatoio dell’acqua con un panno umido.

Pulire il microfiltro
Pulire regolarmente il microfiltro.
1. Depressurizzare l'apparecchio, vedere il capitolo
Termine del funzionamento.
2. Apparecchi con serbatoio dell'acqua: rimuovere
I'apparecchio dal serbatoio dell'acqua, vedere il ca-
pitolo Prelievo di acqua dal serbatoio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di pulizia ina-
deguata!

Il microfiltro € danneggiato da una pulizia inadeguata.
Pulire il microfiltro solo sotto I'acqua corrente contro la
direzione del flusso.

Non utilizzare oggetti appuntiti o duri come aghi o spaz-
zole metalliche.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
Il funzionamento senza filtro fine pud danneggiare I'ap-
parecchio.
Non mettere in funzione I'apparecchio senza un filtro fi-
ne o con un filtro fine danneggiato.
Controllare che il filtro fine non sia danneggiato prima
dell'installazione e sostituire immediatamente un filtro fi-
ne danneggiato.
3. Pulire il microfiltro:
a Svitare il giunto sul raccordo dell'acqua.
b Estrarre il filtro fine dal raccordo dell’acqua.
¢ Sciacquare il filtro fine sotto I'acqua corrente
dall'esterno verso l'interno.
Figura W
4. Montare il filtro fine in ordine inverso.

Pulizia della valvola di scarico nel serbatoio
dell'acqua
Pulire la valvola di uscita del serbatoio dell'acqua se &
sporca o perde.
1. Depressurizzare |'apparecchio, vedere il capitolo
Termine del funzionamento.
2. Rimuovere l'apparecchio dal serbatoio dell'acqua,
vedere il capitolo Prelievo di acqua dal serbatoio.
3. Pulire la valvola di uscita:
a inclinare il serbatoio dell'acqua in avanti.
b Utilizzare un getto d'acqua per sciacquare lo
sporco dalla valvola di uscita.
Figura X

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Contatto con parti sotto tensione

Scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere I'unita accumulatore.
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Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elet-
trici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

Piccole anomalie o disfunzioni possono essere elimina-
te seguendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio clienti
autorizzato.

Errore

Causa

Correzione

L’apparecchio non si av-
via

L'unita accumulatore non é inserita cor-
rettamente nell’alloggiamento.

1.

Spingere 'unita accumulatore nell’apposito
alloggiamento finché non si sente lo scatto
d'innesto.

Lo stato di carica dell'unita accumulatore
e troppo basso

Caricare I'unita accumulatore.

L'apparecchio o I'unita accumulatore so-
no troppo caldi o troppo freddi.

Rimuovere I'unita accumulatore dall'appa-
recchio e lasciarla raffreddare o riscaldare.
Prestare attenzione alla temperatura am-
biente ammissibile, vedere il capitolo Dati
tecnici.

Non esporre I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.

L'unita accumulatore o il caricabatterie &
difettosa/o.

Sostituire I'unita accumulatore o il carica-
batterie.

L’apparecchio si spegne
automaticamente

L'apparecchio o I'unita accumulatore &
surriscaldato/a o troppo freddo/a.

Rimuovere I'unita accumulatore dall'appa-
recchio e lasciarla raffreddare o riscaldare.
Prestare attenzione alla temperatura am-
biente ammissibile, vedere il capitolo Dati
tecnici.

Non esporre |'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.

L'apparecchio non accu-
mula pressione o accu-
mula una pressione
insufficiente, oppure il
getto pulsa

Il foro dell'ugello a getto piatto & sporco.

Rimuovere lo sporco dal foro dell'ugello
con un ago.

Risciacquare l'ugello a getto piatto dal da-
vanti con acqua.

L'alimentazione di acqua é insufficiente.

Aprire completamente il rubinetto dell'ac-
qua.

Verificare che I'alimentazione dell'acqua
abbia una portata sufficiente.

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua
fredda e pulita.

L'alimentazione dell'acqua attraverso il
tubo di aspirazione ¢ insufficiente.

ok~ w

Utilizzare esclusivamente il tubo di aspira-
zione KARCHER SH 5.

Per lo sfiato del tubo di aspirazione e
dell'apparecchio, vedere il capitolo Aspira-
zione di acqua da contenitori aperti.
Posare il tubo di aspirazione senza pieghe.
Tirare la leva a scatto fino all'arresto.
Ridurre l'altezza di aspirazione, per l'altez-
za massima di aspirazione vedere il capito-
lo Dati tecnici.

L'acqua non viene ancora aspirata: colle-
gare l'apparecchio a un tubo dell'acqua e
azionarlo per circa 1 minuto. Quindi monta-
re e sfiatare nuovamente il tubo di aspira-
zione, vedere il capitolo Aspirazione di
acqua da contenitori aperti.

L'anello di tenuta del giunto & danneggia-
to.

Sostituire I'anello di tenuta.

Il microfiltro e sporco.

Pulire il microfiltro, vedere capitolo Pulireil
microfiltro.
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Errore

Causa

Correzione

L’apparecchio perde.

gua é sporca.

La valvola di uscita del serbatoio dell'ac- |1.

Pulire la valvola di uscita, vedere Pulizia
della valvola di scarico nel serbatoio
dell'acqua.

Il tubo di media pressione non é collega-
to all'apparecchio.

=

Non allentare il tubo flessibile di media
pressione sull'apparecchio mentre questo
€ collegato alla rete idrica o inserito nel ser-
batoio dell'acqua.

Prima di allentare il tubo di media pressio-
ne sull'apparecchio, scollegare I'alimenta-
zione idrica o rimuovere I'apparecchio dal
serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo
Prelievo di acqua dal serbatoio.

flessibile di media pressione € danneg-
giato.

L'anello di tenuta sul supporto del tubo 1.

Sostituire I'anello di tenuta.

to.

L'anello di tenuta del giunto € danneggia-|1.

Sostituire I'anello di tenuta.

Una leggera mancanza di tenuta dell'ap-
parecchio € dovuta a cause tecniche.

=

Quando si verificano perdite di maggiore
entita, rivolgersi al servizio di assistenza
KARCHER per un controllo.

Il tubo di media pressio-
ne perde

collegato alla pistola a media pressione.

Il tubo flessibile di media pressione non & |1.

Non allentare il tubo flessibile di media
pressione sulla pistola a media pressione
mentre I'apparecchio & collegato alla rete
idrica o inserito nel serbatoio dell'acqua.
Prima di allentare il tubo flessibile di media
pressione della pistola a media pressione,
scollegare l'alimentazione dell'acqua, ve-
dere il capitolo Collegamento alla rete idri-
ca o rimuovere I'apparecchio dal serbatoio
dell'acqua, vedere il capitolo Prelievo di
acqua dal serbatoio.

flessibile di media pressione & danneg-
giato.

L'anello di tenuta sul supporto del tubo |1.

Sostituire I'anello di tenuta.

Il tubo di media pressione € danneggiato. |1.

Sostituire immediatamente il tubo di media
pressione. Non riparare il tubo di media
pressione.

L'apparecchio funzionaa
secco

Pulire il microfiltro, vedere capitolo Pulire il
microfiltro.

Il microfiltro e sporco. 1.
La portata e insufficiente. 1.
2.
3.

Verificare che i requisiti di alimentazione
idrica siano soddisfatti, vedere il capitolo
Istituire I'alimentazione di acqua.
Verificare che I'apparecchio sia corretta-
mente collegato all'alimentazione idrica e
sfiatato, vedere il capitolo Collegamento
alla rete idrica, Prelievo di acqua dal ser-
batoio o Aspirazione di acqua da conteni-
tori aperti.

Attendere 20 s o lasciare raffreddare I'ap-
parecchio prima di accenderlo (I'interrutto-
re salvamotore & scattato, vedere il
capitolo Interruttore salvamotore).

L'apparecchio e troppo
caldo o troppo freddo

Interruttore salvamotore attivato, vedere |1.
capitolo Interruttore salvamotore.

Lasciare che I'apparecchio si raffreddi o si
riscaldi.

Prestare attenzione alla temperatura am-
biente ammissibile, vedere il capitolo Dati
tecnici.

Non esporre I'apparecchio al sole e non uti-
lizzarlo/conservarlo al di fuori della tempe-
ratura ambiente consentita.
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Errore Causa

Correzione

L'apparecchio assorbe

troppa corrente recchio o negli accessori.

Blocco dovuto a corpi estranei nell'appa-|1.

Rimuovere il corpo estraneo dal foro

dell'ugello a getto piatto con un ago.

2. Risciacquare l'ugello a getto piatto dal da-
vanti con acqua.

3. Far controllare I'apparecchio dal servizio

assistenza KARCHER.

Accessori incompatibili utilizzati.

1. Utilizzare esclusivamente accessori appro-
vati da KARCHER.

pletamente.

La leva a scatto non e stata tirata com- |1. Tirare la leva a scatto fino all'arresto.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, € conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Direttive UE pertinenti

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Misurato: 82

Garantito: 84

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W/ @QQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2024

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione d'esercizio \Y 18
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione 1]
Tempo di funzionamento (max)  min 12

con batteria completamente cari-
ca con unita accumulatore Battery
Power 18/25

Volume serbatoio dell’acqua | 12
Pressione max. consentita MPa 2,4
Collegamento idrico

Pressione in entrata (max.) MPa 1,0
Temperatura in entrata (max.) °C 40
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5
Temperatura ambiente consentita °C 5-40
Dimensioni e pesi

Peso operativo tipico (apparec- kg 3,3
chio senza serbatoio dell'acqua)

Peso operativo tipico (apparec- kg 18,5
chio con serbatoio dell'acqua)

Lunghezza x larghezza x altezza mm 384 x
(apparecchio senza serbatoio 241 x
dell'acqua) 204
Lunghezza x larghezza x altezza mm 349 x
(apparecchio con serbatoio 321 x
dell'acqua) 586
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,5
Incertezza K m/s? 0,5
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 69
Incertezza Ky dB(A) 3

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 84
incertezza Kya

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A I_!!I paraat deze veiligheidsinstructies, deze

oorspronkelijke gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en
de meegeleverde veiligheidsinstructies accupack / op-
laadapparaat. Houd u hieraan. Bewaar de documenta-
tie voor later gebruik of voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR .« Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen mogen het apparaat niet gebrui-
ken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG e Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking

A GEVAAR e Het apparaat mag niet in explosie-
ve bereiken worden gebruikt. e Let bij het gebruik van
het apparaat in gevarenzones (bijv. tankstations) op de
veiligheidsvoorschriften.

AN WAARSCHUWING e Richt de waterstraal
niet op personen, dieren, actieve elektrische uitrusting
of losse voorwerpen. @ Reinig geen voorwerpen die
stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid
(zoals asbest). e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

AN VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik het apparaat volgens de geldende voorschrif-
ten nooit zonder systeemscheider op het drinkwaternet.
Zorg ervoor dat de aansluiting van uw waterinstallatie,
waarop de drukreiniger wordt aangesloten, met een
systeemscheider conform EN 12729 type BA is uitge-
rust. e Water dat door een systeemscheider stroomt,
geldt niet meer als drinkwater. e Laat het apparaat nooit
zonder toezicht zolang het in gebruik is. e Gebruik of
bewaar het apparaat alleen conform de beschrijving en
afbeelding.

LET OP e sSchade aan het apparaat door drooglo-
pen. Schakel het apparaat alleen in wanneer de water-
toevoer gegarandeerd is. e Gebruik het apparaat niet
bij temperaturen onder 0 °C.

Symbolen op het apparaat

De hogedrukstraal niet op personen, die-
ren, actieve elektrische uitrusting of het ap-
paraat zelf richten.

Het apparaat tegen vorst beschermen.

Het apparaat mag niet direct op het open-
bare drinkwaternet worden aangesloten.

Opgave van het gegarandeerde geluids-
drukniveau.

[

84 4

Veiligheidsinrichtingen

Vergrendelknop triggerhendel
De vergrendelknop blokkeert de triggerhendel en voor-
komt dat het apparaat onbedoeld wordt ingeschakeld.

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomafname / temperatuur wordt het
apparaat uitgeschakeld door de schakelaar voor motor-
bescherming.
Voordat u het apparaat weer inschakelt, 20 seconden
wachten of het apparaat laten afkoelen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
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onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering een mo-
gelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kunnen
vormen. Voor een correct werking van het apparaat zijn
deze bestanddelen echter noodzakelijk. Verwijder ap-
paraten, voorzien van dit symbool, niet samen met huis-
houdelijk afval.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

De met batterij aangedreven drukreiniger is uitsluitend
bedoeld voor privégebruik.

De met batterij aangedreven drukreiniger is bestemd
voor het reinigen van bijvoorbeeld machines, voertui-
gen, bouwwerken, werktuigen, gevels, terrassen, tuin-
toestellen etc. met een waterstraal.

Accupacks en oplaadapparaten
Gebruik het apparaat alleen met accupacks en op-
laadapparaten van het systeem KARCHER 18 V Bat-
tery Power (+).

Geschikte accupacks en oplaadappa-
JE raten dragen het symbool van het sys-

teem KARCHER 18 V Battery

Power (+).

Geschikte accupacks dragen de aan-

duiding "Battery Power 18/... en Bat-

tery Power+ 18/...".

Geschikte oplaadapparaten dragen de
aanduiding "BC 18 V ...".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

=
18y
L

Bijzonder toebehoren

Gebruik alleen bijzonder toebehoren met een blauwe

stop.

Instructies over accupack en oplaadapparaat

Als bijzondere toebehoren zijn verkrijgbaar:

e Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de leve-
ringsomvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig
zijn

e Een snellader en een accupack met een grotere ca-
paciteit

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina’'s met grafieken
Afbeelding A

@ Plattestraalmondstuk

@ Ontgrendelingsknop vlakstraalsproeier
(@) Lange straalbuis

(@ Middendrukpistool

(& Vergrendelknop

(&) Ontgrendelingsknop

(@) Triggerhendel

Klem op het middendrukpistool
(®) Korte straalbuis

Handgreep van het apparaat
(@) Middendrukslang

@ *Tuinslang (vezelversterkt, diameter minimaal 1/
2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gang-
bare snelkoppeling)

@ Koppeling
*»*KARCHER SH 5 zuigslang voor de watertoevoer
uit open reservoirs

@ ***Stekkeroplaadapparaat Battery Power 18 V
***Accupack Battery Power 18/25
(@) Pistoolhouder

Apparaat

Klem op het apparaat
Straalbuishouder

(@1) Bedrijfstoestandsled

@2 AAN/UIT-knop

@ Ontgrendelingsknop accupack
Accupackhouder

@5 Wateraansluitstuk
Typeplaatje

@7 Fijnfilter

*Tevens vereist en afzonderlijk verkrijgbaar
**Qptioneel verkrijgbaar

***Behalve bij Battery Set: Tevens vereist en afzonder-
lijk verkrijgbaar

Afbeelding B

Watertank WT 12|

(optioneel verkrijgbaar, inbegrepen in de leveringsom-
vang van OC 6-18 Premium)

@ Watertank

(2) Apparaatzitting

@ Ontgrendelingsknop apparaat
(@) Deksel watertank
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(®) Trekgreep

@ Handgreep van de watertank
(@ Slanghouder

Wiel

(9 Opbergvak

Standvoet

@ Uitlaatklep

Knippercodes
De bedrijfstoestandsled geeft de bedrijfstoestand en
storingen aan.

Het apparaat is ingeschakeld.

Het apparaat is uitgeschakeld.

Knippercode 1, zie Het apparaat
loopt droog.

Knippercode 2, zie Het apparaat is
te warm of te koud.

Knippercode 3, zie Het apparaat
trekt te veel stroom.

Vo6or de inbedrijfstelling de los meegeleverde onderde-
len op het apparaat monteren.

Straalbuis- en pistoolhouder monteren

LET OP

De straalbuis- en de pistoolhouder kunnen niet worden
gedemonteerd als ze eenmaal werden vastgeklikt!

1. De straalbuishouder in de linker uitsparing van het

apparaat schuiven tot hij vastklikt.

Afbeelding C

De pistoolhouder in de rechter uitsparing van het ap-
paraat schuiven tot hij vastklikt.

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
1. Laad hetaccupack op (zie gebruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies van het accupack en de opla-
der).

Vlakstraalsproeier en straalbuis monteren /
demonteren

N

Monteren

1. De vlakstraalsproeier op de korte of lange straalbuis
steken tot hij hoorbaar vastklikt.

Afbeelding D

De korte of de lange straalbuis in het middendruk-
pistool drukken en vastzetten door hem over 90° te
draaien.

Afbeelding E

Demonteren

3. De straalbuis in het middendrukpistool drukken, los-
maken door hem over 90° te draaien, en dan uittrek-
ken.

Op de ontgrendelingsknop van de vlakstraalsproei-
er drukken en de vlakstraalsproeier uittrekken.

N

»

De middendrukslang aansluiten/loskoppelen
Aansluiten
1. De middendrukslang afwikkelen en ontdoen van
eventuele lussen en kronkels.
2. De middendrukslang op het apparaat aansluiten:
a Aan de klem op het apparaat trekken.
b De middendrukslang invoeren.
¢ De klem op het apparaat weer indrukken.
Afbeelding F
3. De middendrukslang aansluiten op het middendruk-
pistool:
a Aan de klem op het middendrukpistool trekken.
b De middendrukslang invoeren.
¢ De klem op het middendrukpistool weer indruk-
ken.
Afbeelding G
4. Aan de middendrukslang trekken om te controleren
of deze goed vastzit in het apparaat en in het mid-
dendrukpistool.
Losmaken
Instructie
Voordat u de middendrukslang gaat losmaken, moet u
de watertoevoer afsluiten of het apparaat uit de water-
tank halen, zie Waterafname uit watertank, anders lekt
er water uit.
5. Het losmaken gebeurt in omgekeerde volgorde.

Watertoevoer tot stand brengen
LET OP

Gevaar van schade door verontreinigd water en ad-
ditieven!

Verontreinigingen in het water en additieven kunnen be-
schadigingen aan het apparaat en het toebehoren ver-
oorzaken.

Gebruik het apparaat alleen met helder, zoet water zon-
der onzuiverheden of additieven.

Gebruik nooit vervuild water, afvalwater of zout water.
1. Controleer of de druk, temperatuur en hoeveelheid
toegevoerd water voldoen aan de vereisten, zie

Technische gegevens.
Instructie
Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

Aansluiting op een waterleiding
1. De tuinslang (niet in de leveringsomvang inbegre-
pen) op de koppeling op het apparaat steken.
Afbeelding H
2. De tuinslang op een waterleiding aansluiten.
3. De waterkraan volledig opendraaien.

Waterafname uit watertank
Het apparaat kan worden gebruikt met de watertank
WT 12I (bijzonder toebehoren 2.644-351.0, in de leve-
ringsomvang inbegrepen bij OC 6-18 Premium).
LET OP
Beschadigingsgevaar!
Er bestaat gevaar van schade als de watertank ver-
keerd wordt behandeld.
Ga voorzichtig te werk: Laat de watertank niet vallen of
omkantelen, zet hem voorzichtig neer en trek of duw
hem niet tegen harde voorwerpen zoalsbijv. stoepran-
den of treden.
Volg bij het dragen en trekken alle instructies van Ver-
voer.
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1. Duw het apparaat in zijn zitting in de watertank tot
het hoorbaar vastklikt.
Opmerking: De koppeling moet op het wateraan-
sluitstuk worden gemonteerd!
Afbeelding |

LET OP
Beschadigingsgevaar!
Er bestaat gevaar van schade als het apparaat wordt
ondergedompeld.
Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.
Vul de watertank niet door hem onder te dompelen of
ermee water op te scheppen.
2. De watertank vullen:
a Het deksel van de watertank losschroeven en
verwijderen.
b De watertank vullen met schoon, helder water.
¢ Het deksel van de watertank aanbrengen en
dichtschroeven.
Afbeelding J
Instructie
Wanneer u de middendrukslang aan het apparaat of
aan het middendrukpistool losmaakt, kan er water ont-
snappen.
3. Het apparaat gebruiken, zie Apparaat bedienen.
Het apparaat uit de watertank nemen
4. Het apparaat uitschakelen, zie Apparaat in-/uit-
schakelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Er bestaat beschadigingsgevaar als het apparaat ver-
keerd uit de watertank wordt gehaald.

Alleen de handgreep van het apparaat vastpakken om
het apparaat uit de watertank te halen.

Niet aan het accupack of de accupackhouder trekken.
5. Het apparaat uit de watertank nemen:

a De ontgrendelingsknop op het apparaat inge-
drukt houden.

b Het apparaat vastpakken bij de handgreep van
het apparaat en het uit de apparaathouder trek-
ken.

Afbeelding K

Water uit open reservoirs aanzuigen
Deze drukreiniger is met de KARCHER-zuigslang SH 5
(bijzonder toebehoren, bestelnr. 2.644-124.0) geschikt
voor het aanzuigen van oppervlaktewater, bijv. uit re-
gentonnen of vijvers (maximale aanzuighoogte zie
Technische gegevens).

1. De koppeling op het apparaat losschroeven.

2. De zuigslang met water vullen.

3. De wartelmoer van de zuigslang handvast op het
wateraansluitstuk schroeven en de zuigslang in een
waterbron (bijv. een regenton) hangen.

De zuigslang zonder knikken leggen en niet belas-

ten met trek- of drukkrachten.

4. De zuigslang ontluchten:

a Het apparaat bedienen, zie Apparaat bedienen,
tot er geen luchtbellen meer te zien zijn in de
zuigslang.

b De triggerhendel loslaten.

¢ Op de vergrendelknop drukken.

Instructie

Als het apparaat niet kan worden ontlucht, de straalbuis

op het middendrukpistool demonteren, zie Vlakstraal-

sproeier en straalbuis monteren / demonteren, de aan-
zuighoogte verlagen en het ontluchtingsproces
herhalen.

Als het apparaat nog steeds geen druk opbouwt, de
straalbuis monteren, het apparaat aansluiten op een
waterleiding en het apparaat ongeveer 1 minuut laten
werken tot het ontlucht is. Vervolgens stap 1 tot en met
4 herhalen.

Accupack monteren

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging, als het ac-

cupack niet is vergrendeld!

Een accupack dat niet goed is vastgemaakt, kan eruit

vallen en letsel of schade veroorzaken.

Zorg ervoor dat het accupack correct in de accuhouder

vergrendelt.

1. Het accupack in de accupackhouder schuiven tot
het hoorbaar vastklikt.

Afbeelding L
LET OP

Beschadigingsgevaar!

Beschadiging van de pomp door drooglopen.

Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt.

Handel dan volgens de instructies in hoofdstuk Hulp bij
storingen.

Apparaat in-/uitschakelen
Inschakelen
1. Het apparaat neerzetten:

a Bij waterafname uit een waterleiding of een open
reservoir: Het apparaat met zijn onderkant op
een horizontaal, viak oppervlak neerzetten.
Afbeelding M

b Bij waterafname uit de watertank: De watertank
met de wielen en voeten op een horizontale, viak-
ke ondergrond neerzetten.

Afbeelding N
2. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Afbeelding O

De bedrijfstoestandsled brandt.

Het apparaat is bedrijfsgereed.

Uitschakelen

3. De AAN-/UIT-knop indrukken.
De bedrijfstoestandsled gaat uit.
Het apparaat is uitgeschakeld.

Apparaat bedienen
1. Hetapparaat inschakelen, zie Apparaat in-/uitscha-
kelen.
2. Het apparaat bedienen:
a Op de ontgrendelingsknop drukken.
b Aan de triggerhendel trekken tot aan zijn aanslag
en het reinigingsproces uitvoeren.
Afbeelding P

Werking met reinigingsmiddel
A GEVAAR

Gevaar voor leven en gezondheid bij het werken
met reinigingsmiddelen!

Onjuiste omgang met reinigingsmiddelen kan leiden tot
de dood of ernstige schade aan de gezondheid.

Neem de veiligheidsgegevensbladen van de reinigings-
middelfabrikant in acht, in het bijzonder de instructies
over de persoonlijke veiligheidsuitrusting.
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LET OP

Gevaar van schade door vreemde stoffen in het wa-
ter!

Vreemde stoffen in het water beschadigen het appa-
raat.

Voeg geen vreemde stoffen zoals reinigingsmiddelen,
pesticiden of andere additieven toe aan het water.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en op-

drogen van reinigingsmiddelen!

Reinigingsmiddelen kunnen oppervlakken beschadigen

als het oppervlak te heet is of als het reinigingsmiddel te

lang blijft inwerken.

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-

ken en de maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Hetlosgemaakte vuil met de drukstraal wegspoe-
len, zie Apparaat bedienen.

Werking onderbreken
1. De werking onderbreken:
a De triggerhendel loslaten.
b Op de vergrendelknop drukken.
De triggerhendel is vastgezet.
Afbeelding Q

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. Opde AAN/UIT-knop drukken om het apparaat uit te
schakelen, zie Apparaat in-/uitschakelen.
2. Het accupack verwijderen:
a De ontgrendelingsknop van het accupack indruk-
ken.
b Het accupack uit zijn houder trekken.
Afbeelding R

Werking beéindigen

1. De triggerhendel loslaten.

2. De watertoevoer naar het apparaat stopzetten:

a Bij waterafname uit een waterleiding: De water-
kraan sluiten.

b Bij waterafname uit een open reservoir: De
zuigslang losschroeven van het wateraansluit-
stuk.

¢ Bij waterafname uit de watertank: De watertank
legen.

3. De triggerhendel maximaal 1 min lang bedienen.
De druk in het apparaat wordt opgeheven en het
resterende water wordt uit het apparaat gepompt.

4. De triggerhendel loslaten.

5. Op de vergrendelknop drukken.

De triggerhendel is vastgezet.

6. De AAN-/UIT-knop indrukken.

De bedrijfstoestandsled gaat uit.

Het apparaat is uitgeschakeld.

7. Bij waterafname uit een waterleiding: De tuinslang
lostrekken van de koppeling.

8. Het toebehoren opbergen, zie Toebehoren opber-
gen.

9. Het accupack verwijderen (zie Accupack verwijde-
ren) en opladen.

Toebehoren opbergen

De werking beéindigen, zie Werking beé&indigen.

2. De middendrukslang losmaken van het apparaat en

van het middendrukpistool, zie De midden-

drukslang aansluiten/loskoppelen.

Het resterende water uit het toebehoren laten lopen.

De middendrukslang oprollen.

Apparaat met watertank: De middendrukslang aan

de slanghouder bevestigen.

Afbeelding S

6. De vlakstraalsproeier op de lange straalbuis monte-
ren, zie Vlakstraalsproeier en straalbuis monteren /
demonteren.

7. De lange straalbuis in de straalbuishouder vastklik-
ken.
Afbeelding T

8. De korte straalbuis op het middendrukpistool mon-
teren, zie Vlakstraalsproeier en straalbuis monteren
/ demonteren.

9. Het middendrukpistool aansluiten op de pistoolhou-
der.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in
acht nemen van het gewicht!

Bij vervoer en opslag van het apparaat bestaat het risico
van letsel en schade door het gewicht.

Bij het transport en de opslag van het apparaat het ge-
wicht van het apparaat in acht nemen, zie Technische
gegevens.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Er bestaat gevaar van schade als de watertank ver-
keerd wordt behandeld.

Ga voorzichtig te werk: Laat de watertank niet vallen of
omkantelen, zet hem voorzichtig neer en trek of duw
hem niet tegen harde voorwerpen zoals stoepranden of
treden.

LET OP
Beschadigingsgevaar door vorst!
Water kan het apparaat en het toebehoren beschadigen
als het bevriest.
Bescherm het apparaat en het toebehoren tegen vorst
tijdens transport en opslag.
1. De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.
Het apparaat dragen
2. Het apparaat dragen:

a Apparaat zonder watertank: Het apparaat bij de

handgreep ervan optillen en dragen.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Bij onjuist dragen bestaat beschadigingsgevaar.

Draag het apparaat niet aan de handgreep van het ap-
paraat zelf als er water in de watertank zit, maar alleen
aan de handgreep van de watertank.

b Apparaat met watertank: De watertank aan de
handgreep van de watertank optillen en dragen.
Afbeelding U

Het apparaat met de watertank voorttrekken
3. Het apparaat met de watertank voorttrekken:

a De trekgreep uittrekken.

b De watertank op de wielen kantelen.

¢ De watertank met de trekgreep voorttrekken.
Afbeelding V

Het apparaat vervoeren in een voertuig

Lo
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4. Apparaat met watertank: De trekgreep omlaag du-
wen tot deze tegen de handgreep van de watertank
rust.

5. Hetapparaatin een voertuig laden en het beveiligen
tegen wegglijden en omkantelen volgens de gelden-
de richtlijnen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in
acht nemen van het gewicht!
Bij vervoer en opslag van het apparaat bestaat het risico
van letsel en schade door het gewicht.
Bij het transport en de opslag van het apparaat het ge-
wicht van het apparaat in acht nemen, zie Technische
gegevens.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst!

Water kan het apparaat en het toebehoren beschadigen
als het bevriest.

Bescherm het apparaat en het toebehoren tegen vorst
tijdens transport en opslag.

1. De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door algen!

Vocht in de watertank kan leiden tot algenvorming tij-

dens opslag. Algen kunnen het apparaat beschadigen

en geuren veroorzaken.

Na gebruik, het water volledig uit de watertank verwijde-

ren.

Verwijder het deksel van de watertank voordat u die op-

slaat om voor voldoende verluchting te zorgen

2. Verwijder het deksel van de watertank en plaats het
in het opbergvak.

3. Hetapparaat en het toebehoren binnenshuis opber-
gen op een plaats die beschermd is tegen vorst en
direct zonlicht.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR

Ondeskundige reiniging

Kortsluiting

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
verwijder de accupack.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-
drukstraal.

LET OP

Ondeskundige reiniging

Beschadigingsgevaar.

Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmid-
delen.

Het apparaat is onderhoudsuvrij.

Apparaat reinigen
1. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.

Watertank reinigen
1. De watertank reinigen met een vochtige doek.

Fijnfilter reinigen
Het fijnfilter regelmatig reinigen.
1. Het apparaat drukloos maken, zie Werking be&indi-
gen.
2. Apparaten met watertank: Het apparaat uit de wa-
tertank nemen, zie Waterafname uit watertank.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ondeskundige reini-
ging!

Het fijnfilter wordt beschadigd door ondeskundige reini-
ging.

Reinig het fijnfilter alleen onder stromend water tegen
de doorvoerrichting in.

Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen zoals naal-
den of staalborstels.

LET OP
Beschadigingsgevaar!
Als het apparaat zonder fijnfilter werkt, kan het bescha-
digd raken.
Gebruik het apparaat niet zonder fijnfilter of met een be-
schadigd fijnfilter.
Controleer het fijnfilter voor installatie op beschadigin-
gen en vervang een beschadigd fijnfilter onmiddellijk.
3. Het fijnfilter reinigen:
a De koppeling losschroeven van het wateraan-
sluitstuk.
b Het fijnfilter uit het wateraansluitstuk trekken.
¢ Het fijnfilter onder stromend water van buiten
naar binnen doorspoelen.
Afbeelding W
4. Het fijnfilter in omgekeerde volgorde monteren.

De uitlaatklep in het waterreservoir reinigen
Reinig de uitlaatklep in het waterreservoir als deze vuil
is of lekt.

1. Het apparaat drukloos maken, zie Werking beéindi-

gen.
2. Het apparaat uit de watertank nemen, zie Wateraf-
name uit watertank.
3. Reinig de uitlaatklep:
a Kantel de watertank naar voren.
b Gebruik een waterstraal om het vuil uit de uitlaat-
klep te spoelen.
Afbeelding X

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Aanraken van onderdelen onder spanning
Gevaar voor elektrische schokken
Schakel het apparaat vor alle werkzaamheden uit en
verwijder de accupack.
Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen alleen door de geautoriseerde
klantenservice uitvoeren.
Kleinere storingen kunt u met behulp van het volgende
overzicht zelf verhelpen.
Neem bij twijfel contact op met de geautoriseerde klan-
tenservice.
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Oorzaak

Remedie

Het apparaat werkt niet

Het accupack zit niet correct in de ac-
cupackhouder.

1.

Het accupack in de accupackhouder schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.

De ladingstoestand van het accupack is
te gering.

De accupack opladen.

Het apparaat of het accupack is te warm
/ te koud.

Het accupack uit het apparaat halen en la-
ten afkoelen of opwarmen.

De maximale omgevingstemperatuur in
acht nemen, zie Technische gegevens.
Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-
peratuur.

Het accupack of het oplaadapparaat is
defect.

Het accupack of het oplaadapparaat ver-
vangen.

Apparaat schakelt auto-
matisch uit

Het apparaat of het accupack is overver-
hit / te koud.

Het accupack uit het apparaat halen en la-
ten afkoelen of opwarmen.

De maximale omgevingstemperatuur in
acht nemen, zie Technische gegevens.
Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-
peratuur.

Het apparaat bouwt geen
of onvoldoende druk op
of de straal pulseert

Het sproeiergat van de vlakstraalsproeier
is vuil.

Met behulp van een naald het vuil uit het
sproeiergat verwijderen.

De vlakstraalsproeier van voren met water
spoelen.

De watertoevoer is te laag.

De waterkraan volledig opendraaien.
Controleren of het volume van de water-
toevoer voldoende is.

De watertank is leeg.

De watertank vullen met schoon, helder
water.

De watertoevoer via de zuigslang is on-
voldoende.

Uitsluitend de zuigslang KARCHER SH 5
gebruiken.

De zuigslang en het apparaat ontluchten,
zie Water uit open reservoirs aanzuigen.
De zuigslang zonder knikken leggen.

Aan de triggerhendel trekken tot aan de
aanslag.

De aanzuighoogte verlagen, voor de maxi-
male aanzuighoogte zie Technische gege-
vens.

Als er nog steeds geen water wordt aange-
zogen: Het apparaat aansluiten op een wa-
terleiding en het ongeveer 1 minuut laten
werken. Vervolgens de zuigslang opnieuw
monteren en ontluchten, zie Water uit
open reservoirs aanzuigen.

De afdichtingsring op de koppeling is be-
schadigd.

De afdichtingsring vervangen.

Het fijnfilter is vuil.

De fijnfilter reinigen, zie Fijnfilter reinigen.
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Het apparaat lekt

De uitlaatklep in de watertank is vuil.

1.

Reinig de uitlaatklep, zie De uitlaatklep in
het waterreservoir reinigen.

De middendrukslang is niet goed aange-
sloten op het apparaat.

De middendrukslang niet van het apparaat
losmaken zolang het apparaat is aangeslo-
ten op de watertoevoer of in de watertank
is geplaatst.

Voordat u de middendrukslang van het ap-
paraat losmaakt, moet u de watertoevoer
afsluiten of het apparaat uit de watertank
verwijderen, zie Waterafname uit water-
tank.

De afdichtingsring op het aansluitstuk
van de middendrukslang is beschadigd.

De afdichtingsring vervangen.

De afdichtingsring op de koppeling is be-
schadigd.

=

De afdichtingsring vervangen.

Geringe lekkage van het apparaat ligt
aan de constructie en is normaal.

Bij grotere lekkage van het apparaat, het
door de KARCHER Service laten controle-
ren.

De middendrukslang lekt

De middendrukslang is niet goed aange-
sloten op het middendrukpistool.

De middendrukslang niet losmaken van
het middendrukpistool zolang het apparaat
is aangesloten op de watertoevoer of in de
watertank is geplaatst.

Voordat u de middendrukslang losmaakt
van het middendrukpistool, moet u de wa-
tertoevoer afsluiten, zie Aansluiting op een
waterleidingof het apparaat verwijderen
van de watertank, zie Waterafname uit wa-
tertank.

De afdichtingsring op het aansluitstuk
van de middendrukslang is beschadigd.

=

De afdichtingsring vervangen.

De middendrukslang is beschadigd.

De middendrukslang onmiddellijk vervan-
gen. De middendrukslang niet repareren.

Het apparaat loopt droog

Het fijnfilter is vuil.

De fijnfilter reinigen, zie Fijnfilter reinigen.

De toegevoerde waterhoeveelheid is te
gering.

[

Controleren of aan de vereisten voor wa-
tertoevoer is voldaan, zie Watertoevoer tot
stand brengen.

Controleren of het apparaat goed is aange-
sloten op de watertoevoer en ontlucht, zie
Aansluiting op een waterleiding, Wateraf-
name uit watertankof Water uit open reser-
Vvoirs aanzuigen.

Voordat u het apparaat weer inschakelt 20
seconden wachten of het apparaat laten
afkoelen (de schakelaar voor motorbe-
scherming is geactiveerd, zie Schakelaar
voor motorbescherming).

Het apparaat is te warm
of te koud

De schakelaar voor motorbescherming
werd geactiveerd, zie Schakelaar voor
motorbescherming.

N

Het apparaat laten afkoelen of opwarmen.
De maximale omgevingstemperatuur in
acht nemen, zie Technische gegevens.
Het apparaat niet in de zon zetten of ge-
bruiken/bewaren buiten het toegestane be-
reik van omgevingstemperatuur.
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Fout Oorzaak

Remedie

stroom

Het apparaat trekt te veel |Verstopping door vreemde voorwerpen |1. Met behulp van een naald het vreemde
in het apparaat of het toebehoren.

voorwerp verwijderen uit het sproeiergat
van de vlakstraalsproeier.

2. De vlakstraalsproeier van voren met water
spoelen.

3. Het apparaat laten controleren door de ge-
autoriseerde klantenservice van KAR-
CHER.

Incompatibel toebehoren gebruikt. 1. Uitsluitend door KARCHER goedgekeurd

toebehoren gebruiken.

getrokken.

De triggerhendel werd niet volledig aan- |1. Aan de triggerhendel trekken tot aan de

aanslag.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Relevante EU-richtlijnen

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Gemeten: 82

Gegarandeerd: 84

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsspanning \% 18
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse 1]

Bedrijfstijd (max.) bij volledig op- min 12
geladen accu met accupack Bat-
tery Power 18/25

Volume watertank | 12
Max. toegestane druk MPa 2,4
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1,0
Toevoertemperatuur (max.) °C 40
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Toegestane omgevingstempera- °C 5-40
tuur
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsklaar gewicht (ap- kg 3,3
paraat zonder watertank)
Typisch bedrijfsklaar gewicht (ap- kg 18,5
paraat met watertank)
Lengte x breedte x hoogte (appa- mm 384 x
raat zonder watertank) 241 x
204
Lengte x breedte x hoogte (appa- mm 349 x
raat met watertank) 321 x
586
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 0,5
Onzekerheid K m/s? 0,5
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 69
Onzekerheid Kpa dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 84

onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equi-
A || po, lea y siga estas instrucciones de se-

guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateriay el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador.
Actle conforme a estos documentos. Conserve los ma-
nuales para su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad
A PELIGRO « Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA e utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden utilizar el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato.

VAN PRECAUC|ON o Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Funcionamiento
A PELIGRO « Queda prohibido su uso en entor-

nos explosivos. e A la hora de utilizar el equipo en zo-
nas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las
correspondientes reglamentaciones de seguridad.

AN ADVERTENCIA e No dirija el chorro de
agua hacia personas, animales, equipamiento eléctrico
activo u objetos sueltos. e No pulverice objetos que
contengan sustancias perjudiciales para la salud (p. ej.
amianto). e El equipo contiene componentes eléctri-
cos, por lo que no debe limpiar el equipo con agua co-
rriente.

AN PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Nunca utilice el equipo sin separador de
sistema en la red de agua potable, conforme a las dis-
posiciones vigentes. Asegurese de que la conexién de
su sistema doméstico, donde se utiliza la limpiadora a
presion, esté equipada con un separador de sistema
conforme a EN 12729 tipo BA. e El agua que fluye por
el separador de sistema no se considera agua potable.
e Nunca deje el equipo sin supervision durante el servi-
cio. e Solo utilice o almacene el equipo conforme a la
descripcién o la figura.

CUIDADO e Dafios enel equipo por marcha en va-
cio. Encienda el equipo solo cuando la alimentacion de
agua esté garantizada. e No utilice el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

Simbolos en el equipo

No dirigir el chorro de alta presion hacia
personas, animales o equipamiento eléctri-
=== |co activo ni apuntar con él al propio equipo.
Proteja el equipo de las heladas.

El equipo no debe conectarse directamente
a la red publica de agua potable.

Indicacién del nivel de presion acUstica ga-
rantizado.

[
84 B

Dispositivos de seguridad

Boton de bloqueo palanca del gatillo
El bot6n de blogueo bloquea la palanca del gatillo y evi-
ta el arranque involuntario del equipo.

Guardamotores
En caso de un elevado consumo de corriente/tempera-
tura, el guardamotores desconecta el equipo.
Esperar 20 segundos o dejar que el equipo se enfrie an-
tes de volver a conectarlo.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
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suponen un peligro potencial para la salud de las perso-
nas o el medio ambiente en caso de manipularse o eli-
minarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. ej., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse Gni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
cg) La extraccion de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

La limpiadora a presion con alimentacién por baterias
esta destinada exclusivamente al uso privado.

La limpiadora a presién con alimentacién por baterias
esta disefiada para la limpieza de méaquinas, vehiculos,
edificios, herramientas, fachadas, terrazas, equipos pa-
ra el jardin, etc. con un chorro de agua.

Bateria y cargadores

Utilice el equipo solo con baterias y cargadores del sis-
tema KARCHER 18 V Battery Power (+).

dos estan marcados con el simbolo del

Las baterias y los cargadores adecua-
Jﬂ sistema de alimentacion por bateria
‘ KARCHER 18 V (+).

=
18y
L

Las baterias adecuadas llevan la de-
nominacion "Battery Power 18/... y Ba-
ttery Power+ 18/...".

Los cargadores adecuados llevan la
designacion "BC 18 V ...".

Accesorios y repuestos

Utilice Gnicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Accesorios especiales

Utilizar inicamente accesorios especiales con tapon
azul.

Avisos sobre la bateriay el cargador

Disponibles como accesorios especiales:

e Las baterias/cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que se requieran de ma-
nera adicional

e Un cargador rapido y una bateria de mayor capaci-
dad

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcién del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segln el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en las paginas de gréaficos
Figura A

@ Boquilla de chorro plano

@ Tecla de desbloqueo boquilla de chorro plano
(@) Tubo pulverizador largo

(@) Pistola de media presion

(&) Boton de bloqueo

(&) Boton de desblogueo

(@) Palanca del gatillo

Abrazadera en la pistola de media presion
@ Tubo pulverizador corto

Asa de transporte del equipo

@ Manguera de media presion

@ *Manguera de riego (reforzada con tela, diametro
de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
menos 7,5 m, con acoplamiento de accién rapida
convencional)

@ Acoplamiento

**Manguera de aspiracion SH 5 de KARCHER para
la alimentacion de agua de recipientes abiertos

@ ***Cargador con conector de red Battery Power
.8V

**Bateria Battery Power 18/25
@ Soporte para fijaciéon de la pistola
Equipo

Abrazadera en el equipo

Soporte de tubos pulverizadores
@1) LED de estado de servicio

@2 Tecla ON/OFF

@ Tecla de desbloqueo de la bateria
Alojamiento de la bateria

@5) Pieza de conexion de agua
Placa de caracteristicas

@) Filtro fino

*Se requiere adicionalmente y se vende por separado
**Disponible de manera opcional

***Excepto con Battery Set: Se requiere adicionalmente
y se vende por separado

Figura B

Deposito de agua WT 12|

(disponible opcionalmente, incluido en el alcance del
suministro para OC 6-18 Premium)

(@) Deposito de agua

(2 Montaje del equipo
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@ Tecla de desbloqueo del equipo
@ Tapa del deposito de agua
(® Tirador
@ Asa de transporte del depésito de agua
(7) Portamangueras
Rueda
@ Compartimento de almacenamiento
Plataforma de montaje
@ Valvula de salida
Cédigos de parpadeo

EI LED de estado de servicio indica el estado de servi-
cioy los fallos.

El equipo esta conectado.

El equipo esta desconectado.

Cadigo de parpadeo 1, véase El
equipo funciona en seco.

Cadigo de parpadeo 2, véase El
equipo estd demasiado caliente o
demasiado frio.

Cadigo de parpadeo 3, véase El
equipo consume demasiada co-
rriente.

Antes de la puesta en funcionamiento, montar en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.

Montaje de los soportes del tubo
pulverizador y de la pistola

CUIDADO

Los soportes del tubo pulverizador y de la pistola no se

pueden desmontar una vez encajados.

1. Introducir el soporte del tubo pulverizador en el alo-
jamiento izquierdo del equipo hasta que encaje.
FiguraC

2. Introducir el soporte de la pistola en el alojamiento
derecho del equipo hasta que encaje.

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria 'y
del cargador).

Montaje/desmontaje de la boquilla de chorro
plano y del tubo pulverizador

Montaje

1. Colocar la boquilla de chorro plano en el tubo pulve-

rizador corto o largo hasta que encaje de forma au-

dible.

FiguraD

Presionar el tubo pulverizador corto o largo en la

pistola de media presion y fijarlo girandolo 90°.

FiguraE

Desmontaje

3. Presionar el tubo pulverizador en la pistola de me-
dia presion y aflojarlo y extraerlo girandolo 90°.

N

4. Pulsar la tecla de desbloqueo de la boquilla de cho-
rro plano y tirar de ella.

Conexién/desconexién de la manguera de
media presion
Conexién
1. Desenrollar la manguera de media presién por com-
pleto y deshacer los posibles bucles y torceduras.
2. Conexién de la manguera de media presion al equi-
po:
a Tirar de la abrazadera del equipo.
b Enchufar la manguera de media presion.
¢ Presionar hacia atras la abrazadera del equipo.
Figura F
3. Conexién de la manguera de media presion a la pis-
tola de media presion:
a Tirar de la abrazadera de la pistola de media pre-
sion.
b Enchufar la manguera de media presion.
¢ Presionar hacia atras la abrazadera de la pistola
de media presion.
Figura G
4. Tirar de la manguera de media presién para com-
probar que esté firmemente asentada en el equipo
y en la pistola de media presion.
Desconexion
Nota
Antes de aflojar la manguera de media presion, desco-
nectar la alimentacién de agua o retirar el equipo del de-
poésito de agua, véase Toma de agua del depdsito de
agua, de lo contrario se producird una fuga de agua.
5. La desconexion se realiza en el orden inverso.

Establecer la alimentacion de agua

CUIDADO

Peligro de dafios por agua contaminada y aditivos.

La suciedad en el agua y los aditivos puede dafiar el

equipo y los accesorios.

Utilice el equipo solo con agua dulce y clara, sin impu-

rezas ni aditivos.

Nunca utilice agua contaminada, aguas residuales o

agua salada.

1. Comprobar que la presion, la temperatura y la can-
tidad de agua suministrada cumplen los requisitos,
véase Datos técnicos.

Nota

Respetar las instrucciones de la empresa de suministro

de agua.

Conexién a un conducto de agua
1. Conectar la manguera de riego (no incluida en el al-
cance del suministro) al acoplamiento del equipo.
Figura H
2. Conectar la manguera de riego al conducto de
agua.
3. Abrir el grifo de agua por completo.

Toma de agua del depdsito de agua
El equipo puede funcionar con el depdsito de agua WT
12 | (accesorio especial 2.644-351.0, incluido en el al-
cance del suministro con OC 6-18 Premium).

CUIDADO

Peligro de dafios.

Existe peligro de dafios si el depésito de agua se mani-
pula de forma inadecuada.

Proceder con prudencia: No dejar caer ni volcar el de-
posito de agua, depositarlo con cuidado, no tirar del
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mismo ni empujarlo contra objetos duros, p. €j., bordi-

llos o escalones.

Al transportarlo y tirar de él, respetar todos los avisos in-

cluidos en Transporte.

1. Mover el equipo en el alojamiento del equipo del de-
pésito de agua hasta que encaje de forma audible.
Aviso: El acoplamiento debe estar montado en la
pieza de conexién de agua.

Figura |

CUIDADO
Peligro de dafios.
Existe peligro de dafios si el equipo se sumerge en
agua.
No sumerja el equipo en liquidos.
No llene el depésito de agua sumergiéndolo o con un
chorro de agua.
2. Llenado del depésito de agua:
a Desenroscar y retirar la tapa del depdsito de
agua.
b Llenar el depésito de agua con agua limpia.
¢ Colocar la tapa del deposito de agua y enroscar-
la.
Figura J
Nota
Al aflojar la manguera de media presién del equipo o la
pistola de media presioén, puede salir agua.
3. Hacer funcionar el equipo, véase Hacer funcionar
el equipo.
Retirada del equipo del depésito de agua
4. Desconectar el equipo, véase Conexion/desco-
nexion del equipo.

CUIDADO
Peligro de dafios.
Existe peligro de dafios si el equipo se desmonta de for-
ma inadecuada del dep6sito de agua.
Agarrar Gnicamente el equipo por el asa de transporte
para extraerlo del depdsito de agua.
No tirar de la bateria ni de su alojamiento.
5. Retirada del equipo del depésito de agua:
a Mantener pulsada la tecla de desbloqueo del
equipo.
b Sujetar el equipo por el asa de transporte y ex-
traerlo de su alojamiento.
Figura K

Aspiracion de agua de recipientes abiertos
Esta limpiadora a presion esta equipada con la man-
guera de aspiracion KARCHER SH 5 (accesorio espe-
cial, n.° de referencia 2.644-124.0) para la aspiracion
del agua de superficie de, p. ej., bidones de recogida de
agua de lluvia o estanques (para la altura de aspiracién
maxima, véase Datos técnicos).

1. Desenroscar el acoplamiento del equipo.

2. Llenar la manguera de aspiraciéon con agua.

3. Apretar a mano la tuerca racor de la manguera de
aspiracion en la pieza de conexion de aguay colgar
la manguera de aspiracién en una fuente de agua
(por ejemplo, un bidén de recogida de agua de llu-
via).

Colocar la manguera de aspiracion sin dobleces y

no someterla a tension ni presion.

4. Ventilacion de la manguera de aspiracion:

a Hacer funcionar el equipo, véase Hacer funcio-
nar el equipo, hasta que ya no se vean burbujas
de aire en la manguera de aspiracion.

b Soltar la palanca del gatillo.

¢ Pulsar el botén de blogueo.

Nota

Si el equipo no se puede ventilar, desmontar el tubo pul-
verizador de la pistola de media presion, véase Monta-
je/desmontaje de la boquilla de chorro plano y del tubo
pulverizador, reducir la altura de aspiracion y repetir el

proceso de ventilacion.

Si el equipo sigue sin acumular presién, montar el tubo
pulverizador, conectar el equipo a un conducto de agua
y hacerlo funcionar durante aprox. 1 min hasta que se

ventile. A continuacion, repetir los pasos 1 a 4.

Montaje de la bateria

AN PRECAUCION
iRiesgo de lesiones y dafios si la bateria no esta
bien encajada!
Una bateria que no esté correctamente encajada puede
caerse y causar lesiones o dafios.
Asegurese de que la bateria esté correctamente enca-
jada en su alojamiento.
1. Introducir la bateria en el alojamiento de la bateria
hasta que encaje de manera audible.
FiguraL

Funcionamiento

CUIDADO

Peligro de dafios.

Dafios en la bomba tras marcha en vacio.

Desconecte el equipo si no acumula presiéon en 2 minu-
tos.

ActUe segun las instrucciones del capitulo Ayuda en
caso de fallos.

Conexién/desconexién del equipo
Conexién
1. Parada del equipo:

a Al extraer agua de un conducto de agua o de un
recipiente abierto: Colocar el equipo con su parte
inferior sobre una superficie horizontal y nivela-
da.

FiguraM

b Al extraer agua del depésito de agua: Colocar el
dep6sito de agua con las ruedas y las platafor-
mas de montaje sobre una superficie horizontal y
nivelada.

Figura N
2. Pulsar la tecla ON/OFF.

Figura O

El LED de estado de servicio se ilumina.

El equipo esta listo para el funcionamiento.

Desconexion

3. Pulsar la tecla ON/OFF.
El LED de estado de servicio se apaga.
El equipo esta desconectado.

Hacer funcionar el equipo
1. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexion/
desconexion del equipo.
2. Hacer funcionar el equipo:
a Pulsar el botén de desbloqueo.
b Apretar la palanca del gatillo hasta el tope y rea-
lizar el procedimiento de limpieza.
Figura P
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Funcionamiento con detergente

A PELIGRO

Peligro parala viday la salud al manipular deter-
gentes.

La manipulacién inadecuada de los detergentes puede
provocar la muerte y graves dafios para la salud.
Observe las hojas de datos de seguridad del fabricante
de detergentes, especialmente las indicaciones sobre
equipos de proteccién personal.

CUIDADO

Peligro de dafios por presencia de cuerpos extra-
fios en el agua.

La presencia de cuerpos extrafios en el agua dafiaréa el
equipo.

No afiada al agua cuerpos extrafios como detergentes,
pesticidas u otros aditivos.

CUIDADO

Peligro de dafios debido a que los detergentes ac-

tian demasiado tiempo y se secan.

Los detergentes pueden dafiar las superficies calientes

y causar dafios si se dejan demasiado tiempo de actua-

cion.

No aplique detergente sobre superficies calientes y res-

petar el tiempo maximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejarlo actuar (pero que no se seque).

2. Limpiar la suciedad desprendida con el chorro a
presion, véase Hacer funcionar el equipo.

Interrupcion del servicio
1. Interrupcion del servicio:
a Soltar la palanca del gatillo.
b Pulsar el botén de bloqueo.
La palanca del gatillo esta asegurada.
Figura Q

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Pulsar latecla ON/OFF para desconectar el equipo,
véase Conexion/desconexion del equipo.
2. Extraccion de la bateria:
a Pulsar la tecla de desbloqueo de la bateria.
b Extraer la bateria del alojamiento de la bateria.
FiguraR

Finalizacion del servicio
1. Soltar la palanca del gatillo.
2. Finalizar la alimentacion de agua del equipo:

a Al extraer agua de un conducto de agua: Cerrar
el grifo de agua.

b Al extraer agua de un recipiente abierto: Desen-
roscar la manguera de aspiracion de la toma de
agua.

¢ Al extraer agua del deposito de agua: Vaciar el
depdsito de agua.

3. Accionar la palanca del gatillo durante 1 min. como
maximo.
La presion del equipo se liberay el agua restante se
bombea fuera del equipo.
4. Soltar la palanca del gatillo.
5. Pulsar el bot6n de bloqueo.

La palanca del gatillo esta asegurada.
6. Pulsar la tecla ON/OFF.

EI LED de estado de servicio se apaga.

El equipo esta desconectado.

7. Al extraer agua de un conducto de agua: Extraer la
manguera de riego del acoplamiento.

8. Almacenar los accesorios, véase el capitulo Alma-
cenamiento de los accesorios.

9. Retirar la bateria (véase Retirada de la bateria) y
cargarla.

Almacenamiento de los accesorios

1. Finalizar el funcionamiento, véase Finalizacion del
servicio.

2. Aflojar la manguera de media presion del equipo y

la pistola de media presion, véase Conexion/desco-

nexion de la manguera de media presion.

Vaciar el agua restante de los accesorios.

Enrollar la manguera de media presion.

Equipo con deposito de agua: Fijar la manguera de

media presion al portamangueras.

Figura S

6. Montar la boquilla de chorro plano al tubo pulveriza-
dor largo, véase Montaje/desmontaje de la boquilla
de chorro plano y del tubo pulverizador.

7. Enganchar el tubo pulverizador largo en el soporte
de tubos pulverizadores.
Figura T

8. Montar el tubo pulverizador corto en la pistola de
media presion, véase Montaje/desmontaje de la
boquilla de chorro plano y del tubo pulverizador.

9. Enganchar la pistola de media presién en el soporte
para fijacion de la pistola.

&N PRECAUCION

Peligro de dafios y lesiones por incumplimiento del

peso.

Al transportar y almacenar el equipo, existe peligro de

lesiones y dafios debido a su peso.

Tener en cuenta el peso del equipo al transportarlo y al-
macenarlo, véase Datos técnicos.

CUIDADO

Peligro de dafios.

Existe peligro de dafios si el depdsito de agua se mani-
pula de forma inadecuada.

Proceda con prudencia: No deje caer ni vuelque el de-
pésito de agua, depositelo con cuidado, no tire de él ni
lo empuje contra objetos duros como bordillos o esca-
lones.

CUIDADO
Peligro de dafios por heladas.
El agua puede dafiar el equipo y los accesorios al con-
gelarse.
Proteja el equipo y los accesorios de las heladas duran-
te el transporte y el alimacenamiento.
1. Finalizar el funcionamiento, véase Finalizacion del
servicio.
Transporte del equipo
2. Transporte del equipo:
a Equipo sin depdsito de agua: Levante y transpor-
te el equipo agarrandolo por el asa de transporte.

CUIDADO

Peligro de dafios.

Existe peligro de dafios si se transporta de forma inade-
cuada.

No transporte el equipo por el asa de transporte del
equipo mientras haya agua en el deposito de agua, uti-

o s w
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lice Unicamente el asa de transporte del depdsito de
agua.

b Equipo con depbsito de agua: Levantar y trans-
portar el equipo agarrandolo por el asa de trans-
porte del depésito de agua.

Figura U
Tirar del equipo con el depésito de agua
3. Tirar del equipo con el depésito de agua:

a Extraer el tirador.

b Volcar el depésito de agua sobre las ruedas.

c Tirar del depdsito de agua por el tirador.

Figura V

Transporte del equipo con un vehiculo

4. Equipo con deposito de agua: Presionar el tirador
hacia abajo hasta que se apoye contra el asa de
transporte del depoésito de agua.

5. Cargar el equipo en un vehiculo y asegurarlo con-
forme a las correspondientes directivas vigentes pa-
ra evitar que resbale y se vuelque.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de dafios y lesiones por incumplimiento del

peso.

Al transportar y almacenar el equipo, existe peligro de

lesiones y dafios debido a su peso.

Tener en cuenta el peso del equipo al transportarlo y al-
macenarlo, véase Datos técnicos.

CUIDADO

Peligro de dafios por heladas.

El agua puede dafiar el equipo y los accesorios al con-

gelarse.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas duran-

te el transporte y el almacenamiento.

1. Finalizar el funcionamiento, véase Finalizacion del
servicio.

CUIDADO

Peligro de dafios por presencia de algas

La humedad en el depésito de agua puede provocar la

formacién de algas durante el almacenamiento. Las al-

gas pueden dafiar el equipo y provocar malos olores.

Vacie completamente el agua del depésito de agua

después del funcionamiento.

Retire la tapa del depésito de agua antes de guardarlo

para garantizar una ventilacién suficiente

2. Retirar la tapa del depésito de agua y colocarla en
el compartimento.

3. Almacenar el equipo y los accesorios en un lugar in-
terior protegido de las heladas y de la luz solar di-
recta.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Limpieza incorrecta

Cortocircuito

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

No limpie el equipo con un chorro de agua de manguera
o de alta presion.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Peligro de dafios.

No utilice detergentes agresivos ni abrasivos.
El equipo no requiere mantenimiento.

Limpieza del equipo
1. Limpie el equipo con un pafio himedo.

Limpieza del depésito de agua
1. Limpiar el deposito de agua con un pafio humedo.

Limpieza del filtro fino
Limpiar el filtro fino con regularidad.
1. Despresurizar el equipo, véase Finalizacion del
servicio.
2. Equipos con dep6sito de agua: Retirar el equipo del
deposito de agua, véase Toma de agua del deposi-
to de agua.

CUIDADO

Peligro de dafios por limpieza inadecuada.

El filtro fino esta dafiado por una limpieza inadecuada.
Limpie el filtro fino solo con agua corriente en sentido
contrario a su caudal.

No utilice objetos afilados o duros, como agujas o cepi-
llos de alambre.

CUIDADO
Peligro de dafios.
Si se utiliza sin un filtro fino, el equipo puede resultar da-
fiado.
No utilice el equipo sin un filtro fino o con un filtro fino
dafiado.
Compruebe que el filtro fino no esté dafiado antes del
montaje y sustituya inmediatamente un filtro fino dafia-
do.
3. Limpieza del filtro fino:
a Desenroscar el acoplamiento de la toma de
agua.
b Extraer el filtro fino de la toma de agua.
¢ Enjuagar elfiltro fino con agua corriente desde el
exterior hacia el interior.
Figura W
4. Montar el filtro fino en orden inverso.

Limpieza de lavalvula de salida situada en el
depésito de agua
Limpiar la valvula de salida del depésito de agua si pre-
senta contaminacion o fugas.
1. Despresurizar el equipo, véase Finalizacion del
servicio.
2. Retirar el equipo del depdsito de agua, véase Toma
de agua del depésito de agua.
3. Limpiar la valvula de salida:
a Inclinar el depésito de agua hacia delante.
b Enjuagar la contaminacioén de la valvula de salida
con un chorro de agua.
Figura X

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Contacto con piezas que conducen corriente
Descarga eléctrica

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

Solo el servicio de atencion al cliente autorizado puede
realizar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

Con la siguiente vista general podra solucionar los fa-
llos menores.

En caso de duda, pédngase en contacto con el servicio
de postventa autorizado.
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Fallo

Causa

Solucién

El equipo no funciona

La bateria no se encuentra correctamen-
te colocada en el alojamiento de la bate-
ria.

1.

Introducir la bateria en el alojamiento de la
bateria hasta que encaje de manera audi-
ble.

El estado de carga de la bateria es de-
masiado bajo.

Cargue la bateria.

El equipo o la bateria estan demasiado
calientes o frios.

Sacar la bateria del equipo y dejarla enfriar
o dejarla calentarse.

Respetar la temperatura ambiente admisi-
ble, véase Datos técnicos.

No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

La bateria o el cargador estan defectuo-
S0s.

Reemplazar la bateria o el cargador.

El equipo se apaga auto-
maticamente

El equipo o la bateria estan sobrecalen-
tados o demasiado frios.

Sacar la bateria del equipo y dejarla enfriar
o dejarla calentarse.

Respetar la temperatura ambiente admisi-
ble, véase Datos técnicos.

No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

El equipo no genera pre-
sién o ésta es insuficien-
te, o el chorro es
intermitente

El taladro de la boquilla de chorro plano
presenta contaminacion.

Retirar la contaminacién del taladro de bo-
quilla con una aguja.

Enjuagar la boquilla de chorro plano con
agua por la parte frontal.

La entrada de agua es insuficiente.

Abrir el grifo de agua por completo.
Comprobar que la entrada de agua cuenta
con el volumen transportado suficiente.

El depésito de agua esta vacio.

Llenar el depdsito de agua con agua lim-
pia.

La alimentacién de agua a través de la
manguera de aspiracion es insuficiente.

Usar Unicamente la manguera de aspira-
cion KARCHER SH 5.

Ventilar la manguera de aspiracion y el
equipo, véase Aspiracion de agua de reci-
pientes abiertos.

Colocar la manguera de aspiracion sin do-
bleces.

Insertar la palanca del gatillo hasta el tope.
Reducir la altura de aspiracion; para la al-
tura maxima de aspiracién, véase Datos
técnicos.

No se sigue aspirando agua: Conectar el
equipo a un conducto de aguay ponerlo en
funcionamiento durante 1 min. aprox. A
continuacién, montar y ventilar de nuevo la
manguera de aspiracion, véase Aspira-
cién de agua de recipientes abiertos.

La junta de estanqueidad del acopla-
miento esta dafiada.

Sustituir la junta de estanqueidad.

El filtro fino esta sucio.

Limpiar el filtro fino, véase Limpieza del fil-
tro fino.

58

Espaiiol




Fallo

Causa

Solucién

El equipo no es estanco

La valvula de salida situada en el depdsi-
to de agua estéa sucia.

1.

Limpiar la valvula de salida, véase Limpie-
za de la valvula de salida situada en el de-
pésito de agua.

La manguera de media presion no esta 1. No aflojar la manguera de media presion

conectada al equipo. del equipo mientras este esté conectado a
la alimentacion de agua o insertado en el
depésito de agua.

2. Antes de aflojar la manguera de media pre-
sion del equipo, desconectar la alimenta-
cién de agua o retirar el equipo del
depésito de agua, véase Toma de agua
del depésito de agua.

La junta de estanqueidad del racor de la |1. Sustituir la junta de estanqueidad.
manguera de media presion esta dafia-
da.
La junta de estanqueidad del acopla- 1. Sustituir la junta de estanqueidad.
miento esta dafiada.
Desde un punto de vista técnico, el equi-|1. En caso de una fuga de mayor envergadu-
po puede presentar una pequefia falta de ra, encargar la revision del equipo al servi-
estanqueidad. cio técnico de KARCHER.
La manguera de media |La manguera de media presién no esta |1. No aflojar la manguera de media presion
presién no es estanca  |conectada a la pistola de media presion. de la pistola de media presién mientras el
equipo esté conectado a la alimentacion
de agua o insertado en el depésito de
agua.

2. Antes de aflojar la manguera de media pre-
sién de la pistola de media presion, desco-
nectar la alimentacion de agua, véase
Conexién a un conducto de agua, o retirar
el equipo del depdsito de agua, véase To-
ma de agua del depésito de agua.

La junta de estanqueidad del racor de la |1. Sustituir la junta de estanqueidad.
manguera de media presion esta dafia-
da.
La manguera de media presion esta da- [1. Sustituir inmediatamente la manguera de
fiada. media presion. No reparar la manguera de
media presion.
El equipo funciona en se-|El filtro fino esta sucio. 1. Limpiar el filtro fino, véase Limpieza del fil-
co tro fino.
La cantidad de agua suministrada es in- 1. Comprobar que se cumplen los requisitos
suficiente. de alimentacién de agua, véase Estable-
cer la alimentacion de agua.

2. Comprobar que el equipo esta correcta-
mente conectado a la alimentacién de
agua y ventilado, véase Conexién a un
conducto de agua, Toma de agua del de-
pésito de agua o Aspiracion de agua de re-
cipientes abiertos.

3. Esperar 20 s o dejar que el equipo se en-
frie antes de conectarlo (el guardamotor se
ha activado, véase Guardamotores).

El equipo esta demasia- |El guardamotor se ha activado, véase |1. Dejar que el equipo se enfrie o se caliente.
do caliente o demasiado |Guardamotores. 2. Respetar la temperatura ambiente admisi-
frio ble, véase Datos técnicos.

3. No exponer el equipo a la luz solar directa

ni utilizarlo o almacenarlo fuera de la tem-
peratura ambiente admisible.
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Fallo Causa

Solucién

El equipo consume de-

masiada corriente equipo o los accesorios.

Blogueo debido a cuerpos extrafios en el |1. Retirar los cuerpos extrafios del taladro de

la boquilla de chorro plano con una aguja.
2. Enjuagar la boquilla de chorro plano con
agua por la parte frontal.
3. Dejar que el servicio técnico de KARCHER
compruebe el equipo.

Accesorios incompatibles utilizados. 1. Utilizar Gnicamente accesorios autoriza-

dos por KARCHER.

do.

La palanca del gatillo no se inserté del to-|1. Insertar la palanca del gatillo hasta el tope.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Declaraciéon de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas béasicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Directivas UE aplicables
2014/30/UE
2011/65/UE
2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Medida: 82

Garantizada: 84

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2024

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Tension de funcionamiento de la  V 18
bateria
Tipo de proteccion IPX4

Clase de proteccion 1]

Tiempo de servicio (méx.) con ni- min 12
vel de carga de la bateria comple-
to - con bateria Battery Power 18/

25
Volumen del deposito de agua | 12
Presién max. admisible MPa 2,4

Conexién de agua

Presion de entrada (méax.) MPa 1,0
Temperatura de entrada (max.) °C 40
Altura de aspiracion (max.) m 0,5
Temperatura ambiente admisible °C 5-40
Peso y dimensiones
Peso operativo tipico (equipo sin kg 3,3
deposito de agua)
Peso operativo tipico (equipo con kg 18,5
deposito de agua)
Longitud x anchura x altura (equi- mm 384 x
po sin depdsito de agua) 241 x
204
Longitud x anchura x altura (equi- mm 349 x
po con depésito de agua) 321 x
586
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 0,5
Inseguridad K m/s? 0,5
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 69
Inseguridad Ky dB(A) 3
Intensidad acustica Ly + dB(A) 84

Inseguridad Kya

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Avisos de seguranca
Antes da primeira utilizagdo do apare-
A |||| Iho, leia estes avisos de segurancga, es-

te manual original, os avisos de
seguranca fornecidos com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador ane-
x0. Proceda em conformidade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizagdo futura.
Além das indicacdes que constam do manual de instru-
cOes, € necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranca e as prescrigdes para a prevengéo de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO
e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicac6es gerais de seguranca

A PERIGO Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

AN ATENCAO e utilize 0 aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideracéo as
condiges locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsével pela sua seguranga acer-
ca da utilizagéo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. @ Supervisione as criangas para garantir que
nédo brincam com o aparelho.

A\ CUIDADO e As unidades de seguranca ser-
vem para a sua proteccédo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranga.

Operagédo

A PERIGO e Proibidaa operacdo em zonas com
perigo de explosédo. e Observe as respetivas prescri-

¢Oes de seguranca ao utilizar o aparelho em areas de
perigo (por ex., estagdes de servico).

A ATENQAO e Ndo direcione o jato de dgua pa-
ra pessoas, animais, equipamento elétrico ativo ou ob-
jetos soltos. e N&o pulverize objectos que contenham
substancias perigosas para a saude (p. ex., amianto).
e O aparelho contém componentes eléctricos; néo lim-
par sob agua corrente.

AN CUIDADO e N4o utilize 0 aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. ¢ Em conformidade com as
prescrigdes em vigor, nunca opere o aparelho sem o se-
parador de sistema na rede de dgua potavel. Certifique-
se de que aligagdo do seu sistema de 4gua doméstica,
no qual o aparelho de limpeza a presséo é operado, es-
t& equipada com um separador de sistema em confor-
midade com a norma EN 12729, modelo BA. e A dgua
que corre por um separador de sistema deixa de ser
considerada dgua potavel.  Nunca deixe o aparelho
sem supervis&do, enquanto este estiver em operagéo.
e Apenas opere ou armazene o aparelho de acordo
com a descri¢céo ou com a figura.

ADVERTENClA e Danos no aparelho devido a

funcionamento a seco. Ligue o aparelho apenas se
existir alimentacéo de dgua. e N&o operar o aparelho
com temperaturas abaixo dos 0 °C.

Simbolos no aparelho

F N&o direccionar o jacto de alta presséo pa-
it ra pessoas, animais, equipamento eléctrico
activo ou para o proprio aparelho.
Proteger o aparelho da geada.

O aparelho n&o pode ser ligado directa-
mente a rede de dgua potavel publica.

Indicacéo do nivel acUstico garantido.

[
84 &

Dispositivos de seguranca

Botdo de bloqueio do gatilho

O boté&o de bloqueio blogueia o gatilho e impede o ar-
ranque involuntéario do aparelho.

Disjuntor do motor
Em caso de corrente de consumo ou temperatura de-
masiado elevada, o disjuntor de seguranga do motor
desliga o aparelho.
Aguardar 20 segundos ou deixar arrefecer o aparelho
antes de o ligar novamente.

Protec¢cdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
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Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagédo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salde humana e para o ambiente. Estes componentes
sdo necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
cg) Trabalhos de limpeza dos quais resulte agua resi-
dual contendo 6leo, como, p.ex., lavagem de moto-
res ou carrogarias, apenas devem ser executados em
locais que disponham de separador de 6leo.
cg) Arecolha de 4gua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informag6es actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

Alavadora de alta presséo a bateria destina-se exclusi-
vamente a uso privado.

Alavadora de alta presséo a bateria destina-se a limpe-
za de maquinas, veiculos, estruturas, ferramentas, fa-
chadas, terragos, aparelhos de jardinagem, entre
outros, com jato de agua.

Conjuntos de bateria e carregadores
Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER 18 V Ba-
ttery Power (+).

i Os conjuntos de baterias e carregado-
‘ﬁ res adequados estdo marcados com o

=
18y
L

simbolo do sistema KARCHER 18 V

Battery Power (+).

Os conjuntos de baterias e carregado-

res adequadas tém a designacéo "Ba-
ttery Power 18/... e Battery Power+ 18/

Os carregadores adequados tém a de-
signagéo "BC 18 V ...".

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Acessoérios especiais
Utilizar apenas acessorios especiais com tampé&o azul.
Avisos sobre o conjunto da bateria e o carregador

Encontram-se disponiveis o seguintes acessorios es-

peciais.

e Os conjuntos da bateria/carregador que ndo estéo
incluidos no volume do fornecimento ou que sao
adicionalmente necessarios

e Um aparelho de carga rapida e um conjunto de ba-
teria com maior capacidade

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descricdo do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
méaximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Consulte as figuras nas paginas de gréaficos

Figura A

@ Bico de jacto em leque

@ Bot&o de desbloqueio do bico de jato em leque
(@) Lanca longa

(@) Pistola de média presséo

(&) Botdo de blogueio

(&) Botao de desblogueio

@) Gatilho

Gancho na pistola de média pressao
(® Langa curta

Pega de transporte do aparelho

@ Mangueira de média pressédo

* Mangueira de jardim (reforcada com tecido, dia-
metro de pelo menos 1/2 polegada (13 mm), com-
primento de pelo menos 7,5 m, com acoplamento
rapido comum)

@3 Acoplamento

**Mangueira de aspiragdo KARCHER SH 5 para
alimentacéo de 4gua a partir de recipientes abertos

@ ***Carregador de ficha Battery Power 18 V
***Conjunto da bateria Battery Power 18/25
(@) Suporte de pistola

Aparelho
Gancho no aparelho

Suporte da lanca

@ LED de situagao operacional

@ Tecla LIGAR/DESLIGAR

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
Suporte do conjunto da bateria

@5 Bocal de ligagao & agua

Placa de caracteristicas

@) Filtro fino

*Necessario adicionalmente e vendido separadamente
**Disponivel como opgdo

***Exceto com Battery Set: Necessario adicionalmente
e vendido separadamente

Figura B

Dep6sito de dgua WT 12|

(disponivel opcionalmente, incluido no volume do for-
necimento para OC 6-18 Premium)

(@) Deposito de agua
(@) Encaixe do aparelho
@ Botéo de desbloqueio de aparelho
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(@) Tampa do depésito de agua
(® Pega de puxar
@ Pega de transporte do deposito de agua
(7) Suporte para mangueiras
Roda
@ Compartimento de armazenamento
Pé de apoio
@@ Valvula de descarga
Cédigos luminosos de alternancia

O LED de situagéo operacional indica a situagéo opera-
cional e as avarias.

O aparelho esta ligado.

O aparelho esta desligado.

Cadigo luminoso de alternancia 1,
ver capitulo O aparelho funciona a
seco.

Cadigo luminoso de alternancia 2,
ver capitulo O aparelho esta dema-
siado quente ou demasiado frio.

Cadigo luminoso de alternancia 3,
ver capitulo O aparelho consome
demasiada energia.

Antes do arranque, montar as pegas soltas no aparelho.
Montar a lanca e o suporte de pistola
ADVERTENCIA

O suporte da langa e da pistola ndo podem ser desmon-
tados uma vez engatados!

1. Introduzir o suporte da langa na admissédo esquerda
do aparelho, até encaixar.

FiguraC

Introduzir o suporte de pistola na admisséo direita
do aparelho, até encaixar.

Arranque

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrucdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

N

Montar / desmontar o bico de jato em leque e
alanca

Montar

1. Encaixar o bico de jato em leque na langa curta ou

longa até encaixar audivelmente.

FiguraD

Pressionar a lanca curta ou longa na pistola de mé-

dia pressédo média e fixa-la rodando-a 90°.

FiguraE

Desmontar

3. Pressionar a lanca para dentro da pistola de média
presséo, solta-la e puxa-la rodando-a 90°.

4. Premir a tecla de desbloqueio do bico de jato em le-
que e retirar o bico.

N

Ligar/desligar amangueira de média pressao
Ligar
1. Desenrolar a mangueira de média presséo e soltar
quaisquer nés e torg¢des.
2. Ligar a mangueira de média pressao ao aparelho:
a Puxar o gancho no aparelho.
b Inserir a mangueira de média pressao.
¢ Voltar a encostar o gancho ao aparelho.
Figura F
3. Ligar a mangueira de média pressao a pistola de
média presséao:
a Puxar o gancho na pistola de média presséo.
b Inserir a mangueira de média pressao.
¢ Pressionar o ganho na pistola de média presséo
para tras.
Figura G
4. Puxar a mangueira de média pressao para verificar
se estd bem ligada ao aparelho e a pistola de média
presséo.
Desligar
Aviso
Antes de desligar a mangueira de média pressao, des-
ligar a alimentagdo de &gua ou retirar o aparelho do de-
pésito de agua, ver Remocéo de dgua do depdsito de
agua, caso contrario, podera sair agua.
5. O desligamento é efetuado pela ordem inversa.

Estabelecer a alimentacédo de agua
ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a 4gua contaminada e adi-

tivos!

Contaminagdes na adgua e aditivos podem danificar o

aparelho e os acessorios.

Utilize o aparelho apenas com agua doce limpa, sem

contaminagdes ou aditivos.

Nunca utilize agua contaminada, efluentes ou &4gua sal-

gada.

1. Verificar se a pressao, a temperatura e a quantida-
de de agua fornecida cumprem os requisitos, ver
Dados técnicos.

Aviso

Respeitar as diretrizes da empresa fornecedora da

agua.

Ligacdo a uma tubagem de agua
1. Ligar a mangueira de jardim (n&o incluida no volu-
me do fornecimento) ao acoplamento do aparelho.
Figura H
2. Ligar a mangueira de jardim a uma tubagem de
agua.
3. Abrir completamente a torneira de agua.

Remocao de agua do depdésito de agua
O aparelho pode ser operado com o deposito de agua
WT 12| (acessério especial 2.644-351.0, incluido no vo-
lume do fornecimento do OC 6-18 Premium).

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Existe perigo de danos se o depdsito de agua for manu-
seado de forma incorreta.

Proceder com prudéncia: N&o deixar cair nem tombar o
deposito de agua, pousa-lo com cuidado, ndo o puxar
nem empurrar contra objetos duros, por ex. lancis ou
degraus.

Para transportar e puxar, seguir todos 0s avisos em
Transporte.
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1. Inserir o aparelho na respetiva admissao no depdsi-
to de agua até encaixar audivelmente.
Aviso: O acoplamento deve ser montado no bocal
de ligacdo de agua!
Figural
ADVERTENCIA
Perigo de danos!
Existe perigo de danos se o aparelho for submerso.
Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.
N&o encher o dep6sito de dgua por imersédo ou com
uma concha.
2. Encher o dep6sito de agua:
a Desapertar e retirar a tampa do depdsito de
agua.
b Encher o depésito de &gua com agua fria limpa.
¢ Colocar a tampa do depésito de dgua e aperta-la.
Figura J
Aviso
Ao desligar a mangueira de média presséo no aparelho
ou na pistola de média presséo, pode sair agua.
3. Operar o aparelho, consultar Operar o aparelho.
Retirar o aparelho do depésito de dgua
4. Desligar o aparelho, consultar Ligar / desligar o
aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Existe perigo de danos se o aparelho néo for retirado
corretamente do depésito de agua.

Para retirar o aparelho do depdsito de agua, agarrar
apenas na pega de transporte do aparelho.

Na&o puxar pela bateria ou pelo suporte do conjunto da
bateria.

5. Retirar o aparelho do depésito de agua:

a Premir sem soltar a tecla de desbloqueio do apa-
relho.

b Segurar o aparelho pela pega de transporte do
aparelho e puxa-lo para fora do encaixe do apa-
relho.

Figura K

Aspirar a agua dos depésitos abertos
Esta lavadora de alta presséo pode ser utilizada com a
mangueira de aspiragdo KARCHER SH 5 (acessorio
especial, n.° de encomenda 2.644-124.0) para aspirar
agua superficial, por ex., de biddes coletores de dguas
pluviais ou de pequenos lagos (altura maxima de aspi-
ragdo ver Dados técnicos).

1. Desapertar o acoplamento no aparelho.

2. Encher a mangueira de aspiragdo com agua.

3. Apertar manualmente a porca de capa da manguei-
ra de aspiracdo no bocal de ligagdo de agua e colo-
car a mangueira de aspira¢do numa fonte de agua
(por exemplo, um bidao coletor de aguas pluviais).
Colocar a mangueira de aspiracdo sem dobras e
certificar-se de que néo esta sob tensdo ou pres-
sé&o.

4. Ventilar a mangueira de aspiracéo:

a Operar o aparelho, ver Operar o aparelho, até
gue néo se vejam mais bolhas de ar na manguei-
ra de aspiracao.

b Soltar o gatilho.

¢ Premir o botdo de bloqueio.

Aviso

Se o aparelho ndo puder ser purgado, desmontar a lan-

¢a da pistola de média presséo, ver Montar / desmontar

o bico de jato em leque e a lang¢a, reduzir a altura de as-

piracéo e repetir o processo de purga.

Se o aparelho ainda ndo conseguir estabelecer pres-
sdo, montar a langa, ligar o aparelho a uma tubagem de
agua e opera-lo durante cerca de 1 minuto até estar
purgada. Em seguida, repetir os passos 1 a 4.

Montar o conjunto de bateria

AN CUIDADO
Perigo de ferimentos e danos se o conjunto da ba-
teria n&o estiver encaixado!
Se o conjunto da bateria néo estiver encaixado correc-
tamente podera cair e causar ferimentos ou danos.
Certifique-se de que o conjunto da bateria fica correcta-
mente encaixado no suporte do conjunto da bateria.
1. Introduzir o conjunto de bateria na respetiva admis-
sdo, até encaixar audivelmente.
FiguraL

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Danos na bomba em caso de funcionamento a seco.
Desligar o aparelho, se este ndo ganhar presséo dentro
de 2 minutos.

Proceder de acordo com as instrugdes no capitulo Aju-
da em caso de avarias.

Ligar / desligar o aparelho
Ligar
1. Desligar o aparelho:
a No caso de remocéo de dgua de uma tubagem
de &gua ou de um depdsito aberto: Colocar o
aparelho com a parte de baixo sobre uma base
horizontal e nivelada.
FiguraM
b No caso de remogéo de agua do depdsito de
agua: Colocar o dep6sito de &gua com as rodas
e os pés numa base horizontal e nivelada.
Figura N
2. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.
Figura O
O LED de situagao operacional acende-se.
O aparelho esta pronto a funcionar.
Desligar
3. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.
O LED de situagéo operacional apaga-se.
O aparelho esta desligado.

Operar o aparelho
Ligar o aparelho, ver Ligar / desligar o aparelho.
2. Operar o aparelho:
a Premir o botdo de desbloqueio.
b Puxar o gatilho até ao encosto e efetuar o proce-
dimento de limpeza.
FiguraP

Lo

Operacdo com produto de limpeza

A PERIGO

Perigo de morte e de salde em caso de manusea-
mento de produtos de limpeza!

O manuseamento indevido de produtos de limpeza po-
de provocar a morte e graves problemas de saude.
Tenha em atencgéo as fichas técnicas de seguranga do
fabricante do produto de limpeza, especialmente os avi-
sos relativos ao equipamento de protecao individual.
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ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a substancias estranhas na
agua!

A presenca de substancias estranhas na dgua pode da-
nificar o aparelho.

Na&o adicionar substancias estranhas a agua, tais como
detergentes, pesticidas ou outros aditivos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuagéo de-

masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-

zal

Os produtos de limpeza podem danificar superficies no

caso de superficies quentes, bem como no caso de um

tempo de atuac@o demasiado longo.

Na&o aplique produtos de limpeza em superficies quen-

tes e respeite o tempo de atuagdo maximo.

N&o deixe que os produtos de limpeza sequem.

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (néo se-
car).

2. Enxaguar a sujidade solta com o jato de presséo,
ver Operar o aparelho.

Interromper a operagéo
1. Interromper a operagao:
a Soltar o gatilho.
b Premir o bot&o de bloqueio.
O gatilho estéa bloqueado.
Figura Q

Remover o conjunto da bateria
Aviso
Durante interrupcdes de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo nédo autorizada.
1. Premir o botdo LIGAR / DESLIGAR para desligar o
aparelho, ver Ligar / desligar o aparelho.
2. Retirar o conjunto da bateria:
a Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da ba-
teria.
b Puxe a bateria para fora do suporte do conjunto
da bateria.
FiguraR

Terminar a operagao

1. Soltar o gatilho.

2. Cortar a alimentagéo de agua do aparelho.

a No caso de remocgéo de dgua de uma tubagem
de &gua: Fechar a torneira de agua.

b No caso de remocgéo de dgua de um depdsito
aberto: Desapertar a mangueira de aspiragdo do
bocal de ligagéo de &gua.

¢ No caso de remogéo de dgua do deposito de
agua: Esvaziar o deposito de agua.

3. Premir o gatilho durante, no maximo, 1 minuto.

A presséo no aparelho é libertada e a gua residual

é bombeada para fora do aparelho.

4. Soltar o gatilho.

5. Premir o botao de bloqueio.

O gatilho esta bloqueado.

6. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O LED de situagao operacional apaga-se.

O aparelho esta desligado.

7. No caso de remocéo de 4gua de uma tubagem de
4gua: Retirar a mangueira de jardim do acoplamen-
to.

8. Arrumar os acessorios, ver Arrumar 0s acessorios.

9. Retirar o conjunto de bateria (ver Remover o con-
junto da bateria) e carregéa-lo.

Arrumar os acessorios

Terminar a operagéo, ver Terminar a operacao.

2. Desapertar a mangueira de média pressao no apa-

relho e na pistola de média presséo, ver Ligar/des-

ligar a mangueira de média presséo.

Esvaziar a 4gua residual dos acessorios.

Enrolar a mangueira de média presséao.

Aparelho com depésito de 4gua: Ligar a mangueira

de média presséo ao suporte para mangueiras.

Figura S

6. Montar o bico de jato em leque na langa longa, ver
Montar / desmontar o bico de jato em leque e a lan-
ca.

7. Encaixar a lanca longa no suporte da langa.
FiguraT

8. Montar a lanca curta na pistola de média presséo,
ver Montar / desmontar o bico de jato em leque e a
langa.

9. Engatar a pistola de média presséo no suporte de
pistola.

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de néo obser-
vancia do peso!

Ao transportar e armazenar o aparelho, existe perigo de
ferimentos e danos devido ao seu peso.

Tenha em atencgéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver Dados técnicos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Existe perigo de danos se o depdsito de agua for manu-
seado de forma incorreta.

Proceder com prudéncia: N&o deixar cair nem tombar o
deposito de agua, pousa-lo com cuidado, ndo o puxar

nem empurrar contra objetos duros, como lancis ou de-
graus.

ADVERTENCIA
Risco de danos devido a geada!
A agua pode danificar o aparelho e os acesso6rios em
caso de congelamento.
Proteger o aparelho e os acessérios do gelo durante o
transporte e o armazenamento.
1. Terminar a operagédo, ver Terminar a operagao.
Transportar o aparelho
2. Transportar o aparelho:

a aparelho sem depésito de dgua: Pegar no apare-

lho pela pega de transporte e transporta-lo.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Existe o perigo de danos em caso de utilizagdo incorre-
ta.

Na&o transportar o aparelho pela pega de transporte do
aparelho enquanto houver agua no depésito de agua,
utilizar apenas a pega de transporte do depdsito de
agua.

b Aparelho com depésito de dgua: Levantar e
transportar o depdsito de agua pela pega de
transporte do depdsito.

Figura U
Puxar o aparelho com o depésito de dgua
3. Puxar o aparelho com o deposito de agua:
a Puxar a pega de puxar para fora.

[
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b Inclinar o depésito de dgua sobre as rodas.
¢ Puxar o depésito de agua pela pega.
Figura V

Transportar o aparelho com um veiculo

4. Aparelho com depésito de agua: Empurre a pega de
puxar para baixo até encostar na pega de transporte
do deposito de agua.

5. Carregue o aparelho num veiculo e fixe-o com as di-
retrizes aplicaveis para o proteger contra escorre-
gamento e inclinacéo.

Armazenamento

A CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de néo obser-
vancia do peso!

Ao transportar e armazenar o aparelho, existe perigo de
ferimentos e danos devido ao seu peso.

Tenha em atencgédo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver Dados técnicos.

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a geada!

A &gua pode danificar o aparelho e os acessérios em
caso de congelamento.

Proteger o aparelho e os acessoérios do gelo durante o
transporte e o armazenamento.

1. Terminar a operacao, ver Terminar a operagao.

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a algas!

A humidade no depésito de agua pode levar a formagao

de algas durante o armazenamento. As algas podem

danificar o aparelho e provocar odores.

Esvaziar completamente a &gua do deposito apds a uti-

lizagao.

Retirar a tampa do dep6sito de agua antes do armaze-

namento para garantir uma ventilagéo suficiente

2. Retirar a tampa do dep6sito de agua e colocé-la no
compartimento de armazenamento.

3. Guardar o aparelho e os acessérios num espago in-
terior protegido do gelo e da luz solar direta.

Conservacdo e manutencéo

A PERIGO

Limpeza inadequada

Curto-circuito

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-
mo e retire o conjunto de bateria.

N&o limpe o aparelho com um jato de mangueira ou de
agua de alta pressao.

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Perigo de dano.

N&o utilize detergentes abrasivos ou agressivos.
O aparelho ndo necessita de manutencéao.

Limpar o aparelho
1. Limpar o aparelho com um pano himido.

Limpar o reservatorio de agua
1. Limpar o depdsito de gua com um pano humido.

Limpar o filtro fino
Limpar regularmente o filtro fino.
1. Despressurizar o aparelho, ver Terminar a opera-
¢éo.
2. Aparelhos com depésito de dgua: Retirar o aparelho
pelo depésito de dgua, ver Remocéo de dgua do
depésito de agua.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a limpeza indevida!

O filtro fino é danificado devido a uma limpeza indevida.
Limpe o filtro fino apenas com agua corrente contra o
sentido do fluxo.

Na&o utilize objetos afiados ou duros, como por ex. agu-
Ihas ou escovas de arame.

ADVERTENCIA
Perigo de danos!
No caso de operagao sem um filtro fino, o aparelho po-
de ficar danificado.
Nao utilizar o aparelho sem um filtro fino ou com um fil-
tro fino danificado.
Antes da instalagao, verificar se o filtro fino esta danifi-
cado e substituir imediatamente um filtro fino danifica-
do.
3. Limpar o filtro fino:
a Desapertar o acoplamento no bocal de ligagéo
da agua.
b Retirar o filtro fino do bocal de ligagcdo da agua.
¢ Lavar ofiltro fino com agua corrente, de fora para
dentro.
Figura W
4. Montar o filtro fino pela ordem inversa.

Limpar a valvula de descarga no depdsito de
agua
Limpar a vélvula de descarga do deposito de dgua se
estiver suja ou com fugas.
Despressurizar o aparelho, ver Terminar a opera-
¢éo.
Retirar o aparelho pelo depésito de agua, ver Re-
mogcao de agua do deposito de agua.
Limpar a vélvula de descarga:
a Inclinar o depdsito de agua para a frente.
b Lavar a sujidade da valvula de descarga com um
jato de agua.
Figura X

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Contacto com pegas sob tenséo

Choque elétrico

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-
mo e retire o conjunto de bateria.

Os trabalhos de reparagéo e os trabalhos nos compo-

nentes eléctricos devem apenas ser realizados por um
servigo de assisténcia técnica autorizado.

As avarias mais pequenas podem ser corrigidas por si
com a ajuda do seguinte resumo.

Em caso de divida, contacte o servico de assisténcia

técnica autorizado.
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Erro Causa Reparacéao

O aparelho ndo funciona |O conjunto de bateria ndo esta correta- |1. Introduzir o conjunto de bateria na respeti-
mente encaixado na admisséo do con- va admissdo, até encaixar audivelmente.
junto de bateria.
O estado de carga do conjunto de bateria |1. Carregar o conjunto de bateria.
é demasiado baixo.
O aparelho ou o conjunto da bateria esta |1. Retirar o conjunto de bateria do aparelho e
demasiado quente / demasiado frio. deixe-o arrefecer ou aquecer.

2. Respeitar a temperatura ambiente permiti-
da, ver Dados técnicos.

3. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora
da temperatura ambiente permitida.

O conjunto de bateria ou o carregador |1. Substituir o conjunto de bateria ou o carre-
estdo defeituosos. gador.
O aparelho desliga auto- |O aparelho ou o conjunto da bateria estd [1. Retirar o conjunto de bateria do aparelho e
maticamente sobreaquecido / demasiado frio. deixe-o arrefecer ou aquecer.

2. Respeitar a temperatura ambiente permiti-
da, ver Dados técnicos.

3. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora
da temperatura ambiente permitida.

O aparelho ndo produz |O orificio do bico de jato em leque estd |1. Retirar a sujidade do orificio do bico com
pressédo ou produz pres- |sujo. uma agulha.
sdo insuficiente ou o jato 2. Enxaguar o bico de jato em leque de frente
pulsa com agua.

A alimentacéo da agua é insuficiente.  |1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Verificar a admissdo de agua quanto ao
caudal de bombagem necessario.

O depésito de agua estéa vazio. 1. Encher o depdsito de agua com &gua fria
limpa.

A alimentacéo de &gua através da man- |1. Utilizar apenas a mangueira de aspiracdo

gueira de aspiracéo é insuficiente. KARCHER SH 5.

2. Purgar a mangueira de aspiracéo e o apa-
relho, ver Aspirar a 4gua dos depdsitos
abertos.

3. Colocar amangueira de aspiragédo sem do-
bras.

4. Puxar o gatilho até ao encosto.

5. Reduziraalturade aspiragdo, para a altura
maxima de aspiragéo, ver Dados técnicos.

6. A éagua continua a nédo ser aspirada: Ligar

o aparelho a uma tubagem de agua e p6-lo
a funcionar durante cerca de 1 minuto. Em
seguida, colocar e purgar novamente a
mangueira de aspiragdo, ver Aspirar a
agua dos depositos abertos.

O anel de vedacéo do acoplamento esta
danificado.

Substituir o anel de vedagé&o.

O filtro fino esta sujo.

Limpar o filtro fino, ver Limpar o filtro fino.
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Erro

Causa

Reparacéao

O aparelho apresenta fu-
gas

Avélvula de descarga do depésito de
agua esté suja.

1.

Limpar a valvula de descarga, ver Limpar
a valvula de descarga no deposito de
agua:

Amangueira de média presséo ndo esta
ligada ao aparelho.

Né&o desapertar a mangueira de média
presséo do aparelho enquanto este estiver
ligado a alimentagéo de agua ou inserida
no depdsito de agua.

Antes de desapertar a mangueira de mé-
dia pressédo no aparelho, desligar a alimen-
tacdo de agua ou retirar o aparelho do
depésito de agua, ver Remocéo de agua
do deposito de agua.

O anel de vedagéo no bocal da manguei-
ra de média pressao esta danificado.

Substituir o anel de vedagao.

O anel de vedacéo do acoplamento esta
danificado.

Substituir o anel de vedacé&o.

O aparelho tem uma pequena fuga por
razdes técnicas.

Em caso de fugas significativas, o apare-
Iho deve ser verificado pelo servico de as-
sisténcia técnica da KARCHER.

A mangueira de média
pressdo tem uma fuga

Amangueira de média presséo ndo esta
ligada a pistola de média presséao.

Né&o desapertar a mangueira de média
presséo de pistola de média presséo en-
quanto o aparelho estiver ligado a alimen-
tacdo de agua ou inserida no depdsito de
agua.

Antes de desapertar a mangueira de mé-
dia presséo da pistola de média presséo,
cortar a alimentagéo de agua, ver Ligacédo
a uma tubagem de agua ou retirar o apare-
lho do depdsito de dgua, ver Remogéo de
agua do deposito de agua.

O anel de vedagéo no bocal da manguei-
ra de média pressao esta danificado.

Substituir o anel de vedagao.

A mangueira de média pressao esta da-
nificada.

Substituir imediatamente a mangueira de
média pressdo. N&o reparar a mangueira
de média presséo.

O aparelho funciona a
seco

O filtro fino estéa sujo.

Limpar o filtro fino, ver Limpar o filtro fino.

A quantidade de agua fornecida € insufi-
ciente

Verificar se os requisitos de alimentagao
de 4gua sédo cumpridos, ver Estabelecer a
alimentagéo de agua.

Verificar se o aparelho esta corretamente
ligado a alimentacdo de agua e purgado,
ver Ligagao a uma tubagem de agua, Re-
mogao de agua do depdsito de dgua ou
Aspirar a 4gua dos dep6sitos abertos.
Aguardar 20 seg. ou deixar arrefecer o
aparelho antes de o ligar (o disjuntor do
motor disparou, ver Disjuntor do motor).

O aparelho esta demasia-
do quente ou demasiado
frio

O disjuntor do motor disparou, ver Dis-
juntor do motor.

NP

Deixar o aparelho arrefecer ou aquecer.
Respeitar a temperatura ambiente permiti-
da, ver Dados técnicos.

Na&o colocar o aparelho ao sol, nem o utili-
zar/armazenar fora da temperatura am-
biente admissivel.
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Erro Causa

Reparacéao

masiada energia

O aparelho consome de- |Blogueio devido a corpos estranhos no |1. Retirar o corpo estranho do orificio do bo-
aparelho ou nos acessorios.

cal de jato em leque com uma agulha.

2. Enxaguar o bico de jato em leque de frente
com agua.

3. O aparelho deve ser verificado pelo servi-
¢o de assisténcia técnica da KARCHER.

Utilizagao de acessérios incompativeis. |1. Utilizar apenas acessoérios aprovados pela

KARCHER.

O gatilho né&o foi puxado totalmente. 1. Puxar o gatilho até ao encosto.

Em cada pais sdo validas as condi¢Ges de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponséavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no &mbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Declaracéo de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepcéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranca essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragées na ma-
quina sem 0 NosSso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2014/30/UE
2011/65/UE
2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Medido: 82

Garantido: 84

Os signatarios actuam em nome e em procuragao do

Conselho de Administrag&o.
WV sec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Mandatério da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2024

Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho

Tens&o eléctrica de servigo \% 18
Tipo de protecgao IPX4
Classe de protec¢ao 1]

Tempo de servigo (méx.) com car- min 12
regamento das baterias total com
conjunto de bateria Battery Power

18/25

Volume do dep6sito de agua | 12

Pressdo max. admissivel MPa 2,4

Ligacao de agua

Presséo de admissédo (max.) MPa 1,0

Temperatura de admissédo (méx.) °C 40

Altura de aspiragéo (max.) m 0,5

Temperatura ambiente admissivel °C 5-40

Medidas e pesos

Peso operacional tipico (aparelho kg 3,3

sem depdsito de agua)

Peso operacional tipico (aparelho kg 18,5

com depdsito de agua)

Comprimento x Largura x Altura mm 384 x

(aparelho sem depésito de agua) 241 x
204

Comprimento x Largura x Altura mm 349 x

(aparelho com depdsito de agua) 321 x
586

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibra¢&o méo/braco m/s? 0,5
Inseguranga K m/s? 0,5
Nivel acustico Lpa dB(A) 69
Inseguranca Kpa dB(A) 3

Nivel de poténcia sonora Ly +  dB(A) 84

Inseguranca Kyya

Reservados os direitos a alteragGes técnicas.
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Sikkerhedsanvisninger
Lees disse sikkerhedshenvisninger,
A |||| denne originale driftsvejledning og de

sikkerhedshenvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfglgende originale drift-
svejledning til batteripakken/opladeren, inden maskinen
tages i brug ferste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar hzeftet til senere brug eller til efterfal-
gende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dgd.

AN FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMZAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for bgrns raekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn. e Maskinen ma kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller &ndelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstiet de deraf re-
sulterende farer. e Barn ma ikke anvende apparatet.

e Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

AN FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Drift

A FARE e Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt. e Veer opmaerksom pa sikkerhedsforskrifterne
ved anvendelse af apparatet i farezoner (f.eks. tanksta-
tioner).

N ADVARSEL e vandstralen mé& ikke rettes
mod personer, dyr, teendt elektrisk udstyr eller Igse gen-
stande. e Sprgit ikke pa genstande, der indeholder
sundhedsskadelige stoffer (f.eks. asbest). e Maskinen
indeholder elektriske komponenter; rengger ikke maski-
nen under rindende vand.

AN FORSIGTIG e Maskinen maikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er uteet. @ Maskinen mé iht. de gyldige forskrifter al-
drig anvendes uden systemadskiller p&
drikkevandsnettet. Kontrollér, at tilslutningen for hus-
holdningsvandanlaegget, til hvilken tryksrenseren er til-
sluttet, er udstyret med en systemadskiller iht.

EN 12729 type BA. @ Vand, der er strammet gennem en
systemadskiller, gaelder ikke leengere som drikkevand.
e Lad aldrig apparatet veere uden opsyn, s leenge det
eridrift. e Betjening og oplagring af apparatet skal ude-
lukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

BEMAERK e skade p& maskinen p& grund af ter-
lgb. Maskinen ma kun startes med korrekt tilsluttet
vandforsyning. e Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under O °C.

Symboler p& maskinen

Hagitryksstralen ma ikke rettes mod perso-
ner, dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod
selve maskinen.

Beskyt maskinen mod frost.

Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-
fentlige drikkevandsnet.

Angivelse af det garanterede lydtryksni-
veau.

[
84 &

Sikkerhedsanordninger

Laseknap udlgserhandtag
Laseknappen speerrer udlgserhandtaget og forhindrer,
at maskinen starter utilsigtet.

Motorveern
Maskinens motorveern frakobles ved for hgjt stramfor-
brug/for hgj temperatur.
Vent 20 sekunder, far du teender igen, eller lad maski-
nen kgle af.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
<:9 at bortskaffe emballage miljgmeessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
== dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udggre en fare for menneskers sund-
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hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er

meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen

med husholdningsaffaldet.

cg) Renggringsopgaver, der genererer olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma

kun udferes pa vaskepladser med olieudskiller.

cg) I nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandlgb.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Den batteridrevne trykrenser er kun beregnet til privat

brug.

Den batteridrevne trykrenser er beregnet til renggring af
maskiner, kgretgjer, bygninger, veerktgjer, facader, ter-
rasser, haveredskaber osv. ved hjzelp af en vandstrle.

Batteripakker og opladere

Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

markeret med symbolet for KARCHER
18 V Battery Power (+)-systemet.
Egnede batteripakker har betegnelsen
"Battery Power 18/... og Battery Power
+18/.."

Egnede opladere har betegnelsen
"BC 18V .."

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

-y Egnede batteripakker og opladere er
o ey
Lt

Specialtilbehgr
Anvend kun specialtilbehgr med bla prop.
Oplysninger om batteripakke og oplader

Der tilbydes falgende specialtilbehar:

e Batteripakker / opladere, der ikke er inkluderet i le-
veringen, eller som derudover kraeves

e En hurtigoplader og en batteripakke med starre ka-
pacitet

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pd emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhzengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Fig., se grafiksider

Figur A

(@ Fladstraledyse

@ Sikkerhedstast fladstréledyse
(@) Langt strélergr

(@) Mellemtrykspistol

(&) Laseknap

() Sikkerhedstast

(@) Udigserhéandtag

Klemme pa mellemtrykspistolen
(©) Kort stralergr

Apparatets beeregreb

(@) Mellemtryksslange

* Haveslange (stofforsteerket, diameter mindst 1/
2 tomme (13 mm), leengde mindst 7,5 m, med al-
mindelig lynkobling)

@ Kobling

*KARCHER SH 5-sugeslange til vandforsyning fra
&bne beholdere

@ **+| adeaggregat med stik Battery Power 18 V
**Batteripakke Battery Power 18/25
@) Pistolholder

Apparat

Klemme p& apparatet
Strélergrholder

@) Driftstilstandslysdiode

@2) Teend-/slukknap

@3 Sikkerhedstast batteripakke
Batteripakkeholder

@5 Vandstuds

Typeskilt
@7 Finfilter

*Yderligere pakraevet og szelges separat

**Kan fas som ekstraudstyr

**Undtagen ved Battery Set: Yderligere pakraevet og
seelges separat

Figur B

Vandtank WT 12 |

(kan f&s som ekstraudstyr, indeholdt i leveringsomfan-
get ved OC 6-18 Premium)

@ Vandtank

(2) Maskinholder

(3 Sikkerhedstast apparat
(@) Vandtanksdzeksel
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(®) Treekhandtag

@ Beeregreb pa vandtanken
(@ Slangeholder

Hijul

(9 Opbevaringsrum

Fod

@ Udigbsventil

Blinkkoder
Driftstilstandslysdioden viser driftstilstanden og fejl.

Apparatet er teendt.

Apparatet er slukket.

Blinkkode 1, se Apparatet karer
tort.

Blinkkode 2, se Apparatet er for
varmt eller for koldt.

Blinkkode 3, se Maskinen bruger for

meget strgm.

Inden ibrugtagningen skal de lgse dele, der falger med
maskinen, monteres.

Montering af stralergrs- og pistolholder

BEMARK

Stralerars- og pistolholderen kan ikke leengere afmonte-
res, nér de er get i indgreb!

1. Skub stralergrsholderen ind i den venstre holder pa
maskinen, indtil den gar i indgreb.

Figur C

Skub pistolholderen ind i den hgjre holder pa maski-
nen, indtil den gar i indgreb.

Ibrugtagning

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

N

Montering/afmontering af fladstraledyse og
stralergr

Montering

1. Seet fladstraledysen pa det korte eller lange stréle-

rer, indtil den gar hgrbart i indgreb.

Figur D

Tryk det korte eller lange strélerer ind i mellemtryk-

spistolen, og fastger det med en 90°-drejning.

Figur E

Afmontering

3. Tryk stralergret ind i mellemtrykspistolen, Igsn det
med en 90°-drejning, og traek det ud.

4. Tryk pa oplasningsknap pé fladstréledysen, og treek
fladstraledysen af.

N

Tilslutning/afmontering af
mellemtryksslangen
Tilslutning
1. Rul mellemtryksslangen af, og lasn mulige slgjfer og
snoninger.
2. Tilslutning af mellemtryksslangen til apparatet:

a Traek i Klemmen pa apparatet.
b Stik mellemtryksslangen ind.
¢ Tryk klemmen pé& apparatet tilbage.
Figur F
3. Tilslutning af mellemtryksslangen til mellemtrykspi-
stolen:
a Traek i Klemmen pa mellemtrykspistolen.
b Stik mellemtryksslangen ind.
¢ Traek klemmen p& mellemtrykspistolen tilbage.
Figur G
4. Traek i mellemtryksslangen for at kontrollere, at den
sidder fast i apparatet og i mellemtrykspistolen.
Afmontering
Obs
Afbryd vandforsyningen, og tag apparatet pa vandtan-
ken af, far mellemtryksslangen lgsnes, se Vandaftap-
ning fra vandtank, i modsat fald Igber der vand ud.
5. Afmonteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Etablering af vandforsyning
BEMARK

Fare for beskadigelser pa grund af forurenet vand

og tilsaetningsstoffer!

Urenheder i vandet og tilsaetningsstofferne kan beska-

dige maskinen og tilbehgret.

Brug kun maskinen med rent ferskvand uden urenheder

eller tilsaetningsstoffer.

Brug aldrig forurenet vand, spildevand eller saltvand.

1. Kontrol det tilfgrte vands tryk, temperatur og meeng-
de for overholdelse af kravene, se Tekniske data.

Obs

Overhold forskrifterne fra den pageeldende vandforsy-

ningsvirksomhed.

Tilslutning til en vandledning
1. Fastgar haveslangen (er ikke inkluderet i leverin-
gen) til koblingen pa maskinen.
Figur H
2. Tilslut haveslangen til en vandledning.
3. Abn vandhanen helt.

Vandaftapning fra vandtank
Apparatet kan anvendes med vandtanken WT 12I (spe-
cialtilbehgr 2.644-351.0, indeholdt i leveringsomfanget
ved OC 6-18 Premium).

BEMAERK
Risiko for beskadigelse!
Der er risiko for beskadigelse, hvis vandtanken h&ndte-
res forkert.
Veer forsigtig: Lad ikke vandtanken falde eller veelte,
seet den forsigtigt ned, traek og stad den ikke mod harde
genstande som f.eks. kantsten eller trin.
Overhold alle henvisninger i Transport, nar du beerer el-
ler treekker den.
1. Skub apparatet ind i maskinholderen pa vandtan-
ken, indtil det gar hgrbart i indgreb.
Bemeerk: Koblingen skal veere monteret p& vand-
studsen!
Figur |

BEMARK
Fare for beskadigelse!
Der er fare for beskadigelse ved neddykning af maski-
nen.
Dyp aldrig maskinen i vaesker.
Fyld ikke vandtanken ved at neddykke eller gse.
2. Fyldning af vandtanken:
a Abn vandtankdeekslet, og tag det af.
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b Fyld vandtanken med rent, koldt vand.
c Seet vandtankdaekslet p&, og luk det.
Figur J

Obs
Nar mellemtryksslangen pa apparatet eller mellumtryk-
spistolen lgsnes, kan der treenge vand ud.
3. Anvend apparatet, se Anvendelse af apparatet.
Afmontering af apparatet fra vandtanken
4. Sluk apparatet, se Taend/sluk for maskinen.

BEMZARK
Risiko for beskadigelse!
Der er risiko for beskadigelse, hvis vandtanken tages
forkert af apparatet.
Tag kun fat i beeregrebet pa apparatet for at tage appa-
ratet af vandtanken.
Treek ikke i batteripakken eller batteripakkeholderen.
5. Udtagning af apparatet pa vandtanken:
a Hold sikkerhedstasten pa apparatet trykket ned.
b Tag fatibeeregrebet p apparatet, og treek det ud
af apparatholderen.
Figur K

Opsugning af vand fra &bne beholdere
Denne trykrenser er sammen med KARCHER SH 5 su-
geslangen (specialtilbehgr, bestillingsnr. 2.644-124.0)
egnettil at opsuge overfladevand, f.eks. fraregnspande
eller damme (maksimal sugehgjde, se Tekniske data).
1. Skru koblingen af apparatet.

2. Fyld sugeslangen med vand.

3. Skru sugeslangens omlgbermgtrik manuelt pa
vandstudsen, og heeng sugeslangen i en vandkilde
(f.eks. regnspand).

Treek sugeslangen uden knaek, og belast den ikke

med treek eller tryk.

4. Udluftning af sugeslangen:

a Anvend apparatet, se Anvendelse af apparatet,
indtil der ikke laengere kan ses luftbobler i suge-
slangen.

b Slip udigserh&ndtaget.

¢ Tryk pa laseknappen.

Obs

Afmontér stralergret pd mellemtrykspistolen, hvis appa-

ratet ikke kan udluftes, se Montering/afmontering af

fladstréledyse og strélerar, redugér sugehgjden, og
gentag udluftningen.

Hvis apparatet fortsat ikke opbygger et tryk, skal du

montere stralergret, tilslutte apparatet til en vandledning

og anvende detica. 1 min., indtil det er udluftet. Gentag

derefter arbejdstrinene 1 til 4.

Montér batteripakke
AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse, hvis batte-

ripakken ikke er isat korrekt!

En batteripakke, der ikke er isat korrekt, kan falde ud og

forarsage tilskadekomst eller beskadigelse.

Sgrg for, at batteripakken sidder korrekt i holderen til

batteripakken.

1. Skub batteripakken ind i batteripakkeholderen, indtil
den gar herbart i indgreb.

Figur L
BEMZAERK

Risiko for beskadigelse!
Beskadigelse af pumpen ved tarlgb

Sluk apparatet, hvis der ikke opbygges et tryk inden for
2 minutter.

Ga fremi henhold til henvisningerne i kapitlet Hjeelp ved
fejl.

Teend/sluk for maskinen
Teend
1. Standsning af maskinen:

a Ved vandudtag fra en vandledning eller en &ben
beholder: Stil maskinens underside pa en vand-
ret, plan overflade.

Figur M

b Ved vandudtag fra vandtanken: Stil vandtanken
p& hjulene og fgdderne pé en vandret, jeevn over-
flade.

Figur N
2. Tryk p& teend/sluk-knappen.

Figur O

Driftstilstandslysdioden lyser.

Maskinen er klar til brug.

Frakobling

3. Tryk pé teend/sluk-knappen.
Driftstilstandslysdioden slukker.
Maskinen er slukket.

Anvendelse af apparatet
1. Teend apparatet, se Taend/sluk for maskinen.
2. Anvendelse af apparatet:
a Tryk pa sikkerhedstasten.
b Treek udlgserh&ndtaget indtil anslag, og gennem-
for renggringsprocessen.
Figur P

Drift med renggringsmiddel
A FARE

Livs- og sundhedsfare ved omgang med rengg-
ringsmidler!

Forkert omgang med renggringsmidler kan medfare
ded og alvorlige sundhedsskader.

Overhold sikkerhedsdatabladene fra renggringsmiddel-
producenterne, iseer henvisningerne vedr. personligt
beskyttelsesudstyr.

BEMAERK

Fare for beskadigelse ved fremmede stoffer i van-
det!

Fremmede stoffer i vandet beskadiger maskinen.
Tilseet ikke fremmede stoffer som f.eks. rengaringsmid-
ler, pesticider eller andre tilsaetningsstoffer til vandet.

BEMZAERK

Fare for beskadigelse, fordi renggringsmidler virker

for leenge og tarrer ind!

Renggringsmidler kan beskadige overflader pa varme

overflader, og hvis det virker for laenge.

Pafar ikke rengeringsmidler pd varme overflader, og

overhold den maksimale indvirkningstid.

Lad ikke renggringsmidler tarre.

1. Spreijt en lille smule renggringsmiddel pa den tarre
overflade og lad det virke (ikke tarre).

2. Skyl den Igsnede smuds af med trykstralen, se An-
vendelse af apparatet.

Afbrydelse af driften
1. Afbrydelse af driften:
a Slip udigserhandtaget.
b Tryk pa laseknappen.
Udlgserhandtaget er sikret.
Figur Q
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Udtagning af batteripakken

Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sgrg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Tryk pA TAND/SLUK-tasten for at slukke apparatet,

se Teend/sluk for maskinen.
2. Udtagning af batteripakken:

a Tryk pa sikkerhed'stasten p& batteripakken.

b Treek batteripakken ud af batteripakkeholderen.

Figur R

Afslutning af driften
1. Slip udlgserhandtaget.
2. Afbrydelse af vandforsyningen til apparatet:
a Ved vandaftapning fra en vandledning: Luk vand-
hanen.
b Ved vandaftapning fra en 8ben beholder: Skru
sugeslangen af vandstudsen.
¢ Ved vandaftapning fra vandtanken: Tem vand-
tanken.
3. Betjen udlgserhandtaget i maks. 1 min.
Trykket i apparatet fiernes, og restvandet pumpes
ud af apparatet.
4. Slip udlgserhandtaget.
5. Tryk pa laseknappen.
Udlgserhandtaget er sikret.
6. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Driftstilstandslysdioden slukker.
Apparatet er slukket.
7. Ved vandaftapning fra en vandledning: Treek ha-
veslangen pa koblingen af.
8. Opbevar tilbehgret, se Opbevaring af tilbehar.
9. Tag batteripakken (se Udtagning af batteripakken),
og oplad den.

Opbevaring af tilbehar

1. Afslut driften, se Afslutning af driften.

2. Lasn mellemtryksslangen pé apparatet og mellem-

trykspistolen, se Tilslutning/afmontering af mellem-

tryksslangen.

Lad restvandet Igbe ud af tilbeharet.

Rul mellemtryksslangen op.

Apparat med vandtank: Fastggr mellemtryksslan-

gen pé slangeholderen.

Figur S

6. Montér fladstraledysen pa det lange strélergr, se
Montering/afmontering af fladstraledyse og strale-
ror.

7. Lad det lange stralergr ga i indgreb p& strélergrhol-
deren.
Figur T

8. Montér det korte strélerar pa mellemtrykspistolen,
se Montering/afmontering af fladstréledyse og stra-
lergr.

9. Lag mellemtrykspistolen ga pistolholderen.

AN FORSIGTIG

Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse ved
manglende overholdelse af veegten!

Ved transport og opbevaring af apparatet er der fare for
kvaestelser og risiko for beskadigelse pa grund af vaeg-
ten.

Veer opmeerksom pé apparatets vaegt under transport
og opbevaring, se Tekniske data.

o hw

BEMARK

Fare for beskadigelse!

Der er fare for beskadigelse, hvis vandtanken handteres
forkert.

Veer forsigtig: Lad ikke vandtanken falde eller veelte,
seet den forsigtigt ned, traek og stad den ikke mod harde
genstande som f.eks. kantsten eller trin.

BEMARK
Fare for beskadigelse pa grund af frost!
Vand kan beskadige maskinen og tilbehgret, nar det fry-
ser.
Beskyt maskinen og tilbehgret mod frost under trans-
port og opbevaring.
1. Afslut driften, se Afslutning af driften.
Beering af apparatet
2. Beering af apparatet:
a Apparat uden vandtank: Laft og baer apparatet i
maskinens baeregreb.

BEMZAERK
Fare for beskadigelse!
Der er fare for beskadigelser, hvis den beeres forkert.
Beer ikke maskinen i maskinens baeregreb, sa leenge
der er vand i vandtanken, men anvend udelukkende
vandtankens beeregreb.
b Apparat med vandtank: Lgft og baer vandtanken i
vandtankens baeregreb.
Figur U
Udtreekning af apparatet med vandtanken
3. Udtreekning af apparatet med vandtanken:
a Traek treekhandtaget ud.
b Vip vandtanken p& hjulene.
¢ Traek vandtanken i treekhandtaget.
Figur V
Transport af apparatet med et koretgj
4. Apparat med vandtank: Skub treekh&ndtaget ned,
indtil det ligger mod vandtankens beeregreb.
5. Lees apparatet i et karetgj, og sgrg for at sikre den
mod at glide og veelte i henhold til de geeldende ret-
ningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse ved
manglende overholdelse af veegten!
Ved transport og opbevaring af apparatet er der fare for
kveestelser og risiko for beskadigelse p& grund af vaeg-
ten.
Veer opmaerksom pa apparatets vaegt under transport
og opbevaring, se Tekniske data.

BEMZAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost!

Vand kan beskadige maskinen og tilbehgret, nar det fry-

ser.

Beskyt maskinen og tilbehgret mod frost under trans-

port og opbevaring.

1. Afslut driften, se Afslutning af driften.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af alger!

Fugt i vandtanken kan forarsage, at der dannes alger

under opbevaring. Alger kan beskadige maskinen og

for&rsage lugt.

Tom vandet fuldsteendigt fra vandtanken efter drift.

Tag vandtankdaekslet af far opbevaring for at sikre til-

straekkelig ventilation

2. Tag vandtankdaekslet, og laeg det i opbevaringsrum-
met.
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3. Opbevar apparatet og tilbehgret et beskyttet inden-
dars rum, der er beskyttet mod frost og direkte sol-
lys.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Ukorrekt renggring

Kortslutning

Maskinen skal altid slukkes, og batteripakken fijernes,
inden der udfgres arbejde p& maskinen.

Maskinen ma ikke renggares ved hjeelp af en slange- el-
ler hgjtryksvandstrale.

BEMARK

Ukorrekt renggring

Risiko for beskadigelse.

Der mé ikke anvendes skurremidler eller aggressive
renggaringsmidler.

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

Renggring af maskinen
1. Renggr maskinen med en fugtig klud.

Renggring af vandtanken
1. Renggr vandtanken med en fugtig klud.

Renggaring af finfilter
Renggr regelmaessigt finfilteret.
1. Fjern trykket fra apparatet, se Afslutning af driften.
2. Apparater med vandtank: Tag apparatet af vandtan-
ken, se Vandaftapning fra vandtank.

BEMZAERK

Fare for beskadigelse pa grund af ukorrekt rengg-
ring!

Finfilteret beskadiges pa grund af ukorrekt renggring.
Rengear kun finfilteret under rindende vand mod dets

gennemstrgmningsretning.

Anvend ikke spidse eller harde genstande som f.eks.
nale eller stalbgrster.

BEMARK
Fare for beskadigelse!
Ved drift uden et finfilter kan maskinen blive beskadiget.
Anvend ikke maskinen uden et finfilter eller med et be-
skadiget finfilter.
Kontrollér finfilteret for beskadigelser for montering, og
udskift straks et beskadiget finfilter.
3. Renggring af finfilteret:

a Skru koblingen pa vandstudsen af.

b Treek finfilteret ud af vandstudsen.

¢ Skylfinfilteret udefra og ind under rindende vand.

Figur W

4. Montér finfilteret i omvendt reekkefalge.

Renggring af udlgbsventilen i vandtanken
Renggr udlgbsventilen i vandtanken i tilfselde af tils-
mudsning eller uteethed.

1. Fjern trykket fra apparatet, se Afslutning af driften.
2. Tag apparatet af vandtanken, se Vandaftapning fra
vandtank.
3. Renggr udlgbsventilen:
a Vip vandtanken fremad.
b Skyl tiismudsninger ud af udlgbsventilen med en
vandstrale.
Figur X

Hjeelp ved fejl
A FARE
Bergring af streamfgrende dele
Elektrisk stgd
Maskinen skal altid slukkes, og batteripakken fiernes,
inden der udfares arbejde pa maskinen.
Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfgre af den autoriserede kunde-
service.
Mindre fejl kan du selv afhjeelpe ved hjeelp af falgende
oversigt.
| tvivistilfeelde skal du kontakte den autoriserede kunde-
service.

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Apparatet starter ikke
ren til batteripakken.

Batteripakken sidder ikke korrekt i holde-|1. Skub batteripakken ind i holderen til batte-

ripakken, indtil den gar hgrbart i indgreb.

Batteripakkens ladetilstand er for lav.

[

Oplad batteripakken.

for kold.

Apparatet eller batteripakken er for varm/

[

Tag batteripakken ud af apparatet, og lad

det kole af eller varme op.

2. Overhold den tilladte omgivende tempera-
tur, se Tekniske data.

3. Stilikke apparatet og batteripakken i solen,

og anvend/opbevar dem ikke uden for den

tilladte omgivende temperatur.

fekt.

Batteripakken eller ladeaggregatet er de-

=

Udskift batteripakken eller ladeaggregatet.

selv hedet/for kold.

Apparatet stopper af sig |Apparatet eller batteripakken er overop- |1. Tag batteripakken ud af apparatet, og lad

det kole af eller varme op.

2. Overhold den tilladte omgivende tempera-
tur, se Tekniske data.

3. Stilikke apparatet og batteripakken i solen,
og anvend/opbevar dem ikke uden for den
tilladte omgivende temperatur.

Dansk 75



Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Apparatet opbygger ikke
eller utilstraekkeligt tryk,

Dysehullet i fladstraledysen er tilsmud-
set.

1.

Fjern tilsmudsningerne fra dysehullen med
en nal.

eller stralen pulserer 2. Skyl fladstréledysen forfra med vand.
Vandtilfarslen er for lav. 1. Abnvandhanen helt.
2. Kontrollér, at vandtillgbet har tilstraekkelig
transportmeengde.
Vandtanken er tom. 1. Fyld vandtanken med rent, koldt vand.
Vandforsyningen via sugeslangen er util-|1. Anvend udelukkende KARCHER SH 5-su-
streekkelig. geslangen.
2. Udluft sugeslangen og apparatet, se Op-
sugning af vand fra &bne beholdere.
3. Treek sugeslangen uden knaek.
4. Treek udlgserhandtaget indtil anslag.
5. Reducér sugehgjden, maksimal sugehgj-
de, se Tekniske data.
6. Hvis der stadig ikke suges vand ind: Tilslut
apparatet til en vandledning, og anvend det
i ca. 1 min. Montér derefter sugeslangen
igen, og udluft den, se Opsugning af vand
fra &bne beholdere.
Teetningsringen pa koblingen er beskadi-|1. Udskift teetningsringen.
get.
Finfilteret er tilsmudset. 1. Renggr finfilteret, se Renggring af finfilter.
Apparatet er utaet Udlgbsventilen i vandtanken er tilsmud- (1. Renggr udlgbsventilen, se Renggring af
set. udlgbsventilen i vandtanken.
Mellemtryksslangen er ikke tilsluttet ap- |1. Lgsn ikke mellemtryksslangen pa appara-
paratet. tet, sa leenge apparatet er tilsluttet til vand-
forsyningen eller sat i vandtanken.
2. Afbryd vandforsyningen, og tag”apparatet
p& vandtanken af, far mellemtryksslangen
pé apparatet lgsnes, se Vandaftapning fra
vandtank.
Teetningsringen p& mellemtryksslangens |1. Udskift teetningsringen.
studs er beskadiget.
Teetningsringen pa koblingen er beskadi-|1. Udskift teetningsringen.
get.
En lille uteethed p& apparatet er teknisk |1. Lad KARCHER Service kontrollere appa-
betinget. ratet ved kraftig utaethed.
Mellemtryksslangen er  [Mellemtryksslangen er ikke sat i mellem-|1. Lgsn ikke mellemtryksslangen pa mellem-
uteet trykspistolen. trykspistolen, sé leenge apparatet er tilslut-
tet til vandforsyningen eller sat i
vandtanken.
2. Afbryd vandforsyningen, far mellemtryks-
slangen pa mellemtrykspistolen lgsnes, se
Tilslutning til en vandledning, eller tag ap-
paratet af vandtanken, se Vandaftapning
fra vandtank.
Teetningsringen p& mellemtryksslangens |1. Udskift teetningsringen.
studs er beskadiget.
Mellemtryksslangen er beskadiget. 1. Udskift mellemtryksslangen med det sam-

me. Reparér ikke mellemtryksslangen.
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Fejl Arsag

Afhjeelpning

Apparatet karer tort Finfilteret er tilsmudset.

1. Rengger finfilteret, se Renggring af finfilter.

Den tilfarte vandmeengde er for lav. 1. Kontrollér, om kravene til vandforsyningen

er opfyldt, se Etablering af vandforsyning.

2. Kontrollér, om apparatet er tilsluttet rigtigt
til vandforsyningen og er udluftet, se Til-
slutning til en vandledning, Vandaftapning
fra vandtank eller Opsugning af vand fra
abne beholdere.

3. Venti 20 sek., fgr apparatet teendes, eller
lad apparatet kale af (motorveernet har ud-
lgst, se Motorveern).

ler for koldt

Apparatet er for varmt el-|Motorvaernet har udlgst, se Motorveern.

Lad apparatet kgle af eller varme op.
Overhold den tilladte omgivende tempera-
tur, se Tekniske data.

3. Stilikke apparatet i solen, og anvend/opbe-
var det ikke uden for den tilladte omgiven-
de temperatur.

N

get stram maskinen eller tilbeharet.

Maskinen bruger for me- [Blokering pa grund af fremmedlegemer i

=

Fjern fremmedlegemet fra dyseboringen i
fladstraledyse med en nal.

2. Skyl fladstréledysen forfra med vand.

3. Lad KARCHER-service kontrollere maski-
nen.

Der blev anvendt inkompatibelt tilbeher. |1. Anvend udelukkende tilbehgr, der er god-

kendt af KARCHER.

helt.

Udlgserh&ndtaget er ikke blevet trukket |1. Traek udlgserh&ndtaget indtil anslag.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gagre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstdende maskine p& grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen gendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Relevante EU-direktiver

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Malt: 82

Garanteret: 84

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Tekniske data

Effektdata maskine

Driftsspaending \% 18
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse 1]

n 12

Driftstid (maks.) ved fuld batteri- mi
opladning med batteripakke Bat-
tery Power 18/25

Volumen vandtank | 12
Maks. tilladt tryk MPa 2,4
Vandtilslutning

Tillgbstryk (maks.) MPa 1,0
Tillebstemperatur (maks.) °C 40
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5
Tilladt omgivelsestemperatur °C 5-40
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Mal og veegt
Typisk driftsveegt (maskine uden kg 3,3
vandtank)
Typisk driftsveegt (maskine med kg 18,5
vandtank)
Laengde x bredde x hgjde (maski- mm 384 x
ne uden vandtank) 241 x
204
Laengde x bredde x hgjde (maski- mm 349 x
ne med vandtank) 321 x
586
Beregnede veerdier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 0,5
Usikkerhed K m/s? 0,5
Lydtryksniveau Lya dB(A) 69
Usikkerhed Kpa dB(A) 3
Lydeffektniveau Lyya + dB(A) 84

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske eendringer.

Indhold

Sikkerhetsanvisninger 78
Sikkerhetsinnretninger.. 79
Miljgvern... 79
Forskriftsmessig bruk ... 79
Tilbehgr og reservedeler 79
Leveringsomfang 79
Apparatbeskrivelse... 79
Montering 80
Igangsetting 80

81
Transport .. 82
Oppbevaring. 82
Stell og vedlikehold 83
Bistand ved feil 83
Garanti 85
EU-samsvarserkleering 85

Tekniske data ........ccoocveveeiiiieiciceee e 85
Sikkerhetsanvisninger
j Far du tar i bruk apparatet fgrste gang,

ma du lese og felge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/laderen. Fglg anvisningene. Opp-
bevar heftene til senere bruk eller for annen eier.
I tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedragrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fg-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE «Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pé tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel p& erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Barn ma
ikke betjene apparatet. @ Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker med apparatet.

AN FORSIKTIG Sikkerhetsinnretningen er til

din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk

A\ FARE e Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omrader. e Folg gjeldende sikkerhets-
forskrifter ved bruk av apparatet pa farlige steder (f.eks.
bensinstasjoner etc.).

AN ADVARSEL e Ikke rett vannstralen mot per-
soner, dyr, aktivt elektrisk utstyr eller lgse gjenstander.
o Ikke spyl gjenstander som inneholder helsefarlige
stoffer (f.eks. asbest). e Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjgres under rennende
vann.

AN FORSIKTIG e Ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® | hen-
hold til forskriftene skal apparatet aldri brukes uten sys-
temskiller p& drikkevannsnettet. Pase at den
tilkoblingen til vannanlegget i hjemmet ditt som trykk-
vaskeren bruker, er utstyrt med en systemskiller iht.
EN 12729 type BA. e Vann som har gétt gjennom en
systemskiller er ikke lengre drikkevann. e Apparatet m&
ikke veere uten tilsyn nar det er i drift. e Bruk eller opp-
bevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen eller bil-
dene.

OBS. Terrkjaring fordrsaker skader p& apparatet.
Sla pa apparatet kun nar vannforsyningen er sikret.
o Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under

)
o
0

Symboler pa apparatet

T Ikke rett haytrykksstralen mot personer,
'E-.- ,1 dyr, aktiv elektrisk utrustning eller mot selve

apparatet.
Beskytt apparatet mot frost.

Apparatet skal ikke kobles direkte til det of-
@ fentlige drikkevannsnettet.

Viser garanterte lydtrykkniva.
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Sikkerhetsinnretninger

Laseknapp pa avtrekker

L&seknappen l&ser avtrekkeren og forhindrer at appara-
tet kan startes utilsiktet.

Motorvernbryter
Dersom stremforbruket/temperaturen er for hay, slar
motorvernbryteren av apparatet.
Vent i 20 sekunder far du slar pa igjen, eller la apparatet
kjole seg ned.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
cg) Rengjgringsarbeid som medfarer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utferes pa vaskeplasser med oljeutskiller.
cg) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne hgytrykksvaskeren er kun beregnet
for privat bruk.

Den batteridrevne haytrykksvaskeren er ment for ren-
gjering av maskiner, kjgretay, byggverk, verktay, fasa-
der, terrasser, hageutstyr osv. med vannstrale.

Batteripakker og ladere

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER 18 V Battery Power (+).

oy Egnede batteripakker og ladere er
18 merket med symbolet for KARCHERS

] ]E 18 V batterisystem (+).
Egnede batteripakker er merket «Bat-
tery Power 18/... og Battery Power+
18/...».
Egnede ladere er merket «BC 18 V

LD

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Spesialtilbehar
Bruk kun spesialtilbehgr med bl plugg.
Henvisninger ang&ende batteripakke og lader
Folgende er tilgjengelige som spesialtilbehgr:
e Batteripakker/ladere som ikke er inkludert i leve-
ringsomfanget eller som trengs i tillegg
e En hurtiglader og en batteripakke med starre kapa-
sitet

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatbeskrivelse

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilder, se grafikkside

Figur A

(@ Flatstraledyse

@ Utlgserknapp for flatstraledyse
(@) Langt strélerar

(@) Trykkpistol

() Laseknapp

(®) Utlgserknapp

(@) Avtrekker

Klemme pé trykkpistolen
(©) Kort stralergr
Beerehandtak for apparatet
(@) Trykkslange

@ *Hageslange (tekstilforsterket, diameter minst 1/
2 tomme (13 mm), lengde minst 7,5 m, med vanlig
hurtigkobling)

@ Kobling

*»*KARCHER sugeslange SH 5 for vannforsyning
fra &pne beholdere

@ ***pPlugglader Battery Power 18 V
***Batteripakke Battery Power 18/25
@) Pistolholder

Apparat

Klemme p& apparatet
Lanseholder

@1) Driftsstatus-LED

@ AVIPA-knapp

@ Utlgserknapp batteripakke
Holder til batteripakken
@5 Vannstusser

Typeskilt
@7 Finfilter

*Kreves i tillegg og kan kjgpes separat

**Fas som ekstrautstyr

***Unntatt for batterisett: Kreves i tillegg og kan kjgpes
separat

Figur B

Vanntank, WT 12|

(valgfritt tilgjengelig, inkludert i leveringsomfanget til OC
6-18 Premium)
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@ Vanntank

(@) Apparatholder

@ Utlgserknapp apparat

(@) Vanntanklokk

() Trekkhandtak

@ Beerehandtak pa vanntanken
(@ Slangeholder

Hijul

(9 Oppbevaringsrom

Fot

@ Utlgpsventil

Blinkekoder
Driftsstatus LED-en viser driftsstatus og feil.

Apparatet er slatt pa.

Apparatet er slatt av.

Blinkekode 1, se Apparatet gar tart.

Blinkekode 2, se Apparatet er for
varmt eller for kaldt.

Blinkekode 3, se Apparatet bruker
for mye stram.

Monter pé de lgse delene som fglger med far apparatet
tas i bruk.

Montere stralergr- og pistolholder

OBS

Strélerar- og pistolholderen kan ikke lenger demonteres
nar de har smettet pa plass.

1. Skyv strélergrholderen inn i venstre holder pa appa-
ratet til den smetter pa plass.

Figur C

Skyv pistolholderen inn i hgyre holder pa apparatet
til den smetter p& plass.

Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

N

Montere/demontere flatstraledyse og
stralergr

Montere

1. Settflatstraledysen pa det korte eller lange stralerg-
ret til det smetter hgrbart pa plass.
Figur D

2. Skyv det korte eller lange stralergret inn i trykkpisto-
len og fest det ved & vri det 90°.
Figur E

Demontere

3. Trykk str@lergret inn i trykkpistolen, lgsne det ved &
vri det 90° og trekk det av.

4. Trykk pa utlgserknappen for flatstraledysen og trekk
av flatstraledysen.

Koble til / lgsne trykkslangen

Koble til
1. Vikle av trykkslangen og lgs opp eventuelle lgkker

og vridninger.
2. Koble hgytrykksslangen til apparatet:

a Trekk i klemmen p& apparatet.

b Stikk inn trykkslangen.

¢ Trykk klemmen pa apparatet bakover.

Figur F

3. Koble trykkslangen til trykkpistolen:

a Trekk opp klemmen pa trykkpistolen.

b Stikk inn trykkslangen.

¢ Skyv klemmen pa trykkpistolen tilbake.

Figur G

4. Trekk i trykkslangen for & kontrollere at den er godt

festet i apparatet og i trykkpistolen.
Lgsne
Merknad
Far du Igsner trykkslangen, ma du avbryte vanntilfarse-
len eller ta av apparatet pa vanntanken, se Vannuttak
fra vanntank, ellers vil det lekke vann.
5. Lgsnes i omvendt rekkefglge.

Opprette vannforsyning

OBS

Fare for skader pd grunn av forurenset vann og til-

setningsstoffer!

Urenheter eller tilsetningsstoffer i vannet kan skade ap-

paratet og tilbehgret.

Bruk apparatet utelukkende med rent ferskvann uten

urenheter eller tilsetningsstoffer.

Det mé aldri brukes forurenset vann, kloakkvann eller

saltvann.

1. Kontroller at trykket, temperaturen og mengden av
det tilfarte vannet er i henhold til kravene, se Tek-
niske data.

Merknad

Overhold forskriftene fra vannverket.

Tilkobling til en vannledning
1. Fest hageslangen (ikke inkludert i leveransen) p&
koblingen p& apparatet.
Figur H
2. Koble hageslangen til en vannledning.
3. Apne vannkranen helt.

Vannuttak fra vanntank
Apparatet kan brukes med WT 12| vanntank (spesialut-
styr 2.644-351.0, inkludert i leveringsomfanget til OC 6-
18 Premium).

OBS
Fare for materielle skader!
Det er fare for skader hvis vanntanken handteres feil.
Ga forsiktig frem: Pass pé at vanntanken ikke faller eller
velter, sett den ned forsiktig, ikke trekk i den og sl& den
mot harde gjenstander som f.eks. fortauskanter eller
trappetrinn.
Falg henvisningene i Transport ved baering og trekking.
1. Skyv apparatet inn i apparatholderen pa vanntan-
ken til det smetter hgrbart pa plass.
Merk: Koblingen m& monteres pa vannstussen.
Figur |

OBS

Fare for materielle skader!

Det er fare for skader hvis apparatet dyppes i vann.
Ikke dypp apparatet i veeske.
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Ikke fyll vanntanken ved & dyppe den i vann eller gse
vann pa den.
2. Fylle vanntanken:

a Skru av og fjern vanntanklokket.

b Fyll vanntanken med rent, klart vann.

¢ Sett pa vanntanklokket og skru det fast.

Figur J

Merknad
Nar du lgsner trykkslangen fra apparatet eller trykkpis-
tolen, kan det lekke ut vann.
3. Bruk av apparatet, se Betjene apparatet.
Ta apparatet av vanntanken
4. Sla av apparatet, se Sla apparatet pd/av.

OBS
Fare for materielle skader!
Ved ufagmessig demontering av apparatet pa vanntan-
ken, er det fare for skader.
Ta kun tak i baerehandtaket pa apparatet for & demonte-
re apparatet fra vanntanken.
Ikke trekk i batteripakken eller batteripakkeholderen.
5. Ta apparatet av vanntanken:
a Trykk inn apparatets utlgserknapp og hold den
trykket.
b Tatak i beerehandtaket p& apparatet og trekk det
ut av apparatholderen.
Figur K

Suge vann fra dpen beholder

Denne hgytrykksspyleren er egnet for oppsuging av

overflatevann med KARCHER SH 5 sugeslange (spesi-

altilbehgar, bestill.nr. 2.644-124.0), f.eks. fra regntgnner
eller dammer (maksimal sugehgyde, se Tekniske data).

1. Skru av koblingen p& apparatet.

2. Fyll sugeslangen med vann.

3. Trekk sugeslangens overfalsmutter pd vannstussen
til for h&nd og heng sugeslangen i en vannkilde
(f.eks. en regnvannstgnne).

Legg sugeslangen uten knekk, og serg for at den
ikke strekkes eller klemmes.

4. Ventilere sugeslangen:

a Laapparatet ga, se Betjene apparatet til du ikke
lenger ser luftbobler i sugeslangen.

b Slipp avtrekkeren.

¢ Trykk pa laseknappen.

Merknad

Hvis apparatet ikke lar seg ventilere, demonterer du

stralergret pa trykkpistolen, se Montere/demontere flat-

strledyse og stralergr, reduserer sugehgyden og gjen-
tar ventilasjonsprosessen.

Hvis apparatet fremdeles ikke bygger opp trykk, monte-

rer du stralergret, kobler apparatet til en vannledning og

lar det g& i ca. 1 min til det er ventilert. Gjenta deretter

trinn 1 til 4.

Montere batteripakke
A FORSIKTIG

Fare for personskade og skade hvis batteripakken
ikke er tilkoblet!
En batteripakke som ikke er ordentlig tilkoblet, kan falle
ut og forarsake personskade eller skade.
Forsikre deg om at batteripakken klikker riktig i batteri-
pakkeholderen.
1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den
smetter hgrbart p& plass.
Figur L

OBS

Fare for skader!

Tarrkjering skader pumpen.

Koble ut apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter.

Ga deretter fram i henhold til instruksjonene i kapittel
Bistand ved feil.

Sla apparatet pa/av
Sla pa
1. Sette fra seg apparatet:

a Ved vannuttak fra en vannledning eller en &pen
beholder: Plasser undersiden av apparatet pa et
vannrett, jevnt underlag.

Figur M

b Ved vannuttak fra vanntanken: Plasser vanntan-
ken med hjulene og stettebena pa et vannrett,
jevnt underlag.

Figur N
2. Trykk pd AV/PA-knappen.

Figur O

Driftsstatus-LED-en lyser.

Apparatet er driftsklart.

Sla av

3. Trykk pd Av/PA-knappen.
Driftsstatus-LED-en slukkes.
Apparatet er slatt av.

Betjene apparatet
1. SI& pa apparatet, se Sla apparatet pad/av.
2. Betjene apparatet:
a Trykk pa utlgserknappen.
b Trekk avtrekkeren helt opp og utfer rengjarings-
prosessen.
Figur P

Drift med rengjgringsmiddel
A FARE

Fare for liv og helse ved handtering av rengjarings-
midler!

Feil h&ndtering av rengjeringsmidler kan fare til ded og
alvorlige helseskader.

Les sikkerhetsbladet fra produsenten av rengjgrings-
middelet, seerlig informasjonen om personlig verneut-
styr.

OBS

Fare for skader p& grunn av fremmedlegemer i van-
net!

Fremmedlegemer i vanntanken skader apparatet.

Ikke tilsett vannet fremmedlegemer som rengjgrings-
midler, plantevernmidler eller andre tilsetningsstoffer.

OBS

Fare for skader hvis rengjgringsmidler virker for

lenge og tarker inn!

Rengjgringsmidler kan skade varme overflater og hvis

de viker inn for lenge.

Ikke pafer rengjeringsmidler p& varme overflater og felg

maksimal virketid.

Ikke la rengjgringsmidler tarke.

1. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).

2. Spyl av det lgsnede smusset med trykkstralen, se
Betjene apparatet.

Avbryte driften
1. Avbryte driften:
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a Slipp avtrekkeren.

b Trykk pa laseknappen.
Avtrekkeren er sikret.

Figur Q

Ta ut batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trykk PA /AV-knappen for & sl& av apparatet, se SI&

apparatet pé/av.
2. Ta ut batteripakken:

a Trykk pa utlgserknappen for batteripakken.

b Trekk batteripakken ut av batteripakkeholderen.

Figur R

Avslutt driften
1. Slipp avtrekkeren.
2. Avslutte vannforsyningen til apparatet:
a Ved vannuttak fra en vannledning: Steng vann-
kranen.
b Ved vannuttak fra en &pen beholder: Skru av su-
geslangen pa vannstussen.
¢ Ved vannuttak fra vanntanken: Tgm vanntanken.
3. Trykk inn avtrekkeren i maks. 1 min.
Trykket i apparatet reduseres, og restvannet pum-
pes ut av apparatet.
4. Slipp avtrekkeren.
5. Trykk pa laseknappen.
Avtrekkeren er sikret.
6. Trykk p& AV/PA-knappen.
Driftsstatus-LED-en slukkes.
Apparatet er slatt av.
7. Ved vannuttak fra en vannledning: Koble hageslan-
gen fra koblingen.
8. Oppbevar tilbehgret, se kapittel Oppbevare tilbehg-
ret.
9. Ta ut batteripakken (se Ta ut batteripakken) og lad
den.

Oppbevare tilbehgret

1. Avslutt driften, se Avslutt driften.

2. Lasne trykkslangen pa apparatet og trykkpistolen,
se Koble til / lasne trykkslangen.

3. Tem restvannet ut av tilbehgret.

4. Vikle opp trykkslangen.

5. Apparat med vanntank: Fest trykkslangen til slange-
holderen.
Figur S

6. Monter flatstraledysen pa det lange strélergret, se
Montere/demontere flatstréledyse og stralergr.

7. Ladet lange stralergret smette pa plass pa strale-
rgrholderen.
Figur T

8. Monter det korte stralergret pa trykkpistolen, se
Montere/demontere flatstréledyse og stralergr.

9. Latrykkpistolen smette inn p& pistolholderen.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis
vekten ikke overholdes!

Under transport og lagring av apparatet utgjgr vekten en
fare for personskader og materielle skader.

Ta hensyn til vekten av apparatet under transport og
lagring, se Tekniske data.

OBS

Fare for materielle skader!

Det er fare for skader hvis vanntanken handteres feil.
Ga forsiktig frem: Sgrg for at vanntanken ikke kan falle
ned eller velte, sett den forsiktig fra deg og ikke trekk el-
ler skyv den mot harde gjenstander som fortauskanter
eller trappetrinn.

OBS
Fare for skader pa grunn av frost!
Vann kan skade apparatet og tilbehgret hvis det fryser.
Beskytt apparatet og tilbehgret mot frost under trans-
port og oppbevaring.
1. Avslutt driften, se Avslutt driften.
Beere apparatet
2. Beere apparatet:
a Apparat uten vanntank: Left og baer apparatet i
baerehandtaket.

OBS
Fare for materielle skader!
Det er fare for skader hvis apparatet brukes feil.
Ikke baer apparatet i baerehandtaket pa apparatet s&
lenge det er vann i vanntanken, bruk kun bzerehandta-
ket p& vanntanken.
b Apparat med vanntank: Lgft og beer vanntanken i
baerehandtaket pa vanntanken.
Figur U
Trekke apparatet med vanntanken
3. Trekk apparatet med vanntanken:
a Dra ut trekkhandtaket.
b Vipp vanntanken pé hjulene.
¢ Trekk vanntanken i trekkhandtaket.
Figur V
Transportere apparatet med et kjgretgy
4. Apparat med vanntank: Skyv trekkhandtaket ned-
over til det hviler mot handtaket pa vanntanken.
5. Sett apparatet inn i et kjgretay og sikre det iht. gjel-
dende retningslinjer s& det ikke kan gli eller velte.

Oppbevaring

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis
vekten ikke overholdes!

Under transport og lagring av apparatet utgjar vekten en
fare for personskader og materielle skader.

Ta hensyn til vekten av apparatet under transport og
lagring, se Tekniske data.

OBS

Fare for skader pd grunn av frost!

Vann kan skade apparatet og tilbehgret hvis det fryser.
Beskytt apparatet og tilbehgret mot frost under trans-
port og oppbevaring.

1. Avslutt driften, se Avslutt driften.

OBS

Fare for skader grunnet alger!

Fukt i vanntanken kan fare til at det dannes alger under

oppbevaring. Alger kan skade apparatet og forarsake

lukt.

Teom vannet helt ut av vanntanken etter bruk.

Ta av lokket pa vanntanken fer lagring for & sikre til-

strekkelig ventilasjon

2. Taav lokket pa vanntanken og plasser det i oppbe-
varingsrommet.

3. Oppbevar apparatet og tilbehgret innendars, be-
skyttet mot frost og direkte sollys.
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Stell og vedlikehold

A FARE

Uriktig rengjering

Kortslutning

Far alt arbeid pa apparatet ma du sla av apparatet og ta
ut batteripakken.

Ikke rengjgr apparatet med slange- eller hay-
trykksvannstrale.

OBS

Uriktig rengjering

Fare for skader.

Ikke bruk skurende eller aggressive rengjgringsmidler.
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Rengjgre apparatet
1. Rengjor apparatet med en fuktig klut.

Rengjgre vanntanken
1. Rengjgr vanntanken med en fuktig klut.

Rengjgre finfilteret
Rengjer finfilteret regelmessig.
1. Gjor apparatet trykklgst, se Avslutt driften.
2. Apparater med vanntank: Ta av apparatet fra vann-
tanken, se Vannuttak fra vanntank.

OBS

Feil rengjaring kan fare til skader!

Finfilteret skades ved feil rengjering.

Rengjer finfilteret bare under rennende vann mot strem-
ningsretningen.

Ikke bruk spisse eller harde gjenstander som naler eller
stalbgrster.

OBS

Fare for materielle skader!

Ved drift uten finfilter kan apparatet bli skadet.

Ikke bruk apparatet uten finfilter eller med et skadet fin-
filter.
Far montering ma du sjekke at finfilteret ikke er skadet.
Et skadet finfilter skal skiftes ut omgé&ende.
3. Rengjgre finfilteret:
a Skru av koblingen av vannstussen.
b Trekk finfilteret ut av vannstussen.
¢ Skyll finfilteret fra utenfra og inn under rennende
vann.
Figur W
4. Monter finfilteret i omvendt rekkefglge.

Rengjgr utlgpsventilen i vanntanken
Rengjar utlgpsventilen i vanntanken ved tilsmussing el-
ler lekkasje.

1. Gjer apparatet trykklgst, se Avslutt driften.
2. Taav apparatet fra vanntanken, se Vannuttak fra
vanntank.
3. Rengjer utlgpsventilen:
a Vipp vanntanken forover.
b Spyl ut smusset gjennom utlgpsventilen med en
vannstrale.

Figur X
Bistand ved feil
A FARE

Bergring av stramfgrende deler

Elektrisk stot

Far alt arbeid pa apparatet mé du sl& av apparatet og ta
ut batteripakken.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler skal
kun utfgres av autorisert kundeservice.

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgende over-
sikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kundeservice.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet starter ikke

Batteripakken sitter ikke korrekt i batteri-|1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til

kald.

holderen. den smetter hgrbart p& plass.
Batteripakkens ladetilstand er for lav. 1. Lad opp batteriet.
Apparatet eller batteripakken er for varm/|1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den

avkjgles eller varmes opp.

2. Veer oppmerksom pa tillatt omgivelsestem-
peratur, se Tekniske data.

3. Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i
solen eller brukes/oppbevares utenfor til-
latte omgivelsestemperatur.

Batteripakken eller laderen er defekt.

Bytt ut batteripakken eller laderen.

tomatisk overopphetet / for kald.

Apparatet slar seg av au-|Apparatet eller batteripakken er

e

Ta batteripakken ut av apparatet og la den

avkjgles eller varmes opp.

2. Veer oppmerksom pa tillatt omgivelsestem-
peratur, se Tekniske data.

3. Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i

solen eller brukes/oppbevares utenfor til-

latte omgivelsestemperatur.
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Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet bygger opp
trykk eller bygger opp
utilstrekkelig trykk, eller
stralen pulserer

Dysehullet i flatstraledysen er tilsmusset.

1.

Bruk en nél og fiern smusset fra dysehullet.
Spyl flatstraledysen forfra med vann.

Vanntilfgrselen er for liten.

2.
1.
2

Apne vannkranen helt.
Kontroller at vannmengden i vanntillapet er
stor nok.

Vanntanken er tom.

[

Fyll vanntanken med rent, klart vann.

Vanntilfarselen via sugeslangen er util-
strekkelig.

N

arw

Bruk bare KARCHER SH 5 sugeslange.
Luft sugeslangen og apparatet, se Suge
vann fra &pen beholder.

Legg sugeslangen uten knekk.

Trekk avtrekkeren helt inn.

Reduser sugehgyden, se Tekniske data
for maksimal sugehgyde.

Hvis det fortsatt ikke suges inn vann: Koble
apparatet til en vannledning og la det ga
ca. 1 min. Monter deretter sugeslangen
igjen og luft den, se Suge vann fra pen
beholder.

Tetningsringen pa koblingen er skadet.

=

Skift ut tetningsringen.

Finfilteret er skittent.

Rengjer finfilteret, se Rengjgre finfilteret.

Apparatet er utett

Utlgpsventilen i vanntanken er tilsmus-
set.

[

Rengjar utlgpsventilen, se Rengjgar utlgps-
ventilen i vanntanken.

Trykkslangen er ikke festet pa apparatet.

Ikke lgsne trykkslangen p& apparatet s
lenge apparatet er koblet til vanntilfarselen
eller satt inn i vanntanken.

2. Far du lgsner trykkslangen pd apparatet,
ma du avbryte vanntilfgrselen eller ta av
apparatet fra vanntanken, se Vannuttak fra
vanntank.

Tetningsringen pa stussen til trykkslan- |1. Skift ut tetningsringen.
gen er skadet.
Tetningsringen pa koblingen er skadet. |1. Skift ut tetningsringen.

Litt lekkasje fra apparatet har tekniske &r-
saker.

Ved starre lekkasje ma apparatet kontrolle-
res av Kérchers service.

Trykkslangen lekker

Trykkslangen er ikke satt pa trykkpisto-
len.

[

Ikke lgsne trykkslangen pé trykkpistolen s&
lenge apparatet er koblet til vanntilfarselen
eller satt inn i vanntanken.

Far du lgsner trykkslangen pé trykkpisto-
len, m& du avbryte vanntilfarselen, se Til-
kobling til en vannledning eller ta av
apparatet fra vanntanken, se Vannuttak fra
vanntank.

Tetningsringen pa stussen til trykkslan-
gen er skadet.

Skift ut tetningsringen.

Trykkslangen er skadet.

Skift ut trykkslangen omgaende. Ikke repa-
rer trykkslangen.

Apparatet gar tert

Finfilteret er skittent.

Rengjer finfilteret, se Rengjare finfilteret.

Vannmengden som tilfares, er for liten.

=

Sjekk om kravene til vanntilfarsel er opp-
fylt, se Opprette vannforsyning.
Kontroller om apparatet er riktig koblet til
vannforsyningen og at det er luftet, se Til-
kobling til en vannledning, Vannuttak fra
vanntank eller Suge vann fra pen behol-
der.

Far du sl&r p& apparatet, m& du vente i
20 sekunder eller la apparatet avkjgles
(motorvernbryteren er utlgst, se Motor-
vernbryter).
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Feil Arsak

Utbedring

ler for kaldt vernbryter.

Apparatet er for varmt el- Motorvernbryteren er utlgst, se Motor- |1.

La apparatet avkjgles eller varmes opp.

2. Veer oppmerksom pa tillatt omgivelsestem-
peratur, se Tekniske data.

3. Ikke plasser apparatet i solen eller bruk/

oppbevar det utenfor tillatt omgivelsestem-

peratur.

strgm apparatet eller tilbehgret.

Apparatet bruker for mye |Fremmedlegemer forarsaker blokader i |1.

Bruk en nal og fiern fremmedleger fra dy-
sehullet pa flatstraledysen.

2. Spyl flatstraledysen forfra med vann.

3. F& apparatet kontrollert av KARCHERs
service.

Det er tatt i bruk inkompatibelt tilbehar. |1.

Bruk kun tiloehgr som er godkjent av KAR-
CHER.

Avtrekkeren er ikke trukket helt inn. 1.

Trekk avtrekkeren helt inn.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil p& apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

EU-samsvarserklaering

Vi erklzerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer p& maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Gjeldende EU-direktiver

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Malt: 82

Garantert: 84

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

TIf.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Driftsspenning \% 18
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse 1]
Driftstid (maks.) ved fullt oppladet min 12
batteripakke Battery Power 18/25

Volum vanntank | 12
Maks. tillatt trykk MPa 2,4
Vanntilkobling

Tilfarselstrykk (maks.) MPa 1,0
Tilfgrselstemperatur (maks.) °C 40
Innsugingshgyde (maks.) m 0,5
Tillatt omgivelsestemperatur °C 5-40
Mal og vekt

Typisk driftsvekt (apparat uten kg 3,3
vanntank)

Typisk driftsvekt (apparat med kg 18,5
vanntank)

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Lengde x bredde x hgyde (apparat mm 384 x
uten vanntank) 241 X
204
Lengde x bredde x hgyde (apparat mm 349 x
med vanntank) 321 x
586
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 0,5
Usikkerhet K m/s? 0,5
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 69
) I/@gg( Usikkerhet Kpa dB(A) 3
S. Reiser Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 84
Manager Regulatory Affairs & Certification Kwa
Med forbehold om tekniske endringer.
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander maskinen for férsta
A I_!!I gangen ska du lasa igenom och félja

denna bruksanvisning i original och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsanvis-
ningar och bruksanvisningen i original som medféljer
batteripaketet/laddaren. Folj anvisningarna. Spara tex-
terna for senare bruk eller for nasta agare.
Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allménna sékerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mojligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mojligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en maojligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA « Kvéavningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réackhall for barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestammelserna. Ta hansyn till lokala forhallanden nar
du arbetar med maskinen och var forsiktig nar folk be-
finner sig i narheten, framfor allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
vanda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvands pa ett sa-
kert satt, och om de har forstétt de risker som &r forknip-
pade med anvandningen av maskinen. e Maskinen far
inte anvandas av barn. e Hall uppsikt 6ver barn for att
vara saker pa att de inte leker med maskinen.

A FORSl KTIGHET » Sékerhetsanordningar-
na &r till for att skydda dig. Andra eller kringga aldrig s&-
kerhetsanordningar.

Drift

A FARA e Detar forbjudet att anvanda maskinen i
explosionsfarliga omraden. e Folj gallande sékerhets-
foreskrifter om maskinen ska anvéndas i riskomraden

(t.ex. bensinmackar).

AN VARNING e Rikta inte vattenstrélen mot per-
soner, djur, aktiv elektrisk utrustning eller losa foremal.
e Spola inte av féremal som innehéller halsofarliga am-
nen (t.ex. asbest). e Maskinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

AN FORSIKTIGHET e Anvand inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &ar
otét. e Anvand aldrig maskinen utan systemavskiljare
pa dricksvattennétet enligt gallande foreskrifter. Se till
att vattenanslutningen som forsorjer hégtryckstvatten ar
utrustad med en systemavskiljare enligt EN 12729 typ
BA. e Vatten som har passerat en systemavskiljare gél-
ler inte langre som dricksvatten. e Lamna aldrig maski-
nen obevakad medan den &r i drift. e Anvand och
forvara bara maskinen enligt beskrivningen och bilder-
na.

OBSERVERA e Risk for maskinskador pa grund
av torrkérning. Maskinen ska endast startas nar vatten-
forsorjningen ar sakerstalld. e Maskinen far inte anvan-
das vid temperaturer under 0 °C.

Symboler p& maskinen

T Rikta inte hogtrycksstrélen mot personer,
.K-.- djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjal-
=l |va maskinen.

Skydda maskinen mot frost.

Maskinen far inte anslutas direkt till det all-
manna dricksvattennatet.

S 1 Information om garanterad ljudtrycksniva.

84 4

Sékerhetsanordningar

Lasknapp avtryckare
Lasknappen sparrar avtryckaren och férhindrar att ma-
skinen startar oavsiktligt.

Motorskyddsbrytare
Vid for hog stromférbrukning/temperatur stdénger motor-
skyddsbrytaren av maskinen.
Vanta 20 sekunder innan du sl&r pd maskinen igen eller
14t den svalna.

Miljoskydd

oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
= kOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér ménniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock ndédvandiga for en korrekt
drift av maskinen. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.
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cg) Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvéatt och underredestvatt
far endast utféras pa tvattplatser med oljeavskiljare.
| en del lander &r det inte tillatet att hamta vatten
frdn allméanna vattendrag.

Information om amnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Den batteridrivna hogtryckstvatten ar endast avsedd for
privat bruk.

Hogtryckstvatten ar avsedd for rengéring av maskiner,
fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terrasser, trad-
gardsredskap osv. med vattenstrale.

Batteripaket och laddare
Anvand maskinen endast med batteripaket och laddare
frin KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

= Lampliga batteripaket och laddare ar
18V ]ﬁ mérkta med symbolen for KARCHER
| ] 18 V Battery Power (+)-systemet.
Lampliga batteripaket ar markta "Bat-
tery Power 18/... och Battery Power+
18/...".

Lampliga laddare har beteckningen
"BC 18V ...".

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
s& att en séker och stérningsfri drift av maskinen &r ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Specialtillbehor
Anvand endast specialtillbehér med bla plugg.

Information om uppladdningsbart batteripaket och
laddare

Foljande finns som specialtillbehor:

e Batteripaket/laddare som inte ingér i leveransen el-
ler som behdvs extra

e Ensnabbladdare och ett batteripaket med storre ka-
pacitet

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om négot tilloehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pé& modell (se férpackning).

For bilder, se bildsidorna

Bild A

@ Munstycke for plan stréle

@ Frig6ringsknapp for smalt sprutmunstycke
(@) Langt stralror

(@) Medeltryckspistol

(&) Lasknapp

(&) Upplasningsknapp

(7) Avdragsspak

Klamma pa medeltryckspistolen
(® Kort stralrér

Barhandtag for maskinen

(i) Medeltrycksslang

@ *Tradgardsslang (vavforstarkt, diameter minst 1/
2 tum (13 mm), langd minst 7,5 m, med snabb-
koppling som erbjuds i handeln)

@ Koppling
*KARCHER sugslang SH 5 for vattenforsérjning ur
6ppna behallare

@ ***Laddare Battery Power 18 V
**Batteripaket Battery Power 18/25
@) Pistolhallare

Maskin

Klamma p& maskinen
Strélrérshéllare

@1) Driftstatuslampa

@2 PA/AV-knapp

@ Batteripaketets frigéringsknapp
Faste for batteripaket

@5 Vattenanslutning

Typskylt
@7 Finfilter

*Behovs och séljs separat

**Finns som tillval

***Med undantag fér Battery Set: Behovs och sdljs se-
parat

Bild B
Vattentank WT 12|
(finns som tillval, medféljer OC 6-18 Premium)

@ Vattentank

(2) Maskinfaste

@ Maskinens frigéringsknapp
(@) Vattentankens lock
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() Draghandtag

@ Vattentankens barhandtag
(@ Slanghaliare

Hijul

(9 Forvaringsfack

Fot

@ Utloppsventil

Blinkkoder
Driftstatuslampan indikerar driftstatus och fel.

Maskinen &r pa.

Maskinen &r avstangd.

Blinkkod 1, se Maskinen gar torr.

Blinkkod 2, se Maskinen ar for varm
eller for kall.

Blinkkod 3, se Maskinen forbrukar
for mycket strom.

Montera de losa delarna p& maskinen fore idrifttagning-
en.

Montera stralrér och pistolhéallaren

OBSERVERA

Stralrérs- och pistolhallaren kan inte demonteras nér de
har Iasts fast!

1. Skjutinstrélrérshallaren i vanster faste p& maskinen
tills den gér i Ias.

Bild C

Skjut in pistolhllaren i hoger faste p& maskinen tills
det hors att den gar i 13s.

Idrifttagning

Ladda batteripaket
1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

N

Montera/demontera det smala
sprutmunstycket och stralroret

Montering

1. Fast det smala sprutmunstycket pa det korta eller
l&nga stralroret tills det hors att det gar i Ias.
Bild D

2. Skjut in det korta eller 1anga stralroret i medel-
tryckspistolen och fixera genom att vrida 90°.
Bild E

Demontering

3. Tryck in stralréret i medeltryckspistolen och lossa
genom att vrida 90° och dra av.

4. Tryck pa frigéringsknappen for det smala sprutmun-
stycket och dra av det.

Anslut/lossa medeltrycksslangen
Anslutning
1. Rulla ut medeltrycksslangen och 18s upp eventuella
oglor och tvinningar.
2. Anslut medeltrycksslangen till maskinen:
a Draiklamman pa maskinen.

b Satt in medeltrycksslangen.
¢ Stang klamman pa maskinen.
Bild F
3. Anslut medeltrycksslangen till medeltryckspistolen:
a Drai klamman pa medeltryckspistolen.
b Satt in medeltrycksslangen.
¢ Tryck fast klamman pa medeltryckspistolen.
Bild G
4. Drai medeltrycksslangen for att kontrollera att den
sitter fast ordentligt i maskinen och i medeltryckspi-
stolen.
Lossa
Hanvisning
Innan du lossar medeltrycksslangen ska du avbryta vat-
tentillférseln eller ta bort maskinen ur vattentanken, se
Vattenuttag fran vattentanken, annars kommer vatten
att lacka ut.
5. Demonteringen gors i omvand ordningsfoljd.

Uppratta vattenforsoérjning
OBSERVERA

Risk for skador p& grund av fororenat vatten och till-

satser!

Fororeningar och tillsatser i vattnet kan skada pumpen

eller tillbehoren.

Anvand endast maskinen med rent tappvatten utan for-

oreningar eller tillsatser.

Anvand aldrig fororenat vatten, avloppsvatten eller salt-

vatten.

1. Kontrollera att trycket, temperaturen och mangden
pumpat vattnet stdmmer 6verens med kraven, se
Tekniska data.

Hanvisning

Beakta vattenleverantorens foreskrifter.

Anslutning till en vattenledning
1. Anslut tradgardsslangen (ingér inte i leveransen) till
kopplingen p& maskinen.
Bild H
2. Anslut tradgardsslangen till en vattenledning.
3. Oppna vattenkranen helt.

Vattenuttag fran vattentanken
Maskinen kan anvandas med vattentanken WT 12|
(specialtillbehér 2.644-351.0, ingér i OC 6-18 Premi-
um).

OBSERVERA
Risk for skador!
Det finns risk for skador om vattentanken hanteras fel-
aktigt.
Var forsiktig: Tappa eller valt inte vattentanken, satt ner
den forsiktigt, dra inte och tryck den inte mot harda fo-
reméal som trottoarkanter eller trappor.
Folj alla instruktioner i Transport nar du bar och drar
den.
1. Skjutin maskinen i maskinhallaren pa vattentanken
tills det hors att den gar i 1as.
Information: Kopplingen maste monteras pa vatte-
nanslutningen!
Bild |

OBSERVERA

Risk for skador!

Det finns risk fér skador om maskinen sénks ner i vat-
ten.

Séank inte ner maskinen i vatska.

Fyll inte vattentanken genom att doppa den eller skopa
med den.
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2. Fyll vattentanken:

a Skruva av och ta bort vattentankens lock.

b Fyll vattentanken med rent, klart vatten.

¢ Fast och dra &t vattentankens lock.

Bild J

Hanvisning
Nar medeltrycksslangen lossas fran maskinen eller
medeltryckspistolen kan vatten lacka ut.
3. Anvand maskinen, se Anvand maskinen.
Ta bort maskinen ur vattentanken
4. Stang av maskinen, se Satt p&/stang av maskinen.

OBSERVERA
Risk for skador!
Det finns risk fér skador om maskinen tas av felaktigt
frn vattentanken.
Ta bara tag i barhandtaget p& maskinen for att ta av ma-
skinen frén vattentanken.
Dra inte i batteripaketet eller batterihallaren.
5. Ta bort maskinen ur vattentanken:
a Tryck och hall ned maskinens frigéringsknapp.
b Ta tag i maskinens barhandtag och dra ut den ur
maskinfastet.
Bild K

Suga upp vatten ur 6ppna behallare
Denna hdgtryckstvatt &r tillsammans med sugslangen
KARCHER SH 5 (specialtilloehér, art.nr 2.644-124.0)
lampad att suga upp ytvatten t.ex. ur regntunnor eller
dammar (max. insugningshojd anges i Tekniska data).
1. Skruva loss kopplingen p& maskinen.

2. Fyll sugslangen med vatten.

3. Dra at sugslangens kopplingsmutter fér hand p&
vattenanslutningen och stick ner sugslangen i en
vattenkalla (till exempel regntunna).

Dra sugslangen utan att den viks och utsétt den inte
for drag eller tryck.

4. Avlufta sugslangen:

a Kor maskinen, se Anvand maskinen, tills inga
fler luftbubblor syns i sugslangen.

b Slapp avtryckarhandtaget.

¢ Tryck pd lasknappen.

Hanvisning

Om maskinen inte kan avluftas méaste stralréret pa med-

eltryckspistolen demonteras, se Montera/demontera

det smala sprutmunstycket och stralréret, minska sug-
héjden och upprepa avluftningen.

Om maskinen fortfarande inte genererar tryck maste

stralrdret monteras, maskinen anslutas till ett vattenrér

och arbeta i ca 1 min tills den ar ventilerad. Upprepa se-

dan steg 1 till 4.

Montera batteripaketet
A FORSIKTIGHET

Risk for personskador och skador om batteriet inte
har snappt i!

Ett batteripaket som inte har snappt i ordentligt kan falla
ut och orsaka personskador eller skador.

Se till att batteripaketet har snéppt in ordentligt i fastet.
1. Skjutin batteripaketet i fastet tills det hors att det gar

i las.

Bild L
OBSERVERA
Skaderisk!

Skador p& pumpen vid torrkérning.

Stang av maskinen om den inte genererar n&got tryck
inom 2 minuter.

Ga till vaga enligt informationen i kapitel Hjalp vid stor-
ningar.

Satt pa/stang av maskinen
Satt pa
1. Sténg av maskinen:

a Vid vattenpumpning fran ett vattenror eller en 6p-
pen behallare: Placera maskinens undersida p&
en plan, jamn yta.

Bild M

b Om vatten hamtas fran vattentanken: Placera
vattentanken med hjulen och fétterna p& en plan,
jamn yta.

Bild N
2. Tryck p& strombrytaren.

Bild O

Driftstatuslampan lyser.

Maskinen &r klar att anvénda.

Stang av

3. Tryck pa strombrytaren.
Driftstatuslampan slocknar.
Maskinen ar avstangd.

Anvand maskinen
1. SI& pa maskinen, se Satt pa/stang av maskinen.
2. Anvénd maskinen:
a Tryck p& upplasningsknappen.
b Dra avtryckaren tills det tar stopp och utfér rengé-
ringen.
Bild P

Drift med rengéringsmedel
A FARA

Fara for liv och halsa vid hantering av rengérings-
medel!

Felaktig hantering av reng6ringsmedel kan leda till
dodsfall och allvarliga hélsoskador.

Observera rengéringsmedelstillverkarens sékerhets-
blad, sérskilt anvisningarna om personlig skyddsutrust-
ning.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frammande amnen i
vattnet!

Frammande &mnen i vattentanken skadar maskinen.
Tillsatt inte frammande &mnen som rengdringsmedel,
bekampningsmedel eller andra tillsatser till vattnet.

OBSERVERA

Risk for skador p& grund av rengéringsmedel som

verkar fér lange och torkar in!

Rengoringsmedel kan skada ytor pa heta ytor och om

det far verka for lange.

Applicera inte rengéringsmedel p& heta ytor och obser-

vera maximal verkningstid.

L&t inte rengéringmedlet torka.

1. Spruta sparsamt med rengoringsmedel pa den torra
ytan och It verka (inte torka).

2. Spola bort den uppldsta smutsen med hdgtrycks-
strdlen, se Anvand maskinen.

Avbryt anvandningen
1. Avbryt anvandningen:
a Slapp avtryckaren.
b Tryck p& lasknappen.
Avtryckaren ar sékrad.
Bild Q
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Ta ut batteripaketet

Hanvisning
Vid langre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvandning.
1. Tryck pa strombrytaren for att stanga av maskinen,

se Satt p&/stang av maskinen.
2. Ta bort batteripaketet:

a Tryck pa batteripaketets frigdringsknapp.

b Dra ut batteripaketet ur batterihallaren.

Bild R

Avsluta driften
1. Slapp avtryckarhandtaget.
2. Stang av maskinens vattenfoérsorjning:
a Om vatten hamtas fran en vattenledning: Stang
vattenkranen.
b Om vatten hamtas fran en 6ppen behallare: Skru-
va loss sugslangen pé vattenanslutningen.
¢ Om vatten hamtas frn vattentanken: Toém vat-
tentanken.
3. Anvéand avtryckaren i max. 1 min.
Trycket i maskinen sjunker och det aterstadende vatt-
net pumpas ut.
4. Slapp avtryckarhandtaget.
5. Tryck pa lasknappen.
Avtryckaren ar sékrad.
6. Tryck pa strombrytaren.
Driftstatuslampan slocknar.
Maskinen &r avstangd.
7. Om vatten hamtas fran en vattenledning: Dra av
tradgardsslangen fran kopplingen.
8. Forvara tillbehoret, se Forvara tillbehor.
9. Ta ut batteripaketet (se Ta ut batteripaketet) och
ladda det.

Forvara tillbehor

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

2. Lossa medeltrycksslangen p& maskinen och medel-

tryckspistolen, se Anslut/lossa medeltrycksslang-

en.

Tom ut aterstdende vatten fran tillbehoren.

Linda upp medeltrycksslangen.

Maskin med vattentank: Fast medeltrycksslangen

pé slanghéllaren.

Bild S

6. Montera det smala sprutmunstycket pa det langa
stralroret, se Montera/demontera det smala sprut-
munstycket och stralréret.

7. Fast det l&nga strélroret pa stralrorshallaren.
Bild T

8. Montera det korta strélroret p4 medeltryckspistolen,
se Montera/demontera det smala sprutmunstycket
och stralroret.

9. Fast medeltryckspistolen pa pistolhallaren.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och skador om vikten igno-
reras!

Vid transport och férvaring av maskinen finns det risk for
personskador och skador p& grund av vikten.
Observera maskinens vikt nér den transporteras eller
forvaras, se Tekniska data.

OBSERVERA

Risk for skador!

Det finns risk fér skador om vattentanken hanteras fel-
aktigt.

aprw

Var forsiktig: Tappa eller valt inte vattentanken, satt ner
den forsiktigt, dra inte och tryck den inte mot harda fo-
remal som trottoarkanter eller trappor.

OBSERVERA
Risk for skador p& grund av frost!
Vatten kan skada maskinen och tillbehoren vid frost.
Skydda maskinen och tillbehdren mot frost under trans-
port och férvaring.
1. Avsluta driften, se Avsluta driften.
Béar maskinen
2. Bar maskinen:
a Maskin utan vattentank: Anvand barhandtaget for
att lyfta och béara maskinen.

OBSERVERA
Risk for skador!
Det finns risk for skador om den bars felaktigt.
Bar inte maskinen med hjélp av barhandtaget s& lange
det finns vatten i vattentanken, utan anvand endast vat-
tentankens barhandtag.
b Maskin med vattentank: Lyft och bar vattentan-
ken med handtaget pa vattentanken.
Bild U
Dra maskinen med vattentanken
3. Dra maskinen med vattentanken:
a Dra ut draghandtaget.
b Luta vattentanken pa hjulen.
¢ Dra vattentanken med draghandtaget.
Bild V
Transportera maskinen med fordon
4. Maskin med vattentank: Tryck ner draghandtaget
tills det vilar mot vattentankens barhandtag.
5. Lastamaskineni ett fordon och sékra den sa att den
inte kan glida eller valta enligt gallande foreskrifter.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och skador om vikten igno-
reras!

Vid transport och férvaring av maskinen finns det risk for
personskador och skador pa grund av vikten.
Observera maskinens vikt nér den transporteras eller
forvaras, se Tekniska data.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost!

Vatten kan skada maskinen och tillbehtren vid frost.
Skydda maskinen och tillbehéren mot frost under trans-
port och férvaring.

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av alger!

Fukt i vattentanken kan orsaka att alger bildas under

lagring. Alger kan skada maskinen och orsaka lukt.

Tom ut allt vatten ur vattentanken efter anvandningen.

Ta bort vattentankens lock for att sékerstélla tillracklig

ventilation innan vattentanken férvaras

2. Ta bort vattentankens lock och placera det i forva-
ringsfacket.

3. Forvara maskinen och tillbehdren i ett rum som &r
skyddat fran frost och direkt solljus.

Skotsel och underhall

A FARA

Felaktig reng6ring

Kortslutning

Stang av maskinen fore alla arbeten pa den och ta ut
batteripaketet.
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Rengdr inte maskinen med slang- eller hogtrycksvat-
tenstrale.

OBSERVERA

Felaktig rengdring

Skaderisk.

Anvand inte skrubbande eller aggressiva rengorings-
medel.

Maskinen &r underhalisfri.

Rengodra maskinen
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Rengor vattentanken
1. Rengor vattentanken med en fuktig trasa.

Rengor finfiltret
Rengor finfiltret regelbundet.
1. Gor maskinen trycklds, se Avsluta driften.
2. Maskiner med vattentank: Ta bort maskinen fran
vattentanken, se Vattenuttag frn vattentanken.

OBSERVERA

Risk for skador vid felaktig rengoring!

Finfiltret skadas av felaktig rengéring.

Rengor finfiltret endast under rinnande vatten mot dess
flédesriktning.

Anvand inga spetsiga eller harda foremal, t.ex. ndlar el-
ler stalborstar.

OBSERVERA

Risk for skador!

Om maskinen anvands utan finfilter kan den skadas.
Anvand inte maskinen utan finfilter eller med ett skadat
finfilter.

Kontrollera om finfiltret &r skadat innan det monteras
och byt ut ett skadat finfilter omedelbart.
3. Rengor finfiltret:
a Skruva loss kopplingen pa vattenanslutningen.
b Dra ut finfiltret ur vattenanslutningen.
¢ Skalj finfiltret fran utsidan till insidan under rin-
nande vatten.
Bild W
4. Montera finfiltret i omvand ordningsfoljd.

Rengoring av utloppsventilen i vattentanken
Rengor utloppsventilen i vattentanken vid nedsmuts-
ning eller lackage.
1. Gor maskinen trycklds, se Avsluta driften.
2. Tabort maskinen frn vattentanken, se Vattenuttag
frén vattentanken.
3. Rengor utloppsventilen:
a Tippa vattentanken framat.
b Skélj smutsen fran utloppsventilen med en vat-

tenstrale.
Bild X
Hjalp vid stérningar
A FARA
Berdring av stromférande delar
Elchock

Stang av maskinen fore alla arbeten p& den och ta ut
batteripaketet.

L&t endast auktoriserad kundtjanst genomfora repara-
tioner och arbeten pa elektriska komponenter.

Du kan atgarda mindre stérningar pa egen hand med
hjalp av 6versikten nedan.

Kontakta auktoriserad kundtjanst om du &r oséker.

Fel Orsak

Atgard

Maskinen startar inte

Batteripaketet sitter inte rétt i fastet. 1. Skjut in batteripaketet i fastet tills det hors

att det gar i 13s.

Batteripaketets laddning &r for 1ag.

=

Ladda batteripaket.

Maskinen eller batteriet ar for varmt/kallt.

[

Ta ut batteripaketet ur maskinen och It det

svalna eller varm upp det.

2. Observera tilldten omgivningstemperatur,
se Tekniska data.

3. Placera inte maskinen och batteripaketet i

solen eller anvand/férvara dem inte utanfor

den tilldtna omgivningstemperaturen.

Batteripaketet eller laddaren &r defekt.

[

Byt ut batteripaketet eller laddaren.

tomatiskt

Maskinen stangs av au- |[Maskinen eller batteriet ar for varmt/kallt. 1. Ta ut batteripaketet ur maskinen och I&t det

svalna eller varm upp det.

2. Observera tillaten omgivningstemperatur,
se Tekniska data.

3. Placera inte maskinen och batteripaketet i
solen eller anvand/férvara dem inte utanfor
den tilldtna omgivningstemperaturen.
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Fel

Orsak

Atgéard

Maskinen genererar ing-
et eller otillrackligt tryck
eller stralen pulserar

Munstyckshalet i det smala sprutmun-
stycket ar smutsigt.

1.

2.

Ta bort smuts med en nal ur munstycksha-
let.

Skolj sprutmunstycket framifrdn med vat-
ten.

Vattentillforseln &r for 1&g.

Oppna vattenkranen helt.
Kontrollera att vattentillflédet levererar till-
récklig mangd vatten.

Vattentanken &r tom.

Fyll vattentanken med rent, klart vatten.

Vattenférsorjningen via sugslangen &r
otillracklig.

=

ok w

Anvénd endast en sugslang KARCHER
SH 5.

Avlufta sugslangen och maskinen, se Su-
ga upp vatten ur 6ppna behallare.

Dra sugslangen utan veck.

Dra avtryckaren tills det tar stopp.

Minska sughéjden, for maximal sughdjd,
se Tekniska data.

Om vatten fortfarande inte sugs upp: An-
slut maskinen till en vattenledning och ar-
beta i ca 1 min. Anslut och avlufta
sugslangen igen, se Suga upp vatten ur
6ppna behallare.

Tatningsringen pé kopplingen ar skadad.

=

Byt ut tatningsringen.

Finfiltret &r smutsigt.

Rengor finfiltret, se Rengor finfiltret.

Maskinen &r otat

Utloppsventilen i vattentanken ar smut-
sig.

Rengor utloppsventilen, se Rengéring av
utloppsventilen i vattentanken.

Medeltrycksslangen &r inte ansluten till
maskinen.

Lossa inte medeltrycksslangen p& maski-
nen s lange som den &r ansluten till vat-
tenforsdrjningen eller inférd i vattentanken.
Innan du lossar medeltrycksslangen fran
maskinen maste du stanga av vattentillfor-
seln eller ta bort maskinen ur vattentanken,
se Vattenuttag fran vattentanken.

Téatningsringen pa anslutningen till med-
eltrycksslangen ar skadad.

Byt ut tatningsringen.

Téatningsringen pa kopplingen &r skadad.

[

Byt ut tatningsringen.

En latt otathet pA maskinen &r normalt.

L&t KARCHER service kontrollera maski-
nen vid kraftigt lackage.

Medeltrycksslangen
lacker

Medeltrycksslangen &r inte ansluten till
medeltryckspistolen.

Lossa inte medeltrycksslangen pa medel-
tryckspistolen sa lange maskinen &r anslu-
ten till vattentillforseln eller inford i
vattentanken.

Innan du lossar medeltrycksslangen pa
medeltryckspistolen maste vattentillférseln
stangas av, se Anslutning till en vattenled-
ning eller ta bort maskinen ur vattentanken,
se Vattenuttag fr&n vattentanken.

Téatningsringen pa anslutningen till med-
eltrycksslangen ar skadad.

Byt ut tatningsringen.

Medeltrycksslangen &r skadad.

Byt ut medeltrycksslangen omedelbart.
Reparera inte medeltrycksslangen.
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Fel Orsak

Atgard

Maskinen gar torr Finfiltret &r smutsigt.

1. Rengor finfiltret, se Rengor finfiltret.

Vattenméangden &r for 1ag.

1. Kontrollera om kraven pa vattenforsorj-
ningen uppfylls, se Uppratta vattenférsorj-
ning.

2. Kontrollera om maskinen &r korrekt anslu-
ten till vattenférsorjningen och att den ar
avluftad, se Anslutning till en vattenled-
ning, Vattenuttag frn vattentanken eller
Suga upp vatten ur 6ppna behéllare.

3. Vanta 20 sekunder eller Iat maskinen sval-
na innan den sétts p& igen (motorskydds-
brytaren har I6st ut, se
Motorskyddsbrytare).

ler for kall torskyddsbrytare.

Maskinen ar for varm el- |Motorskyddsbrytaren har I6st ut, se Mo-|1. L&t maskinen svalna eller varmas upp.

2. Observera tilldten omgivningstemperatur,
se Tekniska data.

3. Placerainte maskinen i solen eller anvand/
forvara den inte utanfér den tilldtna omgiv-
ningstemperaturen.

Maskinen férbrukar for
mycket strom

Blockering pd grund av frammande fére-|1. Ta bort frammande féremal fran halet i det
mal i maskinen eller tillbehoren.

smala sprutmunstycket med en nal.

2. Skolj sprutmunstycket framifrdn med vat-
ten.
L&t KARCHER kontrollera maskinen.

Inkompatibla tillbehér anvands.

1. Anvand endast tillbehdr som ar godkanda
av KARCHER.

Avtryckaren har inte dragits helt.

1. Dra avtryckaren tills det tar stopp.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
véanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundléag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsékran upphdr att géalla om maskinen éandras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Gallande EU-direktiv
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)
OC 6-18, OC 6-18 Premium

Uppmatt: 82
Garanterad: 84
Undertecknande agerar p& uppdrag av och med styrel-

sens godkénnande.
W Gesac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2024

Tekniska data

Effektdata maskin

Driftspanning \% 18
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass 1]
Drifttid (max.) med full batteriladd- min 12

ning med batteripaket Battery
Power 18/25

Volym, vattentank | 12
Max. tillatet tryck MPa 2,4
Vattenanslutning

Tilloppstryck (max.) MPa 1,0
Tilloppstemperatur (max.) °C 40
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Insugningshdjd (max.) m 0,5
TillAten omgivningstemperatur °C 5-40
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt (maskin utan kg 3,3
vattentank)
Typisk arbetsvikt (maskin med kg 18,5
vattentank)
Léngd x bredd x hdjd (maskin utan mm 384 x
vattentank) 241 x
204
Léngd x bredd x hojd (maskinmed mm 349 x
vattentank) 321 x
586
Faststéllda véarden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? 0,5
Oséakerhet K m/s? 0,5
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 69
Osékerhet Kpa dB(A) 3

Ljudeffektsniva Ly, + Osakerhet dB(A) 84
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.
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Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |I|| nama turvallisuusohjeet, tama alkupe-

réinen kayttdohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/laturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttoohje. Menettele niiden
mukaisesti. Séilytd ohjeet mybhempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
Kéayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kiméaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

e Huomautus valittdbmasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

A VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kayta laitetta vain maaraysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. e Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessa, saavat kayttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, etté he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidan turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kayttdmiseen
ja ovat ymmartaneet sen kayttoon liittyvat vaarat.

e Lapset eivat sas kayttaa laitetta. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella.

A VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ala koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kaytto

A VAARA Kayttd rajahdysvaarallisilla alueilla
on kielletty. e Noudata laitetta kaytettdessa vaarallisilla
alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvallisuus-
maarayksia.

AN VAROITUS e Ala suuntaa vesisuihkua kohti
ihmisia, elaimia, toimivaa séhkdvarustusta tai irrallisia
esineitd. e Al4 ruiskuta mitdén esineitd, jotka sisaltavat
terveydelle vaarallisia aineita (esim. asbestia). e Lait-
teessa on sahkaisia rakenneosia, eika sita saa puhdis-
taa juoksevalla vedella.

AN VARO o Ala kayta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nakyvasti vaurioitunut tai epétiivis. e Ala
kayta laitetta voimassa olevien méarédysten mukaan
koskaan ilman jarjestelmé&erotinta juomavesiverkossa.
Varmista, etta se talon vesilaitteisto, jolla painepesuria
kaytetaan, on varustettu standardin EN 12729 mukai-
sella tyypin BA jarjestelmaerottimella. e Jarjestel-
maerottimen kautta virrannut vesi ei enéé ole
juomavetta. e Al jaté laitetta koskaan kayton aikana il-
man valvontaa. e Kayta tai sdilyta laitetta vain kuvauk-
sen tai kuvan mukaisesti.

HUOMIQ e Laitevaurioita kuivakéynnin johdosta.

Kytke laite paalle vain, kun vedensyottd toimii varmasti.
o Ala kayta laitetta alle 0 °C lampétiloissa.
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Symbolit laitteessa

Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ih-
misia, elaimia, toimivaa séhkovarustusta tai
itse laitetta.

Suojaa laite jaatymiselta.

Laitetta ei saa yhdistaa suoraan yleiseen
vesijohtoverkkoon.

A

S 1 Taatun aanenpainetason tiedot

84 4

Turvalaitteet

Laukaisinvivun lukituspainike
Lukituspainike lukitsee laukaisinvivun ja estaa laitteen
tahattoman kéaynnistamisen.

Moottorinsuojakytkin
Jos virrankulutus/lampétila on liian korkea, moottorin-
suojakytkin kytkee laitteen pois paalta.
Odota 20 sekuntia tai anna laitteen jadhtya ennen uutta
paallekytkentaa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierrétettévia. Havita
pakkaukset ymparistoa saastaen.
Séhko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka véaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
cg) Puhdistustoita, joiden yhteydessa syntyy &ljypitois-
ta jatevettd, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehda vain pesupaikoilla, joilla on 6ljynerotin.
cg) Veden ottaminen julkisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.

Sisaltdaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista ldytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Akkukayttdinen painepesuri on tarkoitettu vain yksityis-
kayttoon.

Akkukayttdinen painepesuri on tarkoitettu koneiden,
ajoneuvojen, rakenteiden, tydkalujen, julkisivujen, te-
rassien, puutarhalaitteiden jne. puhdistamiseen vesi-
suihkulla.

Akkupaketit ja laturit

Kéayta laitetta vain KARCHER 18 V Battery Power (+) -
jarjestelmien akkupakettien ja latureiden kanssa.

-y Soveltuvat akkupaketit ja laturit on

18W ]E merkitty KARCHER 18 V Battery

] Power (+) -jarjestelmien symbolilla.
Soveltuvissa akkupaketeissa on mer-
kinta "Battery Power 18/.... ja Battery
Power+ 18/...".

Soveltuvissa latureissa on merkinta
"BC 18V ...".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéayté vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
tdmén kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Erikoisvarusteet

Kéayté vain sinisella tulpalla varustettuja erikoisvarustei-
ta.

Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita

Seuraavia tuotteita on saatavana erikoisvarusteina:

e Akut/laturit, jotka eivat sisélly toimitukseen tai joita
tarvitaan lisdvarusteena

e Pikalaturi ja suuremman kapasiteetin akku

Toimituksen sisaltd

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyijalle.

Téassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisélléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat katso kuvasivut

Kuva A

(@ Viuhkasuutin

@ Viuhkasuuttimen lukituksen avauspainike
(3 Pitka suihkuputki

(@ Keskipainepistooli

(® Lukituspainike

(&) Vapautuspainike

(@ Rajoitusvipu

Puristin keskipainepistoolissa
(® Lyhyt suihkuputki

Laitteen kantokahva

(1) Keskipaineletku

**Pyutarhaletku (kangasvahvistettu, halkaisija va-
hintdan 1/2" (13 mm), pituus vahintaan 7,5 m, kau-
pallisesti saatavana olevalla pikaliittimell&)

@ Kytkin

*KARCHER SH 5 -imuletku vesihuoltoon avoimis-
ta sailidista

(D) ***pistokelaturi Battery Power 18 V

**gkkupaketti Battery Power 18/25

@ Pistoolin pidike

Laite

Kiinnitin laitteessa

Suihkuputken pidike

@1 Kayttotilan LED

@2 PAALLE/POIS-painike

@3 Akun vapautuspainike
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Akun kiinnityskohta
@ Vesiyhde
Tyyppikilpi

@7) Hienosuodatin

*tarvitaan liséksi ja saatavana erikseen
**saatavana vaihtoehtona

**paitsi Battery Set: tarvitaan liséksi ja saatavana erik-
seen

Kuva B
Vesiséilio WT 121

(saatavana vaihtoehtona, siséltyy toimitukseen mallissa
OC 6-18 Premium)

@ Vesisdilio

(2) Laitteen kiinnityskohta
@ Laitteen lukituksen avauspainike
(@) Vesistilion kansi

(® Vetokahva

(&) Vesisdilion kantokahva
(@) Letkupidike

Pyora

(®) silytyslokero
Tukijalka

@@ Poistoventtiil

Vilkkukoodit
Kayttotilan LED osoittaa kayttotilan ja hairiot.

Laite on kytketty paalle.

Laite on kytketty pois paalta.

Vilkkukoodi 1, katso Laite kay kui-
vana.

Vilkkukoodi 2, katso Laite on liian
lammin tai liian kylma.

Vilkkukoodi 3, katso Laite ottaa lii-
kaa virtaa.

Asennus

Asenna irrallaan toimitetut osat laitteeseen ennen kayt-
téonottoa.

Suihkuputken ja pistoolin pidikkeen asennus
HUOMIO

Suihkuputken ja pistoolin pidikett& ei voi enaa irrottaa

niiden paikoilleen lukittumisen jalkeen!

1. Tydnna suihkuputken pidiketta laitteen vasempaan
kiinnityskohtaan, kunnes pidike lukittuu.
Kuva C

2. Tyonna pistoolin pidiketta laitteen oikeaan kiinnitys-
kohtaan, kunnes pidike lukittuu.

Kayttoonotto

Akkupaketin lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Viuhkasuuttimen ja suihkuputken asennus/
irrotus

Asennus

1. Tydnna viuhkasuutinta lyhyeen tai pitkaan suihku-
putkeen, kunnes suutin lukittuu kuuluvasti.
Kuva D

2. Paina lyhyt tai pitka suihkuputki keskipainepistooliin
ja kiinnita se kaantamalla sitéa 90°.
Kuva E

Irrotus

3. Paina suihkuputki keskipainepistooliin ja irrota ja ve-
dé se irti kdantamalla sita 90°.

4. Paina viuhkasuuttimen lukituksen avauspainiketta
ja veda viuhkasuutin irti.

Keskipaineletkun yhdistaminen/irrottaminen
Yhdistaminen
1. Kelaa keskipaineletku auki ja suorista mahdolliset
silmukat ja kierteet.
2. Keskipaineletkun yhdistaminen laitteeseen:
a Veda kiinnittimesta laitteessa.
b Tydnna keskipaineletku paikoilleen.
¢ Paina kiinnitin laitteessa takaisin.
Kuva F
3. Keskipaineletkun yhdistaminen keskipainepistoo-
liin:
a Veda kiinnittimesta keskipainepistoolissa.
b Tydnna keskipaineletku paikoilleen.
¢ Paina kiinnitin keskipainepistoolissa takaisin.
Kuva G
4. \eda keskipaineletkusta ja tarkasta sen tiukka kiin-
nitys laitteessa ja keskipainepistoolissa.
Irrotus
Huomautus
Ennen keskipaineletkun irrottamista on vesihuolto kat-
kaistava tai laite poistettava vesisailidsta, katso Veden-
otto vesisailiosta, muuten vetta valuu ulos.
5. Irrotus tapahtuu péinvastaisessa jarjestyksessa.

Vesihuollon yhdistaminen
HUOMIO

Vaurioitumisvaara likaantuneen veden ja lisaainei-

den johdosta!

Epapuhtaudet vedessé ja lisdaineissa voivat vaurioittaa

laitetta ja varusteita.

Kéyté laitetta vain puhtaalla makeavedell&, jossa ei ole

epapuhtauksia tai liséaineita.

Ala koskaan kayta likaantunutta vetts, jatevetta tai suo-

lavetta.

1. Tarkasta, ettd sydtetyn veden paine, lampétila ja
maaré vastaavat vaatimuksien noudattamista, katso
Tekniset tiedot.

Huomautus

Noudata vesiyhtion maarayksia.

Liitanta vesijohtoon
1. Kiinnita puutarhaletku (ei sisélly toimitukseen) lait-
teen liittimeen.
Kuva H
2. Yhdista puutarhaletku vesijohtoon.
3. Avaa vesihana kokonaan.
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Vedenotto vesisailiosta
Laitetta voidaan kayttaa vesisailion WT 12 | kanssa (eri-
koisvaruste 2.644-351.0, mallissa OC 6-18 Premium si-
saltyy toimitukseen).

HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Vaurioitumisvaara, jos vesisailiota kasitellaan epa-
asianmukaisesti.
Menettele huolellisesti: Ala pudota tai kallista vesiséilio-
t&, laske se varovasti alas, dla veda tai tydnna sité kovia
esineita vasten, kutenesim. reunakivet tai portaat.
Noudata kantamisessa ja vetamisessa kaikkia ohjeita
kohdassa Kuljetus.
1. Tydnna laitetta vesiséilidssa olevaan laitteen kiinni-
tyskohtaan, kunnes laite kuuluvasti lukittuu.
Ohje: Liittimen on oltava asennettuna vesiyhtee-
seen!
Kuva

HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Vaurioitumisvaara, jos laite upotetaan veteen.
Ala upota laitetta nesteisiin.
Ala tayta vesisailiota upottamalla tai kauhomalla.
2. Vesisdilion tayttaminen:
a Kierré vesisailion kansi irti ja poista se.
b Tayté vesisailio puhtaalla, kirkkaalla vedella.
¢ Kiinnité vesisailion kansi ja kierré se kiinni.
KuvaJ
Huomautus
Keskipaineletkua laitteesta tai keskipainepistoolista irro-
tettaessa voi vetta valua ulos.
3. Laitteen kayttaminen, katso Laitteen kayttaminen.
Laitteen irrottaminen vesiséailiosta
4. Laitteen poiskytkent&, katso Laitteen kytkeminen
paalle/pois.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Vaurioitumisvaara poistettaessa laitetta epaasianmu-
kaisesti vesisailiosta.
Tartu vain laitteen kantokahvaan poistaessasi laitetta
vesiséiliosta.
Ala veda akkupaketista tai akkupaketin kiinnityskohdas-
ta.
5. Laitteen irrottaminen vesisailiosta:
a Pida laitteen lukituksen avauspainiketta painettu-
na.
b Tartu laitteeseen kantokahvasta ja veda se pois
laitteen kiinnityskohdasta.
Kuva K

Veden imeminen avoimista sailidista
Tama painepesuri on varustettu KARCHER SH 5-imu-
letkulla (erikoisvaruste, tilausnro 2.644-124.0), joka so-
veltuu pintaveden imemiseen,
esim.sadevesitynnyreista tai lammikoista (maksimaali-
nen imukorkeus, katso Tekniset tiedot).

1. Kierra liitin laitteesta irti.

2. Tayta imuletku vedella.

3. Kiristé imuletkun hattumutteri vesiyhteeseen késin
kiinni ja ripusta imuletku johonkin vesilahteeseen
(esim. sadevesitynnyriin).

Aseta imuletku ilman taitoksia ja veto- tai painerasi-
tuksia.

4. Imuletkun iimaaminen:

a Kayta laitetta, katso Laitteen kayttaminen, kun-
nes imuletkussa ei enaa nay ilmakuplia.
b Vapauta laukaisinvipu.

¢ Paina lukituspainiketta.
Huomautus
Jos laitetta ei voi ilmata, irrota suihkuputki ja keskipaine-
pistooli, katso Viuhkasuuttimen ja suihkuputken asen-
nus/irrotus, vahenna imukorkeutta ja suorita
ilmaustoimenpide uudelleen.
Jos laite ei vielakaan kehita painetta, asenna suihkuput-
ki, yhdista laite johonkin vesijohtoon ja kaytéa sita
n. 1 minuutin ajan, kunnes ilmaus on suoritettu. Toista
sen jalkeen tydvaiheet 1 - 4.

Akkupaketin asennus

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara, jos akku ei

ole lukittunut paikalleen!

Akku, joka ei ole kunnolla lukittunut kiinni, voi pudota ja

aiheuttaa loukkaantumisia tai vaurioita.

Varmista, ettd akku lukittuu oikein kiinni akun kiinnitys-

kohtaan.

1. Tyodnna akkupakettia sen kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu kuuluvasti.

Kuva L
HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Vaurioitumisvaara pumpun kuivakaynnin johdosta.
Kytke laite pois paalta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hita painetta.

Menettele ohjeiden mukaan luvussa Ohjeet hairictilan-
teissa.

Laitteen kytkeminen paalle/pois
Paallekytkenta
1. Laite asetetaan paikoilleen:

a Kun vetté otetaan vesijohdosta tai avoimesta sai-
liosta: Laitteen alapuoli asetetaan vaakasuoralle,
tasaiselle alustalle.

Kuva M

b Kun vetté otetaan vesiséiliosta: Vesisailio pyori-
neen ja tukijalkoinen asetetaan vaakasuoralle,
tasaiselle alustalle.

Kuva N
2. Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Kuva O

Kayttotilan LED palaa.

Laite on kayttdvalmis.

Poiskytkenta

3. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Kayttdtilan LED sammuu.
Laite on kytketty pois paalta.

Laitteen kayttaminen
1. Laitteen paallekytkentd, katso Laitteen kytkeminen
paalle/pois.
2. Laitteen kayttaminen:
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Veda laukaisinvipu vasteeseen saakka ja suorita
puhdistustyd.
Kuva P

Kayttd puhdistusaineella

A VAARA

Hengen jaterveyden vaara puhdistusaineita kasitel-
taessa!

Puhdistusaineiden epaasianmukainen késittely voi joh-
taa kuolemaan ja vakaviin terveyshaittoihin.

Suomi 97



Noudata puhdistusaineen valmistajien kayttoturvalli-
suustiedotteita, erityisesti henkilokohtaista suojavarus-
tusta koskevia ohjeita.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara vedessé olevien vieraiden ainei-
den johdosta!

Vedessa olevat vieraat aineet vaurioittavat laitetta.

Ala lisaa veteen mitadn vieraita aineita, kuten puhdis-
tusaineita, kasvintorjunta-aineita tai muita lisdaineita.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-

vien puhdistusaineiden johdosta!

Puhdistusaineet voivat vaurioittaa kuumia pintoja, ja jos

ne jatetéan liian kauan vaikuttamaan pintohin.

Al4 levita puhdistusaineitakuumille pinnoille ja noudata

maksimaalista vaikutusaikaa.

Ala anna puhdistusaineiden kuivua.

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

2. Huuhtele irronnut lika painesuihkulla, katso luku
Laitteen kayttaminen.

Kayton keskeyttaminen
1. Kéayton keskeyttaminen:
a Vapauta laukaisinvipu.
b Paina lukituspainiketta.
Laukaisinvipu on varmistettu.
Kuva Q

Akkupaketin irrottaminen

Huomautus

Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaan

aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-

masti.

1. Paina PAALLE/POIS-painiketta laitteen kytkemi-
seksi pois paalta, katso Laitteen kytkeminen paalle/
pois.

2. Akkupaketin irrottaminen:

a Paina akkupaketin lukituksen avauspainiketta.
b Veda akkupaketti ulos sen kiinnityskohdasta.
Kuva R

Kayton lopettaminen

1. Vapauta laukaisinvipu.

2. Laitteen vesihuollon lopettaminen:
a Kun vetté otetaan vesijohdosta: Sulje vesihana.
b Kun vetta otetaan avoimesta sailidsta: Irrota imu-

letku vesiyhteesta.
¢ Kun vetta otetaan vesisailiosta: Tyhjenna vesisai-
li6.

3. Kayté laukaisinvipua enint. 1 minuutin ajan.
Paine laitteessa poistuu ja jaljella oleva vesi pumpa-
taan laitteesta ulos.

4. Vapauta laukaisinvipu.

5. Paina lukituspainiketta.
Laukaisinvipu on varmistettu.

6. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Kayttotilan LED sammuu.
Laite on kytketty pois paalta.

7. Kun vetté otetaan vesijohdosta: Veda puutarhaletku
irti liittimesta.

8. Varusteiden sdilytys, katso Varusteiden sailyttami-
nen.

9. Akkupaketin irrottaminen (katso Akkupaketin irrot-
taminen) ja lataaminen.

Varusteiden sailyttaminen
1. Kayton lopettaminen, katso Kéaytdn lopettaminen.

2. lIrrota keskipaineletku laitteesta ja keskipainepistoo-

lista, katso Keskipaineletkun yhdistaminen/irrotta-

minen.

Valuta jaljella oleva vesi ulos varusteista.

Kelaa keskipaineletku sisaan.

Laite vesisailion kanssa: Kiinnité keskipaineletku

letkunpitimeen.

Kuva S

6. Viuhkasuuttimen asentaminen pitkaan suihkuput-
keen, katso Viuhkasuuttimen ja suihkuputken asen-
nus/irrotus.

7. Anna pitkan suihkuputken lukittua suihkuputken pi-
dikkeeseen.
Kuva T

8. Lyhyen suihkuputken asentaminen keskipainepis-
tooliin, katso Viuhkasuuttimen ja suihkuputken
asennus/irrotus.

9. Anna keskipainepistoolin lukittua pistoolin pidikkee-
seen.

Kuljetus

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-
miotta jattamisen johdosta!

Laitetta kuljetettaessa ja varastoitaessa on olemassa
loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara sen painon vuoksi.
Kiinnita kuljetuksessa ja varastoinnissa huomiota lait-
teen painoon, katso Tekniset tiedot.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Vaurioitumisvaara, jos vesisdiliota kasitellaan epa-
asianmukaisesti.

Menettele huolellisesti: Ala pudota tai kaada vesisailio
ta, laske se varovasti alas, aléka veda tai tydnna sité ko-
via esineita vasten, kuten reunakivet tai portaat.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara jaatymisen johdosta!
Vesi voi jadtyessaan vaurioittaa laitetta ja varusteita.
Suojaa laite ja varusteet jaatymiselté kuljetuksen ja
varstoinnin aikana.
1. Kéayton lopettaminen, katso Kéaytdn lopettaminen.
Laitteen kantaminen
2. Laitteen kantaminen:

a Laite iiman vesiséilioté: Nosta ja kanna laitetta

sen kantokahvasta.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Vaurioitumisvaara epéasianmukaisen kantamisen joh-
dosta.
Ala kanna laitetta laitteen kantokahvasta niin kauan,
kuin vesiséiliossé on vettd, vaan kaytéa ainoastaan vesi-
sailion kantokahvaa.
b Laite vesisailion kanssa: Nosta ja kanna vesiséi-
liota sen kantokahvasta.
Kuva U
Laitteen vetdminen vesiséilion kanssa
3. Laitteen vetdminen vesisailién kanssa:
a Veda vetokahva ulos.
b Kallista vesisailio pyorille.
¢ Veda vesisailiota vetokahvasta.
Kuva Vv
Laitteen kuljettaminen ajoneuvolla
4. Laite vesisdilion kanssa: Tyonna vetokahvaa alas-
pain, kunnes se on vesisdilion kantokahvaa vasten.

o, w
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5. Kuormaa laite ajoneuvoon ja varmista vastaavien
voimassa olevien maaraysten mukaan liukumista ja
kaatumista vastaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-
miotta jattdmisen johdosta!

Laitetta kuljetettaessa ja varastoitaessa on olemassa
loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara sen painon vuoksi.
Kiinnita kuljetuksessa ja varastoinnissa huomiota lait-
teen painoon, katso Tekniset tiedot.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jaatymisen johdosta!

Vesi voi jadtyessaan vaurioittaa laitetta ja varusteita.
Suojaa laite ja varusteet jaatymiselté kuljetuksen ja
varstoinnin aikana.

1. Kayton lopettaminen, katso Kayton lopettaminen.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara levien johdosta!

Kosteus vesiséilidssé voi johtaa varastoinnin aikana le-

vien muodostumiseen. Levat voivat vaurioittaa laitetta

ja aiheuttaa hajuja.

Tyhjenna kéayton jalkeen vesi kokonaan vesisailiosta.

Irrota vesisailion kansi ennen varastointia riittavan il-

manvaihdon varmistamiseksi.

2. Poistavesiséilion kansi ja aseta se sailytyslokeroon.

3. Sailyta laitetta ja varusteita sisatiloissa jaatymiselta
ja suoralta auringonvalolta suojattuna.

Hoito ja huolto

A VAARA

Ep&aasianmukainen puhdistaminen

Oikosulku

Kytke laite pois paalté ja poista akku ennen kaikkia lait-
teelle tehtavia toita.

Ala puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedella.

HUOMIO

Ep&asianmukainen puhdistaminen
Vaurioitumisvaara.

Ala kayta hankaavia tai aggressiivisia puhdistusaineita.
Laite on huoltovapaa.

Laitteen puhdistus
1. Puhdista laite kostealla liinalla.

Vesisailion puhdistus
1. Puhdista vesiséilio kostealla liinalla.

Hienosuodattimen puhdistus
Puhdista hienosuodatin séanndllisesti.
1. Laitteen paineen poistaminen, katso luku Kayton lo-
pettaminen.
2. Laitteet vesisailion kanssa: Laitteen irrottaminen ve-
sisailiosta, katso Vedenotto vesisailiosta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara epaasianmukaisen puhdistuk-
sen johdostal

Hienosuodatin vaurioituu epaasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta.

Puhdista hienosuodatin vain juoksevan veden alla sen
virtaussuuntaa vastaan.

Ala kayta teravia tai kovia esineita, kuten neuloja tai te-
rasharjoja.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Laite voi vaurioitua, jos sita kadytetaan ilman hienosuo-
datinta.
Ala kayta laitetta ilman hienosuodatinta tai sen ollessa
vaurioitunut.
Tarkasta hienosuodatin vaurioiden varalta ennen asen-
nusta ja vaihda vaurioitunut hienosuodatin valittdmasti.
3. Hienosuodattimen puhdistus:
a Kierré vesiyhteen liitin irti.
b Veda hienosuodatin ulos vesiyhteesta.
¢ Huuhtele hienosuodatin juoksevan veden alla ul-
kopuolelta siséapuolelle pain.
Kuva W
4. Asenna hienosuodatin péinvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Vesisailion poistoventtiilin puhdistaminen
Puhdista vesisailion poistoventtiili, jos se on likainen tai
vuotaa.

1. Laitteen paineen poistaminen, katso luku Kayton lo-
pettaminen.
2. Laitteen irrottaminen vesiséiliosté, katso Vedenotto
vesiséiliosta.
3. Poistoventtiilin puhdistaminen:
a Kallista vesiséilioté eteenpain.
b Kéyta vesisuihkua ja huuhtele lika poistoventtiilis-
ta.
Kuva X

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

S&ahkoa johtavien osien koskettaminen

Sahkaisku

Kytke laite pois paalté ja poista akku ennen kaikkia lait-
teelle tehtavia toita.

Anna korjausty6t ja tydt séhkdisissa rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Pienia hairiéita voit poistaa itse seuraavan yleiskatsauk-
sen avulla.

Ota epaselvissa tapauksissa yhteytta valtuutettuun
asiakaspalveluun.
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Virhe

Syy

Korjaus

Laite ei kaynnisty

Akkupaketti ei ole oikein paikoillaan sen
kiinnityskohdassa.

1.

Tyonna akkupakettia sen kiinnityskohtaan,
kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Akun lataustila on liilan alhainen.

Lataa akku.

Laite tai akkupaketti on liilan lammin/liian
kylma.

=

Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jaéhtya tai lammeta.

Ota huomioon sallittu ympéariston lampoti-
la, katso Tekniset tiedot.

Al4 aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ymparistén
lampétilan ulkopuolella.

Akkupaketti tai laturi on viallinen.

Vaihda akkupaketti tai laturi.

Laite kytkeytyy itsestaan
pois paalta

Laite tai akkupaketti on ylikuumentunut/
liian kylma.

Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jaahtya tai lammeta.

Ota huomioon sallittu ympéariston lampoti-
la, katso Tekniset tiedot.

Ala aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ymparistén
lampétilan ulkopuolella.

Laite ei kehita painettatai
seon riittdméton tai suih-
ku sykkii

Viuhkasuuttimen suutinaukko on likaan-
tunut.

Poista lika neulalla suuttimen aukosta.
Huuhtele viuhkasuutin edesta vedella.

Vedentulo on liian vahaista

NEINE

Avaa vesihana kokonaan.
Tarkista, etta vedentulon pumppausmaara
on riittéava.

Vesisailio on tyhja.

Tayté vesisailio puhtaalla, kirkkaalla vedel-
la.

Veden syottd imuletkun kautta on riitta-
maton.

N

arw

Kéayta vain KARCHER SH 5 -imuletkua.
Imuletkun ja laitteen ilmaus, katso Veden
imeminen avoimista sailiista.

Aseta imuletku ilman taitoksia.

Veda laukaisinvipu vasteeseen saakka.
Vahenna imukorkeutta, maksimaalinen
imukorkeus, katso Tekniset tiedot.

Jos vetta ei edelleenkaan imeté: Yhdista
laite vesijohtoon ja kayta sita n. 1 minuutin
ajan. Asenna sitten imuletku uudelleen ja
ilmaa se, katso Veden imeminen avoimista
sailidista.

Tiivisterengas liittimessa on vaurioitunut.

=

Vaihda tiivisterengas.

Hienosuodatin on likainen.

Hienosuodattimen puhdistus, katso Hieno-
suodattimen puhdistus.

Laite vuotaa

Vesiséilion poistoventtiili on likaantunut.

Poistoventtiilin puhdistaminen, katso Vesi-
sailion poistoventtiilin puhdistaminen.

Keskipaineletkua ei ole liitetty laittee-
seen.

Ala irrota keskipaineletkua laitteesta niin
kauan, kuin laite on yhdistettyn& vesihuol-
toon tai asetettuna vesisailioon.

Ennen keskipaineletkun irrottamista on ve-
sihuolto katkaistava tai laite poistettava ve-
sisailiosta, katso Vedenotto vesisailiosta.

Tiivisterengas keskipaineletkun yhteessa
on vaurioitunut.

Vaihda tiivisterengas.

Tiivisterengas liittimesséa on vaurioitunut.

=

Vaihda tiivisterengas.

Laitteen véhainen vuoto johtuu teknillisis-
ta syista.

=

Jos laite vuotaa runsaasti, se on annettava
KARCHER-huollon tarkastettavaksi.
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Virhe Syy

Korjaus

Keskipaineletku vuotaa
nepistooliin.

Keskipaineletkua ei ole liitetty keskipai- |1.

Ala irrota keskipaineletkua keskipainepis-
toolista niin kauan, kuin laite on yhdistetty-
néa vesihuoltoon tai asetettuna vesisailioon.
2. Ennen keskipaineletkun irrottamista keski-
painepistoolista on vesihuolto katkaistava,
katso Liitanta vesijohtoon tai laite poistet-
tava vesisailiosta, katso Vedenotto vesi-
sailiosta.

on vaurioitunut.

Tiivisterengas keskipaineletkun yhteessa

=

Vaihda tiivisterengas.

Keskipaineletku on vaurioitunut.

1. Vaihda keskipaineletku valittdmésti. Ala
korjaa keskipaineletkua.

Laite kay kuivana Hienosuodatin on likainen.

1. Hienosuodattimen puhdistus, katso Hieno-
suodattimen puhdistus.

Syotetty vesimaara on liian vahainen.  |1.

Tarkasta, etta vaatimukset vesihuollolle on
taytetty, katso Vesihuollon yhdistaminen.
2. Tarkasta, etta laite on oikein yhdistetty ve-
sihuoltoon ja ilmattu, katso Liitanta vesi-
johtoon, Vedenotto vesisailiosta tai Veden
imeminen avoimista sailidista.
3. Odota 20 sekuntia ennen laitteen paalle-
kytkentaa tai anna laitteen jaahtya (mootto-
rinsuojakytkin on lauennut, katso
Moottorinsuojakytkin).

lilan kylméa Moottorinsuojakytkin.

Laite on liian lammin tai |Moottorinsuojakytkin on lauennut, katso

Anna laitteen jaahtya tai lammeta.

Ota huomioon sallittu ympéariston lampoti-

la, katso Tekniset tiedot.

3. Ala aseta laitetta aurinkoon tai kayta/varas-
toi sité sallitun ymparistdn lampétilan ulko-
puolella.

N

Laite ottaa liilkaa virtaa

Tukos laitteessa tai varusteissa olevien |1.
vieraiden esineiden johdosta.

Poista vieras esine neulalla viuhkasuutti-
men suutinaukosta.

2. Huuhtele viuhkasuutin edesta vedella.

3. Anna laite KARCHER-huollon tarkastetta-
vaksi.

Kaytetty yhteensopimattomia varusteita. |1.

Kayta vain KARCHER-yhtion hyvaksymia
varusteita.

Laukaisinvipua ei ole taysin vedetty. 1.

Veda laukaisinvipu vasteeseen saakka.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydémme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

E

vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempénéa kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntdamme, taman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Mobile Outdoor Cleaner

Tyyppi: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Sovellettavat EU-direktiivit

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018
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Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Adnen tehotaso dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Mitattu: 82

Taattu: 84

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
W/ @Agﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.2.2024

Tekniset tiedot

Laitteen tehotiedot

Kayttdjannite \% 18
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka 1]
Toiminta-aika (enintaén) taydella min 12

akkulatauksella Battery Power 18/
25 -akkupaketilla

Vesiséilion tilavuus | 12
Suurin sallittu paine MPa 2,4
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1,0
Tulolampétila (enint.) °C 40
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Sallittu ympéristdn lampétila °C 5-40
Mitat ja painot
Tyypillinen kéyttdpaino (laite ilman kg 3,3
vesisailiota)
Tyypillinen kayttdpaino (laite vesi- kg 18,5
séilion kanssa)
Pituus x leveys x korkeus (laite il mm 384 x
man vesisailiota) 241 x
204
Pituus x leveys x korkeus (laite ve- mm 349 x
siséilion kanssa) 321 x
586
Maéritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? 0,5
Epavarmuus K m/s? 0,5
Aanenpainetaso Lya dB(A) 69
Epéavarmuus Ky dB(A) 3
Adnen tehotaso Ly + dB(A) 84

epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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MapeAkdpeva kal avTaAAaKTIKG 103
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Ytrodeigeig aocpaleiog
Mpiv atmé TNV TPWTN XPrAon Tng
A |||| OuUOoKeUnG d1aBAOTE AUTEG TIG UTTOBEIEEIG

ac@aleiag, autd edW TO EYXEIPIDIO
odnylwv XpAong, TIS GUVNUUEVEG UTTODEIEEIG aa@aAEiag
TWV UTTATOPIWY KOBWG Kal TO CUVNUPEVO EYXEIPIBIO
odnyIwv XpAong yia TIG UTTATAPIEG KAl TOV QOPTIOTH.
E@appddete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyXEIPIDIA IO
UETAYEVEDTEPN XPRON 1 YIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
EkTdg atmé TIG UTTOSEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOUg 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KaVOVIGUOUG
ag@aAeiag Kal TTPOANWNG aTUXNUATWY.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOS

o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei og
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

o Ymooeién mbavwg mkivouvng KarGoTaong, n ormoia
utropei va odnyrioel og cofapouls Tpauuatiopous n
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emkivOuvng KardoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnynoel og eEAaQpEic TpaupaTiouous.

MPOXOXH

o Ymooeién mbavwg emkivouvng KarGoraong, n ormoia
utopei va 0dnynaoel og UAIKES {nieg.

levikég utrodeifeig aopaleiag

A KINAYN OX. Kivéuvog aoguéiag. Purdooere

TIG pePPPAveS ouokeuaoiag uakpid amd maidid.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Xpnoiuorroigite 10
gpyaAeio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOopILETal.
NapPaévere utrdywn TIS TOTTIKEG OUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kar@ tn xpnaon Tou gpyasiou tnv mapoudia AAwv
avBpwrwy, Kai 1d1aitepa maidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPK TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV T) OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn n av roug éxer €§nynBei amd dropo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAng xpnon tg CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVoug TTou UTTopolv va
TPOKUWouUV arrd auTrjv. e Ta maidid Oev EMITPETETAI va
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XPnoiuoTToIooUV TN CUCKEUN. ® EmBAémere Ta maidid,
ware va egiote BéBRaior 611 dev aifouv UE TN CUCKEUN.

AN MTPOXOXH « o diaraéeis aopaleiag

Xxpnoiuedouv yia Tnv mpooracia oag. Mnv aAAddere i
Xpnaiuorroigire orté 1§ dIaTaéeIS aopaAgiag.

AsiToupyia

A KINAYNOZ « Armrayopeueral n Asitoupyia o€
TEPIOXES, OTTOU UPioTatal Kivduvog ékpnéng. e Kard tn
XPHOnN NG OUOKEUNS O€ ETMIKIVOUVOUS XWpoug (TT. . O
TPATHPIA KAUOIUWYV) TNPEITE TOUS avaAoyoug
KavoviouoUus ao@aAeiag.

AN MPOEIAOINOIHZH « Mnv otpépere Tn pimth
VePOU € avBpwITouS, {Wa, EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO
eéomAioud 1 xaAapd avrikeiueva. e Mnv wekadere
avTIKEEVa TTou TTEpIEXOUV BAaBEP yia Tnv uyeia UAIKG
(1. X. auiavrog). @ H ouokeun Tepiéxel NAEKTPIKG SOUIKG
egapriuara, unv v Kabapidete KATw ammd TPEXOULEVO
VEPO.

AN MMPOZOXH . Mnv xpnaiuorroieire Tn cuokeun,
EQV vwPITEPQ EXEI TTEOEL, PEPEI ELPAVEIS NUIES N
TAPOUCIAdel BIQPPOES. ® ZULPWVA LIE TOUS IOXUOVTES
KQaVvoVvIouoUS Unv XPNOIUOTIOIEITE TTOTE T) CUOKEUN OTO
OikTuo TTOTIHOU vEPOU Xwpic diaxwpioTikr BaABida
avremioTpoens. BeBaiwbeire 611 n ouvdeon tng povadag
KaTEPYQOiag OIKIAKWY UOATWYV, LIE TNV oTToia AgITOUPYEi N
ouokeun kaBapiouou Ticong, d1abérer BaABida
avremoTpoens kard EN 12729 Tumog BA. e To vepd
mou péel péoa amoé pia BaABida avremoTpopns
Bewpeital un moéoiIuo. @ Mnv a@rvere ToTé TN CUOKEUN
Xwpic emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ AsiToupyia.

® XpnoIUOTTOIEITE 1) QTTOBNKEUETE TN CUOKEUN IOVO
oupQwva ue TNV TTEPIYPAPn Kailfj TIS EIKOVES.
TMPOXOXH BAGBeg otn ouokeun Adyw Enpng
Aeiroupyiag. Evepyorroigite Tn ouokeur pévo érav
Siacpalilerar n popodooia vepou. e Mnv
XPNOILOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ BEPLIOKPATIES KATW aTTo
0°C.

ZUpBOAC eTAVW OTO PNXAvNUa

T H pimtr) upnAig Trieong dev TTpéTTel va
'.K-.- KaTeuBUVETaI TTAVW OE avBpwIToug, {Wa,
€VEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO EEOTTAIOUS ) TNV
idla TN ouoKeun.

MpooTaTéwTe TN GUCKEUN ATTG TOV TTAYETO.

H ouokeur| 8ev eTITPETTETAI VO CUVOEETAI
dueoa a1o dnudoio dikTuo TTOCIYOU VEPOU.

Eyyunpévn o1dBun nXnTiKAG TTieong.

[

84 4

Alataéeig aopaleiog

KoupTtri ac@dAiong okavddaAng

To KoupTri ao@AAiong UTTAOKAPEI TN OKAVOAAN Kal
QATTOTPETTEI TNV OKOUOIA EVEPYOTTOINON TOU
pnxavAipaTog.

A10KOTITNG TTPOCTACIOG KIVITHPA
Z¢ TEPITITWAON UWNANAG KaTavaAwong pelpaTog /
Bepuokpaaciag, o dIAKOTITNG TTPOOTATIAG KIVNTHPO
QATTEVEPYOTTOIEI TO PNXAVNUQ.

Evepyotroijote 1o ynxdvnua eté ato 20 s | apraTe TO
TIPONYOUNEVWG VA KPUWOEI.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNKG ouokeuaaiag ival avVaKuKAWGOIA.
AVAKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TrEPIBAAAOVTIKG 0pBO6 TPATTO.

O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
m  OUXVG, €TTIONG €EQPTANATA OTTWG UTTATAPIES
aTTAéG, eTava@opTI{OpeveG ) Aadia, TTou o€
TePITTWOon AavBaopévng Xxpriong r amméppiyng
uTTOpOUV Va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kal To ePIBGAAov. QGT600, AUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA ASIToupyia TG oUoKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi ME Ta OIKIOKA aTTOopPiMpaTa.
cg) Epyaoieg kaBapiopol 1mou Trapdyouv eAaiolxa
uypa@ améBAnTa, .. TTAUON KIVNTAPWY 1 TNG KATW
TIAEUPAG OXNUATWY, YTTOPOUV va ekTeEAoUVTal HOvVo o€
B¢oeig TTAuVTNpiou TTou eival eEOTTAIONEVEG PE
diaxwpioth Aadiol.
cg) H Ajwn vepou atrd dnudoieg TTNYEG DEV ETTITPETTETAI
O€ OPICPEVEG XWPEG.
Ymodeifeig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKG PE T CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeréuevn xpRon

To AUGTIKG pnxavnua uwnAig TTieang pTraTapiog
TIpoopideTal POvo yia IBIWTIKH XPron.

To ynxdvnua TTpoopileTal yia Tov Kabapioud
HNXaVNPATWY, OXNUATWY, OIKOBOUWY, EPYAAEIWY,
TIPOCOWEWYV, BEPAVTWYV, UNXAVNHATWY KATIOU KATT. JE
PITTA vEPOU UWNARG TTiEONG.

M1ratapieg ka1 QOpPTIOTEG
XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUR HOVO PE PTTATAPIEG KAl
@opTIOTEG TOU ouoTApaToc KARCHER 18 V Battery
Power (+).

=y O1 KaTAAANAEG PTTaTOPIES KAl POPTIOTEG
18y | ]ﬁ @€pouv 10 oUpBOoAO Tou cuCTAPATOG
[ KARCHER 18 V Battery Power (+).
O1 kKaTdAANAEG pTTaTOPIEG PEPOUV TNV
€vdeign "Battery Power 18/... kai
Battery Power+ 18/...".
O1 kaTdAANAoI QOPTIOTEG PEPOUV TNV
évdeign "BC 18 V .."

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
AVTOAAQKTIKE, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV 0OPaAn Kal
aTPAOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

E18i1kd rapeAkopeva
XPNOIUOTIOIEITE HOVO EIDIKG TTAPEAKOPEVA PE PTTAE
TTWHA.

03nyieg yia cuoTOIXio UTTATAPIWYV KOl POPTIOTH
pTITaTapioag
Ta ako6houBa cival dlabéoipa wg e18IKG TTapeAKOPEVA:
o O1 pmratapieg / popTIOTEG TTOU BEV TTEPIAapBAvOVTaI
aTov TTapadotéo eEOTTAIONG i TToU aTTaITouvTal
€TTITTAéOV
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e 'Evag TaXUPOPTIOTAG KAl JIO GUCTOIXIO UTTATOPIWV
HE peyaAUTEPN XWPNTIKOTNTA

MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé Tn
OUOKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Z& TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNOEUTH 0aG.

Meprypa@n ouoKeURg

2€ aUTEG TIG 0dNYiEg AsIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
péyloTog duvatdg £E0TTAIONAG. ZT0 TTAPAdOTED UAIKS
UTTapXOUV SI0QOPEG avaloya Je To JovTEAO (avaTpégTe
TN OUOKEUAOia).

MNa Ta oxnpara deite TIG O€AidEG EIKOVWV

Eikéva A

@ Akpo@Uuaoio AeTrTAG déoung

@ MAAKTPO ammaoc@dAiong akpo@Uaiou AETITAG déoung
(® Makpug owAAvag wekaokol

(@) MioToN peoaiag Trieong

(®) Koupri acgahiong

(8) Koupri anacpdAiong

@ Zxavdain

ZQIYKTAPAG OTO TTIOTOANI pECaiag TTieong
@ Kov16g owAnvag wekaouou

XelpoAaBr] CUOKEUNRG

@ EAaoTikdG cwAfvag pecaiag mmieong

@ *AAOTIXO KATTOU (EVIOYXUUEVO PE UQaopa, SIGUETPOG
TouAGxIoToV 1/2 ivioa (13 mm), KOG TOUAGXIOTOV
7,5 m, Ye TaxuoUuvdeouo TTou diaTiBeTal OTO
EUTTOPIO)

@ S OVBETHOG

**EAAOTIKOG OwARvag avappoenong KARCHER
SH 5 yia Tpogodoaia vepou atd avoixTd doxeia

@ ***doprioTiig Tpiag Battery Power 18 V
**\atapia Battery Power 18/25
@ Baon ompigng maoToAIoy
YUOKEUR

SQIYKTAPAC OTO UNXAVNUQ
ZTAPIYUO CWARvVa Wekaouou

@D LED kataoTaong Aeimoupyiag

@2 NAAkTpo ON/OFF

@3 MAAKTPO aTTac@ANIoNg pTratapiag
YTrod0oxA uTraTtapiag

@5 Z16pI0 0OVBEDNG VEPOU

Mivakida T0TT0U

@7) Nerrt6 gikTpo

*ATrauteital TITTAEOV Kol TTWAEITal EEXwPIOTA
**AjoTIOETAI TTPOAIPETIKG

*HEKTOG OTTO OET PTTATAPIOG: ATTQITEITAI ETTITTAEOV KAl
TIWAEITal EEXWPIOTA

Eikéva B

Aoxeio vepou WT 12I

(SiaTiBeTal TTpoaIPETIKE, TrEpIAapBAaveTal aTOV
Trapadotéo e§otrAiIoud og OC 6-18 Premium)

(@) Doxeio vepou

(@) Ymodoxii ouokeurig

@ MAAKTPO aTrao@AANIoNG CUCKEURG
@ Karraki doyeiou vepou

(®) Napn éAgng

@ NaBn petagopdg doxeiou vepou
@) Zmpiyua cwAdva

Tpoxog

(®) Xwpog amobrikeuong
YTooTApIyUa

(1) BaABida §650u

Kwdikoi avaAapTrig

H Auyvia LED dnAwvel Tnv kaTdoTaon Asitoupyiag Kai
BAGBeg.

H ouokeun gival evepyoTroinuévn.

H ouokeun gival atrevepyoTtroinuévn.

Kwdikég avahautig 1, BAée H
OUOKEUN AEITOUPYET XWpIS VEPO.
Kwdikég avahautig 2, BAée H
ouoKeun givail ToAU eoTr ) ToAU
Kpua.

Kwdik6g avaraptiig 3, BAETe To
unxavnua karavaAwver oAU pedua.

TomoBérnon

Mpiv amé Tnv évapén xpriong ouvappoAoynoTe Ta
Aupéva TTapexOPEVa £EOPTANATA OTN GUOKEUN.

TomoBéTnon Bdoewv oTAPIENG CWARVA
WYEKAGHUOU Kal TTICTOAIOU

MMPOZOXH

O1 Bdoeis oTrpIENS TOU OWARVA WEKAoUOU Kal TOU
mMOoTOAI0U 6TQV KOUUTTWOOoUV OEV UTTOpOUV TTAEoV va
agpaipebouv!

1. Eiodyete Tn Bdon oTrpIEng Tou CwARva Wyekaouou
aTnNV apioTePr UTTOBOXT TOU UNXAVAPOTOG HEXPI VO
KOUMTTWOEI.

Eikéva C

2. Eiodyete Tn Bdon o1ApIEng ToToAIoU OTn BegI&

UTTOd0X 1) TOU UNXAVAMOTOG HEXP! VO KOUUTTWOEL.

‘Evapgn xpnong

DOpTION CUCTOIXIOG HTTATAPIWYV
1. ®oprioTe TIg pTTaTApPiEG (BA. €YXEIPIBIO AciTOUPYiag
Kal 0dnyieg ao@aAeiag Tng PTrarapiag Kai Tou
PopTIOTA).

104 EAANvikaG



ZuvapuoAdynon / amrocuvapuoAdynon
aKpo@UOIou AeTTTHG 8€0UNg Kal cwARva
YEKATHOU

ZuvappoAéynon

1. EiodyeTe 10 akpo@Ualo AeTITAG dE0UNG OTOV KOVTO 1
HOKPU OCWAAVA WEKAGHOU PEXPI VO KOUUTTWOEL
Eikéva D

2. TMiéate Tov KOVTO A Tov JakpU owArfva yekaouou
OTO TNOTOAI HECAIAG TTIEONG KAI OTEPEWOTE TOV HE
TEPIOTPOPR 90°.
Eikéva E

ATroouvapuoAdynon

3. TMiéaTe Tov owAfva Wyekaopou oTo TOTOAI peoaiag
TIEONG KAl TTEPITPEPOVTAG TOV Katd 90° AUaTe Tov
KOl AQaIPECTE TOV.

4. MatAoTe T0 TTAAKTPO aTTac@AAIong akpo@UaGIiou
AETITAG €0 UNG Kal apaipEoTe TO akpoPUaIo.

ZUvdeon / amrooUvdean EAAOTIKOU CwWARvVA
Heoaiag ieong
X0vdeon
1. =eTuAigTe TO AdOTIXO pECaiag TTiEONG KAl AUCTE TUYXOV
Bpdxoug kal CUOTPOYEG.
2. ZuvdéoTte Tov eEAAOTIKO CwARva pegaiag Trieong otn
OUOKEUR:
a AvoigTe TOV OQIYKTAPA OTN CUCKEUN.
b ZuvdéoTe Tov eEAaoTIKO CwARVa peTaiag Trieang.
¢ KAeioTe TOV OQIYKTAPA OTN CUGKEUR.
Eikéva F
3. ZuvdéoTe Tov EAAOTIKO OWARvVa peaaiag Trieang 1o
mOoTON pegaiag Tieong:
a Avoigte Tov OQIYKTAPa GTO TIOTOAI pEgaiag
Trieong.
b ZuvdéoTe Tov EAaoTIKO CwARvVa YECAiag TTiEGNG.
¢ KAeioTe TOov 0@IyKTApa 0TO TOTON HECAIOG
Trieong.
Eikéova G
4. TpaBngte Tov eAaoTikd cwAfva peoaiag Trieong yia
va BePaiwBeiTte OTI €ival yepd TOTTOBETNUEVOG OTN
OUOKEUN KOl GTO TTIOTOAIL
Avoipo
Ymédeién
IMpiv Adoete Tov eAaoTiké owAriva peoaiag mieong,
SIaKOWTE TNV TPOPOSOTIa VELOU 1 APAIPETTE N CUOKEUN
a6 1o doxeio vepou, BA. Awn vepou amd doxeio
VEPOU, OIAPOPETIKG TPEXEI VEPO EEW.
5. To AUoipo yiveTal Je TNV avTioTpo@n oeIpd.

Xuvdeon Tpopodoaiag vepou

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuias amé akabapro vepo

kai mpoéoberal

Tuxdv putol aTo VePOS Kal TTPOTOETa UTTopei va

mpokaAéoouv {nuid otnv avrAia kai oTa mapeAKOueva.

Aeiroupyeire 1o unyadvnua povo e kabapd yAuko vepod

Xwpig puTTOUS i TTPOOBETA.

[Moté unv xpnoiuotroieite akGBapro vepod, Aduara n

BaAaooivo vepo.

1. EAéygte av TnpouvTal Ol ATTAITACEIG YIa TNV TTiEON, TN
Bepuokpaacia Kal TNV TTooOTNTA TOU TTAPEXOUEVOU
vepoU, BA. Texvikd oroixeia.

Ymédeién

Tnpeite TOUS KavoviouoUg TNG eraipeiag udpodoTNONG.

2uvdeon o€ Bpuon
1. ZuvdéaTe To AAOTIXO KATIOU (dev TrEpIAapBAvETal
oTOV TTaPadoTéo COTTAIONO) aTOV OUVDECHO OTO
pnxavnpa.
Eikéva H
2. ZuvdéaTe To AAOTIXO KfiTTOU O€ BpUon.
3. Avoite evteAwg TN Bpuon.

Aqyn vepou amré doxeio vepoU
H ouokeun ptropei va Aeitoupyei pe 1o doxeio vepou
WT 12| (TrpoaipeTiké £§dpTnua 2.644-351.0,
TrepidapBavertal oto OC 6-18 Premium).

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidag!
¢ mepirrwaon AavBaouévou Xeipiouou aTo oxEio vepoU
utt@pxel Kivduvog {nuidg.
XelpioTeite 10 e Tpoooxn: Mnv agrvere 1o doxeio vepou
va méoel i va avarrodoyupioel, armoBEéaTe TO TTPOTEKTIKG,
unv 1o ToaBATE Kl NV T0 XTUTTATE EMTAVW O€ OKANPd
aVTIKEUEVA, OTTWS TT. X. KpdoTreda 1) okaAomrdria.
Kard tn peragpopd kai 1o 1papnyua, akoAoubnore 6Aeg
g utrodeieig, Meragopd.
1. ZTPWETE TN CUOKEUN GTN OXETIKA UTTOdOXT GTO
O0xEi0 VEPOU PEXPI VO KOUUTIWOEL.
Ymodeign: O olvdeopog TIPETTEN va gival
TOTTOBETNUEVOG GTO OTOUIO VEPOU!
Eikéva |

NMPOXOXH
Kivéuvog mpoékAnong {nuiag!
Av 10 unxavnua Bubiotei o€ vepd, urrdpxel Kivouvog
MPOKANONS {NUIGS.
Mn BuBigete T0 unxdvnua uéoa o uypa.
Mnv yeuiere To doxeio vepou ue BuBIon N pe avrAnon.
2. TepioTe TO doyeio vepou:
a =eBIOWOTE KOl APaIPETTE TO KATTAKI TOU DOXEIOU
vepOU.
b TepioTe TO Soyeio vepou pe kaBapod vepd.
¢ TommoBeTAOTE TO KOTTAKI TOU doxEiou vePoU Kal
Bidware TO.
Eikéva J
Ymédeién
Kard tnv agaipeon tou eAacTikoU owAnva yeoaiag
Tieong amé TN OUOKEUN 1 TO MOTOAI ueoaiag mmieons
ptopei va diapuyel vepo.
3. AermoupynoTe Tn cuokeun, BAéTe Agiroupyia
OUOKEUNS.
A@aipeon TNG CUOKEUNG aTrd To Soxeio vepoU
4. AtrevepyoTIOINOTE TN CUOKEUR, BAETTE
Evepyorroinon | amevepyorroinon unxaviuarog.

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidag!
¢ mePITTTWon AavBaouévng apaipeans TNG CUOKEUNS
arrd 10 O0OXEI0 VEPOU UTTAPXEl KivOUuVOS (NuIGS.
la va agaipéoere 1 ouokeun aré 1o doxeio vepou,
maoTe pévo n Aafn ueTapopds NS OCUCKEUNG.
Mnv tpaBdre armréd T ouaToixia pmrarapidv 1 1 ONkn g
auaToIXiag UTTaTapiwy.
5. A@aipéoTe TN GUOKeUN atTd To OXEIO VEPOU:
a KpatAoTe atnuévo 1o TTARKTPO atmacpdAiong
TNG OUOKEUNG.
b Mdote Tn cuokeur atd TN AaBr peTa@opdg TG
Kal TpapngTe TNV £&w aTméd TN BrKN TNG.
Eikéva K

Avappopnon vepouU armro avoixTd doxeia

To TTapo6v TTAUCTIKO Pnydavnua upnAng Trieong givai
KOTGAANAO yia Xprion Pe Tov EAAOTIKO CwARvVa
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avappoenong KARCHER SH 5 (€181Ka TTapeAKOWEva,

KwdIKOG 2.644-124.0) yia avappdPnan ETTIPAVEIOKWV

UdATWY, TT.X. a1 KAdoUG GUANOYAG OUBpPIwY 1 PIKPEG

Aipveg (M€yioTo Uyog avappdenong BAETTE Texvikd

oToIxEiq).

1. =ZeBidwaTe Tov oUVOECHO aTrd TN GUOKEUN.

2. TepioTe TOV EAAOTIKO CWARVA avappédPnong Ye
vepo.

3. Z@iCTe pe TO XEPI TO PaKOP TOU AGCTIXOU
avappéPnong aTo OTOMIO VEPOU Kal EICAYETE TO
A&OTIXO O€ TTNYRA vePOU (T1.X. KAd0 TUAAOYNG
ouppiwv).

ATTAWOTE TO AGOTIXO avappdPnong Xwpig

TOOKIOPOTO KOl UnVv TOU OKEITE €AgN 1 TTieon.

4. EagpwoTe Tov owARva avappoenong:

a AeimoupynoTe TN ouokeun, BAETTE Aeiroupyia
OUOKEUNG, NEXPI VA PNV UTTApXOUV TTAéoV
@uUOaAideg aépa aTo AOTIXO avappdPnang.

b A@roTe TN okavodaAn.

¢ MNartAoTe 10 KOUPTTT AOPAAIoNG.

Ymédeién

Edv n ouokeur oev utropei va e§agpwbei, apaipéote Tov

owAnva wekaopou arré 1o moTéAI peoaiag ieong,

BAéme SuvappoAdynaon | amroouvapuoAdynon

akpopUaoiou AeTrTi¢ 6éoung kai owAnva wekaouou,

HEIWOTE TO UWOS avappopnang Kai emavaaBere m

diadikaoia eéagpiouod.

Edv n ouokeun e§akoAouBei va unv dnuioupyei micon,

ouvdéaTe TOV OWANRVa WwekaouoU, OUVOEDTE T CUOKEUN

o€ Bpuon Kai AeIToupynoTe TO yia TTEPITTOU 1 AETTTO UéXPI
va yivel kaAn eéaépwan. 21n ouvéxela emavaiapere ta

Bripara 1 éwg 4.

TomoBéTnon umarapiag

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai {nuidg av n ymrarapia

Sev ExEl KOUUTTWOEI CWOTd!

Mia urrarapia mou d¢ev gival owartd TomoBeTnuévn

UTTOPEI va TTETEI Kal va TTPOKAAETEI TpaupaTioué i Jnuig.

BeBaiwbeire 611 n prrarapia éxer ouvdeBei owoTd péoa

arn 6nkn mg.

1. Zmpwégrte TNV pTratapia péoa atnv utrodoxr, MEXP!
Va KOUUTTWOEI.

Eikéva L
IMPOXOXH

Kivduvog mpokAnang {nuidg!

Znuia otnv avrAia oe mepirrwon énpng Asimoupyiag.
ATTEVEPYOTTOINDTE TN OUOKEUN €4V Oev dnuioupynOei
mieon eviog 2 AETTwv.

Evepynore oUupwva pe 11s 0dnyieg Tou kepaAaiou
Avripetwmmion BAaBwv.

Evepyotroinon / amevepyotroinon
Hnxavnuarog
Evepyotroinon
1. ATevepyoTroIfOTE TO PNYAavnua:
a Xty mepimTwaon avtAnong vepou atd Bpuon A
avoIxT6 doxeio: TOTTOBETAOTE TO uNYXAvVNUA PE TNV
KATW TTAEUPd TOu O€ 0pICOVTIA, ETTITTEDN
ETMIQAveIQ.
Eikéva M
b Xe mepimTwon udpoAnwiag ard To doxeio vepou:
TotroBeTOTE TO dOYEIO VEPOU PE TOUG TPOXOUG KAl
Ta TTOI0 € OPIZOVTIA, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
Eikéva N

2. MarAoTte Tov dlakéTTn ON/OFF.
Eikéva O
To LED katdaTtaong Asitoupyiag gival avauuévo.
To pnxavnua gival o€ AEITOUPYIKA ETOINOTNTA.
Atrevepyotroinon
3. MatAoTe Tov diakéTTn ON/OFF.
To LED katdoTtaong Aeitoupyiag oBrvel.
To unxdvnua gival aTrevePYoTTOINUEVO.

A&iToupyia cUOKEUNRG
1. EvepyotroifaTe Tn ouokeur|, BAéTre Evepyorroinon |
aTTEVEPYOTTOINON UNXAVALQATOG.
2. AermoupynoTE TN OUOKEUR:
a [atAoTe T0 TTAAKTPO aTTacPAAIonG.
b TpaBngre Tn okavdaAn péxpl To TEpUa Kal
ekTeAéOTE TN Oladikagia kaBapiopoU.
Eikéva P

AeiToupyia pe uyp6 kabapiopou

A KINAYNOZ

Kivduvog yia 1n {wn Kai Tnv vyeia kard tn xprion
Ka@apIoTiIKWv péowv!

H AavBaouévn xprnon Twv KaBapioTIKWV UETwV UTTOPET
va odnynoer o€ Bavaro kai o ocofapd mpoBArRuara
uyeiag.

Tnpeire Ta deAtia dedouévwy aopalsiag Twv
KATAOKEUAOTWY TWV ATTOPPUITAVTIKWY Kal I01QITEPA TIS
urrodeigeis yia Ta uéoa arouIkng mpPooTaciag.
MPOsOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv Adyw {évwv UAIKwv
OTO VEPO!

Ta &éva uAika oTo vepd Ba mpokaAéoouv {nuid ato
Hnxavnua.

Mnv mpoobérete o0 VEPO EEva UAIKG OTTwS
aTTOPPUTTAVTIKA, QUTOPAPLAKa 1) GAAa mpéobera.

MPOXOXH

Kivduvog {nuidag Adyw peydAng didpkeiag Spdong

Kal OTEYVWHATOS TwV NEoCw Kabapiopou!

Ta péoa kabapiouoU o€ KAUTES ETTIPAVEIES Kal yia

ueyaAo didotnua 6pGong uTTopoUV va Tous TPOKAAEDE!

Qnia.

Mnv xpnoiuorroieite péoa kabapiopou Tavw o€ KAUTES

EMPAVEIES KAl THPEITE TOV PEYIOTO xpOVo dpaaong.

Mnv aprvere Ta yéoa kaBapiouoU va OTEYVWOOUV.

1. WekdoTe Aiyo ammopputravTikd aTn GTEYVH ETMIQAVEI
Kal aprjaTe va dpdaoel (VO un OTEYVWOE).

2. ZemAUveTe Toug dlaAupévoug pUTTOUG PE PITTA
Tieang, BAETTE Agitoupyia ouokeung.

AiakoTri) AgiToupyiag
1. AiokdyrTe Tn Acitoupyia:
a EAeuBepwoaoTte Tn okavddAn.
b TMaroTe To KOUpTTi AGPAAIONG.
H okavddAn ac@aANioTnke.
Eikéva Q

Ag@aipeon prrarapiag

Ymoédeién

¢ mEPITTTWON un xpnong yia ueydAa diaoriuara

aQaIPECTE TNV UTTarapia amd 1N CUCKEUN Kail

TPOCTATEWTE TNV amod avapuddia xprHon.

1. Ta va atmevepyoTTOINCETE TN GUOKEUN TTOTACTE TO
TARKTPO ON / OFF, BAéTre  Evepyorroinon |
ATTEVEPYOTTOINON UNXAVALQATOG.

2. AgaipéoTe Tn pTTartapia:

a [MiéoTe TO0 TTARKTPO ATTACPAAIONG TNG PTTATAPIOG.
b BydAte Tnv ptratapia £§w até Tnv utrodoxn.
Eikéva R
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TeppaTiop6g AeiToupyiag
1. A@AoTE TN OKavOAGAN.
2. TepparioTe TNV Tpo@odoaia vepoU GTN GUOKEUN:

a Xe mepimTwon udpoAnwiag amé Bpuon: KAeioTe
N Bpuon.

b Xe mepimmTwon udpoAnyiag atrd avoixTo doxeio:
=eBIdwOoTE TOV owARva avappdPnang ato 1o
aTOuI0 VEPOU.

C Ze TTEPITTTWON udpoAnyiag atrd To doxeio vepou:
AdeidoTe To doxeio vepou.

3. TpaBngte Tn okavddaAn yia 1 AeTrté T TTOAU.
H TTieon 0Tn OUOKEUN EKTOVWVETAI KOl QVTAEITOI TO
uttéAoITTO VEPS OTTO T GUOKEUN).

4. A@noTe TN oKavddaAn.

5. TMatAoTe TO KOUPTTi aoPAAIoNG.

H okavddAn ac@aANioTnke.

6. MMatAoTe Tov SiakdTTn ON/OFF.

To LED katdoTtaong Asiroupyiag oBrvel.

H ouokeun gival atrevepyoTroinuévn.

7. Ze mepimtwon udpoAnyiag amoé Bpuon:

ATmroouvoéaTe To AdaTIXO KrTTOU aTrd Tov OUVOETHO.

8. AmoBnkeloTe Pe TAEN T TTapEAKOEVA, BAETTE

ATT00NKEUON TTAPEAKOUEVWV.

9. A@aipéoTe Kal GopTiaTE TN PTTatapia (BAETTE

Aqaipeon yrmrarapiag).

Atrofrikeuon TTapeAKOPEVWV

1. TeppartioTe Tn Acitoupyia, BAéTe Tepuarioués
Aeiroupyiag.

2. AUoTe Tov eAaoTIKO oWARVa peoaiag TTieong ato Tn
OUOKeUN Kal T0 TOTOANI, BAETTe 2Uvdeon |
ammooUvdeon eAaaTikoU owAnva peoaiag mieong.

3. AmoaTpayyioTe Ta KaT@AoITTa vepoU aTTé Ta
TTOPEAKOPEVA.

4. TuAigte TOV eAaoTIkd owAAva peoaiag Trieang.

5. Zuokeun pe OOxXEIO VEPOU: ZTEPEWATE TOV EAAOTIKO
owARva peaaiag Tmieong oTo GTAPIYNA CWARva.
Eikéva S

6. ToTroBeTOTE TO AKPOPUDIO AETTTAG BETUNG OTOV
HoKpPU owAnva wekaopou, BAETTe SuvappoAdynon |
amoouvapuoAdynan akpo@Uaoiou AETTTAS déoung Kai
owAfva wekaopou.

7. KoupTrwaTe Tov pakpU cwAfva wekaopou otn Baon
TOU.

Eikéva T

8. TotoBeTAOTE TOV KOVTO CWARVA WYEKAGHOU OTO
moTON pecaiag ieang, BAéTe SuvapuoAdynon |
arroouvaploAdynon akpo@Uaiou ASTTTHS OECLNG KAl
owAnva wekaopodu.

9. KouptrwaTe 10 MOTOAI peoaiag Trieong otn Baon
TOU.

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuids Adyw un
Tipnong rou Bdpoug!

Kard tn uerapopd kai Tnv ammobnkeuon 1S OUOKEUNAS,
UTTapXEl KiVOUVOS Tpauuariopou Kai {nuids Adyw Tou
Bdpoug 1ng.

Kard mn ueragpopd kai Tnv amodrikeuon AauPavere
utéwn 1o Bapog NG ouokeuns, BAEme Texvika oToixeia.

rMPOZOXH

Kivduvog mpokAnang {nuidag!

& mepitTTwon AavBaouévou xelpiouou aTo doxEio vepoU
utT@pxel Kivduvog {nuids.

Xeipioreite 10 pe mpoooxn: Mnv agnvere 1o doxeio vepou
va méoel ) va avarrodoyupioel, arroBéaTe TO TTOOOEKTIKA,

unv 1o TpaBdarTe 1 To XTUTTATE ETTAVW O€ OKANPG
QVTIKEUEVA, OTTWS TT.X. KPAoTTeda 1) OKaAorrdria.

TMPOZOXH

Kivduvog {nuidg Adyw mayerou!
To vep6 Orav maywoel UTropeEi va TTPoKaAéaer {nuid oro
unxavnua kai 1a mapeAkOueva.
Kara tn peragopd kai Tnv armroBrnkeuan mpooTareUoTe TO
unxa&vnua Kai 1a TapeAKOUEVa aré ToV TTayeTo.
1. TeppartioTe TN Acitoupyia, BAémre  Tepuariouog
Agiroupyiag.
MeTagopd TNG CUCKEUNG
2. MeTOQEPETE TN GUOKEUN:
a ZUOKEeun Xwpig doxeio vepou: ZNKWOTE Kal
UETOQEPETE TN CUCKEUN aTTO TN AARr) HETAPOPAG.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv!

¢ mepirrwaon Aavlaouévou TpoTTou UETAPOPAS
utrapxel kivduvog mpoékAnang {nuiwv.

Mnv uerapépere 1o unxavnua amo 1 Aafn LETapopas
TOU NXavAuaTog @' 6oov aTo OOXEI0 VEPOU UTTAPXE!
akoun vepo, xpnaiuorroigire pévo 1 Aafn ueragpopdg
Tou doxéeiou vepou.

b Zuokeun pe doxeio vepoU: ZnNKWOTE Kal
UETOQEPETE TO DOXEIO vEPOU aTTd TN Aafr
ueTapopdg Tou doxeiou vepou.

Eikéva U
Tpdapnyua TnG ouokeung padi ue To Soxeio vepou
3. TpaBngte Tn cuokeur e To SoxEIo vePOU:

a Ekreivete Tn AaBn €AENnG.

b TUpte TO doxeio vepoU eTTEvw OTOUG TPOXOUG.

¢ TpaBngre To doxeio vepou atd Tn AaBn €AENnG.
Eikéva V

M£Tq(popc( TN OUOKEUNG HE OXNHA

Juokeun pe doxeio vepou: MéoTte TN AaBr EAENG

TIPOG Ta KATW PEXPI VO AKOUMTTAGEI aTN Aafn

UETAPOPAG Tou doxeiou vepPoU.

5. ®opTWOTE TN OCUCKEUNR OE OXNUA KOl OTEPEWOTE TN

OUP@WVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG WATE Va

uNnv YAIGTPAOE! KQI va PNV avoTPaTTei.

ATtrofnkeuon

&N TTPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou kai {nuidg Adyw un

Tipnong rou Bdpoug!

Kard tn perapopd kai nv amoBnKeuan mng OUCKEUNG,

utrapxel Kivduvog tpauuatiouol kai {nuias Adyw rou

Bépoug ng.

Kard tn peragpopd kai tnv amobrkeuon AauBdvere

urréyn 1o Bapog TNG oUOKEUNG, BAETe Texvika aToixeia.

MPOXOXH

Kivéuvog {nuidg Adyw mayerou!

To vep6 Orav maywaoel uTropei va TpokaAéaer {nuid oro

unxavnua Kai 1a TapeAKOueva.

Kard tn peragopd kai Tnv armroBrnkeuan mpooTaredoTe TO

unxavnua kai 1a mTapeAKOUEVa aré Tov TayeTo.

1. TepuartioTe Tn Acitoupyia, BAére  Tepuariouog
Aeiroupyiag.

MPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv Adyw dAyng!

H uypaaia oto doxeio vepou umopei kara tnv
armrobrikeuon va odnyrioel o€ oxnuarioué dAyng. H éAyn
utopei va mpokaAéael {nuia aro unxavnua kai ékAuon
OOUWV.

Merd ) Aeitoupyia adeidore evieAwgs 10 vepd amméd 1o
doxeio vepod.
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[Mpiv TNV amoBrnKeuan, apaipéaTe TO KATTAKI TOU doxEiou

VePOU yia va £Ea0QaAiTETe ETTAPKN agPIoUO

2. AgaipéaTe To KATIAKI Tou Soxeiou vepou Kal
TOTTOBETAGTE TO OTN BrKN aTToBrKEUONG.

3. AToBnkKeUOTE TN GUOKEUN KOI TA TIOPEAKOPEVA OE
EOWTEPIKO XWPO TTPOCTATEUPEVO OTTO TIAYETO KAl
Aaueon nAiakn akTivoBoAia.

®DpovTida Kal cuvTAPNON

A KINAYNOZ

Aav@aopuévog kabapiouos

BpayuxkUkAwpa

IMpiv amré kGBe epyaadia oTn CUOKEUN, ATTEVEQYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal ATTOOUVOEETE TIC UTTATAPIES.

Mnv kaBapilete Tn ouokeun pe évav owAnva vepou i ue
Séaun vepou uwnAng tieong.

MPOsOXH

AavBaouévog kabapiouog

Kivduvog mpdkAnong {nuidg.

Mnv xpnaiuorroigire moré OKAnNPG 1 KauoTIKG
KaBapIoTika UAIKG.

H ouokeun dev xpelddeTal ouvtApnon.

KaBapiopbég cuokeung
1. KaBapidete TN GUOKEUN PE €va UyPO TTaVi.

KaBapiopo6g Soxeiou vepol
1. KaBapioTe T0 doxeio vepou pe uypd Travi.

KaBapiopog AemrTou @iATpou
KaBapigete TAKTIKG TO AETITO QIATPO.
1. EKTOVWOTE TNV TTiEGN OTN GUOKEUT, BAETTE
Tepuariouos Asiroupyiag.
2. ZUOKeUEG e Doxeio vepou: AQaipEoTe TN CUOKEUNR
atro 1o doxeio vepou, BAETTE Ajwn vepou amréd
doxeio vepod.

MMPOXOXH

Kivduvog mpokAnang {nuids amé Aavlaouévo
kaBapioud!

A6 AavBaopuévo kaBapioud 1o AemrTé giATpo Ba utrooTei
qnuig.

KaBapilete 10 AeTTT6 QiATPO 6VO KATW QTS TPEXOULEVO
vepo avriBera atnv kareubuvan pong Tou.

Mnv xpnaiuorrolgire aixunpd f okANPAa avrikeiueva,
orrwg BeAGVeS 1) oupuATIvES BOUPTOES.

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiwv!
Kard tn Asiroupyia xwpic Aemrré @iAtpo, 1o unxdvnua
UTTOPEi va uttooTei {nuig.
Mnyv Aeiroupyeire 1o unxavnua xwpic Aemré QiATpo n ue
KareaTpauuévo AETTo @iATpo.
EAéyére 10 AetrTé @iATpO yia {nuiés mpiv armré v
TOTTOBETNC1] TOU Kal O€ TTEPITITWON TTOU EXEl {NUIES
QVTIKQTAOTHOTE TO QUEOWS.
3. KoBapioTe 10 AeTITO QiATPO:
a =ePIdwaoTe TOV GUVOECHO OTO GTAUIO VEPOU.
b AgaipéaTe To AeTTTO QiATPO OTTS TO OTOMIO VEPOU.
c ZemAUveTe TO AeTITO @iATPO OTN BpUon aTTd £Ew
TTPOG Ta péoa.
Eikéva W
4. TomroBeTAOTE TGN TO AETTTO GIATPO HE TNV
avTioTpo®n oeIpa.

KaBapiopog tng BaABidag e§65ou oTo Soxeio
vepou
KaBapilete Tn BaABida e€6dou oT0 doxEio veEPOU OTAV
gival Bpwuikn 1 €xel diappor).
1. EKTOVWOTE TNV TTiEGN OTN OUOKEUN, BAETTE
Tepuariouos Asiroupyiag.
2. AgaipéoTe TN OUOKeUR aTTd TO doyEio vePOU, BAETTE
AQyn vepou amrd doxeio vepod.
3. KabBapioTe Tn BaABida e¢6dou:
a [eipete TO doOXEiO VEPOU TTPOG TA EPTTPOG.
b XpnoipomoioTe pITt vepou yia va EETTAUVETE Tn
Bpwuid atd Tn BaABida e§ddou.
Eikéva X

AvTigeTwion BAaBwyv
A KINAYNOZ
Ayyiyua e§aprnudrwyv mou diappéovral amo peuua
Kivouvog nAektporAnéiag
lpiv aré KGOe epyacia oTn OUTKEUN, ATTEVEPYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal ATTOOUVOEETE TIC UTTATAPIES.
AVaOETETE TIS EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES OE
nAekTpIkG douika e€apriuara uévo aro EouaiodoTnUEVO
TuAUa §UTTNPETNONG TTEAQTWV.
Me tn BorBeia Tou TTAPAKATW TTiVOKA UTTOPEITE va
QVTIUETWTTIOETE POVOI 0ag OTTAEG BAGREG.
Edv €xeTe ap@iBoAieg, TTapakaAoUue atmeubuvBeite oTo
€€0UCI000TNPEVO TUANO EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

ZpaApa Artia

AVTINETWTTION

H cuokeun Sev gekiva

H ptratapia dev KABeTA CWOTA OTNV 1. ZmpwéTe TNV PTTOTapia péoa aTNV

utrodoxn. uTTod0X 1, HEXP! VO KOUPTTWOEL.
H @opTion Tng ptrarapiag givai TToAD 1. PoprioTe TNV pTTaTApIaL.
XOHNAR.

/ oAU kpUa.

H ouokeun 1 n ytratapia gival TToAU {eoTd

=

AgaipéaTe TN pTraTapia atmd Tn CUOKEUN
KOI Q@ROTE TNV VO KPUWOEL.
2. Tnpeite TNV EMTPETTTH BEpUOKPATia
TepIBaAAovTog, BAETTE TexviKG aToIXED.
3. Mnv a@AveTe TN CUOKEUN KOl TNV PTTaTopia
oToV AAIO Kal unVv Ta AEITOUPYEITE 1)
aTmoBnKeUETE EKTOG EUPOUG ETTITPETTITAG
Beppokpaaiag TepIBAAAovVTOG.

XoAaouéva.

H ptarapia i o opTIoTAG €ival

1. AvTIKQTAOTAOTE TN PTTaTapia f Tov
@OPTIOTH.

108 EAANvikaG



ZPAaApa

Artia

AvTipeTWOTTION

H ouokeun
ATTEVEPYOTTOIEITAI
autodUvapa

H ouokeun f n ptratapia €xel
uTrEPBePPaVOE 1 gival TTOAU KpUa.

1.

2.

3.

AgaipéaTe TN pTraTapia atmd Tn GUOKEUN
KOl Q@rOTE TNV VO KPUWOEL.

Tnpeite TNV €MITPETITH BepPOKPATia
mepIBaAlovTog, BAETTE Texvikd oToixEia.
Mnv a@rAveTe TN CUOKEUN Kal TNV PTTaTapia
oTov AAIO KAl PNV Ta AEITOUPYEITE
aTTOBNKEVETE EKTOG EUPOUG ETTITPETTTAG
Beppokpaaciag TePIBAAAOVTOG.

H ouokeun dev
dnuioupyei Trieon N
dnuIoUPYEi avETTAPKA
Tieon mw.X. n déoun
augopEIWVETal

H o1 akpo@Uaiou AeTITAG d€oUNG EXEl

puTTOUG.

AaipéaTe TOUG PUTTOUG OTTO TNV OTTH TOU
aKpo@uaiou pe BeAdva.

ZETTAUVETE TO AKPOPUGTI0 AETTTAG BETUNG ME
vepd atd UTrpooTd.

H Trapoxr vepou gival TToAU pIkpr.

Avoigre evieAwg Tn Bpuon.
EAéyEre av gival ETTapKAG N TTapoxn vepou.

To doxeio vepou ival adelo.

epioTe 1O doxeio vepoU pe kaBapd vepo.

H Tpogodoaia vepol péow Tou CwWARvVa
avappdPnong ival aveTTapknig.

XpnaiyoTrolgite pévo Tov EAaoTIKG CwARvVa
avappoenong KARCHER SH 5.
E&aepwoTe ToV EAaOTIKG CWARVA
avappdPnong Kal Tn GUOKEUN, BAETTE
Avappopnan vepouU armoé avoixTa doxeia.
TotroBeTAOTE TOV GWARVa avappod@nong
XWwpig Toakiouara.

MatrAoTe TN oKavOAAn PéXPI TO TEPUA.
MeiwoTe T0 UWog avappodenang, yia To
péyioTo Uyog avappdenaong BAETTE
Texvika oToixeia.

E&akoAoubei va pnv avappo@dral vepo:
Zuvd£oTE TN OUOKEUN O€ Bpuon Kal
AeiToupyAoTe TO yia TEPiTTOU 1 AeTITO. TN
ouvéxela, TOTTOBETAOTE TTAAI Kal EEAEPWOTE
10 AdoTIXO avappoenang, BAETTE
Avappopnan vepoU armo avoixTa doxeia.

O oTeyavoTroInNTiIkeg dakTUAIOG TOU

OUVOETHOU EXEl CnuId.

AVTIKATOOTAOTE TOV OTEYAVOTTOINTIKO
SaKTUAIO.

To AeTTTO QIATPO €ival BPWHIKO.

KaBapioTe 10 AeTrTé @QiATpO, BAETTE
KabBapioudg Aetrrou @iAtpou.

H ouokeun éxel Siappon

H BaABida e£6dou a0 Soxeio vepou gival

Bpwpikn.

KaBapioTte Tn BaABida £6dou, BAETTE
KabBapioudgs s BaABidag e€6dou aTo
doxeio vepou.

O eAaoTIKOG CWARVaAG peoaiag TTieong
Oev gival ouvdESEPEVOG OTN OUOKEUN.

Mnv AUveTe Tov €AaOTIKO CWARAVa Yegaiag
Trieong a1d T CUCKEUR EVOOW AUTH gival
ouvdedEPEVO OTNV TTAPOXT VEPOU 1|
TOTTOBETNPEVN OTO BOXEIO VEPOU.

Mpiv AUoeTe Tov €EAAOTIKO CWARAVA pETaiog
TTEONG ATTO TN OUCKEUN, BIOKOWTE TNV
TPo@od0oaoia vepoU f aQaIPETTE TN GUOKEUN
atré 1o doxeio vepou, BAETTE Awn vepou
arrd 6oxeio vepou.

O oTeyavoToinTikdg dakTUAIOG OTO
oTOHIO TOU EAACTIKOU CWARVa YETaiag

Trieong €xel {nuIG.

AVTIKQTAOTAOTE TOV GTEYAVOTTOINTIKO
SaKTUAIO.

O oTeyavotroinNTikdg dakTUAIOG TOou

guvdéapou £xel CnuIa.

AVTIKATOOTAOTE TOV GTEYAVOTIOINTIKG
SakTUAIo.

Mia pikpr diappor) TN CUOKEUN
Bewpeital PUCIOAOYIKA YIa TEXVIKOUG

Aéyoug.

e TePITITWON éviovng dIPPONG, avabéaTe
TOV €AEYXO TNG OUCKEUNG OTO G£PRIG TNG
KARCHER.
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ZpaApa

Artia

AVTINETWTTION

O gAaoTIKOG CWARVAG
Heoaiag Tieong Exel
diappon

O eAaoTIKOG CwARVaAG peoaiag TTieong
dev ival ouVOEDEPEVOG OTO TTIOTOM
peoaiag trieong.

1.

Mnv AUveTe Tov €AOTIKO CWARVa Yegaiag
Trieong oTo MOTONI pecaiag Trieong 600 TN
OUOKEUN gival ouvdedepévn oTnV TTapoxXn
vepoU A ToTroBeTNpéVn OTO do)XEio VEPOU.
Mpiv AboeTe Tov €EAAOTIKGO CWARVA peTaiog
TTiEoNG aTTo TO TTOTOAI, SIAKOWTE TNV
TTapoxn vepou, BAETTe 20vdean o€ Bpuon f
aAPaIPECTE TN CUCKEUN aTTd To doyEio
vepou, BAéTe Anjwn vepou amé doxeio
vepoU.

O oTeyavotroinTikdg dakTUAIOG 0TO
oTOUI0 TOou EAACTIKOU CWARVa YETaiag
TTieong €xel gnuId.

AVTIKATOOTAOTE TOV OTEYAVOTTOINTIKO
SaKTUAIO.

O €Aa0OTIKOG CWAAVAG PETaiag TTiEaNG
£xel CnuIG.

AVTIKATOOTAOTE AUECWG TOV EAAOTIKO
owArRva peaaiag mieong. Mnv
ETTIOKEUACETE TOV EAOTIKO CWARVa
peoaiag Trieong.

H ouokeun Aeitoupyei
Xwpig vepod

To AeTTT6 QIATPO €ival BPWHIKO.

KaBapioTe 10 AeTrTé QiATpO, BAETTE
KabBapiouog Astrrou giAtpou.

H mapexduevn moodTnTa vePOU gival
TIOAU pIKPR.

EA¢yETe av TAnpoUvTal ol aTTaITACEIG
Tpo@odoaiag vepou, BAETTe ZUvdeon
TPo@odoaiag vepou.

EAéyETe av n ouokeun eival owoTd
ouvdEDEPEVN OTNV TTAPOXT VEPOU Kal EXEI
yivel e€aépwon, BAéTe Zuvdeon oe Bpuon,
Afwn vepou amé doxeio vepou A
Avappdpnan vepou amrd avoixTa doxeia.
EvepyotmoifoTe Tn ouokeur) petd atmo 20"
APACTE TNV TTPONYOUPEVWG VO KPUWOEL
(€xer evepyotroinBei o diakdTITNG
TpooTaagiag KivnTApa, BAETTe AilakoTTTng
mpoaTaciag KIvnTHpQ).

H ouokeun gival TToAU
ZeoTn | TTOAU KpUa

Evepyotroii®nke o d1akoTTNG
TpooTaaciag KivnTApa, BAéTe AiakdTrTng
mpooTaagiag Kivntipa.

AQAOCTE TN CUOKEURA VO KPUWOEI 1) VO
CeoTaBEi.

Tnpeite TNV EMTPETITH BepPOKPaaTia
mepIBaAAovTog, BAETTE Texvikd oToixEia.
Mnv a@AvETE TN CUOKEUR GTOV AAIO KAl NV
TN AEITOUPYEITE ) OTTOONKEUETE EKTOG TNG
EMITPETITAG Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG.

To pnxavnpa
KATavaAWvVel TTOAU pelpa

Amo@pagn Aoyw &Evwyv owpdTwy oT0
uUNXavnua f oTa TTapeAKOpEVa.

AgaipéaTe pe BeAdva 1o {Evo owpa aTrd
TNV OTTA AKPOPUCTIioU AETTTAG dETUNG.
ZETTAUVETE TO AKPOPUGTI0 AETTTAG BETUNG ME
vepd atd UTrpooTd.

AvaB£aTe TOV EAEYXO TOU UNYXAVANATOG OTO
oépPIg TNg KARCHER.

Xpnoiyotroiidnkav un ouuBatd
TTapEAKOMEVQ.

XPNOIHOTTOIEITE HOVO TIAPEAKOHEVD
eykekpiyéva amé Tnv KARCHER.

H okavddAn dev gixe aTnBei TTARPWG.

1

MatroTe TN oKavOAAN PéEXPI TO TEPUA.

Eyyinon

2¢ KGBe xwpa 1GXUOUV oI 6pol eyyunang ol OTToiol
exdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.

Tuxdv BAaBeg oTn ouokeun

ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ameubuvBeiTe oTOV TTPOUNBEUTH
aag ) 10 TTANOIE0TEPO £E0UCI0DOTNPEVO CUVEPYEIO,

oag emdlopbwvovTal aTrd

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdV BNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXAVH) AdYyw
TOU OX€EJIOOWOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €k TNV oTToia éXoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. Ze mepimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG MNXAVAG TToU dev £X€I CUNPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dAAWON AKUPWVETAL.

TTPOOKOUICOVTaG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdg.
(y1o d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAIdQ)
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E@appolopeva evapuoviopEVa TTPOTUTTA
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

E@appolopevn Siadikagia agioAéynong
ouppGpeWoNg

2000/14/EK: Napdaptnua V

ZTa0uN NXNTIKAG 10X00G dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Metpnuévn: 82

Eyyunuévn: 84

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAT| KAl JE
£€0ua1006TNON aTTO TO BIOIKNTIKG GUPBOUAIO.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

YTelBuvog TEXVIKOU PaKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Texvikd oToIxEia

ZT0IXEia 1I0XU0G CUOKEUNG

Taon Aeitoupyiag \% 18

TOTTOG TTPOCTOCIOG IPX4

Karnyopia TrpooTaaiag 1
in 12

Xpovog Acitoupyiag (p€y.) kat@  m
NV TARPN POPTION THG CUTTOIXIOG
UTTATOPIWY PE GUTTOIXIO

uTratapiwv Battery Power 18/25

‘Oykog doxeiou vepou | 12
Méy. emITpeTTT TriEON MPa 2,4
Tuvdeon vepol

Mieon apoxng (MEy.) MPa 1,0
Ogpuokpaoia Tapoxng (Uéy.) °C 40
"Yyog avappo@naong (Héy.) m 0,5
Emitpemépevn Beppokpaaia °C 5-40
mepIBaAovTog

AlaoTdoeig kai Bapn

Tutké Bdpog AeiToupyiag kg 3,3
(unxavnua xwpig doxeio vepou)

Tutiké Bdpog Aeiroupyiag kg 18,5

(unxdvnua pe doxeio vepoul)

Mnkog x MAdToG X "Yywog mm 384 x

(unxéavnua xwpig doxeio vepou) 241 x
204

Mnkog x MAaTog X "Ywog mm 349 x

(unxévnua pe doxeio vepou) 321 x
586

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

TiunR dovAoewv xepioU-Bpayiova m/s? 0,5
ABepaidTTa K m/s? 05

Z1a0Pn NXNTIKAG TTieang Loa dB(A) 69
ABeBaIdTNTO KpA dB(A) 3
140N NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 84

ABepaidTnTa Kiyyp

Me Tnv €mMIQUAAEN TEXVIKWV GAAQYWV.
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Guvenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu gu-
A || venlik talimatlarini, orijinal isletim kilavu-

zunu, akll paketinin yaninda verilen
guvenlik talimatlarini ve ekteki akil paketi / sarj aleti ori-
jinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek uzere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi giivenlik ve kaza 6nleme ydnetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yonelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olas! tehlikeli bir
duruma yonelik uyari.

Genel guvenlik bilgileri
A TEHLIKE « Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI e Cihazi sadece amacina uygun bir ge-
kilde kullanin. Yerel kogullari dikkate alin ve cihazla ca-
lismalar esnasinda Gguncu sahislara ve 6zellikle

cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
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kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgiin sekilde gdzetim altinda tutulma-
lari ya da giivenlik konusunda edgitilmig bir kigi tarafin-
dan cihazin glvenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya gikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi ya-
saktir. @ Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-
lar gézetim altinda tutulmalidir.

N TEDBIR Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet duzenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

isletim
A TEHLIKE e Patlama tehlikesi bulunan alanlar-
da igletiimesi yasaktir. e Cihazin tehlike bélgelerinde

(6r. benzin istasyonlari) ilgili giivenlik kurallarini dikkate
alin.

AN UYARI o su huzmesini insanlara, hayvanlara,
aktif elektrik donatimlarina veya gevsek nesnelere dog-
rultmayin. e Sagliga zararl maddeler (6r. asbest) iceren
cisimlere puskurtmeyin. e Cihaz elektrikli yapi parcalari
icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

/N TEDBIR e Daha 6nceden yere diigmiigse, go-
rultr sekilde hasarliysa veya sizdiryorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi gecerli talimatlar uyarinca icme suyu
sebekesine asla sistem ayiricisi olmadan baglamayin.
Basinch temizleyiciyi bagladiginiz ev su sisteminizin
baglantisinin EN 12729 uyarinca BA tipi bir sistem ayi-
ricisi ile donatilmig olmasini saglayin. e Sistem ayirici-
sindan gecen su artik icme suyu niteliginde degildir.

e Cihaz caligir durumdayken asla gozetimsiz birakma-
yin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak ca-
listirin veya depolamayin.

DIKKAT e Kuru calisma nedeniyle cihazda zarar.
Cihazi sadece su beslemesi saglandiginda agin. e Ci-
hazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda galistirmayin.

Cihazdaki simgeler

Yuksek basing hiizmesini asla insanlara,
hayvanlara, aktif elektrikli donanimlara ve-
ya cihazin kendisine dogrultmayin.

Cihazi donmaya karg! koruyun.

Cihaz icme suyu sebekesine dogrudan
baglanamaz.

Garanti edilen ses basinci seviyesinin gés-
tergesi.

[
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Guvenlik tertibatlari

Tetik kolu kilitleme dugmesi
Kilit dugmesi, cekme kolunu kilitler ve cihazin istenme-
den baglatiimasini engeller.

Motor koruma salteri
Yuksek akim sarfiyatinda / sicaklikta motor koruma sal-
teri cihazi kapatir.
Tekrar etkinlestirmeden 6nce 20 saniye bekleyin veya
cihazin sogumasini bekleyin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturulebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari cevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NllMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
C‘,;) Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag igerikli
atik su olusan temizlik caligsmalari sadece yag ay-
ristiricili yikama yerlerinde yapilabilir.
C‘,;) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.
icerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

Akl basingh temizleyici yalnizca 6zel kullanim igin ta-
sarlanmistir.

Akull basingli temizleyici makinelerin, araclarin, yapila-
rin, aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin
vb. su huzmesi ile temizlenmesi icin 6ngordlmustur.

Akl paketleri ve sarj cihazlari
Cihazi yalnizca KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-
temine ait aku paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.

= Uygun aki paketleri ve sarj cihazlari,
18 KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-

F IE temi sembolu ile isaretlenmigtir.
Uygun aki paketleri "Battery Power
18/... und Battery Power+ 18/..." ile ta-
nimlanmstir.

Uygun sarj cihazlari "BC 18 V..." ile ta-
nimlanmstir.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin givenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Ozel aksesuar
Yalnizca mavi tapall 8zel aksesuarlari kullanin.
Ak paketi ve garj aletine dair uyarilar
Asagidakiler 6zel donanim olarak edinilebilir:
e Teslimat kapsamina dahil olmayan veya ek olarak
gerekli olan aki paketleri / sarj aletleri
e Bir hizli sarj aleti ve daha biyuk kapasiteli bir aki
paketi

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj a¢ildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.
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Cihaz ac¢iklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler icin grafik sayfalarina bakin

Sekil A

(@ Duz kumlama memesi

@ Dz huzme memesi igin kilit agma tusu
() Uzun huzme borusu

(@ Orta basingli tabanca

(® Kiliteme diigmesi

(&) Kilit agma dugmesi

@) Tetik

Orta basingli tabancadaki kelepge
(® Kisa huzme borusu

Cihazin tasima kulpu

@@ Orta basing hortumu

*Bahge hortumu (kumas takviyeli, en az 1/2 in¢
(13 mm) ¢ap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan
hizli baglanti ile)

@ Kavrama

**Acik haznelerden su beslemesi igin KARCHER
SH 5 vakum hortumu

@ ***Eisli sarj cihazi Battery Power 18 V
**Battery Power 18/25 akii paketi
@) Tabanca tutucusu

Cihaz

Cihazdaki kelepge

Huzme boru tutucusu

@) Isletim durumu LED'i

@2 AGMA | KAPAMA tusu

@ Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusu
Akl paketi yuvasi

@) Su baglanti pargas!

Tip levhasi

@) ince filtre

*Ek olarak gereklidir ve ayri olarak satilir
**[stege bagl olarak temin edilebilir

***Battery Set hari¢: Ek olarak gereklidir ve ayri olarak
satilir

Sekil B

Su deposu, WT 12|

(istege bagl olarak mevcuttur, OC 6-18 Premium ile
teslimata dahildir)

(@ Su deposu

(@) Cihaz yuvasi

(® Cihaz kilit agma dugmesi
(@) Su deposu kapag

®) Gekme tutamagi

@ Su deposu tagima kulpu
(@ Hortum tutucusu
Tekerlek

(® Tikaniklik bolimii

Ayak

@ Gikig valfi

Yanip sonen kodlar

isletim durumu LED'i isletim durumunu ve arizalari gés-
terir.

Cihaz agilmigtir.

Cihaz kapatiimigtir.

Sinyal kodu 1, bkz. Cihaz kuru cali-
slyor.

Sinyal kodu 2, bkz. Cihaz ¢ok sicak
veya ¢ok soguk.

Sinyal kodu 3 bkz. Cihaz ok fazla

gl tuketiyor.

Isletime alma éncesinde ayri olarak birlikte verilen par-
calari cihaza monte edin.

Huzme borusunun ve tabanca tutucunun
takilmasi

DIKKAT

Huzme borusu ve tabanca tutucusu, yerine yerlestiril-
dikten sonra artik sokilemez!

1. Huzme borusu tutucusunu yerine oturana kadar ci-
hazdaki sol yuvaya itin.

Sekil C

Huzme borusu tutucusunu yerine oturana kadar ci-
hazdaki sag yuvaya itin.

Isletime alma

Akl paketinin sarj edilmesi
1. Akl takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve guvenlik bilgilerine bakin).

N

Diiz huzme memesini ve huzme borusunu
monte etme / s6kme

Monte etme

1. Duz huzme memesini, yerine oturdugunu duyunca-
ya kadar kisa veya uzun huzme borusuna takin.
Sekil D

2. Kisa veya uzun huzme borusunu orta basing taban-
casina bastirin ve 90° gevirerek sabitleyin.
Sekil E

Sokme

3. Huzme borusunu orta basing tabancasina bastirin
ve 90° dondirerek gevsetin ve gekip ¢ikarin.

4. Duz huzme memesi kilit agma tusuna basin ve diiz
huzme memesini gekerek ¢ikarin.

Orta basing hortumunu baglama/ ¢6zme
Baglama
1. Orta basing hortumunu gevsetin ve varsa donme ve
bukilme s6z konusu ise bunlari gevsetin.
2. Orta basing hortumunu cihaza baglayin:
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a Cihazdaki kelepceyi ¢ekin.
b Orta basing hortumunu takin.
¢ Cihazdaki kelepceyi geri itin.
Sekil F
3. Orta basing hortumunu orta basing tabancasina
baglayin:
a Orta basing tabancasi Gzerindeki kelepceyi ce-
kin.
b Orta basing hortumunu takin.
¢ Orta basing tabancasi Uzerindeki kelepgeyi geri
bastirin.
Sekil G
4. Orta basing hortumunu ¢ekerek cihaza ve orta ba-
sing tabancasina sikica oturup oturmadigini kontrol
edin.
Cozme
Not
Orta basing hortumunu gevsetmeden 6nce su besleme-
sini kapatin veya cihazi su deposundan ¢ikarin, bkz. Su
deposundan su ¢ekilmesi, aksi takdirde su sizintisi
meydana gelir.
5. Sokme islemi, ters siralamada gergeklestirilir.

Su beslemesi saglayin

DIKKAT

Kirli su ve katki maddeleri nedeniyle hasar tehlikesi!

Sudaki ve katki maddelerindeki kirlenmeler cihaza ve

aksesuarlara zarar verebilir.

Cihaz yalnizca hicbir yabanci madde veya katki mad-

desi icermeyen temiz tatli suyla caligtirin.

Asla kirli su, atik su veya tuzlu su kullanmayin.

1. Gereksinimlere uygunlugu saglamak icin beslenen
suyun basincini, sicakligini ve miktarini kontrol
edin, bkz. Teknik bilgiler.

Not

Su tedarik sirketinin yonetmeliklerini dikkate alin.

Bir su hattina baglanti
1. Bahge hortumunu (teslimat i¢erigine dahil degil-
dir)cihazdaki kavramaya takin.
Sekil H
2. Bahge hortumunu bir su hattina baglayin.
3. Su musludunu tam olarak agin.

Su deposundan su ¢ekilmesi
Cihaz, WT 12l su deposuyla ¢alistirilabilir (6zel aksesu-
ar 2.644-351.0, OC 6-18 Premium ile teslimata dahil-
dir).
DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Su deposu yanlhs kullanilirsa hasar gérme riski vardir.
Su konulara dikkat edin: Su deposunu diigirmeyin veya
devirmeyin, dikkatli bir sekilde yerlestirin, cekmeyin
veya orn. bordurler veya basamaklar gibi sert nesnelere
carpmayin.
Tasirken ve gekerken Tasima icerisindeki tum talimat-
lar izleyin.
1. Cihazi, yerine oturdugunu duyuncaya kadar su de-
posundaki cihaz yuvasina itin.
Uyari: Kavrama su baglantisina monte edilmelidir!
Sekil |

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Cihazin suya daldirilmasi durumunda hasar tehlikesi
s6z konusudur.

Cihazi sivilara batirmayin.

Su haznesini batirarak veya kepgeyle doldurmayin.

2. Su deposunu doldurun:

a Su deposu kapagini sokin ve ¢ikarin.

b Su deposunu temiz, soguk suyla doldurun.

¢ Su deposu kapagini takin ve sikin.

Sekil J

Not
Cihazdaki orta basing hortumu veya orta basing taban-
casl gevsetildiginde su sizabilir.
3. Cihazi galistirin, bkz. Cihazi ¢alistirma.
Cihazi su deposundan ¢ikarma
4. Cihazi kapatin, bkz. Cihazin agiimasi / kapatiimasi.

DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Cihazin su deposundan yanlis bir sekilde alinmasi ha-
sara yol agabilir.
Cihazi su deposundan ¢ikarmak i¢in sadece cihazin ta-
sima kulbunu kullanin.
AkU paketini veya aki paketi tutucusunu ¢cekmeyin.
5. Cihazi su deposundan ¢ikarin:
a Cihazin kilit agma diigmesini basih tutun.
b Cihazi tasima kulbundan tutun ve cihaz tutucu-
sundan disari ¢ekin.
Sekil K

Suyu agik hazneden emme

Bu basingl temizleyici, KARCHER SH 5 vakum hortu-

mu (6zel donanim, Siparig No. 2.644-124.0) ileyagmur

figilar veya géletlerden su emmek igin uygundur (maks.
emme yiksekligi icin bkz. Teknik bilgiler).

1. Cihazdaki kavramanin vidalarini sékun.

2. Vakum hortumunu suyla doldurun.

3. Emme hortumunun rakor somununu su baglanti
parcasi uzerinde elle sikin ve emme hortumunu bir
su kaynagina (6rn. yagmur varili) asin.

Emme hortumunu bukilmeden déseyin ve gerilime
veya basinca maruz birakmayin.

4. Vakum hortumunun havasini tahliye edin:

a Cihazi, emme hortumunda hava kabarcigi gorul-
meyene kadar ¢alistirin, bkz. Cihazi ¢alistirma.

b Tetigi birakin.

¢ Kilitteme dugmesine basin.

Not

Cihazin havasi tahliye edilemiyorsa orta basing taban-

casinin jet borusunu sokiin, bkz. Diiz huzme memesini

ve huzme borusunu monte etme / s6kme, emme yuk-
sekligini azaltin ve hava tahliye islemini tekrarlayin.

Cihaz halen basing olusturmuyorsa huzme borusunu

monte edip cihazi su borusuna baglayin ve havasi ¢ika-

na kadar yaklasik 1 dakika galistirin. Daha sonra 1'den

4'e kadar olan adimlar tekrarlayin.

Akl paketinin montaji
A TEDBIR

Yerine tam oturmayan akil paketi nedeniyle yaralan-

ma ve hasar riski!

Dogru sekilde takilmayan bir ak takimi disebilir ve ya-

ralanmaya veya hasara neden olabilir.

AkU takiminin aki takimi tutucusuna dogru sekilde otur-

dugundan emin olun.

1. Aki paketini, aki yuvasina yerine duyulabilir bir ge-
kilde oturana kadar itin.

Sekil L
DIKKAT

Hasar tehlikesi!
Kuru calismada pompada hasar.
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2 dakika icerisinde basing olusmazsa cihazi kapatin.
Ariza durumunda yardim bélumindeki talimatlara gore
ilerleyin.

Cihazin acilmasi / kapatiimasi
Acma
1. Cihazi kapatin:

a Su hattindan veya agik kaptan su gekerken: Ci-
hazi, alt kismi yatay ve diiz bir ylizeye gelecek
sekilde yerlestirin.

Sekil M

b Su deposundan su gekerken: Su deposunu, te-
kerlekleri ve ayaklari yatay, duz bir ylizeye yerles-
tirin.

Sekil N
2. ACMA/KAPAMA digmesine basin.

Sekil O

Isletim durumu LED'i yaniyor.

Cihaz calismaya hazirdir.

Kapatma

3. ACMA/ KAPAMA digmesine basin.
Isletim durumu LED'i séner.
Cihaz kapatiimistir.

Cihazi caligtirma
1. Cihazi agin, bkz. Cihazin agilmasi / kapatiimasi.
2. Cihazi ¢aligtinn:
a Kilit agma dugmesine basin.
b Cekme kolunu sonuna kadar gekin ve temizleme
islemini gerceklestirin.
Sekil P

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizlik maddeleri kullanimi sirasinda hayati tehli-
ke ve sagliga zarar tehlikesi!

Temizlik maddelerinin yanls kullanimi élime ve ciddi
sadlik sorunlarina yol agabilir.

Temizleme maddesi ureticisinin, 6zellikle kisisel koruyu-
cu donanim ile ilgili glivenlik bilgi formunu dikkate alin.

DIKKAT

Sudaki yabanci maddeler nedeniyle hasar tehlikesi!
Sudaki yabanci maddeler cihaza zarar verir.

Suya temizlik maddesi, bocek ilaci veya bagka katki
maddeleri gibi yabanci maddeler eklemeyin.

DIKKAT

Temizlik maddelerinin ¢ok uzun sire etki etmesi ve

kurumasi halinde hasar tehlikesi!

Temizleme maddeleri, sicak ylizeylerde ve ¢ok uzun su-

re birakilirsa yuzeylere zarar verebilir.

Sicak yuzeylere temizleme maddesi uygulamayin ve

maksimum etki etme siresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

1. Temizleme maddelerini kuru yuzeye tasarruflu bir
sekilde puskurtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Cozulen kiri basing huzmesiile yikayin, bkz. Cihazi
calistirma.

isletimin duraklatiimasi
1. lgletimi duraklatin:
a Tetigi birakin.
b Kilitteme digmesine basin.
Tetik kolu sabitlenmisgtir.

Sekil Q

Aku paketinin cikariimasi

Not
Uzun sire ¢alismaya ara verilecekse aki paketini ci-
hazdan c¢ikarin ve yetkisiz kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek icin énlemler alin.
1. Cihazi kapatmak i¢in ACMA / KAPAMA digmesine

basin, bkz. Cihazin agilmasi / kapatiimasi.
2. Aku paketini gikarin:

a Akl paketi kilit agma tusuna basin.

b Aki paketini aki paketi yuvasindan disari gekin.

Sekil R

Isletimin sonlandiriimasi
1. Tetigi birakin.
2. Cihazin su beslemesini sonlandirin:
a Su hattindan su ¢ekerken: Su muslugunu kapa-
tin.
b Acik bir kaptan su ¢ekerken: Emme hortumunu
su baglantisindan soékun.
¢ Su deposundan su gekerken: Su deposunu bo-
saltin.
3. Cekme kolunu maksimum 1 dakika sireyle calisti-
rn.
Cihazdaki basing diisurdlur ve kalan su cihazdan di-
sarl pompalanir.
4. Tetidi birakin.
5. Kilitteme digmesine basin.
Tetik kolu sabitlenmistir.
6. ACMA/ KAPAMA diigmesine basin.
Isletim durumu LED'i séner.
Cihaz kapatiimigtir.
7. Su hattindan su ¢ekerken: Bahge hortumunu kavra-
madan ayirin.
8. Aksesuarlarl depolayin, bkz. Aksesuarlari depola-
ma.
9. Ak paketini gikartin (bkz. Bolim Aku paketinin ¢i-
karilmasi) ve sarj edin.

Aksesuarlari depolama
Isletimi sonlandirin, bkz. fsletimin sonlandiriimasi.
2. Cihazdaki orta basing hortumunu ve orta basing ta-
bancasini gevsetin, bkz. Orta basing hortumunu
baglama / ¢ézme.
Kalan suyun aksesuarlardan akmasini saglayin.
Orta basing hortumunu sarin.
Su depolu cihaz: Orta basing hortumunu hortum tu-
tucuya takin.
Sekil S
6. Duiz huzme memesini, uzun huzme borusuna monte
edin, bkz. Dz huzme memesini ve huzme borusu-
nu monte etme / sékme.
7. Uzun huzme borusunu huzme borusu tutucusuna
takin.
Sekil T
8. Kisa huzme borusunu orta basing tabancasina ta-
kin, bkz. Diiz huzme memesini ve huzme borusunu
monte etme / s6kme.
9. Orta basing tabancasini tabanca tutucusuna takin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi durumundayaralanma
ve hasar tehlikesi!

Agirligi nedeniyle cihazin tasinmasi ve saklanmasi sira-
sinda yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

Tasima ve depolama esnasinda cihazin agirhigini dikka-
te alin, bkz. Teknik bilgiler.

Lo
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DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Su deposu yanlhs kullanilirsa hasar gérme riski vardir.
Su konulara dikkat edin: Su deposunu diigirmeyin veya
devirmeyin, dikkatli bir sekilde yerlestirin, cekmeyin ve-
ya bordirler veya basamaklar gibi sert nesnelere ¢arp-
mayin.

DIKKAT
Donma nedeniyle hasar tehlikesi!
Suyun donmasi cihaza ve aksesuarlara zarar verebilir.
Tasima ve depolama sirasinda cihazi ve aksesuarlarini
donmaya karsi koruyun.
1. Isletimi sonlandirin, bkz. Isletimin sonlandiriimasi.
Cihazin taginmasi
2. Cihazi taglyin:

a Su deposu olmayan cihaz: Cihazi, cihaz tasima

kulpundan kaldirin ve tasiyin.

DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Yanlig taginma nedeniyle hasar tehlikesi s6z konusu-
dur.
Su deposunda su varken cihazi cihazin tasima kulpun-
dan tutarak tagimayin, sadece su deposunun tasima
kulpunu kullanin.
b Su depolu cihaz: Su deposunu tasima kulpunu
kullanarak su deposunu kaldirin ve tagiyin.
Sekil U
Cihazi su deposuyla birlikte cekme
3. Cihazi su deposuyla birlikte cekin:
a Cekme tutamagini cekerek ¢ikarin.
b Su deposunu tekerleklerin tzerine yatirin.
¢ Cekme tutamagini kullanarak su deposunu ge-
kin.
Sekil vV
Cihaz bir aragla tagima
4. Su depolu cihaz: Cekme tutamagi , su deposu tasi-
ma kulpuna dayanincaya kadar asag! dogru itin.
5. Cihazi araca yukleyin ve gecerli ydnetmelikler uya-
rinca kaymaya ve devrilmeye kargl emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasidurumundayaralanma
ve hasar tehlikesi!

Agirligi nedeniyle cihazin taginmasi ve saklanmasi sira-
sinda yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

Tasima ve depolama esnasinda cihazin agirhgini dikka-
te alin, bkz. Teknik bilgiler.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Suyun donmasi cihaza ve aksesuarlara zarar verebilir.
Tasima ve depolama sirasinda cihazi ve aksesuarlarini
donmaya karsi koruyun.

1. lsletimi sonlandirin, bkz. Isletimin sonlandiriimasi.

DIKKAT

Yosun nedeniyle hasar tehlikesi!

Su deposundaki nem, depolama sirasinda yosun olug-

masina neden olabilir. Yosunlar cihaza zarar verebilir ve

koku olusmasina neden olabilir.

Calistirdiktan sonra su deposundaki suyu tamamen bo-

saltin.

Depolamadan 6nce yeterli havalandirmayi saglamak

icin su deposu kapagini ¢ikarin

2. Su deposu kapagini ¢ikarin ve saklama bdlmesine
yerlestirin.

3. Cihazi ve aksesuarlarini dondan ve dogrudan gu-
nes 1sigindan korunan kapali bir alanda saklayin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Yanlis temizleme

Kisa devre

Cihazdaki butiin ¢calismalardan énce cihazi kapatin ve
aki paketini gikarin.

Cihazi bir hortumla veya yuksek basinch suyla temizle-
meyin.

DIKKAT

Yanlis temizleme

Hasar tehlikesi.

Asindirici veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin.
Cihaz bakim gerektirmez.

Cihazi temizleme
1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Su deposunun temizlenmesi
1. Su deposunu nemli bir bezle temizleyin.

Ince filtrenin temizlenmesi
ince filtreyi diizenli olarak temizleyin.
1. Cihazin basincini bosaltin, bkz. /sletimin sonlandi-
riimasi.
2. Su deposu olan cihazlar: Cihazi su deposundan ¢i-
karin, bkz. Su deposundan su cekilmesi.

DIKKAT

Yanlis temizlik nedeniyle hasar tehlikesi!

Yanlig temizlik, ince filtreye zarar verir.

Ince filtreyi sadece akig yoniniin tersine akan su altinda
temizleyin.

Igneler veya tel firgalar gibi sivri veya sert nesneler kul-
lanmayin.

DIKKAT
Hasar tehlikesi!
ince filtre olmadan caligtirimasi cihaza zarar verebilir.
Cihazi ince filtresiz veya hasarli ince filtreyle ¢alistirma-
yin.
Montajdan 6nce ince filtrede hasar olup olmadigini
kontrol edin ve hasarli ince filtreyi derhal degistirin.
3. Ince filtreyi temizleyin:
a Su baglanti pargasindaki kavrama sokiin.
b ince filtreyi su baglanti parcasindan gekerek gi-
karin.
¢ Ince filtreyi akan su altinda disaridan iceriye dog-
ru durulayin.
Sekil W
4. ince filtreyi siralamanin tersini uygulayarak monte
edin.

Su deposundaki ¢ikig valfinin temizlenmesi
Su deposundaki ¢ikig valfi kirliyse veya sizinti yapiyor-
sa bunu temizleyin.

1. Cihazin basincini bosaltin, bkz. igletimin sonlandi-
riimasi.

2. Cihazi sudeposundan gikarin, bkz. Su deposundan
su gekilmesi.

3. Cikig valfini temizleyin:
a Su deposunu 6ne dogru egin.
b Cikis valfindeki kiri su huzmesi ile durulayin.

Sekil X

116 Tirkce



Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim altinda olan parcalara temas

Elektrik carpmasi

Cihazdaki butlin calismalardan énce cihazi kapatin ve

akl paketini ¢ikarin.

Onarim galismalarini ve elektrikli yapi parcalari Gizerin-
deki ¢calismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri tara-

findan yapilmasini saglayin.

Kuglk arizalari asagidaki agiklamalar dogrultusunda

kendiniz giderebilirsiniz.

Emin olmadiginiz durumlarda lutfen yetkili misteri hiz-

metleri ile iletisime gegin.

Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz caligmiyor

Akl paketi, aku yuvasina dogru sekilde
yerlestiriimemis.

1.

Akl paketini, akll yuvasina yerine duyula-
bilir bir sekilde oturana kadar itin.

Akl paketinin sarj seviyesi ¢ok dusuk.

[

AKkU paketini sarj edin.

Cihaz veya aki paketi cok sicak / cok so-
guk.

Akl paketini cihazdan ¢ikarin ve soguma-
ya veya Isinmaya birakin.

izin verilen ortam sicakligina dikkat edin,
bkz. Teknik bilgiler.

Cihazi ve aku paketini glines 1s1gina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin disinda calistirmayin / depolamayin.

AkU paketi veya sarj aleti arizali.

Akl paketini veya sarj aletini degistirin.

Cihaz kendiliginden ka-
paniyor

Cihaz veya aki paketi agiri isinmis / gok
soguk.

Aku paketini cihazdan gikarin ve soguma-
ya veya Isinmaya birakin.

izin verilen ortam sicakligina dikkat edin,
bkz. Teknik bilgiler.

Cihazi ve aku paketini glines 1s1gina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin disinda ¢alistirmayin / depolamayin.

Cihaz hig basing olustur-
muyor veya yetersiz ba-
sing olugturuyor veya
huzme titresiyor

Diuiz huzme memesinin deligi kirli.

Bir igne ile meme deligindeki kiri temizle-
yin.

Diiz huzme memesini énden suyla durula-
yin.

Su beslemesi ¢ok dusik.

Su muslugunu tam olarak agin.
Su girisinde yeterli pompalama miktarini
kontrol edin.

Su deposu bos.

Su deposunu temiz, soguk suyla doldurun.

Emme hortumu su beslemesi yetersiz.

arw

Sadece KARCHER SH 5 emme hortumu-
nu kullanin.

Emme hortumunun ve cihazin havasini
tahliye edin, bkz. Suyu agik hazneden em-
me.

Emme hortumunu bukilmeden déseyin.
Cekme kolunu sonuna kadar itin.

Emme yiksekligini azaltin, maksimum em-
me yiksekligi igin bkz. Teknik bilgiler.
Eger hala su emilmiyorsa: Cihazi bir su bo-
rusuna baglayin ve yaklasik 1 dakika calis-
tirin. Daha sonra emme hortumunu tekrar
monte edin ve havasini alin, bkz. Suyu
aclk hazneden emme.

Kaplin uzerindeki sizdirmazlik halkasi
hasarli.

Sizdirmazlik halkasini degistirin.

ince filtre kirli.

ince filtreyi temizleyin, bkz. ince filtrenin
temizlenmesi.
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Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz sizdiriyor

Su deposundaki ¢ikig valfi kirli.

1.

Cikis valfini temizleyin, bkz. Su deposun-
daki ¢ikis valfinin temizlenmesi.

Orta basing hortumu cihaza takil degil.

Cihaz su beslemesine bagliyken veya su
deposuna takiliyken orta basing hortumu-
nu cihazdan ¢ikarmayin.

Cihazdaki orta basing hortumunu gevset-
meden dnce su beslemesini kesin veya ci-
hazi su deposundan c¢ikarin, bkz. Su
deposundan su ¢ekilmesi.

Orta basing hortumu baglantisindaki siz-
dirmazlik halkasi hasarl.

Sizdirmazlik halkasini degistirin.

Kaplin Uzerindeki sizdirmazlik halkasi
hasarli.

Sizdirmazlik halkasini degistirin.

Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik
nedenlerden dolayi kaginiimazdir.

Asin sizdirma oldugunda cihazin KARC-
HER servisi tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Orta basin¢ hortumu siz-
diriyor

Orta basing hortumu orta basing taban-
casina takilmamis.

Cihaz su beslemesine bagliyken veya su
deposuna takiliyken orta basing hortumu-
nu orta basing tabancasindan ¢ikarmayin.
Orta basing tabancasindaki orta basing
hortumunu gevsetmeden 6nce su besle-
mesini kesin, bkz. Bir su hattina baglant
veya cihazi su deposundan ¢ikarin, bkz.
Su deposundan su gekilmesi.

Orta basing hortumu baglantisindaki siz-
dirmazlik halkasi hasarl.

Sizdirmazlik halkasini degistirin.

Orta basing hortumu hasarl.

Orta basing hortumunu derhal degistirin.
Orta basing hortumunu tamir etmeyin.

Cihaz kuru caligyor

ince filtre kirli.

ince filtreyi temizleyin, bkz. Ince filtrenin
temizlenmesi.

Beslenen su miktari ok dusuk.

Su besleme gereksinimlerinin karsilanip
karsilanmadigini kontrol edin; bkz. Su
beslemesi saglayin.

Cihazin su kaynagina dogru sekilde bagla-
nip baglanmadigini ve havasinin alinip
alinmadigini kontrol edin; bkz. Bir su hatti-
na baglanti, Su deposundan su c¢ekilmesi
veya Suyu acgik hazneden emme.

Cihazi agmadan 6nce 20 saniye bekleyin
veya cihazin sogumasini bekleyin (motor
koruma salteri devreye girmistir, bkz. Mo-
tor koruma galteri).

Cihaz ¢ok sicak veya ¢cok
soguk

Motor koruma salteri devreye girdi bkz.
Motor koruma salteri.

Cihazin sogumasini veya isinmasini bek-
leyin.

izin verilen ortam sicakligina dikkat edin,
bkz. Teknik bilgiler.

Cihazi glines 1s1§ina maruz birakmayin ve-
ya izin verilen ortam sicakliginin disinda
calistirmayin / depolamayin.

Cihaz cok fazla gl tuke-
tiyor

Cihazda veya aksesuarlarda yabanci ci-
simlerden kaynaklanan tikanma.

Yabanci cismi diiz huzme memesinin deli-
ginden bir igne ile ¢ikarin.

Diiz huzme memesini énden suyla durula-
yin.

Cihazin KARCHER servisi tarafindan kont-
rol edilmesini saglayin.

Uygun olmayan aksesuarlar kullaniimis.

Yalnizca KARCHER tarafindan onaylanan
aksesuarlari kullanin.

Cekme kolu tam olarak ¢ekilmemis.

1.

Cekme kolunu sonuna kadar itin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
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garanti sartlarl gecerlidir. Garanti suresi icerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa ticretsiz olarak gideriyo-



ruz. Garanti durumunda satis figi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise basvurun.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surulen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukumluliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 6-18, OC 6-18 Premium

ilgili AB direktifleri

2014/30/AB

2011/65/AB

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimig normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yéntemi
2000/14/AT: Ek V

Ses glicl seviyesi dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Olgiilen: 82

Garanti edilen: 84

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve ydnetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

Calisma gerilimi \ 18
Koruma turii IPX4

Koruma sinifi 1]

Battery Power 18/25 akii paketiile min 12
tam dolu aku sarjinda isletim sure-

si (maks.)

Su deposu hacmi | 12
izin verilen maks. basing MPa 2,4
Su baglantisi

Girig basinci (maks.) MPa 1,0
Girig sicakligi (maks.) °C 40
Emme yiiksekligi (maks.) m 0,5
Izin verilen ortam sicakligi °C 5-40

Boyutlar ve agirliklar

Tipik calisma agirh@i (su deposu kg 3,3
olmayan cihaz)

Tipik calisma agirhi@i (su depolu kg 18,5
cihaz)
Uzunluk x genislik x yiikseklik (su mm 384 x
deposu olmadan) 241 x
204
Uzunluk x genislik x ylikseklik (su mm 349 x
depolu cihaz) 321 x
586
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s2 0,5
Belirsizlik K mis> 05
Ses basing seviyesi Lyp dB(A) 69
Belirsizlik Kpa dB(A) 3

Ses glicl seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 84
lik Kwa

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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[MpuHaaneXxHoOCTN 1 3anacHble YacTu ... 121
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OnuvcaHune ycTponcTea 121
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Beopg B akcnnyaTaumio 122
Okcnnyataums 123
TpaHcnopTUpoBKa .. 124
XpaHeHue........ 125
Yxon v TexHuyeckoe obcnyxvBaHme 125
[MomoLub Npn HencnpaBHOCTSIX 126
TAPAHTUS .o 129
[Hexnapauwus o cooTBeTcTBUM CTaHdapTam EC ... 129
TexHUYEeCcKne XapakTePUCTUKM ........ccveveveereenneens 129

YKa3aHuA no TexHuke
6e3onacHocTu

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHNEM
A || YCTPOWCTBA CcriefyeT 03HaKOMUTLCS C

HaCTOSILLMMM yKa3aHUSIMU MO TEXHUKE
6e30nacHOCTM, HacTosILLe OpUrMHansLHoOM
VHCTPYKLMet Mo aKcnyaTauum, ykasaHusimMm no
TexHuKe 6e30MacHOCTy, KOTopble NpUnaraTcs K
akKyMynsTopHoMy 6rioKy, a Takke ¢ opuUrMHasnbHom
VHCTPYKLMEi Mo aKcnyaTauum akkyMynsiTopHOro
6roka u cTaH4apTHOro 3apsifHOro YCTPOMCTBA.
[eiicTBoBaThL B COOTBETCTBUM C HUMKU. CrneayeT
COXPaHWTb AOKyMEHTaLMIo ANs AarbHelLero
Nonb3oBaHWs UNW AN criedytoLlero BnagensLa.
Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cogepxallummmcst B UHCTPYKLUK
no akcnnyatauum, cobnopats Takke obLme
3aKoHofaTerNbHbIE MONOXEHWs N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPefoTBPaLLEeHNI0 HECHACTHbIX
cnyyaes.
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CTeneHb onacHOCTU

A OINACHOCTb

® YkazaHue omHOCUMenbHO HernocpedcmeeHHO
epossweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msixenbiM mpasmam unu K cmepmu.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

e YKaszaHue OmHOCUMesTbHO 803MOXHOU
rlomeHyuanbHo onacHol cumyauyuu, Komopas
MOXem npueecmu K msxesbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

e YkasaHue Ha MOMeHYUasnbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MoXem npu8ecmu K MofyYeHuUr0 f1eeKuX
mpaem.

® YkazaHue omHOCUMebHO 803MOXHOU
romeHuyuarnbsHO ornacHol cumyayuu, Komopas
Moxem noeneyb 3a cobol MamepuarnbHbIl yuwepb.

O6wue ykazaHusA No TexHuke 6esonacHoOCTU

A OlNTACHOCTB e OnacHocms yOywbsi.
Ynako8o4YHyI0 MneHKy xpaHume 8 HedocmyrnHoMm Ons
demel Mmecme.

AN MPEQYNPEXOEHMUE e« vicrionssosams
ycmpolicmeo moribKO M0 Ha3HaYeHur. Yyumeieams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpembumu auyamu,
Haxodsuumucs nobnusocmu, 0cobeHHO 0embMu.

o /luya c oepaHuU4eHHbIMU ¢hu3U4ECKUMU, CEHCOPHBIMU
unu yMcmeeHHbIMU CriocobHOCMsIMU, @ makxe nuya,
He obnadarowue Heobxo0UMbIM ObIMOM U 3HaHUSIMU,
MOo2ym ucronb308amb ycmpouUcmeo mMorbKO 8 Mom
criyqae, ecsiu OHU Haxo0simcs o0 Hadnexaujum
IPUCMOMPOM USTU MPOWIU UHCMPYKMaX
KOMMemeHmHo20 fiuya oOmHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucronb3o8aHusi 06opydosaHus U OCO3HarM
B803MOXHbIEe pucku. e 3anpeujaemcs pabomams ¢
ycmpoticmeom demsim. ® Criedumb 3a mem, Ymobb|
demu He uzpanu ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXHO . lNpedoxpaHumeribHble
ycmpoticmea npedHasHa4YeHb! 0151 sawel 3awumsl.
BanpeweHo uameHsimb npedoxpaHumesnbHbIe
ycmpolicmea unu rnpeHebpezams umu.

dkcnnyatauus

A OlNACHOCTb « Skennyamayusi 80
83pbl8oONacHbIX 30Hax 3anpeweHa. o [pu
ucnonb308aHuUU ycmpoticmea 6 oracHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobnodams
coomeemcmeytoujue npasuna MexHuKu
6e3onacHocmu.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE « He
Harpaensime cmpyto 800bI Ha fitodell, KUBOMHbIX,
8KITI0YEHHOe ariekmpuyeckoe o6opydosaHue unu Ha
He3aKperneHHble npedmemesi. ® He Hanpasnams
cmpyto Ha npedmemal, cooepxaujue 8pedHbie Onsi
300posbsi sewecmea (Hanpumep, acbecm).

e Ycmpolicmeo umeem 3neKkmpuyecKue KOMIOHeHMbI,
103Momy ee20 Herb3s1 Mbimb 1100 MPOMmMoYHoU 8000U.

AN OCTOPOXHO e He ucronssosams
npubop, ecrnu oH paHee nadasn u umeem npu3HaKu
rnospexoeHusi unu HezepmemuyHocmu. e CoanacHo
delicmeyouuM Hopmam 3arpeujeHo
aKcryamuposame ycmpolicmeo 6e3 cucmemMHo20

pasdenumernsi 8 X03alcmMeeHHO-MUMbegol
8000mnpos8odHoU cemu. Y6edumech, 4mo MooK/IHeHuUe
Kk domoeoUl 8000rpPo8oOHOU cucmeme, K Komopou
nodcoeduHeH HaropHbIU arnnapam, 0OCHaWeHo
cucmeMHbIM pazdeniumernieM 8 coomeemcmeuu ¢

EN 12729, mun BA. e Boda, npowedwas yepes
cucmemHbll pazdenumerns, cHumaemcsi HernpuaooHoU
Ons numes. e 3anpeuwjaemcsi ocmasnsims
pabomaroujee ycmpolicmeo 6e3 npucmompa.

® OKcrnyamuposams U xpaHume ycmpolicmeo
MOsIbKO 8 COOMeemcmeauu ¢ onucaHueM U PUcyHKOM.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpoticmea
scriedcmeue cyxo2o xoda. Bknrouyames ycmpolicmeo
moribKO npu eapaHmuposaHHou nodaqe 8o0bl. e He
paspewaemcsi aKkcrayamayusi ycmpolicmea npu
mewmnepamype Huxe 0 °C.

CumBoONbI Ha yCTPOUCTBE

[aBNEHNeM Ha Nioaeit, JKUBOTHbIX,
BKITIOYEHHOE aneKTpuyeckoe
o6opyaoBaH1e Ui Ha camo YCTPOWCTBO.
3awyuwarb ycTpoMcTBO OT MOpO3a.

_“ He HanpaenATb CTPYH BOAbI NOA BbICOKUM
%0
e

L es

YCTponCTBO 3anpeLLaeTcs nogknoyaTb
HenocpeAcTBEHHO K KOMMYHarnbHOM
XO03ANCTBEHHO-MUTLEBOW BOAONPOBOAHOW
cetu.

Yka3aHve rapaHTMpoBaHHOTO YPOBHSI
3BYKOBOTO AABMNEHWS.

[
84 dB
MpenoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

KHonka 611oKMpOBKM CyCKOBOro pblyara
KHonka 6rokMpoBKky GrioKMpyeT CryCcKOBOW pblyar 1
3alMLLAEeT OT HENPOU3BOSILHOIO BKITOYEHNS
yCTponcTBa.

3awmTHbLIN aBTOMaT ABUraTens
B cnyyae ypesamepHoro notpebnexusi Toka / CnvLKom
BbICOKOW TeMneparypbl 33LLWITHbIl7I aBTomMaTt Asurartens
OTKIOYaET YCTPONCTBO.
Mpexae Yem cHoBa BKNOYUTL, nogoxauTe 20 ¢ unm
[anTe yCTPONCTBY OCTbITb.

3awumTa oKpyxarowein cpeabl

Yy YnakoBOuYHble MaTepuarsl nogaanTcs
BTOpPUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunusupoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn

cpenpbl.
OnekTpuyeckne n aNeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA
YacTo cofepxaT LieHHble MaTtepuansl,
mmm PVFOAHbIE ANIS BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak 6aTapew,
aKKyMynsiTopbl UM Macrno, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatuen
YTUNM3aunmn NPeACTaBnsIoT NOTeHUMArbHYO
onacHOCTb Ans 3[40POBbS U OKpyXKatoLlel cpefbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeOBXOANMbI Anst
npaBuUIbHOM paboTbl yCTPONCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHbIE 3TUM CUMBOIIOM, 3arpeLleHo
YTUNM3NpoBaTh BMECTE C BbITOBLIMU OTXOAAMMU.
cg) PaboTbl N0 o4ncTke, B pesynsrarte KoTopbixX
obpasyeTcsi cTouHas Bofa, coAepxalluas macna,
HanpumMep, NPOMbIBKa ABUraTens, Moiika AHuLLa,
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LOSDKHbI NMPOU3BOANTLCS TOMBKO HA MOEYHbIX

nnowaakax ¢ MacrnooTaenmrenem.

cg) 3ab0op BOAbl U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLueH.

YkazaHusi no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHgopMaumm o
KOMMoHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Mcnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

AKKyMYynsiTOpHasi Molika npegHasHavyeHa
MCKIMHOYUTENBHO AN YaCTHOMO UCNONb30BaHMS.
AKKyMynsiTOpHas Movika npefHa3HadYeHa Ans MOnkn
MallvH, aBTOMOGUNEN, CTPOEHWUIA, UHCTPYMEHTOB,
dacapnoB, Teppac, CagoBO-0ropoAHOro MHBEHTaps 1
T. A. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbI.

AKKYyMYnsiTOpHble 6roku U 3apsigHbie
yCcTpoucTBa
Vcnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO TONBKO C akKyMynsaTOPHbIMU
6riokamu u 3apagHbIMU yCTpOVICTBaMI/I CuUcTembl
KARCHER 18 V Battery Power (+).

1 3apsHble YCTPONCTBA OTMEYEHbI
L=t cumeornom cuctemsl KARCHER 18 V
Battery Power (+).
MoaxopsiLme akKyMynsTopHble Groku
MMetoT MapK1poBKy «Battery Power
18/... v Battery Power+ 18/...».
Moaxopsime 3apsigHble yCTponcTBa

MMetoT Mapkuposky «BC 18 V ...».
MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble
yacTtu

Vcnonb3oBaTh TONbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHaAMEXHOCTUN U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nonyyeHns HgopMaLmm o NPUHaANEXHOCTSX 1
3an4actax cMm. www.kaercher.com.

= Moaxopsime akkyMynsaTopHble 6rokm

CneuuanbHble npUHagnNexHocTu

Mcnonb3oBatk TOMNbKO crieumarnbHble NpUHaAnexHoCcTH
C CUHel Npo6KoW.

YKa3aHuA No aKKyMynsiTopHOMy Groky u
3apsAAAHOMY YCTPOMCTBY

B kayecTBe cneumanbHbIX NPUHaANIEXHOCTEN
[OCTYMHBbI:
e AkKyMynsiTOpHble 6roku / 3apsigHble yCTPOMCTBa,
KOTOpblE HE BXOASAT B KOMMIEKT NMOCTaBKU I
TpebyTCA AONOMHUTENBHO
YCTPONCTBO ObICTPOW 3apsaKM U akKyMYNSITOPHbIA
6nok 6onbLuen eMKocTH

KomMmnnekT noctaBku

Komnnektaums ycTpoiicTBa ykasaHa Ha yrnakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOWNX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWUI, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTMPOBKW, CneayeT YyBEAOMUTL TOProByHo
opraHv3auumio, NpofaBsLLyio YCTPOCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

B gaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KCnnyaTaummu npuBeaeHo
onucaHue yCTPOWCTBa C MakcMmaribHON
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmyaertcs B
3aBUCKMMOCTM OT MOAENM (CM. YNaKoBKY).

PUCYHKM CM. Ha CTpaHMLax C PUCYHKamMun

PucyHok A

(@) MnockocTpyitHoe conno

@ KHonka pa3bnoknpoBku NNOCKOCTPYMHOrO conna
(®) OnuHHas cTpyiHas TpyGka

@ MucTonet cpeaHero aasnexHuns

@ KHonka GrnokupoBku

@ KHonka pa3bnokuposku

(7) CnyckoBoii puivar

3axum Ha nucToneTe cpeaHero AaBneHust
@ Kopotkasi cTpyiHas Tpy6ka

Pyuka ons nepeHockn ycTponcTea

@ LLInaHr cpeaHero AaBneHus

@ *CafoBbli LWWNaHT (apMUPOBaHHbIN, MUHUMaNbHbIV
avameTtp 1/2 gronma (13 Mm), MUHMManbHas AnvHa
7,5 M, co cTaHAapTHOW GblCTpOpasbEMHOW
MydpTOn)

@ Mydra

**BcacbiBatowwmn wnaHr KARCHER SH 5 ans
nogayn Bodbl U3 OTKPLITLIX EMKOCTEl

***|1|TekepHOe 3apsaaHOe YCTPOMCTBO Battery
Power 18 V

***AKKYMYNATOPHbIN 6ok Battery Power 18/25
@ [Hepxatenb nucroneTta

YcTpoiicTeo

3axuM Ha ycTponcTBe

[epxartens cTpyiiHoi TpyBKu

@ MHpawnkaTop paboyero cocTosHWs

@2) Kronka BKN./BbIKI.

@ KHonka pa3bnoknpoBku akkymyrnsTopHoro 6rnoka
KpenneHue akkymynatopa

@ BoasHoit natpy6ok

3aBogckast Tabnnuka

@ PUNLTP TOHKON OYUCTKU

*TpebyeTcst AONONHUTENBHO U 3aKa3blBAETCS OTAENbHO
**3aKa3blBaeTcsi OTAENbHO

***3a UCKMIOYEeHNeM akKyMynsaTopHoro broka:
TpebyeTcsa AOMOMHWUTENbHO 1 3aKasbliBAeTCA OTAENbHO

PucyHok B

Bak gna Bogbl WT 12n

(3akasbiBaeTcsi OTAENbHO, BXOAUT B KOMMNMEKT
noctasku OC 6-18 Premium)

@ Bak Ans sogsl

@ Kpennexue ycTtpoiictea

@ KHonka pa3bnoknpoBku ycTpocTea
@ Kpbliwwka 6aka ans sofpl

@ BblABUXHas pydka

@ Pyyka onsa nepeHocku 6aka ans sogbl
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(@) DepxaTens wnakra

Koneco

@ OTCek ANs XpaHeHus

Crolika
@ BbinyckHow knanaH
Mwurarwowue koabl

CeeTogwvog paﬁoqero COCTOSAAHUA NOKa3bliBaeT paﬁoqee
COCTOSAAHME U HeMncrnpaBHOCTU.

YCTPONCTBO BKIHOYEHO.

YCTPOWCTBO BbIKMIOYEHO.

Muwuratowmii kog 1, cm.
Yempoticmeo pabomaem 8cyxyio.

Muwuratowmii kog 2, cm.
Ycempolicmeo cnuwkom mernnoe
Unu CrIUWKOM XO/T0OHOe.

Mwratowmi kog 3, cm.
Ycmpoticmeo nompebnsiem
C/IUWKOM MHO20 3/1eKMPO3HEPaUU.

Mepen BBOAOM B 3KCMlyaTaumio yCTaHOBUTL
HesaKpenseHHble npuaraemble 4acTy Ha YCTPOWCTBe.

MoHTax Aepxatensi CTPyMHOW TPYOKK 1
nucronerta

BHUMAHUE

IMocne gukcayuu depxamens cmpyliHol mpy6Ku u
depxxamerb nucmornema 60onbwe Herb3s
deMoHmMuposama!

1. 3apBuHYTb AepxaTenb CTPYMHON TPy6ku B nesoe
KpenneHne Ha ycTponucTBe A0 dukcaumu.
PucyHok C

2. 3afBuHYTb AepxaTernb nucToneta B NpaBoe
KpenneHne Ha ycTponucTBe A0 ukcaumu.

Beopa B akcnnyatauuto

3apsigka akKyMynsiTopHoro 6roka
1. 3apaguTb akkyMynsiTopHbIi 610K (CM. MHCTPYKLMK
No 3KCNnyaTaLmn U UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTW Anst akkyMynsiTopHoro 6rnoka un
3apsaHOro YCTPOWCTBA).

MoHTax/aemMoHTax I'IHOCKOCprﬁHOI'O conna
M CTPYMWHOM TPYOKMN

MoHTax

1. YcTaHOBWTb MNOCKOCTPYMHOE COMIO Ha KOPOTKOMN
WIN ANVHHON CTPYWHON Tpybke Ao dmkcaumu.
PucyHok D

2. BcTaBuTb KOPOTKYIO UMW ANUHHYIO CTPYIHYO TPYOKY
B NMMCTONET CPpefHero AaBneHns u 3acdukcrposaTb
ee, NoBepHyB Ha 90°.
PucyHok E

OemMoHTax

3. BctaButb CTpyiiHyto Tpy6KY B NUCTONET CpeaHero
naenexusi, pa3bnokupoBaTb ee, NOBEpPHYB Ha 90°, n
CHSITb.

4. HaxaTb KHOMKy pa3brnoknpoBKM NIOCKOCTPYNHOIO
conna v CHATb COMIIo.

HOACOEAMHeHVIe/OTCOEAVIHEHMe wnaHra
cpeaHero gaBrieHUsA
MoacoeguHeHue
1. Pa3mortartb LUnaHr cpegHero AaBneHust u pacnytaTtb
BO3MOXHblE METNN U NepeKpy“nBaHus.
2. TlopcoeavHeHne wnaHra cpeaHero AaBnexHus K
YCTPOWCTBY:
a [MoTsaHyTb 3aXMM Ha yCTponcTBe.
b BcraBuTb WnNaHr cpegHero AaBnexHus.
¢ [MpwxaTb 3akMm Ha yCTpoOCTBE.
PucyHok F
3. TllopcoeavHeHune wnaHra cpeaHero AaBnexHus K
NUCTONETY CPEAHEro AaBMNEHUs:
a [loTaHyTb 3aXWUM Ha nNucToneTe cpeaHero
[aBneHns.
b BcTaBuTb LWINaHr cpeaHero AaBneHus.
¢ [pwxaTb 3akMM Ha NUCToNeTe CpeaHero
[aBneHus.
PucyHok G
4. TloTSHYTb 3a LUNaHr CpeaHero AaBrneHus u
y6eanTbCs, YTO OH MPOYHO 3aKpenseH B yCTpocTee
1 NUCToneTe CpeaHero AaBneHust.
OTcoeanHeHue
lMpumeyaHue
lMpexde yem omcoeduHsIMb wWiaHe cpedHez20
OaerneHusi, nepekpbims nodaqy 800kl UU CHAMb
ycmpoticmeo ¢ 6aka 0551 800bl, cM. 3abop 800k U3
6aka Onsi 800bl, uHa4ye 8oda npomeyem.
5. OTcoeavHeHwue BbINONHAETCA B 06paTHOM
nocnefoBaTesibHOCTU.

BoccraHoBneHue BogocHabxeHue

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHust us-3a 3a2psi3HeHHOU

800b! u do6aeok!

BaepsizHeHusi, codepxaujuecs 8 8ode, u 0obasku

Moa2ym 8bi38amb 108pexX0eHuUsi ycmpolicmea u

npuHadnex+Hocmed.

Okennyamupyldme ycmpolicmeo mosibKo ¢ Yucmou

npecHol 8000l 6e3 kakux-nubo npumeceli u 006asoK.

Hu e koem criyyae He ucrnonb3ylime 3a2psi3HEHHYI

800Y, CMOoYHble 800kl UU MOPCKYH 800Y.

1. MpoBepuTb AaBrneHune, TemnepaTypy 1 KONMYeCTBO
nogaBaeMoi BoAbl Ha COOTBETCTBMNE TpeboBaHUsM,
cM. TexHuyecKue xapakmepucmuku.

lMpumeyaHue

Cobrnrodame npednucaHus npednpusmus

8000CHabXXEHUS.

MopkniovyeHne kK BOAONPOBOAHON JINHMUN
1. TpucoeanHWTb CaaoBbIN LWMAHT (He BXOAUT B
KOMMMEKT NoCTaBkK) K MydTe Ha yCTPOMCTBE.
PucyHok H
2. TNopcoennHNTb CafoBbIN LWMAHT K BOAONPOBOAHON
TIMHUN.
3. T1onNHOCTBLIO OTKPbLITH BOAONPOBOAHLIN KpaH.

3abop BoAabl U3 6aka Ansa BoAbl
YcTponcTBo MoxeT paboTtaTe ¢ 6akom ans Boabl WT
12 n (cneumanbHas NpuHaanexHocTb 2.644-351.0,
BXOAWT B kOoMMnekT noctaekn OC 6-18 Premium).

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexadeHust!

lNpu HenpasunbHOM obpaujeHuu ¢ 6akom 0s1s1 800bI
cywecmayem ornacHoCMb €20 M08PEXOeHUs!.
[Meticmeosamb 0CmMopoxHoO: He poHamb u He
onpokudbieams bak 05151 800bI, ycmaHaenueamse €20
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OCMOPOXHO, He MsIHYMb U He y0apsimb 0 meepoble
npedmemal,Hanpumep, 60pOtopbl UNU CMyneHbKU.
lNpu nepeHocke u nepemeweHUU Ha Konecax
cnedylime ecemM UHCMPYKUUsiM 8 TpaHcrnopmuposka.
1. BcTaBuTb YCTPOWMCTBO B KpenneHve Ha 6ake ans
BOAbI 40 dmKCaLmM.
Mpumeuanue: MydTa gomkHa 6bITb ycTaHOBNEHa
Ha BoAsiHOM naTpybke!
PucyHok |

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHust!
Cywecmeyem onacHocms rogpexoeHusi ycmpoticmea
fpu rnoepyxxeHuu 8 8o0y.
He noepyxatime ycmpolicmeo 8 )udkocmu.
He HanonHsatime 6ak 05151 800bI ymem rozpyxeHusi
unu YyepraHusi.
2. HanonHeHue Gaka ans Bogbl:
a OTBWHTUTb W CHATBL KpbILLKY Gaka Ans sofbl.
b 3anonHuTb Gak AN BOAbl YNCTON XONOAHON
BOJOW.

C YCTaHOBWTb U 3aKPYTUTb KPbILLKY 6aka Ans BoAbl.

PucyHok J
MpumevaHue
IMpu omcoeduHeHuu winaHaa cpedHe20 0asneHus om
ycmpoticmea unu nucmosnema cpedHe2o dasneHusi
MOXem ebimekams 800a.
3. [aTb ycTpoiicTBy nopaboTaTtk, CM. OKcriilyamayus
ycmpoticmea.
Cbem ycTpoicTBa ¢ 6aka Ansi Boabl
4. BbIKNo4MTb YCTPONCTBO, CM. BkrioueHue/
8bIKIIoYeHuUe ycmpoticmea.

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexadeHust!
lMpu HenpasunbHOM cbeme ycmpoticmea ¢ baka Ons
800b! Cywecmayem 0rnacHOCMb €20 Mo8pexAeHus.
[ns cbema ycmpoticmea ¢ 6aka Onsi 600b!
ucnonb3ylime mMosbKO Py4Ky Or1si IepeHoCKU
ycmpoticmea.
He msiHume 3a akkymynsimopHbili 6510k unnu omcek 0n1s
aKKyMyrnsimopHo20 br10Ka.
5. Cbewm ycTpoiicTBa ¢ 6aka Ans Boabl:
a HaxaTb 1 ygepxuBaTb KHOMKY pa3broknupoBku
ycTpomncTaa.
b Bo3bMuUTE yCTPONCTBO 3a PYyKy ANs NEPEHOCKN U
BbITSIHUTE €r0 U3 KpenneHusi.
PucyHok K

NMopayva BoAbl U3 OTKPbIThIX pe3epByapoB
3TOT annapat BbICOKOro AaBMNEHUs NOAX0AUT Ans
3abopa NoOBepXHOCTHOW BOAb! C MOMOLLbIO
BcacblBatoLlero wnaHra KARCHER SH 5
(cneumanbHas NpYHaAnNeXxHoOCTb, HOMep ANs 3aka3a
2.644-124.0), Hanpumep, 13 6ovek Ans 4oXAeBOn
BOAbI MNW NPyAoB (MakcMMarbHYyHO BbICOTY
BCacbIBaHWS CM. TexXHUYecKuUe xapakmepucmuku).
1. OTBUHTUTbL MydTYy Ha yCTPOWCTBE.

2. 3anonHuTb BCacbIBaOLLMIA LUNAHT BOOOW.

3. BpyuHyto 3aKpyTUTb HaKUAHYIO ranky
BCaCbIBaIOLLErO LWNaHra Ha BOASHOM natpy6ke n
NOBECUTb BCaChIBAOLLMIA LLMAHT B UCTOYHMK BOAbI
(Hanpumep, B 604Ky AN OXAEBON BOAbI).
MpoknaapiBaTh BCacbiBaloLLMiA WNaHr 6e3
nepernboB 1 He NoaBepraTb €ro HaTHKEHUIO UNn
[aBMeHMIo.

4. YpaneHue Bo3gyxa M3 BCacbiBaloLero WwnaHra:

a [atb yctponctey nopaboTatb, CM.
Okennyamayusi ycmpodlcmea, noka Bo

BCacCblBaloLLiEM LUMaHre He nepecTaHyT
NOSIBMSATLCS My3blPbKU BO3AYyXa.

b OTnycTuTh CnyckoBoi pbivar.

¢ Haxatb KHOMKy 6rMoKMpOBKM.
lMpumeyaHue
Ecnu He nonydaemcs ydanume 8030yx u3
ycmpoticmea, 0eMoHmuposams cmpylHyro mpy6Ky ¢
nucmornema cpedHeeo daeneHusi, cM. MoHmaxl!
deMoHmMax rnnockocmpyUHo20 cornia u cmpydHol
mpy6Ku, yMeHbWUMb 8bICOMY 8Cachl8aHusi U
rnosemopums rnpoyecc ydaneHusi 8030yxa.
Ecnu ycmpoilicmeo no-npex+emy He co3daem
daerneHue, ycmaHosums cmpylHyto mpy6ky,
nodcoeduHums ycmpolicmeo kK 8000rpogodHol mpybe
u damb emy nopabomame rpubsn. 1 MUH, noka He
b6ydem ydaneH 8030yx. 3amem nosmopums wazu ¢ 1
no 4.

YcTaHOBKa aKKyMynsiTopHoro 6roka

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi U nospexoeHus us-

3a He 3ahuKcupo8aHHO20 aKKyMYyJsIsIMOPHO20

61okal

HenpagunbHo 3aghukcupo8aHHbIl akKyMysIsmopHbIU

610K MOXem 8blnacme U pusecmu K mpasme unu

rnospexoeHuro.

Y6edumbcsi, Ymo aKKyMyrsimopHbIl 610K npasusibHO

3aghukcuposaH 8 omceke.

1. BcTaBuTb akkyMynsaTopHbIi 6ok B oTcek Ans
aKKyMyIATOPHOro 6rioka 1 3aaBUHYTb 40 Luenyka.
PucyHok L

BHUMAHUE

OnacHocmb rnoepexadeHust!

OnacHocmb nospexdeHusi Hacoca rpu pabome
8cyxyio.

Omekro4yume ycmpolicmeo, ecriu OHO He co30aem
OaeneHue 8 meyeHue 2 MUHym.

Heticmeylime 8 coomeemcmeuu ¢ UHCMPYKUUSIMU 8
enase [Momowb Npu HeucrnpPasHOCMsiXx.

BknioyeHue/BbIKNOYEHME YCTPONCTBA
BkniouyeHue
1. TllocTaBuTb YCTPOWCTBO:

a [Mpwu 3abope BOAbLI U3 BOAONPOBOAA NN
OTKPbITO/ €MKOCTY: NOCTaBUTb YCTPONCTBO
HWKHEN YacTblo Ha rOpU30OHTaNbHYI0 POBHYHO
NOBEPXHOCTb.

PucyHok M

b TMpwu 3abope Boabl 3 Gaka Ans BoAbl: NOCTaBUTb
6ak Ans BoApbl kKonecamu 1 HoXKammn Ha
ropU3oHTanbHYy POBHYIO MOBEPXHOCTb.
PucyHok N

2. Haxartb kHonky BKJ1./BbIKI1.

PucyHok O

CaeToavoaHbIN MHAMKaTop paboyero cocTosHNSA

CBETUTCA.

YCTPOWCTBO FrOTOBO K 3KCMyaTaLum.

BbikntoueHune
3. Haxartb kHonky BKJ1./BbIKI1.

CBeToaMOoaHbIN MHAMKATOP paboyero CoCcTosIHMS

racHer.

YCTPONCTBO BbIKITOYEHO.

Skcnnyarauus ycTpomucTBa
1. BknounTb YCTPOWCTBO, CM. BkrioyeHuel
8bIK/TIOYEHUe ycmpolcmea.
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2. 3kcnnyaTtupoBaTb YCTPOMCTBO:
a Haxatb KHOMKy pa3bnoknpoBku.
b MoTaHyTb cnyckoBon pelyar 4o ynopa u
BbINOMHUTL NPOLIECC OYNUCTKM.
PucyHok P

3KcnnyaTauMa C YNCTALLKUM CpeaACcTBOM

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Onis1 JKU3HU U 300poebs npu pabome ¢
Morouwumu cpedcmeamul

HenpasunbHoe obpaweHue ¢ Moouwumu cpedcmsamu
MOXXem fipusecmu K cMepmu U cepbe3HoMy yuepby
011 300p0o8bS.

Cobnodatime nacriopma 6e3onacHocmu
npou3esodumernel MoOUUX cpedcmsa, 8 YacmHocmu
yKa3aHusi omHocumernbHo cpedcme uHOusudyansHoU
3auumel.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHus U3-3a MoCMOPOHHUX
eeujecme e gode!

IMocmopoHHue sewecmesa 8 8o0e Mo2ym nospedums
ycmpoticmeo.

He dobaernstime 8 800y MocmopoHHUe sewjecmaa,
makue Kak yucmsiuue cpedcmea, necmuyudsl unu
Opyeue 0obasku.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexo0eHus U3-3a CIUWKOM
dnumenbHo20 eo3delicmausi U 8bICbIXaHUsI
moroujux cpedcme!

Morwue cpedcmea moecym nospedums nosepxHocmu,

€C/U OHU HaHOCSIMCS1 Ha 20psHUE M08epPXHOCMU U

ocmaensiiomesi Ha CruWwKoM OnumesnsHoe epemsi 0rsi

8030elicmeausi.

He HaHOCumMb Motowee cpedcmeo Ha eopsyue

rnosepxHocmu u cobnodams MakcuMarbHoe 8pemMs

8030elicmeausi.

He dornyckame 8bicbixaHusi Morow,e2o cpedcmea.

1. MotoLee cpeCTBO 3KOHOMHO PacMbIIUTb Ha CyXYH
NOBEPXHOCTb U AaTb eMy NoAencTBoBaTh (He AaTb
BbICOXHYTb).

2. CMbITb OTAENMBLLYIOCS TPSI3b CTPYEN noa
naBrneHuem, cM. Ikcrnyamauyusi ycmpolicmea.

NMpuocTtaHoBKa paboThbi
1. TMpuocTtaHoBWTb paboTy:
a OTnycTuTb CNYCKOBOW pblyar.
b Haxarb kHOMKy 6rokupoBKy.
CnyckoBOW pblyar 3apMKCMpOBaH.
PucyHok Q

Cbem akKyMynsaTopHoOro 6noka
lMpumevaHue

IMpu dnumenbHbIX nNepepbieax 8 pabome u3eredb

aKKyMmynssmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u

npedoxpaHumb €20 0m HeCaHKYUOHUPOBaHHO20

UCronb308aHUsI.

1. Haxartb kHonky BKI1./BbIKJ1., 4To6bl BbIKMIOYNTD
YCTPOWNCTBO, CM. BkritoueHue/8biko4eHue
ycmpoticmea.

2. WN3Bneyb akkymynsTopHbIN Brnok:

a Haxatb KHoMKy pa3bnokupoBku
akKymynsiTopHoro 6rnoka.

b W3Bneyb akkymynaTopHbIn 610K M3 oTceka.
PucyHok R

OkoH4aHue paboThbl

1. OTnNycTWUTb CMyCKOBOW pblvar.
2. TepekpbITb Nofgavy BoAbl K yCTPOMCTBY:

a [Mpwu 3abope BoAbI U3 BoAONpoBoaa: 3akpbiTh
BOAOMPOBOAHbINA KpaH.

b Mpu 3abope Boabl U3 OTKPLITON EMKOCTU:
OTBUHTWTbL BCACbIBAIOLLMIA LLINAHT OT BOASIHOTO
naTpy6ka.

¢ [Mpu 3abope Boabl M3 Gaka AnNs BOAbI:
OnopoxHuTb Bak Ana Boabl.

3. HaxaTb 1 yaep>xuBaTb CycKOBOW pblyar Makc.

1 MUH.

[laBneHune B yCTPONCTBE CHMXAETCA, U OCTaBLLASICA

BOfa BblkayMBaeTCsi U3 yCTPOIACTBA.

4. OTnycTWTb CNYCKOBON pblyar.
5. HaxaTb kHOMKy 6rnoKMpoBKU.

CnycKkoBOW pblvar 3adhMKCMpPOBaH.

6. Haxatb kHonky BKI1./BbIKII.

CBeToanoaHbIN MHAMKATOP paboyero CoCTosiHMS

racHer.

YCTPONCTBO BbIKIIOYEHO.

7. Tpw 3abope BOoAbI M3 BOOAONPOBOAA: OTCOEANHUTD

CafoBbIi LWMaHT OT MydThl.

8. YNoXuTb NPUHaANEXHOCTb, CM. YknadbigaHue
npuHaodnex+Hocmed.

9. CHATb akKyMynATOpHbIA 6ok (cM. Cbem
aKKyMynsimopHoeo 6110ka) U 3apaanTb.

YknapbiBaHWe NpUHaAneXxHocTen
1. 3aBepwuTb paboty, cM. OkoHuaHue pabomeil.
2. OTCcoeauHWUTb WMaHr CpefHero AaBneHns ot
YCTPOWCTBA M NUCTONETa CPEAHEro AABNEHMNS, CM.
lModcoeduHeHuelomcoeduHeHue wnaHaa cpedHe20
dasrneHus.
[latb ocTatkam BOAbl CTEYb U3 NPUHAANEXHOCTU.
CmMmorTaliTe WnaHr cpegHero JaBneHns.
YcTtponcTeo ¢ 6akom Ans Boabl: 3aKpenuTb LnaHr
CpefHero JaBfeHns Ha AepxaTene LunaHra.
PucyHok S
6. YCTaHOBUTL MIIOCKOCTPYMHOE COMMO Ha ANVHHYIO
CTPYWHyto TpybKy, cM. MoHmasx/demoHmax
rrockocmpy(Ho20 cornna u cmpytHol mpy6ku.
7. 3adumkcupoBaTb ANVHHYIO CTPYIHYIO TpyOKy B
aepxarene cTpyiHon Tpybku.
PucyHok T
8. YcTaHOBUTb KOPOTKYIO CTPYIHYIO TPYBKY Ha
nucToneT cpeaHero Aaenexusi, cM. MoHmaxl!
deMoHmMax nnockocmpytiHo20 cora u cmpyuiHol
mpy6Ku.
9. 3admkcmposaTtb NMCTONET CpeaHero AaBneHus B
Aepxxartene nucronera.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi U MoepexoeHus1 npu
Hecob6ntodeHuu eeca!

lpu mpaHcropmuposke u xpaHeHuu ycmpoticmea
cywecmeyem 0rnacHOCMb MpasMuposaHusi u
rnospexdeHus us-3a e2o eeca.

lMpu mpaHcnopmuposke u XxpaHeHuUU yyumsigatime 8ec
ycmpoticmea, cM. TexHu4eckue xapakmepucmuku.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHust!

lMpu HenpasunbHOM obpauwjeHuu ¢ 6akom 0s1s1 800bI
cywecmeyem 0rnacHOCMb €20 M08pPexAeHUs.
Heticmeosamb ocmopoxHo: He poHamb u He
onpokudbieams bak 05151 800bI, ycmaHaenueamse €20
OCMOPOXHO, He MSIHYMb U He ydapsimb 0 meepobie
npedmemsl, makue Kak 60pOopbI Unu CMyneHbKU.

o, w
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BHUMAHUE
OnacHocmb nospexadeHusi 80 8pemsi MOpo3a!
Ecnu eoda 3amep3Hem, amo moxem nospedums
ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu.
Bawuwatime ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu om
Mopo3a 80 8peMsi MPaHCIOPMUPOBKU U XPaHEHUS!.
1. 3aBepwunTb paboty, cM. OkoH4YaHue pabomel.
MepeHocka ycTponcTea
2. TepeHocka ycTponcTaa:

a Yctpoincteo 6e3 6aka ans BoAbl: NOAHSATh

YCTPOWCTBO 3@ PY4Ky U NepeHecTy.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHus!

OnacHocmb Mospex0eHusi nNpu HernpaesusibHoU

nepeHocke.

He nepeHocume ycmpolicmeo 3a py4Ky ycmpoticmea,

ecnu 8 bake Onsi 800bI ecmb 800a, a ucronb3ylime

morbKo py4Ky 6aka 0rsi 800bl.
b YcTpoiictBo c 6akom Ansa BoAbl: NogHATL 6ak Anst
BOZbI 32 PYYKy U NEpPEHeCTU.
PucyHok U

MepemeLyeHne ycTponcTBa ¢ 6akoM Ansi BoAbl Ha

Konecax

3. lNepemeLleHune ycTpoicTBa ¢ 6akom Ans Boabl Ha
Konecax:

a BbITSHYTb BbIABWXHYIO PYUKY.

b TMocTtaBuTb Oak AnA BoAbl Ha Koneca.

¢ [MotsaHyTb Bak Anst BoAbl 3a BbIABWKHYIO PYUKY.
PucyHok V

TpaHcnopTUpoBKa yCTpoWCTBa aBTOMOGUNEM

4. YcTtpoicTeo ¢ 6akom Ans BoAbl: ONyCTUTb
BbIABWXHYIO PYYKY, NMOKa OHa HEe KOCHETCS Py4Kn
Ons nepeHocky 6aka Ans BoAbl.

5. Tlorpy3uTb yCTPONCTBO Ha TPaHCNOPTHOE CPEACTBO
1 3apMKCUPOBATL €r0 OT CKOMNBbXEHUS U
ONpPOKMAbIBAHUSI B COOTBETCTBUMN C AENCTBYIOLLUMM
npasunamu.

XpaHeHue

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupogaHusi U nospexoeHusi npu
Hecob6nodeHuu eeca!

lpu mpaHcnopmupoeke U xpaHeHUU ycmpolicmea
cyujecmsyem ornacHoCmb MpPasMupo8aHus U
rnospexoeHust U3-3a e2o eeca.

TMpu mpaHcnopmupoeke u xpaHeHuU ydumsigatime 8ec
ycmpoticmea, cM. TexHu4eckue xapakmepucmuku.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi 80 8pemsi MOpo3a!
Ecnu eoda 3amep3Hem, amo moxem rnospedums
ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu.

Bawuwatime ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu om
MOpO3a 80 8peMs MPaHCIOPMUPOBKU U XPaHEHUS.
1. 3aBepwutb paboty, cM. OkoH4aHue pabomel.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi eodopocasimu!

Briaza e 6ake 07151 800bI MOXem nipusecmu K

obpa3sosaHuto odopocriell 80 8peMs XpaHeHUs.

Bodopocnu mogym rnospedums ycmpolicmeo u

8bl38amb HENMPUSMHbIU 3anax.

lMocne pabomsi nonHocmeto ciusatime 800y u3 baka

0On1s1 800k,

IMeped xpaHeHuUemM cHUMUMe KpbiwKy 6aka 05 600bl,

4mobbl obecriedums 00CMaMmOoYHYH0 8eHMUAUUIO

2. CHsTb KpbiluKy 6aka Anst BOAbl U NOMECTUTL ee B
OTCeK A5 XpPaHeHUs.

3. XpaHuTb YCTPOMNCTBO U NPUHAANEXHOCTU B
3aKPbITOM NMOMELLEHUH, 3aLLMLLEHHOM OT MOpO3a U
NPSIMbIX COMHEYHbIX Ny4en.

Yxopn v TexHuveckoe
obcnyxunBaHue

A OINACHOCTb

HenpaeunbHasi o4yucmka

Kopomkoe 3ambikaHue

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee
8bIK/IIOYUMb yCMpPOUCcMeo U 8bIHYMb
aKKyMynsimopHbil Gr10K.

Banpewaemcs oyuwame ycmpoticmeo cmpyel 600bi
U3 wnaHeaa unu cmpyel 8bICOKO20 0agneHust.

BHUMAHWE

HenpaeunbHas o4ucmka

OnacHocmb MoepexaeHus.

He ucnonb3osamb abpa3susHbIX Unu a2peccusHbIX
Morowux cpedcms.

YCTPONCTBO He TpebyeT TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHUsI.

OuucTKa ycTpoucTBa
1. O4MCTUTb YCTPOWCTBO BRAXHOW TKaHbHO.

OuuncTtka 6aka gnsa BoAbl
1. Ouuctutb 6ak ANs BoAbl BNAXHON TKaHbIO.

Ouuncrtka PunbTPa TOHKON OYUCTKU
PerynsipHo ouunwatb UnsTp TOHKOW OYUCTKU.
1. C6pocuTb faBneHue B yCTponcTBe, cM. OKoHYaHue
pabomei.
2. YctpowcTtea c 6akom Ans BOAbl: CHSATb YCTPOMCTBO C
6aka ans Boabl, cM. 3abop 800b! u3 6aka Or1s1 800bI.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust us-3a HeHadnexauwel
oyucmku!

HeHadnexawas o4ucmka Moxem npusecmu K
rnospexoeHuto chunibmpa MoHKOU 04UCMKU.

Motime ¢punbmp moHKol o4ucmKu MosbKo rnod
npomoyHol 8000l Npomue HarpassieHus rMomoka.
He ucrnionb3yiime ocmpele unu meepdsie npedmemai,
makue Kak uafibl Unu rpoeosioYHbIe Wemku.

BHUMAHWE
OnacHocmb noepexoeHust!
Okennyamauyusi 6e3 gounibmpa mMoHKOU 04UCMKU
MOXem npusecmu K nospexoeHuro ycmpolicmea.
He akcrinyamupyiime ycmpoticmeo 6e3 ¢unbmpa
MOHKOU OYUCMKU UJTU C 108PEXOEHHbIM ¢husIbMPOM
MOHKOU O4YUCMKU.
lMeped ycmaroskoli nposepbme ¢huribmp MoHKoU
OYUCMKU Ha Hanuyue rnospexoeHull U HeMedrIeHHO
3amMeHUme noepex0eHHbIl ¢husibmMpP MOHKOU O4UCMKU.
3. OuuncTka unbTPa TOHKOW OYUCTKU:
a OTBMHTUTL MydTy Ha BOASHOM naTpy6ke.
b W3Bneyb donnbTp TOHKOM OYNCTKM U3 BOASIHOTO
natpy6ka.
¢ MpombITb UMBLTP TOHKOW OYUCTKM CHaPYXU
BHYTPb NoA NPOTOYHOW BOAOWN.
PucyHok W
4. YcTaHOBUTb (PUNLTP TOHKOW O4UCTKMU B 0BpaTHOM
nocnenoBaTensbHOCTU.
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OuncTtka BbIMYCKHOro KnanaHa B G6ake ans nOMOLU‘b npu HencnpaBHOCT:

BOAbI
OumncTUTb BbIMyCKHOW knanaH B 6ake Ans BoAbl, €crnmn A OINACHOCTb N
OH 3arpAI3HEH MM MPOTEKAET. KacaHue mokoeedywjux yacmedii
1. C6pocuTb AaBneHune B yCcTponcTee, cM. OKoHYaHue ZZZZ??;ZZ :g::%%’;‘f:g;’r l’)g%';or'r‘;' Ha yempoticmee
pabomai. Y
2. CHATb yCTpoWcTBO ¢ Haka anst BoAbl, cM. 3abop gmﬂﬂzgﬁzg%ﬁn;w U 8bIHymb
800! u3 b6aka 0115 800bI. :
3. OuMCTKa BBINYCKHOMO KanaHa: Pabombl Mo peMoOHMYy U € 371eKmpuYecKuMu
a HakmoHuTs Gak ans Boas! Brepe. KOMIOHeHmamu gopyqamb mosibKO asmopu308aHHOU
b BbIMbITb rpsi3b U3 BbINYCKHOIO KnanaHa cTpyei ;Z%?)L;C:Lsgecﬁ}éﬁcﬁbaBHOCTm MOXHO yCTPaHNTb
BOAbI.
PucyHok X CaMOCTOSATENBHO C MOMOLLLIO CrEAYHOLErO ONUCaHUs.
B cny4yae coMHeHus cneqyeTt obpaliatbes B
YNONHOMOYEHHYH0 CEPBUCHYIO Cry>KOy.

OwunbkKa MpuumHa YcTpaHeHue

YcTpoincTBO He AKKYMYTNSTOPHbI GOk yCTaHOBNEH B 1. BcTaBWTb akkyMynsiTOpHbIN GOk B 0TCek
3anyckaeTcs OTCEKe HeMpPaBUITbHO. ANS aKKyMYTSTOPHOrO 610Ka 1 3a4BUHY T
[0 Lenyka.

Cru1LLKOM HU3KWIA ypOBEHb 3apsaa 1. 3apaguTb akKyMynsiTopHbIv 6nok.
aKKyMynaTopHoro 6roka.

YCTPOMCTBO UK akKyMynATOPHbIA 6ok |1. BbIHYTb akkKyMynsiTOpHbIv 6rok n3

CIINLLKOM TeNMbliA/XONOAHbIN. YCTPOWCTBA M AaTb OCTbITb U HArpeTbCs.

2. CobniogaTb JONyCTUMYLO Temneparypy
oKpy>atoLen cpeabl, cM. TexHu4Yeckue
XapaKmepucmuku.

3. He octaBnsitb yCTPONCTBO U
aKKyMYISITOPHBbIA Brok Ha ConHue 1 He
3KCNMyaTUpOBaTb/XpaHUTL €ro npu
TemnepaType okpyxatoLien cpeabl 3a
npefenamm AonycTMoro AuanasoHa.

AKKYMYNSiTOpHbIV Bnok unu 3apsigHoe (1. 3amMeHWUTb akkyMynsiTOpHbIA 6nok nnm
YCTPOWCTBO HEMCNpaBHO. 3apsigHOe YCTPONCTBO.

YcTponicTBO YCTPONCTBO UMK akKyMYNATOPHbIA 6nok |1.  BbIHYTb akKyMynATOPHbIN 6rok 13

oTKno4aeTca neperpencsa/CNnLLKOM XONOAHbIN. YCTPONCTBA U AaTb OCTbITb UMW HarpeTbCes.

aBTOMaTU4eCKH 2. CobniogaTb AonycTUMyto Temneparypy
OKpyXXatoLLen cpefibl, CM. TexHu4eckue
Xapakmepucmuku.

3. He octaBnsitb yCTPONCTBO U
aKKyMyNATOPHbIN 6MOK Ha ConHue v He
3KCMNyaTUpoBaTh/XpaHUTb ero npu
TemnepaType oKpyartoLLen cpeabl 3a
npegenamu 4onycTMMOro AnanasoHa.
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Owwnbka

NpuynHa

YcTpaHeHue

YcTpohcTBO He co3paer
HUKaKoro unu
AOCTaTOYHOro AaBneHus
Wnu cTpys nynbcupyeTt

OTBepCTME NNOCKOCTPYIHOrO conna
3arpsi3HeHo.

1.

2.

YnanuTb rpsisb U3 OTBEPCTUSA COMna ¢
NOMOLLBIO UMb,

[MpOMBbITb NNOCKOCTPYNHOE COMMo BOAON
cnepeau.

Crnvwkom cnabasi nogaya Bogpl.

[MONHOCTBLIO OTKPbITL BOAONPOBOAHbIV
KpaH.

[MpoBepuTb Nogavy BOAbI HA AOCTATOYHbIN
obbem.

Bak ans Boabl NycTom.

3anonHuTb 6ak ana BoAbl YACTOM
XOMNOAHOW BOAOW.

Mopava BoAbl Yepe3 BcacbiBaOLWM
LUNaHr HegoCTaToYHas.

Ncnonb3oBaTb TONbKO BCAChIBaKOLLNA
wnaHr KARCHER SH 5.

YnanuTb BO34yX U3 BcacblBakoLLEro
LunaHra n ycTpoicTea, cM. [Todaya 800b1
U3 OMKPbIMbIX pe3epsyapos.

YNoXuTb BCacbIBaOLWWIA WNaHr 6e3
nepern6os.

MoTsHYTL CnycKoBOW pblvar Jo ynopa.
YMeHbLINTb BbICOTY BCAacblBaHWs,
MaKCMMarbHYt0 BbICOTY BCACbIBaHUS CM.
TexHuyecKue xapakmepucmuku.

Ecnu Boga no-npexHeMy He BcacblBaeTCs:
NOAKITHYMTb YCTPOWCTBO K BOAOMPOBOAY U
natb eMy nopabotaTb Npubn. 1 MuH.
3aTtem cHoBa yCTaHOBUTb BCACbIBaOLLMI
LUNaHr ¥ yAanuTb U3 Hero BO3ayX, CM.
lModaua 800bI U3 OMKPbLIMbIX
pe3sepsyapos.

YNNoTHATENBHOE KOMbLO Ha MydTe
NOBPEXAEHO.

3ameHnTb YNNOTHUTENbHOE KOMbLO.

PUNLTP TOHKON OYNCTKM 3arps3HEH.

OUYnCTUTL UNLTP TOHKON OYMCTKU, CM.
Ouvucmka ¢hunbmpa mMoHKOU O4UCMKU.

YcTponcTBO
HerepmMeTU4HO

BbinyckHow knanaH B 6ake ansi BoAbl
3arpsi3HeH.

O4mnCTUTb BbINYCKHOW KnanaH, M.
Oyucmka 8birycKHO20 KnanaHa e 6ake
0n1s 800bI.

LinaHr cpegHero faBnexHus He
NOAKMIOYEH K YCTPONCTBY.

He oTcoeauHATb LWnaHr cpeaHero
[aBrieHnst OT yCTPOICTBa, noka
YCTPOWCTBO NMOAKITYEHO K BOAONPOBOAY
UM BCTaBneHo B 6ak Ans Bogbl.

Mpexae Yem oTCoeanHUTb LLUNaHr
CpenHero AaBrieHust OT YCTPOIACTBA,
nepekpbITL Nogady Bodbl UM CHATb
yCTponcTBO ¢ Baka Ans Boabl, cM. 3abop
800! u3 b6aka 0151 800blI.

YNnoTHUTEeNbHOE KOnbLo Ha naTpybke
LunaHra cpegHero AaBneHust
noBpeXaeHo.

3ameHuTb YNAOTHUTESNIbHOE KOJbLO.

YNNOTHATENBHOE KOMbLO Ha MydTe
MOBPEXAEHO.

3ameHnTb YNAOTHUTENbHOE KOSbLO.

He3HauntenbHas HerepMeTU4HOCTb
ycTpoincTBa obycrnoeneHa
TEXHNYECKMMM OCOBEHHOCTAMM.

Mpwn Gonee cunbHON yTeuke NOpy4nTL
NpOBEpPKY YCTPOWNCTBa CEPBUCHOW crnyxbe
KARCHER.
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Owwnbka

NpuynHa

YcTpaHeHue

LLnaHr cpeaHero
AaBleHUs1 HerepmeTUYeH

LnaHr cpegHero gaeneHus He
NoACcoeaVHEH K MUCTONETY CPeaHEero
[OaBneHus.

1.

He oTcoeauHaTb LWnaHr cpegHero
[aBreHus oT NucToneTa, Nnoka yCcTponcTBo
NOAKITIYEHO K BOAONPOBOAY UK
BCTaBIieHo B Gak Ans BoAbl.

Mpexae Yem 0TCOeaNHNUTb LUMaHr
cpefHero AaBrieHust oT nucTonera,
nepekpbITb NoAaYy BoAbI, CM.
lModknroyeHue Kk 8000MpPo8odHOU NUHUU
WIN CHSATb YCTPOWCTBO C 6aka Ans BoAbl,
cM. 3abop 800kl u3 baka 0r1s1 800bI.

YNnoTHUTEeNbHOE KOnbLo Ha naTpybke
LunaHra cpegHero AaBneHust
noBpexaeHo.

3ameHuTb YNNAOTHUTESNIbHOE KOJbLO.

LLinaHr cpegHero AaBneHns NoBpeXaeH.

HemepnneHHO 3aMEHWTb LINAHT CpeaHero
naBnenus.. He peMoHTUpOoBaTb LnaHr
CpenHero AaBneHus.

YcTponcTBo paboTtaeT
BCYXY0

PUNLTP TOHKON OYMCTKM 3arpsi3HEH.

OuYnCTUTL PUNBLTP TOHKON OYUCTKU, CM.
Ovucmka ¢bunbmpa moHKoU 04UCMKU.

HepnocTaTouHbIi 06beM nogaBaemomn
BOZbI.

MpoBepuTb, cobntoaeHbl N TpeboBaHms K
BOAOCHabxeHuto, cM. BoccmarosneHue
8000CHabxXeHue.

MpoBepuTb, NPaBULHO N NOAKIIOYEHO
YCTPOWCTBO K BOAONPOBOAY U yAaneH nm
13 Hero Bo3ayXx, cM. [1odknodeHue K
8000Mnpo8ooHoU nuHUU, 3abop 800bI u3
baka 0151 00kl Unn  [Modaya 800b! U3
OMKPbIMbIX pe3epsyapos.

Mepepn BkntoYeHEM ycTpolicTea
nogoxaatb 20 ¢ Unn fatb emMy oCTbITb
(cpaboran aBTOMaT 3aLUThI
anekTpoaBuratens, cM. 3awumHbil
asmomam 0suz2amerisi).

YCTPOWCTBO CNULLKOM
Tensnoe Unu CruLWKoOM
xonogHoe

Cpa6otan aBTomar 3awuTbl
anekTpoaBuraTensi, CM. 3awumHabil
asmomam 0guzameris.

[laTb yCTPOWCTBY OCTbITb UMK HarpeTbCs.
Cobntogatb fonycTuMyto Temnepartypy
oKpy>KatoLLen cpeabl, CM.  TexHu4yeckue
Xapakmepucmuku.

He ocTaBnaTb yCTPOWCTBO Ha COMHLE U He
3KCMNyaTUpOBaTh/XpaHWUTb €ro npu
TemnepaType okpyxatoLein cpeabl 3a
npepenamm 4onycTMMoro AvanasoHa.

YcTpoiicTBO noTpe6nsaer
CNULIKOM MHOTO
3MeKTPo3Heprum

3acopeHue NOCTOPOHHUMYU NpeaMeTamu
B YCTPOWCTBE WIN NPUHAANENKHOCTSIX.

YaanuTb NOCTOPOHHWUIA NpeaMeT u3
OTBEPCTUSA NIOCKOCTPYNHOW POPCYHKM C
MOMOLLBIO Wb,

[MpOMbITb NNOCKOCTPYMHOE COMo BOAON
crnepeau.

MpoBepuTb YCTPONCTBO B CEPBUCHOM
ueHTpe KARCHER.

Mcnonb3oBanack HecoBmecTUMas
NPUHaONeXHoCTb.

Vicnonb3osath TONbKO NPUHAANEXHOCTH,
opobpeHHble KARCHER.

CnyckoBoW pblyar 6bln Haxar He

MONHOCTbLHO.

MoTsAHYTL CNycKOBOW pblyar 4o yrnopa.
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B kaxgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUSI rapaHTUW, YCTaHOBIEHHbIE Halleln AoYepHen
cbbITOBOM KOMNaHUeN. Bo3amMoXxHble HencnpaBHOCTH
YyCTPONCTBA B TE4EHWNE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuynHa 3akrovaercs B
necdekTax MaTepmanos U1 NponM3BoaCTBEHHOM Gpake.
B crnyyae BO3HWKHOBEHWSA NPETEH3NIN B TeYeHne
rapaHTMIHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
NoKyrnKe B TOProByto OpraHv3aumio, NpoaasLUyo
nsgenuve, unu B rivkaiiLLyto yrNonHOMOYEHHY Cryx6y
CEPBUCHOrO 06CNyXUBaHNS.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

HATA BeETYCEA DTOGRAMREATSA HE AARLNCK0N
rabrrsie B S ECTH O AT

FIs OTORA OTIETTH G LT HRSE0T

LT R ST H R

Mpeeg; RS

3 00 BeimcEa

0 croneres mumpos

1 [RCATHOETHE SdNYHA

O sropad Ladipa mSscRUE BETYCES
0  nepssn wadiia MeCcsLn DLETyCEs

Tamem ofpancu, & Bastos pesaie kog 301580
CAHMNAGT ARTY Enpom 08 23013

[eknapauus o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacToswwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLMS U
MCMOJSHEHVE YKa3aHHOW HUXe MaLLMHbl OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TPeBoBaHWsIM AMPEKTVB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
N3MEHEHMUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLen
KOMNaHWen, AaHHasa Aeknapauvs TepsieT CBOKO Cuny.
N3nenne: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 6-18, OC 6-18 Premium

OencTtBylowme aupekTuBbl EC
2014/30/EC
2011/65/EC
2000/14/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3NpPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbIN MeToA OLIeHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKkoBOW MolHOCcTH AB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

WamepeHo: 82

[apaHTuposaHo: 84

HwxenognucasLwmecs nuua AeNCcTBYOT OT UIMEHU U MO

AOBEPEHHOCTU npaBﬂeHVlﬂ.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BeeHne AOKYMeHTaLmu:
LL. Painsep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHengeH, 01.02.2024

TexHu4eckmne XapaKTepucTukun

Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTponcTBa

Pabouee HanpsbxeHue \% 18

CTeneHb 3aWuThl IPX4

Knacc 3awmtbl 1l

Bpewmsi pabotbl (Makc.) npu min 12
MOSIHOM 3apsifie akkymyrnsitopa ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrokoM

Battery Power 18/25

O6beM Gaka ans soapl | 12
Makc. gonyctumoe fasneHve MPa 2,4
MaTpy60ok noaBoAa BoAbl

[aBnexune Ha Bxoae (Makc.) MPa 1,0
Temnepatypa Ha Bxoge (makc.) °C 40
BbicoTta BcacbiBaHus (Makc.) m 0,5
[onycTtumasa Temneparypa °C 5-40

oKpy>atoLLe cpeabl
Pa3mepbl un Bec

TunnyHbli paboynii Bec kg 3,3
(yctponcTBo 6e3 6aka anst BoAbl)

TununyHblid pabounii Bec kg 18,5

(yctponctso ¢ 6akom Ans BoAbl)

[nvHa X wupuHa X BbicoTa mm 384 x

(yctponcTBo 6e3 6aka onsi BoAbl) 241 x
204

[AnvHa X wupunHa X BbicoTa mm 349 x

(ycTpoicTso ¢ Hakom Anst BoAabl) 321 x
586

PacuyeTHble 3Ha4yeHuUs B cooTBeTCcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

BuBpaLus Ha pyKke/KucT1 m/s? 05
MorpetuHocTs K mis? 0,5
YpoBeHb 3ByKoBOro AaBneHust Ly dB(A) 69
MorpetHocTb Kpa dB(A) 3

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH dB(A) 84

Lwa MorpetHocTb Ky

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.
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Biztonsagi tanacsok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A -lll el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt az

eredeti kezelési Utmutatot, az akkuegy-
séghez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard toltékészulék mellékelt eredeti
kezelési Utmutatdjat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-
mazasra vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talalhat6é Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegelézési el6irasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kozvetlenil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sérilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
konnyebb sérulésekhez vezethet.

FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonséagi utasitasok
A VESZELY » Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

AN FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszerlien hasznalja a készlléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készulékkel valé munkavégzés
soran tgyeljen a harmadik személyek, kiilondsen a
gyerekek biztonsagara. e A csokkent szellemi, fizikai
és érzékeld képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfeleld felugyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lel6s személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasznalatbél eredé
veszélyeknek. e Gyermekek nem hasznalhatjak a ké-
sziléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készulékkel.

AN VIGYAZAT oA biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mellézze hasznélatukat!

Uzemeltetés

A VESZELY e Tilos a késziléket robbanasve-
szélyes terlleten hasznalni! e A készilék veszélyes
tartomanyban (pl. toltéallomason) valé hasznalata ese-
tén tartsa be a megfelel biztonsagi elSirasokat.

AN FIGYELMEZTETES e vizsugar iranyita-
sa személyekre, allatokra, mikoédd elektromos beren-
dezésekre vagy meglazult targyakra tilos. @ Ne
hasznélja olyan targyakon, amelyek egészségkarositd
anyagokat (pl. azbesztet) tartalmaznak. e A készilék
elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
készuléket foly6 vizzel.

AN VIGYAZAT e Ne hasznélja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e Az eléirasok értelmében soha ne
Uzemeltesse a készuléket az ivovizhaldzatnal [évé
rendszerlevalasztas nélkil. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a magasnyomasi mosé uzemeltetéséhez hasz-
nélt vizhal6zat, az EN 12729 szabvany eldirasainak
megfeleléen, BA tipust rendszerlevalasztéval rendel-
kezik. ® A rendszerlevalaszton keresztilfolyt viz mar
nem hasznalhaté ivévizként. e Soha ne hagyja feliigye-
let nélkul a késziléket, ha az hasznéalatban van. e Aké-
szuléket mindig a leirasnak ill. abranak megfeleléen
Uzemeltesse és tarolja.

FIGYELEM e A késziilék karosodasa szarazfutas
miatt. A készuléket kizarélag a vizellatas csatlakoztata-
sa utan kapcsolja be. e 0 °C alatt ne Uizemeltesse a ké-
szlléket.

A késziilék szimbélumai

ETAIT A magasnyomasu sugar iranyitadsa embe-
'K-.- rekre, allatokra, miikédé elektromos beren-
dezésekre vagy kozvetlenil a késziilékre
tilos.

Ovja a késziiléket a fagytol.

A készulék kdzvetlen csatlakoztatdsa a
nyilvanos ivévizhalézatra tilos.

A garantalt hangnyomasszint jelzése.

[
84 &

Biztonsagi berendezések

A ravasz reteszelégombja
A reteszel6gomb blokkolja a ravaszt és megakadalyoz-
za a készulék véletlen bekapcsolasat.

Motorvédé kapcsold
Tl nagy aramfogyasztas/hémérséklet esetén a motor-
védé kapcsold kikapcsolja a késziiléket.
Akészulék visszakapcsolasa el6tt varjon 20 masodper-
cet, illetve hagyja a késziléket kihdlIni.

Koérnyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Kérjuk,
Q.@ kornyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
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Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Gjrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelelé kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkot6elemek azonban a
készulék rendeltetésszerl Uizemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimb6lummal jel6lt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.
cg) Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmi szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-
vazmosas —, csak olajlevalasztéval rendelkezd
moso6helyeken szabad végezni.
cg) A nyilvanos vizekbdl torténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevokre vonatkoz6 aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszer(i hasznélat

Az akkumulatoros nyomastisztit6 kizarélag magancélu
hasznalatra készdlt.

Hasznélja az akkumulatoros nyomastisztitot gépek, jar-
mivek, éplletek, szerszamok, homlokzatok, teraszok,

kerti készllékek stb. vizsugarral torténd tisztitasara.

Az akkumulatorok és a toltégépek
A késziiléket kizardlag KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems akkumulatorokkal és toltével hasz-
nélja.
-y i A megfelel§ akkumulatorokon és tolté-
18W ]ﬁ kén megtalalhaté a KARCHER 18 V
] Battery Power (+) Systems szimbdlu-
ma.
m ‘ A megfelelé akkumulatorok cimkéjén
talalhato jelolés: ,Battery Power 18/...
és Battery Power+ 18/...".

A megfelel6 toltégépek a ,BC 18 V ..."
jelolést viselik.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Jellegzetes tartozékok
A jellegzetes tartozékokat kizarélag kék dugéval hasz-
nélja.
Az akkuegységekkel és a toltokészulékkel
kapcsolatos tudnivalok

Jellegzetes tartozékok:

e A csomagolasban nem szallitott vagy tartozékként
szikséges akkumulatorok/tolték

e Gyors toltd és nagykapacitasi akkumulator

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjik, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

Ahasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél figgéen a szallitott tartozékoknal
kulénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon

Abra A

@ Lapossugar favoka

@ A lapossugar fivoka reteszelés feloldo billentydje
() Hosszl sz6récs6

(@) Kozepes nyomast pisztoly

(®) Reteszelégomb

(8) Reteszelés feloldo gomb

(@) Ravasz

A kdzepes nyomasu pisztoly bilincse
(® Rovid szorocsé

A késziilék fogdja

(1) Kozepes nyomasu tomié

** Kerti toml6 (szbveterdsitésl, minimalis atmérdje
1/2 huvelyk (13 mm) minimalis hossza 7,5 m, ke-
reskedelembdl beszerezhetd gyorscsatlakozoéval)

@ Csatlakozo

*»*KARCHER SH 5 szivotémld nyitott tartalyokbol
torténd vizellatashoz

@ ***Battery Power 18 Vdugaszolhat6 toltékészulék
***Battery Power 18/25 akkumulator

@) Pisztolytartd

Készilék

Akésziilék bilincse

Sz6récsé tartd

@1) Uzemallapotot jelz6 LED

@2 BE /Kl gomb

@ Az akkumulatorok reteszelését feloldé billenty(
Akkumulatorhasznalat

@9 Vizcesonk

Tipustabla

@7) Finomsz(iré

*Szikséges és kulon beszerezhetd

**Qpcionalisan beszerezhet6é

***Az akkumulatorkészlet kivételével: Szukséges és k-
16n beszerezhetd

AbraB

A WT 12| viztartaly

(opciondlisan beszerezhetd, az OC 6-18 Premium cso-
magolésa tartalmazza)

@ viztartaly

() Akészuléktarto

() Akészulék kireteszels gombja
(@) Viztartalyfedél
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() Huzéfogantyu
@ A viztartaly hordozéfogantydja
@ Tomlétarto

Kerék

() Tarolérekesz

Tart6lab
@ Kimeneti szelep
Villogé kédok

Az Gzemaéllapot-jelzé LED jelzi az izemallapotot és a
felmerdilt hibakat.

A készilék aktiv.

A készulék kikapcsolt.

1. villog6 koéd , lasd A késziilék sza-
razon Gzemel.

2. villogo kéd , lasd A készulék tal
meleg vagy tul hideg.

3. villogo kéd , lasd A késziilék
aramfogyasztasa tul nagy.

A telepités

Uzembe helyezés elétt szerelje a késziilékre a kiilén
mellékelt alkatrészeket.

A sz6rdcs6- és a pisztolytarto telepitése

FIGYELEM

ROgzités utan a sz6récsé- és a pisztolytarto eltavolitdsa
nem lehetséges!

1. Aszorécsé-tartét tolja rogzilésig a készilék balol-
dali tart6jaba.

AbraC

A pisztolytart6t tolja rogziilésig a készulék jobboldali
tartéjaba.

Uzembe helyezés

Akkuegység toltése
1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
t0lt6 lzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

N

A siksugar fuvoka és a sz6rocsé telepitése/
eltavolitasa

A telepités

1. Asiksugar favokat telepitse rogzulésig a rovid vagy
a hosszl szérécsére.
Abra D

2. Arovid vagy hosszu szérécsdvet nyomja a kozepes
nyomasu pisztolyra, majd régzitse elforditva 90°
fokban.
Abra E

Az eltavolitas

3. Aszorocsovet nyomja a kdzepes nyomasu pisztoly-
ba, majd lazitsa meg és hlzza ki 90° fokban.

4. Nyomija meg a siksugar fuvoka kireteszel6-gombjat
és tavolitsa el a siksugar favokat.

A kdzepes nyomasu tomlé csatlakoztatasa/
levélasztasa
A csatlakoztatas
1. Tekerje le a kdzepes nyomasu toml6t és lazitsa meg
az esetleges hurkokat és csavarokat.

2. Akozepes nyomasu tomlét csatlakoztatasa a ké-
szllékhez:
a Hlzza meg a késziilék bilincsét.
b Telepitse a kozepes nyomasu tomiét.
¢ Anbilincset nyomja vissza a készulékre.
Abra F
3. Akozepes nyomasu tomlét csatlakoztatasa a koze-
pes nyomasu pisztolyhoz:
a Huzza meg a kdzepes nyomasu pisztoly bilincse-
it.
b Telepitse a kbzepes nyomasu tomlét.
¢ Abilincseket nyomja vissza a kdzepes nyomasu
tomldre.
Abra G
4. Huzza meg a kozépsd nyomasu toml6t és bizonyo-
sodjon meg arrél, hogy a kdzéps6é nyomasu pisztoly
megfeleléen régzil a készllékhez.
A kioldas
Megjegyzés
A kdzepes nyomasu tdmlé kioldasa elétt szakitsa meg
avizellatast, illetve valassza le a készlléket a viztartaly-
rél, lasd a(z) Vizfelvétel a viztartalybol fejezetet; ellen-
kez6 esetben vizszivargas mertlhet fel.
5. Kioldashoz kovesse az emlitett Iépéseket forditott
sorrendben.

A vizellatas biztositasa

FIGYELEM

A szennyezett viz és az adalékok rongalédéasokat

okozhatnak!

A szennyezddések és az adalékok a készilék és a tar-

tozékok rongalédasat okozhatjak.

A készuléket kizarélag tiszta, friss vizzel izemeltesse,

szennyezddések vagy adalékok nélkil.

Szennyezett viz, szennyviz vagy s6sviz hasznalata ti-

los.

1. Bizonyosodjon meg arr6l, hogy az adagolt viz nyo-
masa, hémérséklete és mennyisége megfelel az
eléirasoknak, lasd a(z) Mdszaki adatok fejezetet.

Megjegyzés

Kérjik, vegye figyelembe a vizmdvek mindenkor érvé-

nyes elgirasait is.

A vizvezeték csatlakoztatasa
1. Akerti toml6t (a csomagolas nem tartalmazza) csat-
lakoztassa a készulék csatlakozéjahoz.
Abra H
2. Akerti tomlét csatlakoztassa egy vizvezetékhez.
3. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

Vizfelvétel a viztartalybol
Akészilék WT 12| viztartallyal izemel (jellegzetes tar-
tozék 2.644-351.0, az OC 6-18 Premium készUlék cso-
magolésa tartalmazza).

FIGYELEM

Karosodas veszély!

Nem megfelelé kezelés esetén a viztartadly megrongéa-
l6dhat.

Kérjik, legyen mindig 6vatos: Akadalyozza meg a viz-
tartaly esését vagy billenését, a viztartalyt helyezze
mindig 6vatosan a tartéfelliletre, ne hlizza vagy nyomja
kemény targyakhoz, p |. szegélykéhoz vagy lépcsdfo-
kokhoz.

Hordozaskor és huzaskor cselekedjen mindig a(z)
Szallitas fejezetben foglalt utasitasok szerint.
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1. Akésziléket csUsztassa a viztartalynal talalhato6 ké-
szuléktartéba mig hallhatéan rogzl.
Megjegyzés: Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
csatlakozo6t csatlakoztatta a vizcsonkhoz!
Abral

FIGYELEM
Rongéalédasveszély!
A készulék vizbe meritésekor rongalédasveszély all
fenn.
A készulék meritése folyadékokba tilos.
A viztartaly feltoltése meritéssel vagy vodorrel tilos.
2. Aviztartaly feltdltése:
a Csavarja le és tavolitsa el a viztartaly fedelét.
b A viztartalyt toltse fel tiszta vizzel.
c Telepitse és rogzitse a viztartalyfedelet.
AbraJ
Megjegyzés
A kdzepes nyomasu tomlé kioldasakor a készuléknél
vagy a kdzepes nyomasu pisztolyndl vizszivargas ala-
kulhat ki.
3. Akészilék izemeltetéséhez lasd a(z) A készulék
Uzemeltetése fejezetet.
A készlllék és a viztartaly szétvalasztasa
4. Akészilék kikapcsolasahoz lasd a(z) Készulék be-
/kikapcsolasa fejezetet.

FIGYELEM
Rongéalédasveszély!
Ha a viztartalyndl telepitett késziilék nem megfeleléen
kerul eltavolitasra, rongalédasveszély all fenn.
A viztartalyhoz telepitett készulék eltavolitdsahoz hasz-
nélja kizarolag a készulék forgojat.
Az akkumulatorok vagy az akkumulatortarték huzasa ti-
los.
5. Akészilék és a viztartaly szétvalasztasa:
a Nyomja meg és tartsa lenyomva a készulék kiol-
dégombijat.
b Fogja meg a késziilék tartéjat és emelje ki a ké-
sziléket a készuléktartobol.
AbraK

Vizkiszivas a nyitott tartalybol

Ez a magasnyomasu tisztito KARCHER SH 5 szivo-

tomlével (kilon tartozék, rendelési szam: 2.644-124.0)

hasznalhaté a feluleti viz felszivasara, p |. es6tarolé-
hordozékbdl vagy tavakbdl (a maximalis szivasi magas-
ségot a(z) Mdszaki adatok fejezet tartalmazza).

1. Csavarja le a készilék csatlakozojat.

2. Aszivotomlét toltse fel tiszta vizzel.

3. Avizcsonknal talalhaté szivétomld hollandi anyéjat
rogzitse kézzel és a szivotdomlét akassza egy vizfor-
rashoz (példaul esévizgyUjté hordora).

A szivotomlo fektesse torésmentesen és ne tegye ki
feszultségnek vagy nyoméasnak.

4. A szivotomlé légtelenitése:

a Akésziléket Uzemeltesse, mig a szivotomlénél
jelentkezé légbuborékok megsziinnek, lasd a(z)
A készilék tzemeltetése fejezetet.

b Engedie el a ravaszt.

¢ Nyomja meg a reteszelégombot.

Megjegyzés

Ha a késziilék Iégtelenitése nem lehetséges, szerleje le

a kozépnyomasu pisztoly szérocsovét, csokkentse a

szivasi magassagot és ismételje meg a légtelenitést,

lasd a(z) A siksugar favoka és a sz6rocsé telepitése/el-
tavolitasa fejezetet.

Ha a készulék tovabbra sem general nyomast, telepitse

a szorocsovet, csatlakoztassa a késziiléket egy vizve-

zetékhez, majd Uizemeltesse kb. 1 percig, a teljes légte-
lenitésig. Ezt kévetéen ismételje meg az 1. - 4.
lépéseket.

Az akkumulator telepitése
A VIGYAZAT

A nem megfeleléen régzitett akkuegység sériilése-

ket és a készulék rongal6dasat okozhatja!

A nem megfeleléen rogzitett akkuegység kieshet a ké-

szllékbdl, sérulést okozhat, illetve megrongalhatja a

készuléket.

Bizonyosodjon meg az akkuegység megfeleld rogzité-

sérél az akkuegység rekeszben.

1. Az akkumulatort tolja az akkumulatortartéba, mig
hallhatéan régzul.

AbralL
FIGYELEM

Karosodas veszély!

Széarazfutaskor a szivattyl megrongéalédhat.

Kapcsolja ki a késziiléket, ha 2 percen belll nem a ké-
szllék nem general nyomast.

Cselekedjen a(z) Segitség izemzavarok esetén feje-
zetben foglalt utasitasok szerint.

Készilék be-/kikapcsolasa
Bekapcsolas
1. Akészilék kikapcsolasa:

a Vizeltavolitaskor egy vizvezetékbdl vagy egy nyi-
tott tartalybol: Helyezze a készulék aljat egy viz-
szintes és egyenletes fellletre.

AbraM

b Vizeltavolitas a viztartalybdl: Helyezze a viztar-
talyt a kerekekkel és a labakkal egy vizszintes, si-
ma feluletre.

AbraN
2. Nyomja meg a BE/KI gombot.

Abra O

Az uzemallapotot jelz6 LED vilagit.

Akészilék izemkész.

Kikapcsolas

3. Nyomja meg a BE/KI gombot.
Az Gizeméllapotot jelzd LED kialszik.
A készilék ki van kapcsolva.

A készilék uzemeltetése
1. Akészulék bekapcsolasahoz lasd a(z) Készulék
be-/kikapcsolasa fejezetet.
2. Akészulék izemeltetése:
a Nyomja meg a reteszelés feloldé gombot.
b HuUzza meg a ravaszt az (itkdzdig és végezze el
a tisztitast.
Abra P

A tisztitészerrel torténé lizemeltetés

A VESZELY

Atisztitoszer kezelésekor élet- és egészségveszély
all fenn!

Atisztitdszerek helytelen kezelése halalt és sulyos
egészségkarosodast okozhat.

Kérjuk, cselekedjen a tisztitoszergyarté biztonsagi adat-
lapja szerint, kilonos tekintettel az egyéni véddfelszere-
lések hasznélatara.
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FIGYELEM

A vizben talalhat6 idegen anyagok rongalédast
okozhatnak!

A vizben talalhat6 idegen anyagok a készulék rongélo-
déasat okozzak.

Idegen anyagok, pl. tisztitoszerek, névényvéds szerek
vagy egyéb adalékok adagolasa a vizbe tilos.

FIGYELEM

A tisztitdszerek hosszan tarté hatasa és szaritdsa a

késziilék rongalodasat okozhatjak!

A tisztitészer a forr6 feluletek és hosszu hatasidé ese-

tén barmilyen felllet rongalédasat okozhatja.

A tisztitészer felvitele forro feliiletekre tilos; kérjuk, min-

dig figyeljen a maximalis hatasiddre is.

Soha ne hagyja a tisztitszert megszaradni.

1. Atisztitészert takarékosan szérja a szaraz feliletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

2. Afellazult szennyez&dés nyomo sugarral térténd el-
tavolitdsahoz lasd a(z) A készilék izemeltetése fe-
jezetet.

Az Uizemeltetés megszakitasa
1. Az lizemeltetés megszakitasa:
a Engedje el a ravaszt.
b Nyomja meg a reteszelé6gombot.
A ravasz rogzitett.
AbraQ

Az akkumuléatorok eltavolitasa

Megjegyzés

Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-

kuegységet a készulékbdl és biztositsa illetéktelen al-

kalmazas ellen.

1. Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot, lasd a(z) Készilék be-/kikapcsolasa feje-
zetet.

2. Az akkumulator eltavolitasa:

a Nyomja meg az akkumulator kireteszel6 gombjat.
b Tavolitsa el az akkumulatorokat az akkumulator-
tartébal.
AbraR

Az Uizemeltetés befejezése

1. Engedje el a ravaszt.

2. Akészilék vizellatasanak megszakitasa:
a Vizfelvétel a vizvezetékbdl: Zarja el a vizcsapot.
b Vizfelvétel egy nyitott tartalybél: Csavarja le a

szivotomlét a vizcsonkrol.

¢ Vizfelvétel a viztartalybol: Uritse ki a viztartalyt.

3. Mdikodtesse a ravaszt max. 1 percig.
Akészilékben nyomas alakul ki és a maradék vizet
a szivattyl eltavolitja a készilékbdl.

4. Engedje el a ravaszt.

5. Nyomja meg a reteszelégombot.
A ravasz rogzitett.

6. Nyomja meg a BE/KI gombot.
Az tizemallapotot jelzé LED kialszik.
A készilék kikapcsolt.

7. Vizfelvétel a vizvezetékbdl: Valassza le a kerti tom-
16t a csatlakozorol.

8. Atartozékok tarolasahoz lasd a(z) A tartozékok ta-
rolasa fejezetet.

9. Az akkumulator eltavolitasahoz és feltoltéséhez
lasd a(z) Az akkumulatorok eltavolitasa fejezetet.

A tartozékok tarolasa
1. Akésziilék Uzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az uzemeltetés befejezése fejezetet.

2. Lazitsa meg a kdzepes nyomasu tomliét a készulék-

nél és a kdzepes nyomasu pisztolynal, lasd a(z) A

kdzepes nyomasu tomlé csatlakoztatasa/levalasz-

tasa fejezetet.

Eressze le a tartozékban maradt vizet.

Tekerje fel a kozepes nyomasu tomlot.

Viztartallyal rendelkezé készulék: A kdzepes nyo-

masu tdmlét régzitse a témlétartéhoz.

Abra s

6. Alapossugar fuvokat telepitse a hosszu szérécsére,
lasd a(z) A siksugar favoka és a szorécsé telepité-
seleltavolitasa fejezetet.

7. AhosszU szérocsovet rogzitse a szoroécsé-tartéhoz.
AbraT

8. Ardvid szoérécsovet telepitse a kdzepes nyomasu
pisztolyra, lasd a(z) A siksugar fuvoka és a sz6-
rocsé telepitése/eltavolitasa fejezetet.

9. AkoOzepes nyomasu pisztolyt rogzitse a pisztolytar-
téba.

Szallitas
AN VIGYAZAT
Aslly mell6zése a személyek sérulését, illetve a ké-
sziilék rongalédasat okozhatja!
A készulék szallithsakor és tarolasakor a suly miatt sé-
rulés- és rongalédasveszély all fenn.
A késziilék szallitasakor és tarolasakor kérjlk, figyeljen
a készulék sulyara is, lasd a(z) Miiszaki adatok fejeze-
tet.

FIGYELEM

Rongéalédasveszély!

Nem megfeleld kezelés esetén a viztartdly megronga-
l6dhat.

Kérjik, legyen mindig 6vatos: Akadalyozza meg a viz-
tartaly esését vagy billenését, a viztartalyt helyezze
mindig 6vatosan a tartofelliletre, ne hizza vagy nyomja
kemény targyakhoz, példaul jardaszegélyhez vagy lép-
csdéfokokhoz.

FIGYELEM

Fagy miatti rongalédasveszély!

A megfagyott viz a készilék és a tartozékok rongaléda-

sat okozhatja.

Szallitaskor és tarolaskor biztositsa a késziilék és a tar-

tozék fagyvédelmét.

1. Akészilék uzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az Uzemeltetés befejezése fejezetet.

A késziilék hordozasa

2. Akészilék hordozasa:

a Viztartaly nélkili készulék: A készilék emelésé-
hez és hordozasahoz hasznélja a hordozéfo-
ganty(t.

FIGYELEM

Rongéalédasveszély!

Nem megfelel6 hordozas esetén sériilésveszély all
fenn.

Ha a viztartalyban viz talalhato, a késziilék szdllitasa a
készilék hordozé6fogantyujaval tilos, ebben az esetben
hasznalja kizarélag a viztartaly hordozéfogantyujat.

b Viztartallyal rendelkezé készilék: A viztartaly
emeléséhez és hordozasahoz hasznélja a viztar-
taly hordozéfogantyujat.

Abrau
A viztartéllyal rendelkezé készilék huzasa
3. Aviztartallyal rendelkez6 készilék hizasa:
a Huzza ki a huzéfogantyut.
b A viztartalyt billentse a kerekekre.

s w
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¢ Aviztartalyt hizza a huzéfogantyinal fogva.
AbraVv

A készilék széllitasa jarmiivel

4. Viztartallyal rendelkez6 készulék: Nyomja le a htiz6-
fogantyudt, mig a viztartaly hordozéfogantydjaval
érintkezik.

5. Helyezze a készuléket a jarmiibe és a mindenkor
érvényes iranyelvek szerint biztositsa csuszas és
felborulés ellen.

T
A VIGYAZAT

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-
szulék rongalddasat okozhatja!

A készulék széllitasakor és tarolasakor a suly miatt sé-
rulés- és rongalédasveszély all fenn.

Akészllék szallitasakor és tarolasakor kérjuk, figyelien
a készulék sulyara is, lasd a(z) Mdszaki adatok fejeze-
tet.

FIGYELEM

Fagy miatti rongal6dasveszély!

A megfagyott viz a késziilék és a tartozékok rongaléda-

sat okozhatja.

Szallitaskor és tarolaskor biztositsa a készilék és a tar-

tozék fagyvédelmét.

1. Akészulék Uzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az uzemeltetés befejezése fejezetet.

FIGYELEM

Az algak a készulék rongalédasat okozhatjak!

A viztartalyban 1évé nedvesség miatt a tarolaskor algak

képzddhetnek. Az algak a készilék rongalédasat és

szagok képzédését okozhatjak.

A készulék hasznélata utan Uritse ki teljesen a viztar-

télyban talalhato vizet.

Téarolas elétt tavolitsa el a viztartaly fedelét, a megfelelé

szell6zés biztositasanak céljabol

2. Téavolitsa el a viztartaly fedelét és helyezze a tarol6-
rekeszbe.

3. Akésziléket és a tartozékokat tarolja fagytol és
kozvetlen napfénytél védett zart kdrnyezetben.

Apolés és karbantartas

A VESZELY

Szakszerdiitlen tisztitas

Rovidzarlat

Mielétt barmilyen munkalatot végez a késziléken, kap-
csolja ki a késziiléket és tavolitsa el az akkumulatort.
A készulék tisztitasa tomlével vagy magasnyomasu vi-
zsugarral tilos.

FIGYELEM

Szakszerditlen tisztitas

Kéarosodas veszélye!

A sUrol6 hatasu vagy agressziv tisztitoszerek hasznala-
ta tisztitas céljabdl, tilos.

A készulék nem igényel karbantartast.

rolas

A készilék tisztitasa
1. Tisztitsa meg a készuléket nedves kendével.

A viztartaly tisztitasa
1. Aviztartaly tisztitAsdhoz hasznaljon egy nedves ru-
hadarabot.

A finomsziiré tisztitasa
A finomsz(irét tisztitsa rendszeresen.
1. Akészulék nyomasmentesitéséhez lasd a(z) Az
Uzemeltetés befejezése fejezetet.

2. Viztartallyal rendelkezé készulék: A készilék viztar-
talyrél torténd levalasztasahoz lasd a(z) Vizfelvétel
a viztartalybdl fejezetet.

FIGYELEM

Helytelen tisztitas esetén rongalédasveszély all
fenn!

Helytelen tisztitas esetén a finomsziiré megsérilhet.

A finomsz(irét kizarélag foly6 viz alatt tisztitsa, az aram-
lasirannyal szemben.

Hegyes vagy kemény targyak, pl. tik vagy drotkefék
hasznalata tilos.

FIGYELEM
Rongéalédasveszély!
Finomszdré nélkili tizemeltetéskor a készilék megsé-
rulhet.
A készilék tzemeltetése finomsz(iré nélkul vagy sértlt
finomszdrével tilos.
Telepités elétt bizonyosodjon meg a finomszdiré épsé-
gérdl és amennyiben szilkséges, azonnal cserélje ki a
sérllt finomszdirét.
3. Afinomsziré tisztitasa:
a Csavarja le a vizcsonknal talalhaté csatlakozot.
b Tavolitsa el a finomsz{irét a vizcsonkbdl.
¢ Afinomszirét dblitse folyé vizzel kivilrél befelé.
Abra W
4. Afinomsziré telepitéséhez kdvesse az emlitett uta-
sitasokat forditott sorrendben.

A viztartaly kimeneti szelepének tisztitasa
Szennyezések vagy szivargas esetén tisztitsa meg a
viztartaly kimeneti szelepét.

1. Akészilék nyomasmentesitéséhez lasd a(z) Az
Uzemeltetés befejezése fejezetet.
2. Akésziilék viztartalyrdl torténé levalasztasahoz
lasd a(z) Vizfelvétel a viztartalybdl fejezetet.
3. Akimeneti szelep tisztitdsa:
a Billentse el6re a viztartalyt.
b Vizsugarral tavolitsa el a szennyez6édéseket a ki-
meneti szelepbdl.
Abra X

Segitség Uizemzavarok esetén

A VESZELY

Aram alatt all6 alkatrészek megérintése

Aramiités

Mielétt barmilyen munkalatot végez a készuléken, kap-
csolja ki a készuléket és tavolitsa el az akkumulatort.
Kizarolag a jogosult iigyfélszolgalaton keresztil végez-
ze a javitasi munkéakat és az elektromos alkatrészeken
végzendd munkakat.

Kisebb tizemzavarokat az alabbi attekintés segitségé-
vel On is képes elharitani.

Kétség esetén kérjuk, forduljon az illetékes tgyfélszol-
gélathoz.
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A késziilék nem kapcsol

Az akkumulator telepitése az akkumula-
tortartéban helytelen.

1.

Az akkumulatort tolja az akkumulatortart6-
ba, mig hallhatéan rogzul.

Az akkumulator toltottségi szintje tal ala-
csony.

=

Toltse fel az akkuegységet.

A készilék vagy az akkumulator tul
meleg /tdl hideg.

Vegye ki az akkumulatort a készilékbol és
hagyja lehiini vagy felmelegedni.
Figyelien a megengedett kornyezeti h6-
mérsékletre, lasd a(z) Mdszaki adatok fe-
jezetet.

Soha ne tegye ki a késziiléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne
Uzemeltesse /tarolja a készuléket és az ak-
kumulatort a megengedett kdrnyezeti hé-
mérsékleten kivil.

Az akkumulator vagy a t6lté6 meghibaso-
dott.

Cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét.

A késziilék magatol ki-
kapcsol

A készllék vagy az akkumulator
tiimelegedett /tdl hideg.

Vegye ki az akkumulatort a készllékbol és
hagyja lehiini vagy felmelegedni.
Figyelien a megengedett kornyezeti h6-
mérsékletre, lasd a(z) Mdszaki adatok fe-
jezetet.

Soha ne tegye ki a késziiléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne
Uzemeltesse /tarolja a készuléket és az ak-
kumulatort a megengedett kdrnyezeti hé-
mérsékleten kival.

A késziilék nem general
nyomast, tdl alacsony
nyomast general, illetve
a sugar luktet

A lapossugar flvoka furata szennyezett.

Tlvel tavolitsa el a szennyezddést a fuvo-
ka furatabdl.
A lapossugar favékat oblitse elolrél vizzel.

A vizbevitel tdl kicsi.

N

Nyissa meg teljesen a vizcsapot.
Bizonyosodjon meg arr6l, hogy a vizbefo-
lyas szallitdsi mennyisége megfeleld.

Aviztartaly ures.

A viztartalyt toltse fel tiszta vizzel.

A szivotomlén keresztiili vizellatas nem
megfeleld.

=

arw

Hasznaljon kizarolag KARCHER SH 5 szi-
votomlot.

A szivotomls és a készulék légtelenitésé-
hez lasd a(z) Vizkiszivas a nyitott tartaly-
bél fejezetet.

A szivotomlét fektesse torések nélkdl.
Aravaszt hizza az utkozdéig.

A szivasi magassag csokkentésével és a
maximalis szivasi magassaggal kapcsola-
tos informacidkat a(z) Mdszaki adatok fe-
jezet tartalmazza.

A készilék nem szivja a vizet: A késziilé-
ket csatlakoztassa egy vizvezetékhez és
Uzemeltesse kb. 1 percig. Ezt kdvetden te-
lepitse és légtelenitse a szivotomliét, lasd
a(z) Vizkiszivas a nyitott tartalybdl fejeze-
tet.

A csatlakozé tomitégydrdje sérilt.

[

Cserélje ki a tomitégyart.

A finomsz(iré szennyezett.

Afinomsziré tisztitasahoz lasd a(z) A fi-
nomszdré tisztitasa fejezetet.
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A készilléknél szivargas
észlelheté

A viztartaly kimeneti szelepe szennye-
zett.

1.

Akimeneti szelep tisztitasahoz lasd a(z) A
viztartaly kimeneti szelepének tisztitasa fe-
jezetet.

A kdzepes nyomasu toml6 nincs csatla-
koztatva a késziilékhez.

A készllékhez csatlakoztatott kozepes
nyomasu tomlé kioldasa tilos, ha a készi-
lék csatlakozik a vizforrashoz vagy ha a
viztartalyban talalhaté.

A készulékhez csatlakoztatott kozepes
nyomasu témlé kioldasa el6tt zarja el a viz-
forrast, illetve valassza le a késziiléket a
viztartalytol, lasd a(z) Vizfelvétel a viztar-
talybol fejezetet.

A kbzepes nyomasu témlé csonkjanak
tomitégydrdje sérult.

Cserélje ki a tomitégyrit.

A csatlakoz6 tomitégydrdje sériilt.

Cserélje ki a tomitégyr(t.

A késziilék esetében az alacsony szivar-
gést miszaki okok okozhatjak.

=

Jelentésebb szivargas esetén forduljon a
KARCHER Service szervizrészleghez és
igényelje a készllék ellendrzését.

A kdzepes nyomasu tom-
16nél szivargéas észlelhe-
t6

Akdzepes nyomasu témlé nem csatlako-
zik a kdzepes nyomasu pisztolyhoz.

Akozepes nyomasu pisztolyhoz csatlakoz-
tatott kézepes nyomasu tomld kioldasa ti-
los, ha a késziilék csatlakozik a
vizforrashoz vagy ha a viztartalyban talal-
haté.

A kdzepes nyomasu pisztolyhoz csatlako-
z6 kozepes nyomasu tomlé kioldasa el6tt
zérja el a vizforrast, lasd a(z) A vizvezeték
csatlakoztatasa fejezetet vagy valassza le
a készuléket a viztartalytol, lasd a(z) Viz-
felvétel a viztartalybdl fejezetet.

A kdzepes nyomasu tomlé csonkjanak
tomitégydrdje sérdilt.

Cserélje ki a tomitégyart.

A kdzepes nyomasu tomlé sérdilt.

Azonnal cserélje ki a kozepes nyomasu
toml6t. A kozepes nyomasu tomlé javitasa
tilos.

A késziilék szarazon uze-
mel

A finomsz(iré szennyezett.

Afinomsz{ré tisztitasahoz lasd a(z) A fi-
nomszdré tisztitasa fejezetet.

Az adagolt vizmennyiség tul alacsony.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vizada-
golassal kapcsolatos kdvetelmények bizto-
sitottak, lasd a(z) A vizellatas biztositasa
fejezetet.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a készulék
megfeleléen csatlakozik a vizforrashoz és
a készulék megfelels légtelenitésérdl, lasd
a(z) Avizvezeték csatlakoztatasa, Vizfel-
vétel a viztartalybol vagy a(z) Vizkiszivas
a nyitott tartalybol fejezetet.

A készllék bekapcsolasa el6tt varjon

20 masodpercet, illetve hagyja a késziilé-
ket lehdiIni (a motorvédé kapcsold kioldott,
lasd a(z) Motorvédd kapcsol6 fejezetet).

A készilék tul meleg
vagy tul hideg

A motorvédd kapcsolé kioldott, 1asd a(z)
Motorvédé kapcsolo fejezetet.

=

A készuléket hagyja lehlni vagy felmele-
gedni.

Figyelien a megengedett kornyezeti h6-
mérsékletre, lasd a(z) Mdszaki adatok fe-
jezetet.

Soha ne tegye ki a készuléket napfénynek
és soha ne lGizemeltesse /tarolja a készulé-
ket a megengedett kdrnyezeti h6mérsékle-
ten kivdl.
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tasa tal nagy a tartozékokat.

A késziilék aramfogyasz-|ldegen testek eltdmitik a késziléket vagy |1. Hasznaljon egy tit és tavolitsa el az idegen

testeket a siksugar favéka furatabol.

2. Asiksugar favokat oblitse elolrél vizzel.

3. Forduljon a KARCHER Service szerviz-
részleghez és igényelje a készulék ellenér-
zését.

hasznélatra.

Nem kompatibilis tartozékok kertltek 1. Hasznéljon kizarolag a KARCHER altal jo-

vahagyott tartozékokat.

Aravasz nincs teljesen meghuzva. 1. Aravaszt hlzza az Utkdzdig.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a késziléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult tigyfélszolgélati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezaton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészségiigyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett médositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Mobile Outdoor Cleaner

Tipus: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Vonatkoz6 EU-iranyelvek

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Meért: 82

Szavatolt: 84

Az alairok a cégvezetéség meghizasabdl és teljes kori
meghatalmazaséaval jarnak el.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Miiszaki adatok

A készilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
Uzemi fesziiltség \Y 18
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly n

(Max.) zemidé teljesen felt6ltétt min 12
Battery Power 18/25 akkumulator-

ral

Viztartaly Grtartalma | 12
Max. engedélyezett nyomas MPa 2,4
Vizcsatlakozéas

Hozzéafolyasi nyomas (max.) MPa 1,0
Hozzé&folyasi hémérséklet (max.) °C 40
Szivomagassag (max.) m 0,5
Megengedett kdrnyezeti hémér-  °C 5-40
séklet

Méretek és sulyok

Jellemz6 tGizemi suly (viztartaly kg 3,3
nélkuli készulék)
Jellemz6 tzemi suly (viztartallyal kg 18,5
rendelkez6 készulék)
Hosszlsag x szélesség x magas- mm 384 x
sag (viztartaly nélkuli készulék) 241 x
204
HosszUsag x szélesség x magas- mm 349 x
sag (viztartallyal rendelkez6 ké- 321 x
szulék) 586
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibréaciés érték m/s? 0,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,5
Zajszint Lpa dB(A) 69
Bizonytalansagi paraméter K,y dB(A) 3
Zajteljesitményszint Ly + bi- dB(A) 84

zonytalansagi paraméter Kyya

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Bezpe€nostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A -l prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
pavodni navod k pouzivani,
bezpec¢nostni pokyny pfilozené k akumulatorovému
bloku a pfilozeny ptvodni navod k pouzivani pro
akumulatorovy blok / nabijegku. Ridte se jimi.
Uschovejte brozury pro pozdéjsi pouZziti nebo pro
dalsiho vlastnika.
Kromé pokyn( v ndvodu k pouziti musite dodrZovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Uraz(.

Stupné nebezpeéi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpedi,
které vede k tézkym Grazdm nebo usmrceni.

A VAROVANI
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést k tézkym Grazum nebo usmrceni.

A UPOZORNENI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést k lehkym Grazam.

POZOR
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést ke vzniku vécnych Skod.

VSeobecné bezpeénostni pokyny
/A NEBEZPECI o Nebezpeci udugeni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI e Pristroj skladuijte vyhradné v
souladu s uré¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a p/i
praci s pristrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouzivat pristroj pouze
tehdy, kdyz jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouéeny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecénost o bezpe¢ném pouzivani pristroje a rozumi
rizikim, které z toho vyplyvaji. e Pristroj nesmi
pouZivat déti. e DohliZejte na déti a zajistéte, aby si

s pfistrojem nehraly.

AU POZORNEvNi e Bezpecnostni zafizeni

slouzi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zarizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Provoz

A NEBEZPECI e Provoz v oblastech

s nebezpecéim vybuchu je zakazan. e Pfi pouziti
pristroje v nebezpecnych mistech (napr. ¢erpaci
stanice) dodrzujte pfislusné bezpeénostni predpisy.
AN VAROVANI o Nesméruijte vodni paprsek na
osoby, zvirata, aktivni elektrickd zarizeni ani volné
prfedméty. e Neostrikujte Zadné prfedméty, které
obsahuji latky poskozujici zdravi (napr. azbest).

o Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj
pod tekouci vodou.

AN UPOZORNENI e Nepouziveite piistroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poSkozeny
nebo netésni. e V souladu s platnymi predpisy nikdy
provozuijte pristroj bez systémového odpojovace na
vodovodnim fadu. Ujistéte se, Ze prfipojka domovniho
vodovodu, na které se tlakovy Cisti¢ provozuje, je
opatfena systémovym odpojovacem podle normy

EN 12729, typ BA. e Voda, ktera protece systémovym
odpojovacem, se jizZ nepovazuje za pitnou. e Nikdy
pfistroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Provozujte a skladujte pristroj pouze

v souladu s popisem, resp. vyobrazenim.

POZOR e Poskozeni piistroje chodem nasucho.
Zapnéte pristroj pouze tehdy, kdyZ je zajisténo
zasobovani vodou. e Nikdy neprovozujte pristroj pii
teplotach nizSich nez 0 °C.

Symboly na pfistroji

Nesméfuijte vysokotlaky paprsek na osoby,
zvifata, aktivni elektricka zafizeni nebo na
pfistroj samotny.

Pfistroj chrarite pfed mrazem.

PFistroj se nesmi pfipojovat piimo k
vefejnému vodovodnimu Fadu.

Uvedeni zaru¢ené hladiny akustického

Luafl Itiaku.
84 &

Bezpeénostni mechanismy

Aretaéni kole€ko Spoustéci packa
Aretacni kolecko zablokuje spoustéci packu a zabrani
neumysInému zapnuti pfistroje.

Motorovy jisti€
V pripadé pfilis velkého odbéru proudu / teploty
motorovy jisti¢ pfistroj vypne.
Pred opétovnym zapnutim pockejte 20 s nebo nechte
pristroj vychladnout.

Ochrana Zivotniho prostiredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
¢9 prosim likvidujte ekologickym zpGsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAST, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
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zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

cg) Procesy ¢isténi, u nichz vznika odpadni voda
obsahujici oleje, napf. myti motoru, myti spodkd

vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s

odluéovacem oleje.

cg) Odbér vody z verejnych vod je v nékterych zemich
zakéazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorovy tlakovy gisti¢ je uréen vyhradné pro
soukromé pouziti.

Akumulatorovy tlakovy cisti¢ je uréeny pro Cisténi stroju,
vozidel, zdiva, naradi, fasad, teras, zahradniho nacini
atd pomoci vodniho paprsku.

Akumuléatorové bloky a nabfje€ky
Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a
nabijeckami ze systému KARCHER 18 V Battery
Power (+).

= Vhodné akumulatorové bloky a

18¥ JE nabijecky jsou oznaceny symbolem

o ] systému KARCHER 18 V Battery
Power (+).
Vhodné akumulatorové bloky jsou
oznaceny napisem ,Battery Power 18/
... a Battery Power+ 18/...".

Vhodné nabijecky jsou oznaceny
napisem ,BC 18 V ...".

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Zvlastni prislusenstvi
Pouzivejte pouze zvlastni pfislusenstvi s modrou
zaslepkou.
Upozornéni k akumulatorovému bloku a nabijeéce
Jako zvlastni pFisluSenstvi jsou k dispozici:
e Akumulatorové bloky / nabijecky, které nejsou v
objemu dodavky nebo které jsou potfebné navic
e Rychlonabije¢ka a akumulatorovy blok s vétsi
kapacitou

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pfistroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximéalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obréazky viz obrazova pfiloha

llustrace A

(@) Plocha tryska

@ Uvoliovaci tlagitko trysky s plochym paprskem
(@) Dlouhy pracovni nastavec
(@) stredotlaka pistole

&) Aretagni tlagitko

(&) Uvolfiovaci tlagitko

(@) Spoustéci packa

Svorka na stfedotlaké pistoli
@ Kratky pracovni nastavec
Drzadlo pfistroje

(@) stredotlaka hadice

@ *Zahradni hadice (vyztuzena tkaninou, prameér
nejméné 1/2 palce (13 mm), délka nejméné 7,5 m,

s b&zné dostupnou rychlospojkou)

@ Spojka
**Saci hadice KARCHER SH 5 pro zasobovani
vodou z otevienych nadrzi

@ ***Nabijecka Battery Power 18 V
***Akumulatorovy blok Battery Power 18/25
(@) Drzék pistole

PFistroj

Svorka na pFistroji

Drzék pracovniho nastavce

@1) LED provozniho stavu

@2 Tlagitko ZAP / VYP

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
Uchyt akumulatorového bloku

@5 Vodni hrdlo

Typovy Stitek

@7 Jemny filtr

*WyZadovano dodate¢né a prodavano samostatné
**K dispozici jako volitelné pfisluSenstvi

***Kromé Battery Set: VyZadovano dodate¢né a
prodavano samostatné

llustrace B

N&adrz na vodu WT 12|

(k dispozici jako volitelné prislusenstvi, soucasti
dodavky s OC 6-18 Premium)

(@) Nadrz na vodu

(@) Uchyt piistroje

@ Uvoliiovaci tlagitko pfistroje
(@) Viko nadrze na vodu
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(®) Tazna rukojet

(6) Drzadlo nadrze na vodu
(7) Drzak hadice

Kolo

(9 Odkladaci schranka
Stojn& noha

@ Vypoustéci ventil

Blikaci kody
LED provozniho stavu zobrazuje provozni stav a
poruchy.

Pfistroj je zapnuty.

PFistroj je vypnuty.

Blikaci kod 1, viz Pfistroj bézi
nasucho.

Blikaci kod 2, viz Pristroj je prilis
teply nebo pfilis studeny.

Blikaci kod 3, viz Pfistroj
spotrebovava prilis mnoho proudu.

Pfed uvedenim do provozu namontujte volné pfilozené
soucastky na pfistroj.

Montéz drzéku pracovniho néastavce a pistole

POZOR

Drzéak pracovniho nastavce a pistole jiz nelze
demontovat, jakmile je zacvaknuty!

1. Zasurite drzak pracovniho nastavce do Uchytu na
pfistroji, az zaskoci.

llustrace C

Zasurite drzak pistole do pravého Uchytu na
pfistroji, az zaskoci.

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Montéz / demontéaz trysky s plochym
paprskem a pracovniho nastavce
Montéz
1. Nasadte trysku s plochym paprskem ke kratkému
nebo dlouhému pracovnimu nastavci, dokud
neuslysite, Ze zapadla na misto.
llustrace D
2. Zatlacte kratky nebo dlouhy pracovni nastavec do
stfedotlaké pistole a zafixujte ji oto¢enim o 90°.
llustrace E
Demontaz
3. Zatladte pracovni nastavec do stfedotlaké pistole a
uvolnéte ji otocenim o 90° a stahnéte ji.
4. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko trysky s plochym
paprskem a sejméte trysku s plochym paprskem.

Pripojeni / odpojeni stfredotlaké hadice
PFipojeni
1. Stfedotlakou hadici odvirite a odstrarite pfipadné
smycky a zakruty.

N

2. Pripojte stfedotlakou hadici k pfistroji:

a Zatahnéte za svorku na pfistroji.

b Zapojte stfedotlakou hadici.

c Zatlacte zpét svorku na pFistroji.
llustrace F

3. Pripojte stfedotlakou hadici ke stfedotlaké pistoli:
a Zatahnéte za svorku na stfedotlaké pistoli.

b Zapojte stfedotlakou hadici.
¢ Zatladte zpét svorku na stredotlaké pistoli.
llustrace G

4. Zatazenim za stfedotlakou hadici zkontrolujte, zda
je pevné usazena v pfistroji a ve stfedotlaké pistoli.

Odpojeni

Upozornéni

Pred odpojenim stfedotlaké hadice preruste privod

vody nebo vyjméte pristroj z nadrze na vodu, viz Odbér

vody z nadrze na vodu, jinak voda vytece.

5. Odpojeni se provadi v obraceném poradi.

Zajisténi zasobovani vodou

POZOR

Nebezpeéi poSkozeni zneciSténou vodou a

pfisadami!

Znecisténi vody a prisady mohou poskodit pristroj i

prisluenstvi.

Provozuite pristroj pouze s ¢istou sladkou vodou bez

jakychkoli necistot nebo prisad.

Nikdy nepouzivejte zneciSténou vodu, odpadni vodu

nebo slanou vodu.

1. Zkontrolujte tlak, teplotu a mnoZstvi dodavané vody,
abyste zajistili shodu s pozadavky, viz Technické
Udaje.

Upozornéni

Dodrzujte predpisy stanovené vodarnou.

Pfipojeni k vodovodnimu potrubf
1. Pripojte zahradni hadici (neni souc¢asti objemu
dodavky) ke spojce na pfistroji.
llustrace H
2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodnimu potrubi.
3. Uplné otevrete vodovodni kohoutek.

Odbér vody z nadrZe na vodu
Pristroj Ize provozovat s nadrzi na vodu WT 12|
(zvlastni pfisluSenstvi 2.644-351.0, soucasti dodavky s
OC 6-18 Premium).

POZOR
Nebezpeéi poSkozeni!
P7i nespravné manipulaci s nadrzi na vodu hrozi jeji
poskozeni.
Postupuijte opatrné: Nadrz na vodu nespoustéjte ani ji
neprevracejte, umistéte ji opatrné, netahejte za ni ani s
ni nenarézejte o tvrdé pfedmeéty, jako jsou napr.
obrubniky nebo schody.
P/i prfenaSeni a tahani postupuijte podle pokynd
uvedenych v Preprava.
1. Zatlacte pfistroj do Uchytu pfistroje na nadrzi na
vodu, dokud neuslysite zacvaknuti.
Upozornéni: Spojka musi byt namontovana na
vodnim hrdlu!
llustrace |

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

P#i ponoreni pristroje hrozi jeho poskozeni.
Neponofuijte pristroj do kapalin.

Neplrite nddrz na vodu ponorenim nebo ¢erpanim.
2. Naplrite nadrz na vodu:
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a OdSroubujte a sejméte viko nadrze na vodu.
b Naplfite nadrz na vodu ¢istou vodou.
¢ Nasadte viko nadrze na vodu a utahnéte je.
llustrace J
Upozornéni
Voda muze unikat pfi uvolnéni stfedotlaké hadice na
pfistroji nebo stredotlaké pistoli.
3. Provozujte pfistroj, viz Provoz pristroje.
Vyjmuti pfistroje z nadrze na vodu
4. Vypnéte pfistroj, viz Zapnuti/vypnuti pfistroje.
POZOR
Nebezpedéi poSkozeni!
P#i nespravném vyjmuti spot/ebice z nadrze na vodu
hrozi nebezpeci poskozeni.
K vyjmuti zafizeni z nadrze na vodu pouZzivejte pouze
drzadlo zafizeni.
Za baterii ani za drzak baterie netahejte.
5. Vyjméte pfistroj z nadrze na vodu:
a Stisknéte a podrzte uvoliovaci tla¢itko pfistroje.
b Uchopte pfistroj za drzadlo zafizeni a vytahnéte
jej z uchytu pristroje.
llustrace K

Nasavani vody z otevienych nadrzi
Tento tlakovy &isti¢ je spolu se saci hadici KARCHER
SH 5 (zvlastni pfislusenstvi, obj, ¢. 2.644-124.0)
vhodny pro odsavani povrchové vody, napf.z kadi na
destovou vodu nebo rybni¢kd (maximalni vySka sani
viz Technické Udaje).

1. Odsroubuijte spojku na pfistroji.

2. Saci hadici naplrite vodou.

3. Rukou pevné naSroubuijte prevle¢nou matici saci
hadice na vodni hrdlo a saci hadici zavéste do
vodniho zdroje (napf. kad na deStovku).

Sacf hadici poloZte bez zauzlovani a nevystavuijte ji

tahu ani tlaku.

4. OdvzduSnéte saci hadici:

a Provozuijte pfistroj, viz Provoz pristroje, dokud v
saci hadici nebudou vidét Zadné vzduchové
bubliny.

b Uvolnéte spoustéci packu.

c Stisknéte aretacni kolecko.

Upozornéni

Pokud pristroj nelze odvzdus$nit, demontujte pracovni

nastavec na stfedotlaké pistoli, viz Montaz / demontaz

trysky s plochym paprskem a pracovniho nastavce,
snizte vySku sani a opakujte proces odvzdusnéni.

Pokud pfistroj stale nevytvasi tlak, namontujte pracovni

nastavec, pfipojte pfistroj k vodovodnimu potrubi a

provozuijte cca 1 minutu, dokud se neodvzdu$ni. Poté

opakuijte kroky 1 az 4.

Montaz akumulatorového bloku

AN UPOZORNENI

Pokud neni akumulatorovy blok pevné usazeny,

hrozi nebezpeci Urazu a poSkozeni!

Nespravné usazeny akumulatorovy blok muze

vypadnout a zpdsobit zranéni nebo poskozenti.

Ujistéte se, Ze je akumulatorovy blok spravné usazeny

v Uchytu akumulatorového bloku.

1. Zasurite akumulatorovy blok do tchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné zasko¢i.
llustrace L

Provoz

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Poskozeni ¢erpadla psi chodu nasucho.

Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Postupuijte podle pokynd uvedenych v kapitole
Napovéda pri poruchéach.

Zapnutilvypnuti pFistroje
Spinani
1. Vypnéte pfistroj:

a P¥i odbéru vody z vodovodniho potrubi nebo
oteviené nadrze: Umistéte pristroj spodni ¢asti
na vodorovny povrch.
llustrace M

b Pfiodbéru vody z nadrze na vodu: Nadrz na vodu
umistéte kolec¢ky a patkami na vodorovny povrch.
llustrace N

2. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

llustrace O

Rosviti se LED provozniho stavu.

Pristroj je pfipraven k provozu.

Vypnuti

3. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
LED provozniho stavu zhasne.
PFistroj je vypnuty.

Provoz pfistroje
1. Zapnéte pristroj, viz Zapnuti/vypnuti pistroje.
2. Provoz pfistroje:
a Stisknéte uvolfiovaci tlacitko.
b Zatadhnéte za spoustéci packu az na doraz a
provedte proces Cisténi.
llustrace P

Provoz s ¢€isticim prostredkem
A NEBEZPECI

Ohrozeni Zivota a zdravi pfi manipulaci s €isticimi

prostredky!

Nespravné zachazeni s cisticimi prostfedky mdze vést

k amrti a vdznému poskozeni zdravi.

Ridte se bezpeénostnimi listy vyrobcu disticich

prostfedkd, zejména pokyny ohledné osobni ochranné

vystroje.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni cizimi latkami ve vodé!

Cizi latky ve vodé poSkodi pfistroj.

Do vody nepridavejte cizi latky, jako jsou cistici

prostredky, pesticidy nebo jiné prisady.

POZOR

Nebezpeéi poskozeni v dasledku pFilis dlouhého

pusobeni a zasychani ¢isticich prostfedka!

Cistici prostfedky mohou na horkém povrchu a v

pripadé dlouhého pdsobeni zplsobit poskozeni

povrchd.

Nenanaseijte cistici prostfedky na horké povrchy a

dodrzujte maximalni dobu pdsobeni.

Nenechavejte cistici prostfedky zaschnout.

1. Nastfikejte Uspornym zplsobem ¢istici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

2. Uvolnéné necistoty oplachnéte tlakovym paprskem,
viz Provoz pristroje.
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1.

PreruSeni provozu
Preruste provoz:
a Uvolnéte spoustéci packu.
b Stisknéte aretacni kolecko.
Spoustéci packa je zajisténa.
llustrace Q

Vyjmuti akumulatorového bloku

Upozornéni
P#i delSim preruSeni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZziti.

1.

2.

arw

Stisknutim tlacitka ZAP/VYP vypnéte pfistroj, viz

Zapnuti/vypnuti pfistroje.

Vyjméte akumulatorovy blok:

a Stisknéte uvolfiovaci tlacitko akumulatorového
bloku.

b Vytadhnéte akumulatorovy blok z Gchytu
akumulatorového bloku.
llustrace R

Ukoné€eni provozu

Uvolnéte spoustéci packu.

Ukoncete privod vody do pfistroje:

a Pri odbéru vody z vodovodniho potrubi: Zaviete
vodovodni kohoutek.

b Pfi odbéru vody z oteviené nadoby: OdSroubujte
saci hadici z vodniho hrdla.

c Priodbéru vody z nadrze na vodu: Vypustte
nadrz na vodu.

Stisknéte spoustéci packu po dobu max. 1 minuty.

Tlak v zafizeni se snizi a zbyvajici voda se od¢erpa

Z pristroje.

Uvolnéte spoustéci packu.

Stisknéte areta¢ni kolecko.

Spoustéci packa je zajisténa.

Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

LED provozniho stavu zhasne.

PFistroj je vypnuty.

Pfi odbéru vody z vodovodniho potrubi: Stahnéte

zahradni hadici ze spojky.

Uskladnéte pfislusenstvi, viz Uskladnéni

prislusenstvi.

Vyjméte a nabijte akumulatorovy blok (viz Vyjmuti

akumulatorového bloku).

Uskladnéni prisluSenstvi
Ukoncete provoz, viz Ukonceni provozu.
Odpojte stfedotlakou hadici z pfistroje a ze
stfedotlaké pistole, viz Pripojeni / odpojeni
stfedotlaké hadice.
Nechte z pfisluSenstvi vytéct zbyvajici vodu.
Navirite stfedotlakou hadici.
Pfistroj s nadrzi na vodu: Pfipojte stfedotlakou
hadici k drzaku hadice.
llustrace S
Namontujte trysku s plochym paprskem na dlouhy
pracovni nastavec, viz Montaz / demontaz trysky s
plochym paprskem a pracovniho nastavce.
Zacvaknéte dlouhy pracovni nastavec do drzaku
pracovniho nastavce.
llustrace T
Namontujte kratky pracovni nastavec ke stfedotlaké
pistoli, viz Montaz / demontéz trysky s plochym
paprskem a pracovniho nastavce.
Zacvaknéte stfedotlakou pistoli do drzaku pistole.
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&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v duasledku
nedodrZovani idaji o hmotnosti!

Pfi prepravé a skladovani pristroje hrozi nebezpeci
poranéni a poskozeni v ddsledku jeho hmotnosti.
Dbejte pfi prepravé a skladovani na hmotnost pristroje,
viz Technické Udaje.

POZOR

Nebezpeéi poSkozeni!

P7i nespravné manipulaci s nadrzi na vodu hrozi jeji
poskozeni.

Postupuijte opatrné: Nadrz na vodu nespoustéjte ani ji
neprevracejte, umistéte ji opatrné, netahejte za ni ani s
ni nenarazejte o tvrdé pfedmeéty, jako jsou napriklad
obrubniky nebo schody.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni mrazem!

Pokud voda zamrzne, mdze poskodit pristroj a
prisluenstvi.

Béhem prepravy a skladovani chrarite pristroj a
prisluSenstvi pfed mrazem.

1.

Ukoncgete provoz, viz Ukoncéeni provozu.

PrenéaSeni pfistroje

2.

Prenaseni pristroje:
a Pfistroj bez nadrze na vodu: Pfistroj zvedejte a
pfenasejte pomoci drzadla.

POZOR

Nebezpeéi poSkozeni!

P7i nespravném prenaseni hrozi poskozeni pristroje.
Neprenéasejte pfistroj za drzadlo, pokud je v nadrzi na
vodu voda, ale pouzivejte pouze drzadlo nadrze na
vodu.

b Pristroj s nadrzi na vodu: Zvedejte a prenasejte
nadrZ na vodu pomoci drzadla.
llustrace U

TaZeni pfistroje s nadrzi na vodu

3.

TaZeni pfistroje s nadrzi na vodu:

a Vytadhnéte taznou rukojet.

b Na&drz na vodu preklopte na kola.

¢ Vytédhnéte nadrz na vodu pomoci tazné rukojeti.
llustrace V

Preprava pfistroje vozidlem

4.

PFistroj s nadrzi na vodu: Zatlacte taznou rukojet
dold, dokud nebude spocivat na drzadle nadrze na
vodu.

PFistroj naloZte do vozidla a zajistéte jej podle
platnych smérnic proti sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poSkozeni v duasledku
nedodrzovani tdaji o hmotnosti!

P#i prepravé a skladovani pristroje hrozi nebezpeci
poranéni a poskozeni v ddsledku jeho hmotnosti.
Dbejte p/i prepravé a skladovani na hmotnost pristroje,
viz Technické udaje.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni mrazem!

Pokud voda zamrzne, mdze poSkodit pristroj a
prislusenstvi.

Béhem prepravy a skladovani chrarite pristroj a
prisluenstvi pfed mrazem.

1.

Ukongete provoz, viz Ukonceni provozu.
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POZOR

Nebezpeci poSkozeni Fasami!

Vlhkost v nadrZu na vodu mdze zpdsobit tvorbu ras

béhem skladovani. Rasy mohou poskodit pfistroj a

zpusobit zapach.

Po provozu zcela vyprazdnéte vodu z nadrze na vodu.

Pred uskladnénim sejméte viko nadrze na vodu, abyste

zajistili dostate¢né vétrani

2. Sejmeéte viko nadrze na vodu a umistéte je do
UloZzného prostoru.

3. Pfistroj a prisluSenstvi skladujte ve vnitfnich
prostorach chranénych pfed mrazem a pfimym
slune¢nim zéafenim.

A NEBEZPECI

Nespravné provedené ¢isténi

zkratu

Pred zah4jenim jakychkoliv praci s pfistrojem jej
vypnéte a odstrarite akumulatorovy blok.

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého cistice.

POZOR
Nespravné provedené ¢isténi
Nebezpeci poskozeni.
Nepouzivejte Zzadné abrazivni ani agresivni Eistici
prostredky.
Pfistroj je bezudrzbovy.
Cisténi stroje
1. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.
Cisténi nadrze na vodu
1. O¢istéte nadrz na vodu vihkym hadfikem.
Cisténi jemného filtru
Pravidelné Cistéte jemny filtr.
1. Odtlakujte pfistroj, viz Ukonceni provozu.

2. PFistroj s nadrzi na vodu: Vyjméte pfistroj z nadrze
na vodu, viz Odbér vody z nadrZe na vodu.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni v ddsledku nespravného
¢gisténi!

Nespravné cisténi poskodi jemny filtr.

Jemny filtr ¢istéte pouze pod tekouci vodou proti sméru
proudéni.

Nepouzivejte Spicaté nebo tvrdé pfedméty jako napf.
jehly nebo draténé kartace.

POZOR
Nebezpeéi poSkozeni!
Provoz bez jemného filtru mdze poskodit pfistroj.
Neprovozujte pristroj bez jemného filtru nebo s
poskozenym jemnym filtrem.
Pred instalaci zkontrolujte jemny filtr, zda neni
poskozeny, a poskozeny jemny filtr ihned vymérite.
3. Vycistéte jemny filtr:
a Odsroubuijte spojku na vodnim hrdle.
b Vytahnéte jemny filtr z vodniho hrdla.
¢ Proplachnéte jemny filtr zvenku dovnitf pod
tekouci vodou.
llustrace W
4. Nainstalujte jemny filtr v opaéném poradi.
Cisténi vypoustéciho ventilu v nadrzi na
vodu
Vycistéte vypoustéci ventil v nadrzi na vodu, pokud je
znecistény nebo netésny.
1. Odtlakujte pfistroj, viz Ukonceni provozu.
2. Vyjméte pfistroj z nddrze na vodu, viz Odbér vody
z nédrze na vodu.
3. Vycistéte vypoustéci ventil:
a Naklorite nadrz na vodu dopredu.
b Necistoty z vypoustéciho ventilu vyplachnéte
proudem vody.
llustrace X

Napovéda pfi poruchéach
A NEBEZPECI
Dotykani se dild pod napétim
Uraz elektrickym proudem
Pred zahajenim jakychkoliv praci s pristrojem jej
vypnéte a odstrarite akumulatorovy blok.
Opravy a prace na elektrickych sou¢astkach nechaveijte
provadét vyhradné v autorizovaném servisu.
Méné zavazné poruchy mizete odstranit sami pomoci
nésledujiciho pfehledu.
V pfipadé pochybnosti se obratte na autorizovany
zé&kaznicky servis.

horky/pfilis§ studeny.

Chyba PFic¢ina Odstranéni
PFistroj se nerozbiha Akumulatorovy blok neni v Gchytu 1. Zasunite akumulatorovy blok do Gchytu
akumulatorového bloku spravné usazen. akumulatorového bloku, az slySitelné
zaskoci.
Stav nabiti akumulatorového bloku je 1. Nabijte akumulatorovy blok.
pFilis nizky.
PFistroj nebo akumulatorovy blok je pfilis [1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a

nechte jej vychladnout nebo ohféat.

2. Dbejte na pripustnou okolni teplotu, viz
Technické Gdaje.

3. Nepokladejte pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.

vadny/vadna.

Akumulatorovy blok nebo nabijecka je

=

Vymeérite akumulatorovy blok nebo
nabijecku.
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Chyba

PFic¢ina

Odstranéni

Pristroj se automaticky
vypina

PFistroj nebo akumulatorovy blok je
prehraty / pfili§ studeny.

1.

2.

Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a
nechte jej vychladnout nebo ohféat.

Dbejte na pfipustnou okolni teplotu, viz
Technické Gdaje.

Nepokladejte pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.

PFistroj nevytvafi Zadny
nebo nedostateény tlak
nebo paprsek pulzuje

Tryskovy otvor trysky s plochym
paprskem je znecistény.

Odstrarite nedistoty z tryskového otvoru
jehlou.

Trysku s plochym paprskem vyplachnéte
zepredu vodou.

Privod vody je pfilis maly.

UpIné otevrete vodovodni kohoutek.
Zkontrolujte, zda pFivod vody vykazuje
dostate¢né ¢erpané mnoZstvi.

N&adrz na vodu je prazdna.

Naplrite nadrz na vodu ¢istou vodou.

PFivod vody pres saci hadici je
nedostatecny.

arw

Pouzivejte vyhradné saci hadici
KARCHER SH 5.

Odvzdusnéte saci hadici a pfistroj, viz
Naséavani vody z otevienych nadrzi.

Saci hadici polozZte bez zauzlovani.
Zatahnéte za spoustéci packu az na doraz.
Snizte vySku sani, maximalni vyska sani
viz Technické Udaje.

Pokud stale neni nasavana voda: Pfipojte
pristroj k vodovodnimu potrubi a
provozuijte jej asi 1 minutu. Potom saci
hadici znovu namontujte a odvzduSnéte,
viz Nasavani vody z otevrenych nadrzi.

Tésnici krouzek na spojce je posSkozeny.

Vymeérite tésnici krouzek.

Jemny filtr je znecistény.

Vygistéte jemny filtr, viz Cisténi jemného
filtru.

PFistroj netésni

Vypoustéci ventil v nadrzi na vodu je 1. Vygistéte vypoustéci ventil, viz Cisténi

znecistény. vypoustéciho ventilu v nadrzi na vodu.

Stredotlaka hadice neni zapojena do 1. Neodpojujte stfedotlakou hadici od

pristroje. pristroje, pokud je pfistroj pfipojen k
pfivodu vody nebo je vlioZzen do nadrze na
vodu.

2. Pred odpojenim stfedotlaké hadice z
pfistroje preruste pfivod vody nebo
vyjméte pfistroj z nadrze na vodu, viz
Odbér vody z nadrze na vodu.

Tésnici krouzek na hrdle stfedotlaké 1. Vymeérite tésnici krouzek.

hadice je poSkozeny.

Tésnici krouzek na spojce je posSkozeny.

=

Vymeérite tésnici krouzek.

Nepatrna netésnost pfistroje ma 1. PfivétSinetésnosti nechte provést kontrolu
technické pficiny. pfistroje zadkaznickym servisem firmy
Karcher.
Stfedotlaka hadice Stiedotlak& hadice neni zapojena do 1. Neodpojujte stfedotlakou hadici od
netésni stfedotlaké pistole. stfedotlaké pistole, pokud je pfistroj
pfipojeno k pfivodu vody nebo je vioZzen do
nadrze na vodu.

2. Pred odpojenim stfedotlaké hadice ze
stfedotlaké pistole preruste pfivod vody,
viz Pfipojeni k vodovodnimu potrubi nebo
vyjméte pfistroj z nadrze na vodu, viz
Odbér vody z nadrze na vodu.

Tésnici krouzek na hrdle stfedotlaké 1. Vymeérite tésnici krouzek.
hadice je poSkozeny.
Stredotlaka hadice je poSkozena. 1. lhned vymeérite stfedotlakou hadici.

Stfedotlakou hadici neopravujte.
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Chyba PFic¢ina

Odstranéni

Pristroj bézi nasucho Jemny filtr je znecistény.

1. Vygistéte jemny filtr, viz Cidténi jemného
filtru.

PFivadéné mnozstvi vody je pfilis nizké.

=

Zkontrolujte, zda jsou splnény pozadavky
na pfivod vody, viz Zajisténi zasobovani
vodou.

2. Zkontrolujte, zda je pFistroj spravné
pfipojen k pfivodu vody a odvzdu$nén, viz
Pripojeni k vodovodnimu potrubi, Odbér
vody z nadrZe na vodu nebo Nasavani
vody z otevienych nadrzi.

3. Pred zapnutim pfistroje pockejte 20 s nebo

nechte pfistroj vychladnout (motorovy jisti¢

se aktivoval, viz Motorovy jisti¢).

Pristroj je pFilis teply
nebo pfili§ studeny jistic.

Motorovy jisti¢ se aktivoval, viz Motorovy

=

Nechte pfistroj vychladnout nebo ohrat.

2. Dbejte na pripustnou okolni teplotu, viz
Technické Gdaje.

3. Nepokladejte pfistroj na slunce ani jej

neprovozuijte/neskladujte mimo pfipustnou

okolni teplotu.

PFistroj spotfebovava

pfili§ mnoho proudu pristroji nebo pfislusenstvi.

Zablokovani zplisobené cizimi télesy v |1.

Odstrarite cizi téleso z tryskového otvoru

trysky s plochym paprskem pomoci jehly.

2. Trysku s plochym paprskem vyplachnéte
zepredu vodou.

3. Nechte pfistroj zkontrolovat servisem

KARCHER .

Bylo pouzito nekompatibilni
pFisluSenstvi.

1. Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi
schvélené spole¢nosti KARCHER.

Spoustéci packa nebyla zcela zataZzena. |1.

Zatéhnéte za spoustéci packu az na doraz.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfisluSnou distribu¢ni spolecnosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihdty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZ i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkum podle smérnic EU. V piipadé provedeni
nami neschvéalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Mobilni Outdoor Cleaner

Typ: OC 6-18, OC 6-18 Premium

PFislusné smérnice EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Piiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Naméreno: 82

Zaruceno: 84

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zplnomocnénim

predstavenstva spole¢nosti.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Technické udaje

Vykonnostni Udaje pfistroje

Provozni napéti \Y 18
Kryti IPX4
Trida kryti 1]
Provozni ¢as (max.) pfi plném min 12

nabiti akumulatoru s
akumulatorovym blokem Battery
Power 18/25

Objem nadrze na vodu | 12
Max. pfipustny tlak MPa 2,4
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Vodni pfipojka

Pfivodni tlak (max.) MPa 1,0
Vstupni teplota (max.) °C 40
Saci vyska (max.) m 0,5
Pfipustna teplota prostredi °C 5-40
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 3,3
(pfistroj bez nadrze na vodu)
Typick& provozni hmotnost kg 18,5
(pfistroj s nadrzi na vodu)
Délka x Sitka x vyska (pfistroj bez mm 384 x
nadrze na vodu) 241 x
204
Délka x Sitka x vySka (pfistrojs ~ mm 349 x
nadrzi na vodu) 321 x
586
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 0,5
Nejistota K m/s? 0,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 69
Nejistota Kpa dB(A) 3
Hladina akustického dB(A) 84

vykonu Ly + Nejistota Kyya

Technické zmény vyhrazeny.
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Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila, izvirna navodila,

varnostna navodila, priloZzena paketu
akumulatorskih baterij, in priloZzena izvirna navodila pa-
keta akumulatorskih baterij/polnilnika. ter jih upoStevaj-
te. Knjizice shranite za kasnejSo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
splosSne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesrec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poSkodbe ali smrt.

&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

SploSna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO e Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanijkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci ne smejo
uporabljati naprave. e Otrokom preprecite igro z napra-
vo.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Obratovanje
A NEVARNOST » Delovanje naprave v poten-

cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano. e Pri
uporabi naprave v nevarnih obmocjih (npr. na bencin-
skih postajah) upoStevajte ustrezne varnostne predpi-

se.
AN OPOZORILO e Ne usmerjajte vodnega cur-

ka proti osebam, Zivalim, priklju¢eni elektri¢ni opremi ali
odstranljivim predmetom. e Ne Cistite predmetov, ki vse-
bujejo zdravju Skodljive snovi (npr. azbest). e V napravi

so elektri¢ni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco
vodo.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte v skladu z veljavnimi predpisi in nikoli brez
sistemskega locilnika na omrezju pitne vode. Zagotovi-
te, da je prikljucek vasega sistema za gospodinjsko vo-
do, s katerim je povezan tlacni €istilnik, opremljen s
sistemskim locilnikom v skladu z EN 12729, tip BA.

e \oda, ki pritece skozi sistemski locilnik, vec¢ ne velja
za pitno vodo. e Naprave med delovanjem nikoli ne pus-
tite brez nadzora. e Napravo uporabljajte in skladiS¢ite
samo v skladu z opisom oz. sliko.

POZOR e Pozkodbe naprave zaradi suhega teka.
Naprave vklopite samo, ko je zagotovljena oskrba z vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Simboli na napravi
T] Visokotlaénega curka ne usmerjajte proti
|E-.-,1 osebam, Zivalim, prikljugeni elektri¢ni opre-
Sl |mi ali proti sami napravi.
Varujte napravo pred zmrzaljo.
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Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno
na javno omrezje pitne vode.

Prikaz zajamcene ravni zvo¢nega tlaka.

[

844

Varnostne naprave

Gumb za zapah sprozilne ro€ice
Gumb za zapah blokira sprozilno ro¢ico in prepreci ne-
nameren zagon naprave.

Zasgéitno stikalo motorja
Ce je poraba elektri¢nega toka/temperature prevelika,
zas¢itno stikalo motorja izklopi napravo.
Pred ponovnim vklopom pocakajte 20 sekund ali po¢a-
kajte, da se naprava ohladi.

Zasgéita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nagcin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= (0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
cg) Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z

vsebnostjo olja, npr. pri ¢iS¢enju motorjev ali podvo-
zij, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki
so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
cg) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Baterijski tlacni €istilnik je namenjen izkljuéno za zaseb-
no uporabo.

Baterijski tlacni €istilnik je namenjen za ¢iS€enje strojev,
vozil, zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z
vodnim curkom.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki
Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

-y Primerni paketi akumulatorskih baterij
18 in polnilniki so oznaceni s simbolom

Lt lﬁ KARCHER 18 V Battery Power (+)
Systems.
Primerni paketi akumulatorskih baterij
imajo oznako »Battery Power 18/... in
Battery Power+ 18/...«.

Primerni polnilniki imajo oznako
»BC 18V ..«

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

** Posebni pribor

Uporabljajte samo posebni pribor z modrim ¢epom.

Navodila za paket akumulatorskih baterij in

polnilnik

Kot posebni pribor so na voljo:
e Paketi akumulatorskih baterij/polnilniki, ki niso vklju-
¢eni v obseg dobave ali so dodatno potrebni
Hitri polnilnik in paket akumulatorske baterije z ve¢jo
kapaciteto

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozZna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Glejte slike na straneh s slikami

Slika A

(@) Soba za ploski curek

@ Tipka za sprostitev Sobe za ploski curek

(@) Dolga brizgalna cev

(@) srednjetlagna pistola

(& Gumb za zapah

(&) Deblokirni gumb

(@) Sprozilna rocica

Sponka na srednjetlaéni pistoli
(9 Kratka brizgalna cev

Nosilni ro¢aj naprave

(@) Srednjetla¢na gibka cev

*Gibka cev za zalivanje (oja¢ana s tkanino, premer
najmanj 13 mm (1/2 palca), dolzina najmanj 7,5 m,
s komercialno dostopno hitro sklopko)

@ Sklopka

*»*KARCHER SH 5 sesalna gibka cev za oskrbo z
vodo iz odprtih posod

@ *Vti€ni polnilnik Battery Power 18 V

***Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/
25

(@) Nosilec pistole

Naprava

Sponka na napravi

Nosilec brizgalne cevi

@1 LED dioda stanja delovanja

@2 Gumb za VKLOP/IZKLOP

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
Nosilec za paket akumulatorske baterije
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@5 Nastavek za vodo

Tipska plosgica

@) Fini filter

*Dodatno potrebno in na voljo posebej
**QOpcijsko na voljo

***Z izjemo pri kompletu baterij: Dodatno potrebno in na
voljo posebej

Slika B

Posoda za vodo WT, 12|

(opcijsko na voljo, vkljuéeno v obseg dobave za OC 6-
18 Premium)

(@ Posoda za vodo

(@) Nosilec naprave

@ Tipka za sprostitev naprave
(@) Pokrov posode za vodo

(&) Potezni rogaj

@ Nosilni ro¢aj posode za vodo
(7) Drzalo gibke cevi

Kolo

(9 Predal za shranjevanje

Stojalo

@ Izpustni ventil

Utripalne kode

LED dioda stanja delovanja prikazuje stanje delovanja
in motnje.

Naprava je vklopljena.

Naprava je izklopljena.

Utripalna koda 1, glejte Naprava
deluje na suho.

Utripalna koda 2, glejte Naprava je
pretopla ali prehladna.

Utripalna koda 3, glejte Naprava
porablja prevec toka.

Pred zagonom naprave montirajte priloZzene dele na na-
pravo.

MontaZa nosilca brizgalne cevi in piStole

POZOR

Ko nosilec brizgalne cevi in piStole zaskocita, ju ni mo-

goce razstaviti!

1. Nosilec brizgalne cevi potisnite v levi nastavek na
napravi, da se zaskoci.
Slika C

2. Nosilec pistole potisnite v nastavek na napravi, da
se zaskoci.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Montaza/demontaZza Sobe za ploski curek in
brizgalne cevi

Montaza

1. Sobo za ploski curek potisnite na kratko ali dolgo
brizgalno cev, dokler sliSno ne zaskoci.
Slika D

2. Kratko ali dolgo brizgalno cev potisnite v srednjet-
la¢no pistolo in jo pritrdite tako, da jo obrnete za 90°.
Slika E

Demontaza

3. Potisnite brizgalno cev v srednjetla¢no pistolo in jo
sprostite ter izvlecite tako, da jo obrnete za 90°.

4. Pritisnite tipko za sprostitev Sobe za ploski curek in
izvlecite Sobo za ploski curek.

Prikljucitev/sprostitev srednjetlaéne gibke
cevi
Prikljuéitev
1. Odvijte srednjetla¢no gibko cev in sprostite vse zan-
ke.
2. Srednjetlacno gibko cev prikljuite na napravo:
a Potegnite sponko na napravi.
b Vstavite srednjetlaéno gibko cev.
¢ Ponovno privijte sponko na napravi.
Slika F
3. Prikljugite srednjetlacno gibko cev na srednjetlacno
pistolo:
a Povlecite sponko na srednjetla¢ni pistoli.
b Vstavite srednjetlacno gibko cev.
¢ Ponovno pritisnite sponko na srednjetlaéni pistoli.
Slika G
4. Povlecite za srednjetlaéno gibko cev in preverite, ali
je trdno names¢ena na napravi in srednjetlacni pi-
Stoli.
Sprostitev
Napotek
Preden sprostite srednjetlacno gibko cev, prekinite os-
krbo z vodo ali odstranite napravo iz posode za vodo,
glejte Odjem vode iz posode za vodo, sicer bo iztekala
voda.
5. Sprostitev poteka v obratnem vrstnem redu.

Vzpostavitev dovoda vode

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi onesnazene vode

in dodatkov!

Onesnazena voda in dodatki lahko poSkodujejo napra-

vo in pribor.

Napravo uporabljajte samo s ¢isto sladko vodo brez ne-

Cistoc¢ oz. dodatkov.

Nikoli ne uporabljajte onesnazene vode, odpadne ali

slane vode.

1. Preverite skladnost tlaka, temperature in koli¢ine
dovedene vode z zahtevami, glejte Tehni¢ni podat-
ki.

Napotek

UpoStevajte predpise podjetja za dobavo vode.
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Prikljuéek na vodovod
1. Prikljucite cev za zalivanje (ni vklju¢ena v dobavi) na
sklopko na napravi.
Slika H
2. Prikljucite cev za zalivanje na vodovodno omrezje.
3. Povsem odprite vodovodno pipo.

Odjem vode iz posode za vodo
Naprava lahko deluje s posodo za vodo WT 12| (poseb-
ni pribor 2.644-351.0, vkljuéeno v obseg dobave pri OC
6-18 Premium).

POZOR
Nevarnost poSkodovanja!
Pri nepravilnem ravnanju s posodo za vodo obstaja ne-
varnost poSkodovanija.
Ravnajte preudarno: Posode za vodo ne spuscajte ali
prevracajte, previdno jo odloZite, ne potiskajte je ob trde
predmete, kot so na primer robniki ali stopnice.
Pri prenaSanju in vlecenju upoStevajte vsa navodila v
Prevazanje.
1. Napravo potisnite v nosilec naprave na posodi za
vodo, dokler zvo¢no ne zaskoci.
Napotek: Sklopka mora biti nameS¢ena na nasta-
vek za vodo!
Slika |

POZOR
Nevarnost poSkodovanja!
Ce je naprava potopliena, obstaja nevarnost poskodo-
vanja.
Naprave nikoli ne potapljajte v tekocine.
Posode za vodo ne polnite s potopitvijo ali zajemanjem.
2. Polnjenje posode za vodo:

a Odvijte in odstranite pokrov posode za vodo.

b Posodo za vodo napolnite s ¢isto, jasno vodo.

¢ Pritrdite pokrov posode za vodo in ga privijte.

Slika J

Napotek
Ko sprostite srednjetlacno gibko cev na napravi ali sre-
dnjetlacni pistoli, lahko pride do uhajanja vode.
3. Upravljanje naprave, glejte Upravljanje naprave.
Odstranjevanje naprave iz posode za vodo
4. Zaizklop naprave glejte Vklop/izklop naprave.

POZOR
Nevarnost poSkodovanja!
Pri nepravilnem odstranjevanju naprave iz posode za
vodo obstaja nevarnost poskodovanja.
Pri odstranjevanju naprave iz posode za vodo primite le
nosilni rocaj naprave.
Ne vlecite za paket akumulatorskih baterij ali nosilca pa-
keta akumulatorskih baterij.
5. Odstranjevanje naprave iz posode za vodo:
a Drzite pritisnjen tipko za sprostitev naprave.
b Napravo primite za nosilni ro¢aj naprave in jo
izvlecite iz nosilca naprave.
Slika K

Sesanje vode iz odprtih posod
Ta tlacni Cistilnik je primeren za sesanje povrsSinske vo-
de s sesalno gibko cevjo KARCHER SH 5 (posebni pri-
bor, st. naro€ila 2.644-124.0), na primer iz soda za
deZevnico ali ribnika (za najvecjo viSino sesanja glejte
Tehni¢ni podatki).
1. Odvijte sklopko na napravi.
2. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.

3. Rog€no zategnite prekrivno matico sesalne gibke ce-

vi na nastavku za vodo in sesalno gibko cev obesite

v vir vode (npr. sod za dez).

Sesalno gibko cev poloZzite brez pregibov in je ne

obremenjujte ali pritiskajte.

4. PrezraCevanje sesalne gibke cevi:

a Upravljanje naprave, glejte Upravljanje naprave,
dokler v sesalni gibki cevi ni ve¢ videti zra¢nih
mehurckov.

b Spustite sprozilno rocico.

¢ Pritisnite gumb za zapah.

Napotek

Ce naprave ni mogoée odzraéiti, demontirajte brizgalno
cev na srednjetlacni pistoli, glejte MontaZza/demontaza
Sobe za ploski curek in brizgalne cevi, zmanjSajte sesal-
no visino in ponovite postopek odzracevanja.

Ce naprava e vedno ne vzpostavi tlaka, namestite briz-
galno ceyv, prikljucite napravo na vodovod in jo priblizno
1 minuto poganjajte, dokler se ne odzraci. Nato ponovi-
te delovne korake od 1 do 4.

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode, ¢e

paket akumulatorskih baterij ne zaskogi!

Paket akumulatorskih baterij lahko pade in povzroci te-

lesne poskodbe ali materialno Skodo.

Prepri¢ajte se, da je paket akumulatorskih baterij pravil-

no zaskocil v nastavku.

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se sliSno zaskoci.
Slika L

Obratovanje

POZOR

Nevarnost poSkodovanja!

Poskodovanije ¢rpalke zaradi suhega teka.

Ce se tlak v 2 minutah ne zviSa, napravo izklopite.
Nato ukrepajte v skladu z navodili v poglavju Pomo¢ pri
motnjah.

Vklop/izklop naprave
Vklop
1. lzklop naprave:

a Pri odjemu vode iz vodovodne cevi ali odprte po-
sode: Napravo s spodnjo stranjo postavite na vo-
doravno, ravno povrsino.

Slika M

b Pri odjemu vode iz posode za vodo: Posodo za
vodo s kolesi in nogami postavite na vodoravno,
ravno povrsino.

Slika N
2. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Slika O

LED dioda stanja delovanja sveti.

Naprava je pripravljena za obratovanje.

I1zklop

3. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
LED dioda stanja delovanja ugasne.
Naprava je izklopljena.

Upravljanje naprave
1. Vklopite napravo, glejte Vklop/izklop naprave.
2. Upravljanje naprave:
a Pritisnite gumb za odpahnitev.
b Potegnite sprozilno ro¢ico do konca in izvedite
proces cis¢enja.
Slika P
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Obratovanje s €istilom

A NEVARNOST

Nevarnost za Zivljenje in zdravje pri ravnanju s ¢is-
tili!

Nepravilno ravnanje s cistili lahko povzroci smrtin resne
zdravstvene poskodbe.

UposStevajte varnostni list, ki je priloZen Cistilu, zlasti na-
potke za uporabo osebne zaS¢itne opreme.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja pri tujih snoveh v vodi!
Tuje snovi v vodi poSkodujejo napravo.

Vodi ne dodajajte nobenih tujih snovi, kot so ¢istila, fito-
farmacevtska sredstva ali drugi dodatki.

POZOR

Nevarnost poSkodb zaradi predolgega éasa ucinko-

vanja in posusenih distil!

Cistila lahko poskodujejo povrsine pri vrocih povrsinah

in pri predolgem ¢asu ucinkovanja.

Cistil ne nanasajte na vrode povrsine in upoStevajte naj-

daljSi ¢as ucinkovanja.

Ne dovolite, da se cistilo posusi.

1. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povrsine
in pustite, da deluje (se ne posusi).

2. Spros¢eno umazanijo splaknite s tlaénim curkom,
glejte Upravljanje naprave.

Prekinitev obratovanja
1. Prekinite obratovanje:
a Spustite sprozilno rocico.
b Pritisnite gumb za zapah.
Sprozilna rocica je zavarovana.

Slika Q
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljSi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
1. Zaizklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/
IZKLOP, glejte Vklop/izklop naprave.
2. Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij:
a Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulator-
skih baterij.
b lzvlecite paket akumulatorskih baterij iz nosilca
paketa akumulatorskih baterij.
Slika R

Konec uporabe
1. Spustite sproZilno rocico.
2. Konc¢ajte oskrbo z vodo za napravo:
a Priodjemu vode iz vodovodne cevi: Zaprite vodo-
vodno pipo.
b Pri odjemu vode iz odprte posode: Odvijte sesal-
no gibko cev z nastavka za vodo.
¢ Priodjemu vode iz posode za vodo: Izpraznite
posodo za vodo.
3. Aktivirajte sprozilno rocico za najve¢ 1 min.
Tlak v napravi se sprosti, preostala voda pa se ¢rpa
iz naprave.
4. Spustite sprozilno rocico.
5. Pritisnite gumb za zapah.
SproZzilna rogica je zavarovana.
6. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
LED dioda stanja delovanja ugasne.
Naprava je izklopljena.

7. Pri odjemu vode iz vodovodne cevi: Odstranite cev
za zalivanje na sklopki.

8. Shranite pribor, glejte Shranjevanje pribora.

9. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte
Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij) in ga
napolnite.

Shranjevanje pribora

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

2. Sprostite srednjetla¢no gibko cev na napravi in sre-

dnjetla¢ni pistoli, glejte Prikljucitev/sprostitev sre-

dnjetlacne gibke cevi.

1z pribora izlijte preostalo vodo.

Navijte srednjetlacno gibko cev.

Naprava s posodo za vodo: Srednjetla¢no gibko cev

pritrdite na drzalo gibke cevi.

Slika S

6. Namestite Sobo za ploski curek na dolgo brizgalno
cev, glejte Montaza/demontaza Sobe za ploski
curek in brizgalne cevi.

7. Dolgo brizgalno cev pritrdite na drzalo brizgalne ce-
Vi.
Slika T

8. Na srednjetlacno piStolo namestite kratko brizgalno
cev, glejte MontaZza/demontaza Sobe za ploski
curek in brizgalne cevi.

9. Srednjetlacno pistolo pritrdite na nosilec pistole.

PrevaZanje
&N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poSkodb in poSkodovanja pri
neupoS$tevanju teze!
Pri transportu in skladiS¢enju naprave obstaja nevar-
nost telesnih poskodb in poSkodovanja zaradi njene te-
ze.
Pri transportu in skladiS¢enju upoStevajte tezo naprave,
glejte Tehnic¢ni podatki.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja!

Pri nepravilnem ravnanju s posodo za vodo obstaja ne-
varnost poskodovanja.

Ravnajte preudarno: Posode za vodo ne spuscajte ali
prevracajte, previdno jo odloZite, ne potiskajte je ob trde
predmete, kot so robniki ali stopnice.

POZOR
Nevarnost poSkodovanja zaradi zmrzali!
Voda lahko ob zmrzovanju poskoduje napravo in pribor.
Med transportom in skladiS§¢enjem napravo in pribor za-
Sc¢itite pred zmrzaljo.
1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.
PrenaSanje naprave
2. PrenaSanje naprave:

a Naprava brez posode za vodo: Dvignite napravo

za nosilni ro¢aj naprave in jo nesite.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja!

Pri nepravilni uporabi obstaja nevarnost poskodovanja.
Ce je voda v posodi za vodo, naprave ne prenasaijte za
nosilni ro¢aj naprave, temvec uporabljajte izklju¢no no-
silni ro¢aj posode za vodo.

b Naprava s posodo za vodo: Posodo za vodo
dvignite in jo prenesite za nosilni ro¢aj posode za
vodo.

Slika U
Vle€enje naprave s posodo za vodo
3. Vlecenje naprave s posodo za vodo:

s w
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a lzvlecite potezni rocaj.
b Posodo za vodo prevrnite na kolesa.
¢ Posodo za vodo potegnite za potezni ro¢aj.
Slika V

Transport naprave z vozilom

4. Naprava s posodo za vodo: Potezni ro¢aj potisnite
navzdol, dokler se ne prisloni na nosilni ro¢aj poso-
de za vodo.

5. Napravo nalozite na vozilo in ga zavarujte proti
zdrsu in prevrnitvi v skladu z veljavnimi smernicami.

SkladiSéenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poSkodb in poSkodovanja pri
neupoStevanju teze!
Pri transportu in skladiS¢enju naprave obstaja nevar-
nost telesnih poskodb in poSkodovanja zaradi njene te-
Ze.
Pri transportu in skladiS¢enju upoStevajte teZo naprave,
glejte Tehnicni podatki.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi zmrzali!

Voda lahko ob zmrzovanju poskoduje napravo in pribor.

Med transportom in skladi§¢enjem napravo in pribor za-

S¢itite pred zmrzaljo.

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi alg!

Vlaga v posodi za vodo lahko med skladiS¢enjem

povzroci nastanek alg. Alge lahko poSkodujejo napravo

in povzrocajo neprijeten von;.

Po uporabi popolnoma izpraznite vodo iz posode za vo-

do.

Pred skladi§¢enjem odstranite pokrov posode za vodo,

da zagotovite zadostno prezracevanje

2. Odstranite pokrov posode za vodo in ga poloZite v
predal za shranjevanije.

3. Napravo in pribor shranjujte v zaprtem prostoru,
zaSc¢itenem pred mrazom in neposredno sonéno
svetlobo.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nestrokovno ¢iséenje

Kratki stik

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in
odstranite paket akumulatorskih baterij.

Naprave ne cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.

POZOR
Nestrokovno ¢iSc¢enje
Nevarnost poSkodovanja.
Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih istil.
Naprave ni treba vzdrzevati.
Ciséenje naprave
1. Napravo ogistite z vlazno krpo.
Ciséenje posode za vodo
1. Posodo za vodo ogistite z vlazno krpo.

Ciséenje finega filtra
Redno distite fini filter.
1. Izpustite tlak iz naprave, glejte Konec uporabe.
2. Naprave s posodo za vodo: Odstranjevanje naprave
iz posode za vodo, glejte Odjem vode iz posode za
vodo.

POZOR
Nevarnost poSkodovanja zaradi napac¢nega €iScée-
nja!
Fini filter se zaradi nepravilnega ciS¢enja poskoduje.
Fini filter Cistite le pod tekoco vodo proti smeri pretoka.
Ne uporabljajte konicastih ali trdih predmetov, kot so
igle ali Zi¢ne krtace.
POZOR
Nevarnost poSkodovanja!
Ce naprava obratuje brez finega filtra, se lahko posko-
duje.
Naprave ne uporabljajte brez finega filtra ali s poSkodo-
vanim finim filtrom.
Pred namestitvijo preverite, ali je fini filter poSkodovan,
poSkodovani fini filter pa takoj zamenjajte.
3. Cisgenje finega filtra:

a Odvijte sklopko na nastavku za vodo.

b Izvlecite fini filter iz nastavka za vodo.

¢ Fini filter izperite pod teko¢o vodo od zunaj

navznoter.
Slika W

4. Fini filter namestite v obratnem vrstnem redu.

CiScéenje izpustnega ventila v rezervoarju za
vodo
Ce je izpustni ventil v rezervoarju za vodo umazan ali
pusca, ga odistite.
1. Izpustite tlak iz naprave, glejte Konec uporabe.
2. Odstranjevanje naprave iz posode za vodo, glejte
QOdjem vode iz posode za vodo.
3. Cisgenje izpustnega ventila:
a Rezervoar za vodo nagnite naprej.
b Zvodnim curkom sperite umazanijo iz izpustnega
ventila.
Slika X

Pomoé¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Dotikanje delov pod napetostjo
Udar elektrike
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in
odstranite paket akumulatorskih baterij.
Popravilain dela na elektri¢nih sestavnih delih naj izvaja
samo pooblaséena servisna sluzba.
ManjSe motnje lahko odpravite sami s pomocjo nasled-
njega pregleda.
V primeru negotovosti se obrnite na pooblas¢eno ser-
visno sluzbo.
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Napaka

Naprava se ne zazene

Vzrok Odpravljanje
Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v no-
names¢en na nosilcu za paket akumula- silec paketa akumulatorskih baterij, da se
torskih baterij. sliSno zaskoci.
Paket akumulatorskih baterij ni dovolj 1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
poln.
Naprava ali paket akumulatorskih baterij 1. Odstranite paket akumulatorskih baterij iz
sta pretopla/prehladna. naprave in po¢akajte, da se ohladi ali se-
greje.
2. Upostevajte dovoljeno temperaturo okoli-
ce, glejte Tehnic¢ni podatki.
3. Naprave in paketa akumulatorskih baterij

ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladiS¢ite zunaj dovoljene temperature
okolice.

Paket akumulatorskih baterij 0z. polnilnik
je okvarjen.

Zamenjajte paket akumulatorskih baterij
oz. polnilnik.

Naprava se samodejno
izklopi

Naprava oz. paket akumulatorskih baterij
je pregret/prehladen.

Odstranite paket akumulatorskih baterij iz
naprave in poc¢akajte, da se ohladi ali se-
greje.

UpoStevajte dovoljeno temperaturo okoli-
ce, glejte Tehnicni podatki.

Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladiSc¢ite zunaj dovoljene temperature
okolice.

Napravane ustvarjatlaka
ali ustvarja nezadosten
tlak oz. curek pulzira

Izvrtina za $obo za ploski curek je uma-
zana.

Z iglo odstranite umazanijo iz izvrtine za
Sobo.

Sobo za ploski curek izperite z vodo od
spredaj.

Dovod vode ni zadosten.

Povsem odprite vodovodno pipo.
Preverite, ali je dotok vode zadosten.

Posoda za vodo je prazna.

Posodo za vodo napolnite s ¢isto, jasno vo-
do.

Oskrba z vodo prek sesalne gibke cevi je
nezadosten.

o s w

Uporabljajte izkljuéno sesalno gibko cev
KARCHER SH 5.

Odzragite sesalno gibko cev in napravo,
glejte Sesanje vode iz odprtih posod.
Sesalno gibko cev polozZite brez pregibov.
Sprozilno rocico povlecite do omejitve.
ZmanjSajte sesalno visino, za najvecjo se-
salno viSino glejte Tehnic¢ni podatki.

Voda se Se vedno ne sesa: Napravo pri-
klju¢ite na vodovodno cev in jo obratujte
priblizno 1 min. Nato ponovno namestite in
odzracite sesalno gibko cev, glejte Sesa-
nje vode iz odprtih posod.

Tesnilni obro¢ na sklopki je poSkodovan.

=

Zamenjajte tesnilni obro¢.

Fini filter je umazan.

Otistite fini filter, glejte Ciséenije finega fil-
tra.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne tesni

Izpustni ventil v rezervoarju za vodo je
umazan.

1.

Cis&enje izpustnega ventila, glejte Cigde-
nje izpustnega ventila v rezervoarju za vo-
do.

Srednjetlacna gibka cev ni priklju¢ena na
napravo.

Ne sprostite srednjetlane gibke cevi na
napravi, dokler je naprava priklju¢ena na
oskrbo z vodo ali je vstavljena v posodo za
vodo.

Preden sprostite srednjetlaéno gibko cev
na napravi, prekinite oskrbo z vodo ali od-
stranite napravo iz posode za vodo, glejte
Odjem vode iz posode za vodo.

Tesnilni obro¢ na nastavku srednjetlacne
gibke cevi je poSkodovan.

Zamenjajte tesnilni obrog¢.

Tesnilni obro¢ na sklopki je poSkodovan.

[

Zamenjajte tesnilni obrog.

Majhni netesnosti naprave se tehniéno ni
mogoce izogniti.

V primeru vecje netesnosti naj napravo
pregleda servisna sluzba KARCHER.

Srednjetlaéna gibka cev
ne tesni

Srednjetla¢na gibka cev ni priklju¢ena na
srednjetla¢no pistolo.

Ne sprostite srednjetlane gibke cevi na
srednjetlacni pistoli, dokler je naprava pri-
klju€ena na oskrbo z vodo ali je vstavljena
v posodo za vodo.

Preden sprostite srednjetlacno gibko cev
na srednjetlacni napravi, prekinite oskrbo z
vodo, glejte Prikljuéek na vodovod ali od-
stranite napravo iz posode za vodo, glejte
Odjem vode iz posode za vodo.

Tesnilni obro¢ na nastavku srednjetla¢ne
gibke cevi je poSkodovan.

=

Zamenjajte tesnilni obro¢.

Srednjetlacna gibka cev je poskodovana.

Takoj zamenjajte srednjetlacno gibko cev.
Srednjetlacne cevi ne popravljajte.

Naprava deluje na suho

Fini filter je umazan.

Ogistite fini filter, glejte Cid&enje finega fil-
tra.

Koli¢ina dovajane vode je premajhna.

Preverite, ali so izpolnjene zahteve za os-
krbo z vodo, glejte Vzpostavitev dovoda
vode.

Preverite, ali je naprava pravilno prikljuce-
na na oskrbo z vodo in odzracena, glejte
Prikljucek na vodovod, Odjem vode iz po-
sode za vodo ali Sesanje vode iz odprtih
posod.

Pred vklopom naprave pocakajte 20 s ali
pocakajte, da se naprava ohladi (za3¢itno
stikalo motorja se je sprozilo, glejte Zas¢i-
tno stikalo motorja).

Naprava je pretopla ali
prehladna

Sprozilo se je zaS¢&itno stikalo motorja,
glejte Zas¢itno stikalo motorja.

Pocakajte, da se naprava ohladi ali segre-
je.

UpoStevajte dovoljeno temperaturo okoli-
ce, glejte Tehnic¢ni podatki.

Naprave ne postavljajte na sonce in je ne
uporabljajte/skladis¢ite zunaj dovoljene
temperature okolice.

Naprava porablja preveé
toka

Blokada zaradi tujkov v napravi ali pribo-
ru.

Z iglo odstranite tujek iz izvrtina za Sobo za
ploski curek.

2. Sobo za ploski curek izperite z vodo od
spredaj.
3. Napravo naj preveri servisna sluzba podje-
tja KARCHER.
Uporabljen nezdruZzljiv pribor. 1. Uporabljajte samo pribor, ki ga je odobrilo
podjetje KARCHER.
SproZzilna rogica ni bila povle¢ena do 1. SproZzilno rogico povlecite do omejitve.

konca.
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Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrSno
dajemo na trzis¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Mobilni zunaniji €istilnik

Tip: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Zadevne EU-direktive

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne mo¢i dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Izmerjeno: 82

Zajamceno: 84

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 2. 2024

Tehni€ni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalna napetost \% 18
Stopnja zaSc¢ite IPX4
Razred zasc¢ite 1]

Cas delovanja (najv.) pri polni aku- min 12
mulatorski bateriji s paketom aku-

mulatorskih baterij Battery Power

18/25

Prostornina posode za vodo | 12

Maks. dovoljeni tlak MPa 2,4

Prikljuéek za vodo

Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,0

Temperatura na dotoku (maks.) °C 40

Visina sesanja (maks.) m 0,5

Dovoljena temperatura okolice °C 5-40

Mere in mase

Tipiéna operativha masa (naprava kg 3,3

brez posode za vodo)

Tipiéna operativha masa (naprava kg 18,5

s posodo za vodo)

Dolzina x Sirina x viSina (naprava mm 384 x

brez posode za vodo) 241 x
204

DolZina x Sirina x viSina (napravas mm 349 x

posodo za vodo) 321 x
586

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? 0,5
Negotovost K m/s? 0,5
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 69
Negotovost Kya dB(A) 3

Raven mo¢i hrupa Ly, + negoto- dB(A) 84
vost Kya

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa .............. 155

Urzgdzenia zabezpieczajace .......... 156
Ochrona $rodowiska 156
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem........... 156
Akcesoria i cze$ci zamienne..........cccceeveeneennnene 157
Zakres dostawy 157
Opis urzgdzenia. 157
Montaz .. 158
Uruchamianie.. 158
Eksploatacja 159
Transport 160
Przechowywanie .... 160
Czyszczenie i konserwacja..... 161
Usuwanie usterek 161
Gwarancja 164
Deklaracja zgodnosci UE 164
Dane techniczne .... 164

Wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A || dzenia nalezy przeczytac niniejsze

wskazowki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje oraz dotgczone do zestawu akumulatorow
wskazoéwki bezpieczenstwa oraz oryginalng instrukcje
zestawu akumulatoréw / tadowarki. Postepowac¢ zgod-
nie z podanymi instrukcjami. Instrukcje obstugi przecho-
wac do pézniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.
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Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogéinych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazer ciafa lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
moggcej prowadzic do ciezkich obrazen ciafa lub
$mierci. )

AN OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzic do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE e urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wyfgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obsfugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
S$wiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
jezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazéwki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiafy wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg obsfugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem.

A OSTROZ.N|E e Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Eksploa’tacja
A NIEBEZPIECZENSTWO e Praca w ob-

szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

e Podczas uzywania urzgdzenia w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy prze-
strzegac wfasciwych przepiséw bezpieczeristwa.

AN OSTRZEZENIE e Nie kierowaé strumienia
wody na inne osoby, zwierzeta, aktywne wyposazenie
elektryczne ani na samo urzgdzenie. e Nie spryskiwac
przedmiotéw zawierajgcych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest). e Urzgdzenie zawiera podzespo-
ty elektryczne, dlatego nie wolno czysci¢ go pod wodg
biezgca. )

AN OSTROZNIE e Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostafo uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami nigdy
nie uzywac urzgdzenia bez odfgcznika systemowego
do sieci wodociggowej. Upewnic sie, Zze przyfgcze wo-
dociggu domowego, przy ktérym uzywana jest myjka ci-
$nieniowa, jest wyposazone w odfgcznik systemowy
zgodny z EN 12729 typu BA. e Woda, ktéra przepfynefa
przez odfgcznik systemowy, uznawana jest za nie nada-

jgca sie juz do picia. e Dziafajgcego urzgdzenia nigdy
nie pozostawia¢ bez nadzoru. e Obsfugiwac lub prze-
chowywac urzgdzenie tylko zgodnie z opisem lub ry-
sunkiem.

UWAGA e Uszkodzenie urzgdzenia spowodowane
pracg na sucho. Urzgdzenie wigczac tylko wtedy, gdy
zagwarantowany jest dopfyw wody. e Nie uzywac urzg-
dzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Symbole na urzadzeniu

F Ni_e ki_erowaé strumieni_a pod wysokim ci-
] $nieniem na osoby, zwierzeta, aktywne wy-
posazenie elektryczne ani na samo
urzadzenie.

Chroni¢ urzgdzenie przed mrozem.

Urzadzenia nie wolno podtgczaé bezpo-
$rednio do publicznej sieci wody pitnej.

Wskazanie gwarantowanego poziomu ci-
Lusfl |$nienia akustycznego.
84 &

Urzadzenia zabezpieczajgce

Przycisk blokujacy dzwignie spustowa
Przycisk blokujacy unieruchamia dzwignie spustows i
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu urzadzenia.

Wyltacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu / temperatury
wytgcznik ochronny silnika wytacza urzgdzenie.
Przed ponownym wigczeniem nalezy odczekac 20 s lub
poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Ochrona $rodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
C‘,;) Pobér wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektdrych krajach jest niedozwolony.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowa myjka cisnieniowa jest przeznaczona
wytgcznie do uzytku prywatnego.

Akumulatorowa myjka ciénieniowa jest przeznaczona
do czyszczenia maszyn, pojazdéw, budynkéw, narze-
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dzi, fasad, taraséw, sprzetu ogrodowego itd. za pomocag
strumienia wody pod wysokim ci$nieniem.

Zestawy akumulatoréw i tadowarki
Urzadzenia nalezy uzywaé wytgcznie w potgczeniu z
zestawami akumulatoréw i tadowarkami systemu KAR-
CHER 18 V Battery Power (+).

=

Odpowiednie zestawy akumulatoréw i

18 lﬁ tadowarki sg oznaczone symbolem
systemu KARCHER 18 V Battery
Power (+).
Odpowiednie zestawy akumulatoréw
nosza oznaczenie ,Battery Power 18/
..." oraz ,Battery Power+ 18/...".
Odpowiednie tadowarki noszg ozna-

=
czenie ,.BC 18V ...".

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Wyposazenie specjalne
Nalezy uzywac tylko wyposazenia specjalnego z niebie-
skimi zatyczkami.

Wskazoéwki dotyczace zestawu akumulatoréw i
tadowarki
Jako wyposazenie specjalne mozna dokupic¢:
e Zestawy akumulatoréw / tadowarki, ktére nie wcho-
dza w zakres dostawy lub sg dodatkowo wymagane
e tadowarke do szybkiego tadowania i zestaw aku-
mulatoréw o wiekszej pojemnosci

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje: patrz strony z rysunkami

Rysunek A

(@) Praska dysza strumieniowa

@ Przycisk odblokowujgcy ptaska dysze strumieniowg
@ Dtuga lanca strumieniowa

(@) Pistolet sredniocisnieniowy

(®) Przycisk blokujacy

@ Przycisk zwalniajgcy

(?) Dzwignia spustowa

Klamra na pistolecie $redniocisnieniowym

@ Kroétka lanca strumieniowa

Uchwyt do noszenia urzadzenia

@ Waz $redniocisnieniowy

*Waz ogrodowy (wzmocniony, $rednica co najmniej
1/2 cala (13 mm), dtugo$¢ co najmniej 7,5 m, z do-
stepng w handlu szybkoztgczka)

@ Ztaczka

**\Waz ssgcy KARCHER SH 5 do doprowadzania
wody z otwartych zbiornikéw

***\Wtyczkowa tadowarka do akumulatoréw Battery
Power 18 V

***Zestaw akumulatoréw Battery Power 18/25
(@) Uchwyt pistoletu
Urzgdzenie

Klamra na urzgdzeniu

Wspornik lancy

(1) Dioda LED stanu pracy

@2) Przycisk Wt. / WYL.

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
Gniazdo zestawu akumulatoréw

@5 Krociec wody

Tabliczka znamionowa

@) Filtr doktadny

*Wymagane dodatkowo i dostgpne oddzielnie
**QOpcjonalnie dostepne

***Z wyjgtkiem zestawu akumulatoréw: Wymagane do-
datkowo i dostgpne oddzielnie

Rysunek B

Zbiornik wody WT 12|

(dostepny opcjonalnie, nalezy do zakresu dostawy OC
6-18 Premium)

(@ zbiornik wody

(2) Mocowanie urzadzenia

(@) Przycisk odblokowujacy urzadzenie
(@ Pokrywa zbiornika wody

(&) Uchwyt do ciagniecia

(&) Uchwyt do noszenia zbiornika wody
(@) Uchwyt weza

Koto

(® Schowek

Nozka

(@) zawor wylotowy

Kody migajace
Dioda LED stanu pracy informuje o stanie pracy i bte-
dach.

Urzgdzenie jest wigczone.

Urzgdzenie jest wytaczone.

Kod migajacy 1, patrz Urzgdzenie
pracuje na sucho.
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Kod migajacy 2, patrz Urzgdzenie
jest zbyt ciepfe lub zbyt zimne.
Kod migajacy 3, patrz Urzgdzenie
pobiera zbyt duzo pradu.

Przed uruchomieniem zamontowac¢ do urzgdzenia do-
starczone luzem czesci.

Montaz lancy strumieniowej i uchwytu
pistoletu

UWAGA

Po zablokowaniu nie mozna zdemontowac uchwytu
lancy strumieniowej i uchwytu pistoletu!

1. Wsuna¢ uchwyt lancy strumieniowej w lewe moco-
wanie na urzgdzeniu az do zablokowania.
Rysunek C

Wsung¢ uchwyt pistoletu w prawe mocowanie na
urzadzeniu az do zablokowania.

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatoréw
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

N

Montaz / demontaz ptaskiej dyszy

strumieniowej i lancy strumieniowej
Montaz
1. Podigczy¢ ptaska dysze strumieniowg do kroétkiej
lub diugiej lancy strumieniowej az do styszalnego
zablokowania.
Rysunek D
Wecisnag¢ kroétka lub dtuga lance strumieniowa do pi-
stoletu $redniocisnieniowego i zamocowac ja, obra-
cajgc 0 90°.
Rysunek E
Demontaz
3. Wecisng¢ lance strumieniowg do pistoletu $rednioci-
$nieniowego, a nastepnie poluzowac jg i wyjac, ob-
racajgc o 90°.
Nacisng¢ przycisk odblokowujacy ptaskg dysze
strumieniowg i zdemontowaé dysze.

N

»

Podiaczanie / odiaczanie weza
sredniocisnieniowego
Podtaczanie
1. Rozwinagé waz $redniocisnieniowy i rozkreci¢ wszel-
kie petle i skrecenia.
2. Podtaczy¢ waz sredniocisnieniowy do urzadzenia:
a Pociggna¢ do gory klamre na urzadzeniu.
b Podtgczy¢ waz $redniocisnieniowy.
¢ Nacisna¢ klamre na urzadzeniu w dét.
Rysunek F
3. Podtaczy¢ waz $redniocisnieniowy do pistoletu
Sredniocisnieniowego:
a Pociggna¢ do gory klamre na pistolecie $rednio-
ci$nieniowym.
b Podtgczy¢ waz sredniocisnieniowy.
¢ Nacisng¢ klamre na pistolecie $redniocisnienio-
wym w dot.
Rysunek G
4. Pociggna¢ za waz $redniocisnieniowy, aby spraw-
dzi¢, czy zostat on dobrze podtgczony do urzadze-
nia i pistoletu sredniocisnieniowego.
Odtaczanie

Wskazéwka

Przed odfgczeniem weza Sredniocisnieniowego nalezy
odfgczy¢ doptyw wody lub zdjgé urzgdzenie ze zbiorni-
ka wody, patrz Pobieranie wody ze zbiornika wody, w
przeciwnym razie dojdzie do wycieku wody.

5. Odtaczanie przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Utworzenie dopltywu wody
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez zanieczysz-

czong wode i dodatki!

Zanieczyszczenia i dodatki wystepujgce w wodzie mo-

gg uszkodzic¢ urzgdzenie oraz akcesoria.

Urzgdzenie moze pracowac wyfgcznie z czystg wodg

stodkg, pozbawiong zanieczyszczer i dodatk6w.

Nigdy nie nalezy uzywacé zanieczyszczonej wody, Scie-

kéw ani sfonej wody.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie, temperature i ilo$¢ doprowa-
dzanej wody pod katem zgodnos$ci z wymaganiami,
patrz Dane techniczne.

Wskazéwka

Przestrzegac przepiséw przedsigbiorstwa wodociggo-

wego.

Podtaczenie do instalacji wodnej
1. Podigczyé waz ogrodowy (nie nalezy do zakresu
dostawy) do ztgczki na urzgdzeniu.
Rysunek H
Podtaczyé waz ogrodowy do instalacji wodnej.
Catkowicie odkreci¢ kran.

wnN

Pobieranie wody ze zbiornika wody
Urzgdzenie moze pracowac w potgczeniu ze zbiorni-
kiem wody WT 12| (wyposazenie specjalne 2.644-
351.0, nalezy do zakresu dostawy OC 6-18 Premium).

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia!
Niewfasciwe obchodzenie sig ze zbiornikiem wody grozi
jego uszkodzeniem.
Nalezy zachowac ostrozno$¢: Nie upuszczac ani nie
przewracac zbiornika wody, nalezy stawia¢ go ostroz-
nie, nie ciggngc ani nie popychaé go na twarde przed-
mioty, takie jak np. krawezniki lub stopnie.
Podczas przenoszenia i ciggnigcia nalezy przestrzegac
wszystkich instrukcji zawartych w Transport.
1. Wsuna¢ urzadzenie w mocowanie na zbiorniku wo-
dy az do styszalnego zablokowania.
Wskazéwka: Ztgcze musi by¢ zamontowane na
kréécu wody!
Rysunek |

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
W przypadku zanurzenia istnieje ryzyko uszkodzenia
urzgdzenia.
Nie zanurzaé urzgdzenia w cieczach.
Nie napefniac¢ zbiornika wody poprzez jego zanurzanie
lub nabieranie wody.
2. Napetni¢ zbiornik wody:
a Odkrecic i zdjg¢ pokrywe zbiornika wody.
b Napeic¢ zbiornik wody czysta, Swiezg woda.
c Zatozy¢ i zakreci¢ pokrywe zbiornika wody.
Rysunek J
Wskazéwka
Podczas odkrecania weza Sredniocisnieniowego od
urzgdzenia lub pistoletu Sredniocisnieniowego moze
dojsc¢ do wycieku wody.
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3. Uruchomi¢ urzadzenie, patrz Uruchamianie urzg-
dzenia.

Zdejmowanie urzadzenia ze zbiornika wody

4. Wylaczy¢ urzgdzenie, patrz Wigczanie / wyfgczanie
urzgdzenia.

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia!
Niewfasciwe zdejmowanie urzgdzenia ze zbiornika wo-
dy grozi jego uszkodzeniem.
Aby zdjgc urzgdzenie ze zbiornika wody, nalezy chwy-
ta¢ wyfgcznie za uchwyt do przenoszenia urzgdzenia.
Nie ciggngc¢ za zestaw akumulatoréw ani jego mocowa-
nie.
5. Zdjg¢ urzadzenie ze zbiornika wody:
a Nacisnag¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy
urzadzenie.
b Chwycié urzgdzenie za uchwyt do przenoszenia i
wyjaé je z mocowania.
Rysunek K

Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw
Ta myjka ci$nieniowa jest wyposazona w waz ssacy
KARCHER SH 5 (akcesoria specjalne, nr kat. 2.644-
124.0) i stuzy do zasysania wody powierzchniowej, np.
ze zbiornikéw wody deszczowej lub stawdw (maksy-
malna wysokos$¢ zasysania patrz Dane techniczne).
1. Odkreci¢ ztgczke na urzadzeniu.

2. Napetni¢ waz ssawny woda.

3. Dokreci¢ recznie nakretke kotpakowa weza ssace-
go na kré¢cu wody i umiesci¢ waz ssacy w zrédle
wody (np. zbiorniku wody deszczowej).

Utozy¢ waz ssacy bez zataman, nie napina¢ go ani

nie naciskac.

4. Odpowietrzy¢ waz ssacy:

a Uruchomi¢ urzadzenie, patrz Uruchamianie
urzgdzenia i poczekac, az w wezu ssacym prze-
stang pojawiac sie pecherzyki powietrza.

b Zwolni¢ dzwignie spustowa.

¢ Nacisnag¢ przycisk blokujgcy.

Wskazowka

Jedli nie mozna odpowietrzy¢ urzgdzenia, nalezy zde-

montowac lance strumieniowg z pistoletu $redniocisnie-

niowego, patrz Montaz / demontaz pfaskiej dyszy
strumieniowej i lancy strumieniowej, zmniejszyc wyso-
ko$¢ zasysania i powt6rzyé proces odpowietrzania.

Jesli urzgdzenie nadal nie wytwarza ci$nienia, nalezy

zamontowac lance strumieniowg, podfgczyc urzgdze-

nie do instalacji wodnej i uruchomic je na

okofo 1 minute, az zostanie odpowietrzone. Nastepnie

powtdrzy¢ kroki od 1 do 4.

Montaz zestawu akumulatoréw

AN OSTROZNIE

Ryzyko obrazen i uszkodzenia, jesli zestaw akumu-

latoréw nie jest zablokowany!

Nieprawidfowo zablokowany zestaw akumulatoréw mo-

Zze wypas¢ i spowodowac obrazenia lub uszkodzenia.

Upewnic sie, Zze zestaw akumulatoréw jest prawidfowo

zablokowany w gniezdzie.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
styszalnego zablokowania.

Rysunek L
Eksploatacja
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Uszkodzenie pompy w przypadku pracy na sucho.

Wyifgczyc¢ urzgdzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono cisnienia.

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w
rozdziale Usuwanie usterek.

Wiaczanie / wytaczanie urzadzenia
Wiaczanie
1. Odstawi¢ urzadzenie:

a Podczas pobierania wody z instalacji wodnej lub
otwartego zbiornika: Ustawi¢ urzadzenie tak, aby
jego spdd znajdowat sie na poziomym, rownym
podtozu.

Rysunek M

b Podczas pobierania wody ze zbiornika wody:
Ustawi¢ zbiornik wody tak, aby jego kota i n6zki
znajdowaly si¢ na poziomym, réwnym podtozu.
Rysunek N

2. Nacisnag¢ przycisk WE./WYL.

Rysunek O

Dioda LED stanu pracy $wieci sie.

Urzgdzenie jest gotowe do dziatania.

Wytaczanie

3. Nacisnaé przycisk WE./WYL.
Dioda LED stanu pracy gasnie.
Urzadzenie jest wytgczone.

Uruchamianie urzadzenia
1. Wigczyc¢ urzadzenie, patrz Wigczanie / wytgczanie
urzgdzenia.
2. Uruchomi¢ urzadzenie:
a Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy.
b Pociggng¢ dzwignie spustowa do oporu i wyko-
na¢ procedure czyszczenia.
Rysunek P

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie dla zycia i zdrowia podczas obchodze-
nia sie ze srodkami czyszczgcymi!

Niewfasciwe obchodzenie sie ze srodkami czyszczgcy-
mi moze doprowadzic¢ do $mierci i powaznego
uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy przestrzegac kart charakterystyki producentéw
Srodkéw czyszczagcych, a w szczegdblnosci wskazéwek
dotyczgcych osobistego wyposazenia ochronnego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez inne sub-
stancje znajdujgce sie w wodzie!

Inne substancje zawarte w wodzie mogg uszkodzic¢
urzgdzenie.

Do wody nie nalezy dodawac¢ zadnych innych substan-
cji, takich jak srodki czyszczgce, pestycydy lub inne do-
datki.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-

giego oddziafywania i zasychania srodkéw czysz-

czagcych!

Srodek czyszczgcy moze uszkodzié gorgce powierzch-

nie, jesli bedzie pozostawac na powierzchniach zbyt

dfugo.

Nie stosowac¢ $rodka czyszczgcego na gorgce po-

wierzchnie i przestrzega¢ maksymalnego czasu dziafa-

nia.

Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.

1. Spryskac suchg powierzchnig niewielka iloscig
$rodka czyszczacego i pozostawié na pewien czas
(nie osuszacg).
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2. Sptukac rozpuszczony brud strumieniem pod cisnie-
niem, patrz Uruchamianie urzgdzenia.

Przerywanie pracy
1. Przerwac prace:
a Zwolni¢ dzwignie spustows.
b Nacisna¢ przycisk blokujacy.
Dzwignia spustowa jest zabezpieczona.
Rysunek Q

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw

Wskazéwka

W przypadku dfuzszych przerw w pracy nalezy wyjgé

zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczyc¢ go

przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.

1. Aby wylgczy¢ urzadzenie, nalezy nacisna¢ przycisk
WEL. /WYL., patrz Wtgczanie / wyfgczanie urzgdze-
nia.

2. Wyija¢ zestaw akumulatoréw:

a Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy zestaw aku-
mulatoréw.

b Wyja¢ zestaw akumulatoréw z mocowania.
Rysunek R

Zakonczenie pracy

1. Zwolni¢ dzwignie spustowa.

2. Zamkna¢ doptyw wody do urzadzenia:

a W przypadku pobierania wody z instalacji wod-
nej: Zamkna¢ kurek wody.

b W przypadku pobierania wody z otwartego zbior-
nika: Odkreci¢ waz ssacy od kré¢ca wody.

¢ Podczas pobierania wody ze zbiornika wody:
Oproézni¢ zbiornik wody.

3. Naciska¢ dzwignig spustowg przez maks. 1 minute.
Cisnienie w urzadzeniu zostanie zredukowane, a
resztka woda wypompowana z urzadzenia.

4. Zwolni¢ dzwignie spustowa.

5. Nacisng¢ przycisk blokujgcy.

Dzwignia spustowa jest zabezpieczona.

6. Nacisng¢ przycisk WEL./WYL.

Dioda LED stanu pracy gasnie.
Urzadzenie jest wytgczone.

7. W przypadku pobierania wody z instalacji wodnej:
QOdtgczyé waz ogrodowy od ztgczki.

8. Schowac akcesoria, patrz Chowanie akcesoriow.

9. Wyjaé zestaw akumulatoréw (patrz Wyjmowanie
zestawu akumulatoréw) i natadowac go.

Chowanie akcesoriow

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

2. Odiaczy¢ waz $redniocisnieniowy od urzadzenia i

pistoletu $rednioci$nieniowego, patrz Podfgczanie /

odfgczanie weza $redniocisnieniowego.

Spusci¢ resztki wody z akcesoriéw.

Rozwing¢ waz sredniocisnieniowy.

Urzadzenie ze zbiornikiem wody: Podtaczy¢ waz

$redniocisnieniowy do uchwytu weza.

Rysunek S

6. Podtgczy¢ ptaska dysze strumieniowg do ditugiej
lancy strumieniowej, patrz Montaz / demontaz pfa-
skiej dyszy strumieniowej i lancy strumieniowej.

7. Zablokowac dtuga lance strumieniowg na uchwycie.
Rysunek T

8. Podtaczyc¢ krotka lance strumieniowg do pistoletu
$rednioci$nieniowego, patrz Montaz / demontaz
pfaskiej dyszy strumieniowej i lancy strumieniowej.

9. Zablokowa¢ pistolet $rednioci$nieniowy na uchwy-
cie pistoletu.

arw

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzglednienia masy!

Podczas transportu i przechowywania urzgdzenia ist-
nieje niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia ze wzgledu na mase urzgdzenia.

Podczas transportu i przechowywania uwzgledni¢ ma-
se urzgdzenia, patrz Dane techniczne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Niewfasciwe obchodzenie sig ze zbiornikiem wody grozi
jego uszkodzeniem.

Nalezy zachowac ostrozno$¢: Nie upuszczac ani nie
przewracac zbiornika wody, nalezy stawia¢ go ostroz-
nie, nie ciggngc ani nie popychac go na twarde przed-
mioty, takie jak krawezniki lub stopnie.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz!
Zamarzajgca woda moze uszkodzic urzgdzenie i akce-
soria.

Nalezy chroni¢ urzgdzenie i akcesoria przed mrozem
podczas transportu i przechowywania.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.
Przenoszenie urzadzenia

2. Przenies$¢ urzadzenie:

a Urzadzenie bez zbiornika wody: Urzadzenie pod-
nosié i przenosic trzymajac za uchwyt do nosze-
nia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

W przypadku nieprawidfowego przenoszenia istnieje ry-
zyko uszkodzenia.

Nie wolno przenosic¢ urzgdzenia za uchwyt, gdy w zbior-
niku wody nadal znajduje sie woda; nalezy uzywac wy-
tacznie uchwytu do noszenia zbiornika wody.

b Urzadzenie ze zbiornikiem wody: Zbiornik wody
podnosic¢ i przenosi¢ trzymajgc za uchwyt do no-
szenia.

Rysunek U
Ciagniecie urzadzenia ze zbiornikiem wody
3. Przeciggna¢ urzadzenie ze zbiornikiem wody:

a Wysunaé uchwyt do ciggniecia.

b Przechyli¢ zbiornik wody na kofa.

¢ Pociagna¢ zbiornik wody za uchwyt.

Rysunek V

Transport urzadzenia pojazdem

4. Urzadzenie ze zbiornikiem wody: Nacisngé uchwyt
do ciggniecia w d6t, az oprze sie o uchwyt do nosze-
nia zbiornika wody.

5. Zatadowa¢ urzgdzenie do pojazdu i zabezpieczy¢
przed zeslizgnigciem i przechyleniem zgodnie z ak-
tualnie obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzglednienia masy!

Podczas transportu i przechowywania urzgdzenia ist-
nieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia ze wzgledu na mase urzgdzenia.

Podczas transportu i przechowywania uwzgledni¢ ma-
se urzgdzenia, patrz Dane techniczne.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mr6z!
Zamarzajgca woda moze uszkodzic urzgdzenie i akce-
soria.

Nalezy chronic urzgdzenie i akcesoria przed mrozem
podczas transportu i przechowywania.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez glony!

Wilgo¢ w zbiorniku wody moze doprowadzic¢ do powsta-

wania glonéw w trakcie przechowywania urzgdzenia.

Glony mogg uszkodzic¢ urzgdzenie i powodowac nie-

przyjemne zapachy.

Po zakoriczeniu pracy nalezy cafkowicie opr6znic zbior-

nik wody.

Przed schowaniem nalezy zdjg¢ pokrywe zbiornika wo-

dy, aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje.

2. Zdjg¢ pokrywe zbiornika wody i umiesci¢ jg w
schowku.

3. Urzadzenie i akcesoria nalezy przechowywaé w po-
mieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem i bez-
posrednim dziataniem promieni stonecznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidfowe czyszczenie

zwarcie

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzgdzenie na-
lezy wyfgczy¢ i wyjgc zestaw akumulatoréw.

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem
wody pod wysokim cignieniem.

UWAGA

Nieprawidfowe czyszczenie

Niebezpieczerstwo uszkodzenia.

Nie stosowac $ciernych ani agresywnych srodkéw
czyszczgeych.

Urzadzenie jest bezobstugowe.

Czyszczenie urzadzenia
1. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

Czyszczenie zbiornika wody
1. Wyczysci¢ zbiornik wody wilgotng szmatka.

Czyszczenie filtra doktadnego
Regularnie czyscic¢ filtr doktadny.
1. Catkowicie zredukowa¢ ci$nienie w urzadzeniu,
patrz Zakonczenie pracy.
2. Urzadzenia ze zbiornikiem wody: Zdjg¢ urzadzenie
ze zbiornika wody, patrz Pobieranie wody ze zbior-
nika wody.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-
dfowego czyszczenial!

Filtr dokfadny zostaf uszkodzony wskutek nieprawidfo-
wego czyszczenia.

Filtr dokfadny nalezy czysci¢ wyfgcznie pod biezgcg wo-
dg w kierunku przeciwnym do przepfywu.

Nie uzywac ostrych lub twardych przedmiotéw, takich
jak igly lub szczotki druciane.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Praca bez filtra dokfadnego moze spowodowac uszko-
dzenie urzgdzenia.

Nie wolno eksploatowac urzgdzenia bez filtra dokfadne-
go lub z uszkodzonym filtrem dokfadnym.

Przed zamontowaniem nalezy sprawdzic¢ filtr dokfadny
pod kgtem uszkodzen i natychmiast wymieni¢ uszko-
dzony filtr.
3. Wyczyscic filtr doktadny:
a Odkreci¢ ztaczke od kr6éca wody.
b Wyja¢ filtr doktadny z kr6¢ca wody.
¢ Wyptukac filtr doktadny pod biezgca wodg od ze-
wnatrz do wewnatrz.
Rysunek W
4. Zamontowac filtr doktadny w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie zaworu wylotowego w zbiorniku
wody
W razie zanieczyszczenia lub nieszczelno$ci nalezy
wyczysci¢ zawér wylotowy w zbiorniku wody.
Catkowicie zredukowac ci$nienie w urzadzeniu,
patrz Zakornczenie pracy.
2. Zdja¢ urzadzenie ze zbiornika wody, patrz Pobiera-
nie wody ze zbiornika wody.
3. Czyszczenie zaworu wylotowego:
a Przechyli¢ zbiornik wody do przodu.
b Wyptuka¢ zanieczyszczenia z zaworu wylotowe-
g0 za pomocg strumienia wody.
Rysunek X

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotkniecie elementéw przewodzgcych prad
Porazenie prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzgdzenie na-
lezy wyfgczyc i wyjg¢ zestaw akumulatoréw.
Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zlecac wyfgcznie autoryzowanemu
Serwisowi.

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodzielnie, korzysta-
jac z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci nalezy skontaktowaé sie z autory-
zowanym serwisem.
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Urzadzenie nie wlacza
sie

Przyczyna Spos6b usuniecia

Zestaw akumulatoréw nie jest prawidto- |1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowa-
WO umieszczony w mocowaniu. nie az do styszalnego zablokowania.
Poziom natadowania akumulatora jest |1. Natadowac¢ zestaw akumulatoréw.

zbyt niski.

Urzadzenie lub zestaw akumulatoréw sg
zbyt ciepte / zbyt zimne.

Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia
i pozostawi¢ do ostygniecia lub ogrzania.
Przestrzega¢ dopuszczalnej temperatury
otoczenia, patrz Dane techniczne.

Nie wystawia¢ urzagdzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywaé / przechowywac ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg
uszkodzone.

Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub fado-
warke.

Urzadzenie samoczynnie
sie wylacza

Urzadzenie lub zestaw akumulatoréw sg
przegrzane / zbyt zimne.

Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia
i pozostawié do ostygnigcia lub ogrzania.
Przestrzega¢ dopuszczalnej temperatury
otoczenia, patrz Dane techniczne.

Nie wystawia¢ urzgdzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywac / przechowywac¢ ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

Urzadzenie nie wytwarza
cisnienia lub wytwarza

niewystarczajace cisnie-
nie albo strumien pulsuje

Otwor ptaskiej dyszy strumieniowej jest
zabrudzony.

Usung¢ zanieczyszczenia z otworu dyszy
za pomocg igly.

Przeptuka¢ ptaskg dysze strumieniowg
woda od przodu.

Za maty doptyw wody.

Catkowicie odkreci¢ kran.
Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystar-
czajgcag wydajnosé.

Zbiornik wody jest pusty.

Napei¢ zbiornik wody czystg, $wiezg wo-
da.

Doptyw wody przez waz ssacy jest nie-
wystarczajacy.

ok w

Uzywaé wytgcznie weza ssgcego KAR-
CHER SH 5.

Odpowietrzy¢ waz ssacy i urzadzenie,
patrz Zasysanie wody z otwartych zbiorni-
koéw.

Utozy¢ waz ssacy bez zataman.
Pociggna¢ dzwignig spustowa do oporu.
Zmniejszy¢ wysokos$é zasysania, aby uzy-
ska¢ maksymalng wysoko$c¢ zasysania,
patrz Dane techniczne.

Woda nadal nie jest zasysana: Podigczyé
urzadzenie do instalacji wodnej i urucho-
mi¢ je na ok. 1 minute. Nastepnie ponow-
nie zamontowaé i odpowietrzy¢ waz ssacy,
patrz Zasysanie wody z otwartych zbiorni-
kow.

Pierscien uszczelniajgcy na ztgczce jest
uszkodzony.

Wymieni¢ pierscien uszczelniajacy.

Filtr doktadny jest zabrudzony.

Wyczyscic filtr doktadny, patrz Czyszcze-
nie filtra dokfadnego.
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Przyczyna

Spos6b usunigcia

Urzadzenie jest niesz-
czelne

Zawoér wylotowy w zbiorniku wody jest
zanieczyszczony.

1.

Wyczysci¢ zawdr wylotowy, patrz Czysz-
czenie zaworu wylotowego w zbiorniku wo-
dy.

Waz sredniocisnieniowy nie jest podia-
czony do urzadzenia.

Nie wolno odtgcza¢ weza sredniocisnienio-
wego od urzadzenia, gdy jest ono podia-
czone do doptywu wody lub wiozone do
zbiornika wody.

Przed odtgczeniem weza Sredniocisnienio-
wego od urzadzenia nalezy odtgczy¢ do-
ptyw wody lub zdja¢ urzadzenie ze
zbiornika wody, patrz Pobieranie wody ze
zbiornika wody.

Pierscien uszczelniajacy na kroécu weza
$redniocisnieniowego jest uszkodzony.

Wymieni¢ pierscien uszczelniajgcy.

Pierscien uszczelniajgcy na ztgczce jest
uszkodzony.

Wymieni¢ pierécien uszczelniajacy.

Nieznaczna nieszczelno$¢ urzgdzenia
jest uwarunkowana technicznie.

W razie stwierdzenia wigkszej nieszczel-
nosci nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia
serwisowi KARCHER.

Waz sredniocisnieniowy
jest nieszczelny

Waz $redniocisnieniowy nie jest podia-
czony do pistoletu $rednioci$nieniowego.

Nie wolno odtgcza¢ weza Sredniocisnienio-
wego od pistoletu $rednioci$nieniowego,
gdy urzadzenie jest podtgczone do dopty-
wu wody lub wiozone do zbiornika wody.
Przed odtgczeniem weza $rednioci$nienio-
wego od pistoletu srednioci$nieniowego
nalezy odfgczyé doptyw wody, patrz Pod-
fgczenie do instalacji wodnej lub zdjgé
urzgdzenie ze zbiornika wody, patrz Po-
bieranie wody ze zbiornika wody.

Pierécien uszczelniajacy na kréécu weza
$rednioci$nieniowego jest uszkodzony.

Wymieni¢ pierscien uszczelniajgcy.

Waz $redniocisnieniowy jest uszkodzo-
ny.

Niezwtocznie wymieni¢ waz $redniocisnie-
niowy. Nie naprawia¢ weza $redniocis$nie-
niowego.

Urzadzenie pracuje na
sucho

Filtr doktadny jest zabrudzony.

Wyczyscic filtr doktadny, patrz Czyszcze-
nie filtra dokfadnego.

Doprowadzana ilo$¢ wody jest zbyt mata.

[

Sprawdzi¢, czy spetnione sg wymagania
dotyczgce zasilania wodg, patrz Utworze-
nie dopfywu wody.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo
podiaczone do doptywu wody i odpo-
wietrzone, patrz Podfgczenie do instalacji
wodnej, Pobieranie wody ze zbiornika wo-
dy lub Zasysanie wody z otwartych zbior-
nikow.

Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy od-
czekaé 20 sekund lub poczekaé, az urza-
dzenie ostygnie (zadziatat wytgcznik
ochronny silnika, patrz Wyfgcznik ochron-
ny silnika).

Urzadzenie jest zbyt cie-
pte lub zbyt zimne

Zadziatat wytgcznik ochronny silnika,
patrz Wyfgcznik ochronny silnika.

Nalezy poczeka¢, az urzadzenie ostygnie
lub nagrzeje sie.

Przestrzega¢ dopuszczalnej temperatury
otoczenia, patrz Dane techniczne.

Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie
promieni stonecznych ani nie uzywac /
przechowywaé go poza dopuszczalng
temperaturg otoczenia.
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Biad Przyczyna

Sposoéb usuniecia

duzo pradu przez ciata obce.

Urzadzenie pobiera zbyt |Blokada urzadzenia lub akcesoriow 1.

Usung¢ ciato obce z otworu ptaskiej dyszy

strumieniowej za pomocg igly.

2. Przeptukac¢ ptaska dysze strumieniowg
woda od przodu.

3. Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia autoryzo-

wanemu serwisowi KARCHER.

Uzyto niekompatybilnych akcesoriéw. — |1.

Nalezy uzywaé wytgcznie akcesoria do-
puszczone przez firmg KARCHER.

Dzwignia spustowa nie zostata pocig-  |1.
gnieta do konca.

Pociggnaé dzwignie spustowg do oporu.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotycza-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzagdzenia powodu-
jg utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Obowiazujace dyrektywy UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Zmierzony: 82

Gwarantowany: 84

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2024 r.

Dane techniczne

Wydajnos$¢ urzadzenia

Napiecie robocze \% 18
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony 1]

n 12

Czas pracy (maks.) przy w petni m
natadowanym akumulatorze z ze-
stawem akumulatoréw Battery
Power 18/25

Pojemno$¢ zbiornika wody | 12
Maks. dopuszczalne cisnienie MPa 2,4
Przytacze wody

Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1,0
Temperatura doptywu (maks.) °C 40
Wysokos¢ zasysania (maks.) m 0,5
Dopuszczalna temperatura oto-  °C 5-40
czenia

Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy (urzagdze- kg 3,3
nie bez zbiornika wody)

Typowy ciezar roboczy (urzgdze- kg 18,5
nie ze zbiornikiem wody)
Diugo$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢ mm 384 x
(urzgdzenie bez zbiornika wody) 241 x
204
Dlugosc¢ x szerokos$é x wysoko$¢ mm 349 x
(urzadzenie ze zbiornikiem wody) 321 x
586
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez kon- m/s2 0,5
czyny goérne
Niepewnosé pomiaru K m/s? 0,5
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 69
Lpa
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 3

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 84
niepewnos¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste indicatii privind siguranta,

aceste instructiuni de utilizare originale,
indicatiile privind siguranta anexate setului de acumula-
tori si instructiunile de utilizare originale anexate setului
de acumulatori/incarcatorului. Respectati aceste in-
structiuni. Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatdmadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicd o posibil situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmadri corporale ugoare.

ATENTIE
o Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu fineti foliile

de ambalaj la indemana copiilor.

AN AVERTIZARE « Folositi aparatul doar con-
form destinafiei. Luafi in considerare conditiile locale si
avefi grijd Tn timpul lucrului cu aparatul la terfe persoa-
ne, Tn special la copii. ® Persoanele cu capacitéti psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostinfele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacd sunt supravegheate corespunzétor, da-
cd sunt instruite de o persoand responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in sigurantd a apara-
tului si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. e Es-
te interzisd utilizarea aparatului de cétre copii. ¢ Nu

|asati copiii nesupravegheatfi, pentru a va asigura ca nu
se joacd cu aparatul.

AN PRECAU Tl Ee. Dispozitivele de siguran{d au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorafi ni-
ciodatd dispozitivele de siguranta.

Functionare
A PERICOL e se interzice functionarea in zone

cu pericol de explozie. e La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzindrii), respectati prevederile
de sigurantd corespunzéatoare.

AN AVERTIZARE e Nu indreptati jetul de apa
spre alte persoane, animale, echipamente electrice
aflate in functiune sau obiecte desprinse. ® Nu curatati
cu jet obiecte care confin substante periculoase (de ex.
azbest). e Aparatul confine componente electrice, nu
spélati aparatul cu apd curentd.

AN PRECAUTIE e Nu utilizafi aparatul dac
acesta a cdzut in prealabil, prezinta deteriordri vizibile
sau este neetans. e Utilizati aparatul de fiecare data cu
separator de sistem pentru refeaua de apa potabila,
conform prevederilor aplicabile. Asigurati-va ca racordul
instalatiei dvs. de apd la care vefi conecta aparatul de
spélat cu presiune este dotat cu separator de sistem
conform EN 12729 tip BA. e Apa care a curs printr-un
separator de sistem nu mai este potabild. e Nu ldsati ni-
ciodatad aparatul nesupravegheat cat timp este in func-
fiune. e Operati sau depozitafi aparatul doar conform
descrierii, respectiv conform figurii.

ATEN IlE o Deteriorarea aparatului din cauza func-
tiondrii far& ap&. Pornifi aparatul numai atunci cand este
asiguratd alimentarea cu apd. e Nu utilizafi aparatul la
temperaturi sub 0° C.

Simbolurile aparatului

F indreptarea jetului de Tnalta presiune spre
: ™ persoane, animale, echipamente electrice
n functiune sau spre aparat este interzisa.
Evitati expunerea aparatului la inghet.

Racordarea directa a aparatului la reteaua
publica de alimentare cu apa este interzisa.

Nivelul de presiune acustica garantat.

[

84 &
Echipamente de siguranta

Butonul de blocare a tragaciului

Butonul de blocare blocheaza tragaciul si previne porni-
rea neintentionata a aparatului.

Intrerupatorul de protectie a motorului
n caz de consum de curent/temperatura mare intreru-
patorul de protectie a motorului cupleaza si opreste
aparatul.
Tnainte de repornirea aparatului asteptati 20 de secunde
sau lasati aparatul sa se raceasca.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Eliminati
Q.@ ambalajele Tn mod ecologic.
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Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatori sau uleiuri, care, in cazul
utilizarii incorecte sau al eliminarii necorespunza-
toare, pot reprezenta un potential pericol pentru sanata-
tea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pentru
functionarea corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest simbol nu
trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer.
cg) Lucrari de curatare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei
pot fi efectuate numai in spalatorii cu separatoare de
ulei.
cg) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa n unele tari.

Indicatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul de curatare cu presiune exclusiv in
scopul personale.

Folositi aparatul de curatare cu presiune pentru curata-
rea cu jet de apa a masinilor, autovehiculelor, construc-
tiilor, sculelor, fatadelor, teraselor, aparatelor de
gradinarit etc.

Acumulatorii si incarcatoarele

Utilizati aparatul exclusiv cu acumulatori si incarcatoare
KARCHER 18 V Battery Power (+) Systems.

‘I‘;I-“ te sunt marcate cu simbolul KARCHER
¥ 18 V Battery Power (+) Systems.
Acumulatorii corespunzatori sunt in-
scriptionati cu: ,Battery Power 18/... si
Battery Power+ 18/...".

incarcatoarele adecvate sunt inscripti-

onate cu: ,BC 18V ...".

Accesorii i piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea n siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

E Acumulatorii si Incarcatoarele adecva-

Accesorii speciale

Folositi exclusiv accesoriile cu dop albastru.

Indicatii pentru setul de acumulatori si incarcator

Urmatoarele sunt disponibile ca accesorii speciale:

e Seturile de acumulatori/incarcatoarele care nu sunt
incluse n livrare sau care sunt necesare suplimen-
tar

e Unincarcator rapid si un set de acumulatori cu o ca-
pacitate mai mare

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

n aceste instructiuni de utilizare se prezints echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini consultati paginile cu grafice
Figura A

(@) Duza de jet plat

@ Tasta de deblocare a duzei de jet plat
(@) Lancea lunga

(@) Pistolul de presiune medie

(& Buton de blocare

(&) Butonul de deblocare

@) Tragaciul

Clema pistolului de presiune medie
(®) Lancea scurta

Manerul de tras al aparatului

@ Furtunul de presiune medie

*Furtun de gradina (intarit cu tesaturi, diametru mi-
nim de 1/2 toli (13 mm), lungime miniméa de 7,5 m,
cu cuplaj rapid disponibil in comert)

@ Cuplajul
**Furtun de aspirare KARCHER SH 5 pentru ali-
mentare cu apa din rezervoare deschise

(@ *=incarcatorul cu stecher Battery Power 18 V
***Setul de acumulatori Battery Power 18/25
@) Suportul pistolului

Aparatul

Clema aparatului

Suport lance

@ Becul LED de indicare a starii de functionare
@2 Butonul PORNIT/OPRIT

@ Tasta de deblocare a acumulatorilor
Suportul de acumulatori

@5 Stutul pentru apa

Plicuta de tip

@) Filtrul fin

*Este necesar suplimentar, fiind disponibil separat
**Disponibil optional

***Cu exceptia Battery Set: Este necesar suplimentar,
fiind disponibil separat

Figura B

Rezervorul de apa WT 12|

(disponibil optional, Th cazul aparatului OC 6-18 Pre-
mium este inclus in pachetul de livrare)

(@ Rezervorul de apa
(2) Suportul aparatului
(3 Butonul de deblocare a aparatului

(@) Capacul rezervorului de apa
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(®) Maner de tragere
(8) Manerul de tras al rezervorului de apa
(@ Suportul furtunului

Roata

@ Compartimentul de depozitare

Picior suport
@ Supapa de evacuare
Coduri de semnalizare

Becul LED de indicare a starii de functionare indica sta-
rea de functionare si defectiunile.

Aparatul este pornit.

Aparatul este oprit.

Codul de semnalizare 1, consultati
Aparatul funcfioneaza uscat.

Codul de semnalizare 2, consultati
Aparatul este supraincélzit sau este
prea rece.

Codul de semnalizare 3, consultati
Aparatul consuma prea mult curent.

Montarea

Tnainte de punerea in functiune montati pe aparat piese-
le slabite incluse Tn pachetul de livrare.

Montarea suportului tevii de pulverizare si a
pistolului

ATENTIE

Dupa fixare, demontarea suportului de feavé de pulve-
rizare si de pistol nu este posibila!

1. Tmpingeti si fixati suportul tevii de pulverizare in su-
portul din stanga al aparatului.

Figura C

impingeti si fixati suportul pistolului in suportul din
dreapta al aparatului.

Punerea in functiune

Incarcarea setului de acumulatori
1. Tncércati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta ale acumulatorului si incar-
catorului).

N

Montarea/demontarea duzei de pulverizare
plata si a tevii de pulverizare
Montarea
1. Montati duza de pulverizare plata pe teava de pulve-
rizare scurta sau lunga si fixati pana auziti zgomotul
de fixare.
FiguraD
Apasati teava de pulverizare scurta sau lunga in pis-
tolul de presiune medie si fixati prin rotire in 90°.
FiguraE
Demontarea
3. Apasati teava de pulverizare in pistolul de presiune
medie, apoi slabiti-o si scoateti-o prin rotire la 90°.
4. Apasati butonul de deblocare a duzei de pulverizare
plata si scoateti duza de pulverizare plata.

N

Racordarea/slabirea furtunului de presiune
medie
Racordarea
1. Desfaceti complet furtunul de presiune medie si sla-
biti toate buclele si rasucirile.
2. Racordarea furtunului de presiune medie la aparat:
a Trageti clema aparatului.
b Introduceti furtunul de presiune medie.
¢ Apasati Tnapoi clema aparatului.
Figura F
3. Racordarea furtunului de presiune medie la pistolul
de presiune medie:
a Trageti de clema de la pistolul de presiune medie.
b Introduceti furtunul de presiune medie.
¢ Trageti inapoi clema de la pistolul de presiune
medie.
Figura G
4. Trageti de furtunul de presiune medie si asigurati-va
de fixarea corespunzatoare Tn aparat si in pistolul de
presiune medie.
Slabirea
Indicatie
Tnainte de slabirea furtunului de presiune medie intreru-
pefi alimentarea cu apéa si decuplati aparatul de la rezer-
vorul de apd, Tn caz contrar survin scurgeri de apé;
consultafi capitolul Consumul de apé& din rezervorul de
apa.
5. Pentru slabire implementati pasii mentionati, dar in
ordine inversa.

Asigurarea alimentarii cu apa
ATENTIE

Apamurdard si substantele addugate constituie pe-

ricol de deteriorare a aparatului!

Impuritéfile din apd si substantele addugate pot cauza

deteriorarea aparatului si a accesoriilor.

Folosifi aparatul exclusiv cu apd proaspéta curatd, farad

impuritdfi sau substanfe adgugate.

Utilizarea de apd murdaré, de apd uzata sau de apéa sa-

ratd este interzis4.

1. Verificati presiunea, temperatura si cantitatea de
apa alimentata, Tn scopul verificarii conformitatii cu
cerintele aplicabile, consultati sectiunea Date tehni-
ce.

Indicatie

Acordafi atenfie regulamentului comunicat de furnzorul

de apa.

Racordarea la o conducta de apa
1. Montati furtunul de gradina (nu este inclus in pache-
tul de livrare) la cuplajul aparatului.
Figura H
2. Racordati furtunul de gradina la conducta de apa.
3. Deschideti complet robinetul de apa.

Consumul de apa din rezervorul de apa
Aparatul functioneaza doar cu rezervorul de apa WT 12|
(accesoriu special 2.644-351.0, este inclus Tn pachetul
de livrare al aparatului OC 6-18 Premium).

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Manipularea necorespunzéatoare a rezervorului de apad
constituie pericol de deteriorare.

Acfionafi cu atenfie: Prevenifi cdderea sau rasturnarea
aparatului, asezafi aparatul cu atenfie pe o suprafatd
stabil4 si prevenifi lovirea aparatului de diferite obiecte,
cum sunt bordurile sau treptele.
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Pe durata transportdrii si tragerii aparatului actionafi
conform instrucfiunilor menfionate in secfiunea Trans-
portarea.

1. Tmpingeti aparatul in suportul de aparat de pe rezer-
vorul de apa, pana auziti zgomotul de fixare.
Indicatii: Asigurati-va de montarea cuplajului pe
stutul pentru apa!

Figural

ATENTIE
Pericol de deteriorare!
Scufundarea aparatului in lichide constituie pericol de
deteriorare.
Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.
Umplerea rezervorului de apéd prin scufundare este in-
terzisa.
2. Umplerea rezervorului de apa:
a Desurubati si indepartati capacul rezervorului de
apa.
b Umpleti rezervorul de apa cu apa curata si clara.
¢ Montati si fixati prin rotire capacul rezervorului de
apa.
FiguraJ
Indicatie
Slabirea furtunului de presiune medie de la aparat sau
de la pistolul de presiune medie poate cauza scurgere
de apa.
3. Pentru utilizarea aparatului consultati sectiunea Uti-
lizarea aparatului.
Demontarea aparatului de pe rezervorul de apa
4. Pentru oprirea aparatului consultati sectiunea Por-
nirea/oprirea aparatului.

ATENTIE
Pericol de deteriorare!
Indepértarea necorespunzatoare a aparatului de la re-
zervorul de apa constituie pericol de deteriorare.
Prindefi doar manerul de tras al aparatului pentru inde-
pdartarea aparatului de la rezervorul de apa.
Tragerea acumulatoarelor sau a suporturilor de acumu-
latoare este interzisa.
5. Demontarea aparatului de pe rezervorul de apa:
a Apasati si tineti apdsat butonul de deblocare de
pe aparat.
b Prindeti manerul de tras al aparatului si scoateti
aparatul din suportul de aparat.
Figura K

Aspirarea apei din recipientele deschise
Acest aparat de curatat cu presiune este dotat cu furtu-
nul de aspirare KARCHER SH 5 (accesoriu special, nr.
comanda: 2.644-124.0), fiind potrivit pentru aspirarea
apei de suprafata de ex. din recipiente de apa de ploaie
sau din iazuri (pentru Tndltimea de aspirare maxima
consultati sectiunea Date tehnice).

1. Desurubati cuplajul de pe aparat.

2. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.

3. Strangeti manual piulita olandeza a furtunului de as-
pirare de la stutul pentru apa si cuplati furtunul de
aspirare la o sursa de apa (de ex. un recipient de
apa de ploaie).

Plasati furtunul de aspirare fara indoituri si evitati

expunerea acestuia la intindere sau la presiune.

4. Dezaerarea furtunului de aspirare:

a Consultati sectiunea Utilizarea aparatului si 13-
sati aparatul sa functioneze pana la disparitia bu-
lelor de aer din furtunul de aspirare.

b Eliberati tagaciul.

¢ Apasati butonul de blocare.

Indicatie

Dacé dezaerarea aparatului nu este posibild, demontafi
lancea de pe pistolul de presiune medie, reducefi inalfi-
mea de aspirafie si reluafi dezaerarea; consultafi secfi-
unea Montarea/demontarea duzei de pulverizare platd
si a fevii de pulverizare.

Dacéd aparatul nu genereaza presiune in continuare,
montafi sancea, racordafi aparatul la o conducta de apa
si lgsafi-l s& funcfioneze timp de aproximativ 1 minut,
pané la dezaerarea completa. Ulterior repetafi pasii 1 -
4.

Montarea acumulatorului

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare daca setul de acu-

mulatori nu este cuplat!

Un set de acumulatori care nu este cuplat corect poate

céddea si poate provoca réniri sau deteriorari.

Asigurafi-vd cd setul de acumulatori se fixeaza corect in

suportul setului de acumulatori.

1. impingeti acumulatorul in suportul de acumulator,
pana auziti zgomotul de fixare.

Figura L
ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Tn cazul functiondrii la uscat pompa se poate deteriora.
Oprifi aparatul, dacad acesta nu genereaza presiune
timp de 2 minute.

Acfionafi conform instrucfiunilor mentionate n capitolul
Remedierea defectiunilor.

Pornirea/oprirea aparatului
Pornirea
1. Oprirea aparatului:

a Consumul de apa dintr-o conducta de apa sau
dintr-un rezervor deschis: Asezati aparatul cu
partea inferioara pe o suprafata orizontala si pla-
na.

FiguraM

b Consumul de apa dintr-un rezervor de apa: Ase-
zati rezervorul de apa cu rotile si picioarele suport
pe o suprafata orizontala, plana.

Figura N
2. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.

Figura O

Becul LED de indicare a starii de functionare lumi-

neaza.

Aparatul este gata de functionare.

Oprirea
3. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.

Becul LED de indicare a starii de functionare se stin-

ge.

Aparatul este oprit.

Utilizarea aparatului
1. Pentru pornirea aparatului consultati sectiunea Por-
nirea/oprirea aparatului.
2. Utilizarea aparatului:
a Apasati butonul de deblocare.
b Apasati tragaciul pana la capat si efectuati lucra-
rile de curatare.
Figura P
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Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Manipulareaagentilor de curafare implicd pericol de
viatd gi de sanatate!

Manipularea necorespunzéatoare a agentfilor de curdfare
poate cauza deces si afectarea grava a starii de sand-
tate.

Acordatfi atenfie informatfiilor menfionate in fisa de date
de siguran{d comunicatd de producatorului agentului de
curatare, In special indicafiilor referitoare la echipamen-
tul individual de protectie.

ATENTIE

Substantele strdine din apd constituie pericol de de-
teriorare!

Substantele strdine din apa vor cauza deteriorarea apa-
ratului.

Este interzisd addugarea in apa a substantelor straine,
cum sunt agentfii de curétare, pesticidele sau alte sub-

stanfe.

ATENTIE

Expunerea lungd la agentul de curdtare si uscarea

agentului de curdtare constituie risc de deteriorare

a aparatului!

Agentul de curdfare poate cauza deteriorarea suprafe-

telor fierbinfi, si daca este I4sat s& acfioneze pentru o

perioadd de timp mai lunga.

Aplicarea agentului de curé&tare pe suprafefele fierbinfi

este interzisd; acordafi atenfie timpului de acfionare ma-

xim.

Evitafi uscarea agentului de curdfare.

1. Pulverizati cu moderatie substanta de curatare pe
suprafata uscata si lasati sa actioneze (evitati usca-
rea).

2. Pentru eliminarea impuritatilor cu jet sub presiune
consultati sectiunea Utilizarea aparatului.

Intreruperea utilizarii
1. Intreruperea utilizarii:
a Eliberati tragaciul.
b Apasati butonul de blocare.
Tragaciul este securizat.
Figura Q

Scoaterea acumulatorului

Indicafie

in cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,

indepdrtafi setul de acumulatori din aparat si asigurafi-l

impotriva utilizarii neautorizate.

1. Pentru oprirea aparatului apasati butonul PORNIT /
OPRIT, consultati sectiunea Pornirea/oprirea apa-
ratului.

2. Scoaterea acumulatorului:

a Apasati butonul de deblocare a acumulatorilor.
b Scoateti acumulatorul din suportul de acumula-
tor.
FiguraR

Finalizarea utilizarii
1. Eliberati tagaciul.
2. Finalizarea alimentarii cu apa a aparatului:

a Consumul de ap4 dintr-o conducté de apa: Inchi-
deti robinetul de apa.

b Consumul de apa dintr-un recipient deschis:
Desurubati furtunul de aspirare de pe stutul pen-
tru apa.

¢ Consumul de apa dintr-un rezervor de apa: Goliti
rezervorul de apa.

3. Actionati tragaciul timp de maxim 1 minut.
Aparatul este depresurizat si restul de apa este
pompat din aparat.

4. Eliberati tagaciul.

5. Apasati butonul de blocare.

Tragaciul este securizat.

6. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Becul LED de indicare a starii de functionare se stin-
ge.
Aparatul este oprit.

7. Consumul de apa dintr-o conducta de apa: Decu-
plati furtunul de gradina de pe cuplaj.

8. Pentrudepozitarea accesoriilor consultati sectiunea
Depozitarea accesoriilor.

9. Indepértati si incarcati acumulatorul (consultati sec-
tiunea Scoaterea acumulatorului).

Depozitarea accesoriilor

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utiliz4rii.

2. Pentru slabirea furtunului de presiune medie la apa-

rat si la pistolul de presiune medie consultati capito-

lul Racordarea/slabirea furtunului de presiune

medie.

Drenati apa ramasa n accesorii.

nfasurati furtunul de presiune medie.

Aparatul cu rezervor de apa: Fixati furtunul de presi-

une medie de suportul de furtun.

Figura s

6. Pentru montarea duzei de jet plat la lancea lunga
consultati sectiunea Montarea/demontarea duzei
de pulverizare platé si a fevii de pulverizare.

7. Cuplati lancea lunga de suportul de tevii de pulveri-
zare.
FiguraT

8. Pentru montarea lancii scurte pe pistolul de presiu-
ne medie consultati sectiunea Montarea/demonta-
rea duzei de pulverizare plata si a fevii de
pulverizare.

9. Fixati pistolul de presiune medie de suportul de pis-
tol.

akrw

Tr
AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi de deteriorare din cauza ignora-
rii greutatii!

Pe durata transportdrii si depozitarii aparatului persistg
pericolul de ranire si de pagube materiale, in cazul igno-
rarii greutéfii.

Pe durata transportdrii si depozitarii aparatului acordafi
atenfie si greutdfii aparatului, consultafi secfiunea Date
tehnice.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Manipularea necorespunzéatoare a rezervorului de apd
constituie pericol de deteriorare.

Acfionafi cu atenfie: Prevenifi cdderea sau rasturnarea
aparatului, asezafi aparatul cu atenfie pe suprafafa si
prevenifi lovirea aparatului de diferite obiecte, cum sunt
bordurile sau treptele.

ATENTIE

Expunerea lainghet poate cauza deteriorarea apa-

ratului!

in caz de inghet apa poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si a accesoriilor.

Pe durata transportarii si depozitdrii aparatului prevenifi
expunerea acestuia la Thghet.

Sportarea
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1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizrii.
Transportarea aparatului
2. Transportarea aparatului:
a Aparatul fara rezervor de apa: Pentru ridicarea si
transportarea aparatului folositi manerul de tras
al aparatului.

ATENTIE

Pericol d]gdeteriorare!

in cazul transportarii necorespunzatoare persista peri-
colul de deteriorare.

Transportarea aparatului cu folosirea manerului portant
este interzisd, dacd rezervorul de apd confine apé; in
acest caz folosifi exclusiv manerul portant al rezervoru-
lui de apa.

b Aparatul cu rezervor de apa: Pentru ridicarea si
transportarea rezervorului de apa folositi manerul
de tras al acestuia.

Figura U
Transportarea aparatului dotat cu rezervorul de apa
3. Transportarea aparatului dotat cu rezervorul de apa:

a Scoateti manerul de tragere.

b inclinati rezervorul de ap4 pe roti.

¢ Pentru tragerea rezervorului de apa folositi ma-
nerul de tragere.

FiguraVv

Transportarea aparatului cu un vehicul

4, Aparatul cu rezervor de apa: Impingeti in jos mane-
rul de tragere pana la pozitionarea acestuia la ma-
nerul de tras al rezervorului de apa.

5. Tncarcati aparatul intr-un vehicul si securizati-l impo-
triva alunecarii si rasturnarii, In conformitate cu pre-
vederile aplicabile.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare din cauza ignora-
rii greutatii!

Pe durata transportdrii si depozitdrii aparatului persistéd
pericolul de réanire si de pagube materiale, in cazul igno-
rdrii greutatii.

Pe durata transportdrii si depozitarii aparatului acordafi
atenfie si greutdfii aparatului, consultafi secfiunea Date
tehnice.

ATENTIE

Expunerea la inghet poate cauza deteriorarea apa-

ratului!

in caz de inghet apa poate cauza deteriorarea aparatu-

lui si a accesoriilor.

Pe durata transportdarii si depozitarii aparatului prevenifi

expunerea acestuia la Tnghet.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizrii.

ATENTIE

Algele constituie pericol de deteriorare!

Pe durata depozitdrii umiditatea din rezervorul de apa

poate cauza aparifia algelor. Algele pot cauza deteriora-

rea aparatului si pot cauza aparifia de mirosuri.

Dupd finalizarea utilizarii drenafi complet apa din rezer-

vorul de apa.

Tnainte de depozitare indepartati capacul rezervorului

de ap4d, in scopul asigurdrii aerisirii corespunzéatoare

2. Tndepértati capacul rezervorului de apa si puneti-l in
sertarul de depozitare.

3. Depozitati aparatul si accesoriile Tn spatiu inchis
protejat Tmpotriva inghetului si impotriva expunerii
directe la razele soarelui.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Curdtare incorecta

scurtcircuit

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, oprifi aparatul si
scoatefi setul de acumulatori.

Nu curéfafi aparatul cu jet de ap& prin furtun sau jet de
apd de Tnaltd presiune.

ATENTIE

Curdtare incorecta

Pericol de deteriorare.

Nu utilizafi substante de curéfare abrazive sau agresive
pentru curatare.

Aparatul nu necesita intretinere.

Curatarea aparatului
1. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Curatarea rezervorului de apa

1. Pentru curatarea rezervorului de apé folositi o laveta
umeda.

Curatarea filtrului fin
Curatati filtrul fin Tn mod regulat.
1. Pentru depresurizarea aparatului consultati sectiu-
nea Finalizarea utilizarii.
2. Aparatul cu rezervor de apa: Pentru separarea apa-
ratului de rezervorul de apa consultati sectiunea
Consumul de apé din rezervorul de apa.

ATENTIE

Curatarea necorespunzatoare a aparatului constitu-
ie risc de deteriorare!

Curéatarea necorespunzétoare va cauza deteriorarea fil-
trului fin.

Curatafi filtrul fin numai sub jet de apa curgéatoare, in
sens contrar direcfiei de curgere.

Folosirea obiectelor ascufite sau dure, cum sunt acele
sau periile de sarma este interzisa.

ATENTIE
Pericol de deteriorare!
Utilizarea aparatului fara filtrul fin constituie pericol de
deteriorare.
Utilizarea aparatului faré filtrul fin sau cu filtrul fin deteri-
orat este interzis4.
Tnainte de montarea filtrului fin asigurafi-va de lipsa ori-
caror semne de deteriorare; Tnlocuifi imediat filtrul fin
deteriorat.
3. Curatarea filtrului fin:
a Desurubati cuplajul de la stutul de apa.
b Scoateti filtrul fin din stutul pentru apa.
¢ Clatiti filtrul fin sub jet de apa, de la exterior spre
interior.
Figura W
4. Pentru montarea filtrului fin urmati pasii mentionati,
dar in ordine inversa.

Curatarea supapei de evacuare din
rezervorul de apa
Curatati supapa de evacuare din rezervorul de apa, da-
ca este murdara sau daca prezinta scurgeri.
1. Pentru depresurizarea aparatului consultati sectiu-
nea Finalizarea utilizarii.
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2. Pentru separarea aparatului de rezervorul de apa
consultati sectiunea Consumul de apd din rezervo-
rul de apa.

3. Curatati supapa de evacuare:

a Inclinati inainte rezervorul de apa.

b Folositi un jet de apa pentru spalarea depunerilor
din supapa de evacuare.
Figura X

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Atingerea componentelor aflate sub tensiune
Soc electric

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, oprifi aparatul si
scoatefi setul de acumulatori.

Dispuneti realizarea lucrdrilor de reparatfii si a lucrérilor
la componentele electrice doar de catre personalul au-
torizat de service.

Defectiunile mici le puteti remedia dvs. cu ajutorul urma-
toarei liste de ansamblu.

n caz de dubiu va rugadm sa va adresati unitatii de ser-
vice autorizate.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste

Acumulatorul nu este plasat corespunza-|1. Tmpingeti acumulatorul in suportul de acu-
tor in suportul de acumulator.

mulator, pana auziti zgomotul de fixare.

te prea scazut.

Nivelul de incarcare a acumulatorului es-|1. Inc&rcati acumulatorul.

supraincalzit /prea rece.

Aparatul sau acumulatorul este

1. Tndepartati acumulatorul din aparat si 1&-
sati-l sa se raceasca sau sa se incalzeas-
ca.

2. Acordati atentie temperaturii ambientale
permise, consultati sectiunea Date tehni-
ce.

3. Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati /de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientald admisa.

defectiuni.

Acumulatorul sau incarcatorul prezinta

=

Tnlocuiti acumulatorul sau inc&rcatorul.

gur supraincalzit /prea rece.

Aparatul se opreste sin- |Aparatul sau acumulatorul este

1. Tndepartati acumulatorul din aparat si 1&-
sati-| sa se raceasca sau sa se incalzeas-
ca.

2. Acordati atentie temperaturii ambientale
permise, consultati sectiunea Date tehni-
ce.

3. Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati /de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientald admisa.

Roméaneste 171



Eroare

Cauza

Remediere

Aparatul nu genereaza
presiune sau presiunea
este insuficienta respec-
tiv jetul pulseaza

Orificiul duzei de jet plat este murdar.

1.

Folositi un ac si indepartati murdaria din
gaura duzei.

Spalati cu apa partea frontala a duzei de jet
plat.

Alimentarea cu apa este prea redusa.

NP

Deschideti complet robinetul de apa.
Verificati alimentarea cu apa si asigurati-va
de faptul ca debitul de pompare este cores-
punzator.

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul de apa cu apa curata si
clara.

Alimentarea cu apa prin furtunul de aspi-
rare este insuficienta.

ok w

Utilizati exclusiv furtunul de aspirare KAR-
CHER SH 5.

Pentru dezaerarea furtunului de aspiratie i
aaparatului consultati sectiunea Aspirarea
apei din recipientele deschise.

Plasati furtunul de aspiratie fara indoituri.
Trageti tragaciul pana la opritor.

Pentru reducerea Tnaltimii de aspirare con-
sultati sectiunea Date tehnice.

Aparatul nu aspira apa: Racordati aparatul
la 0 conducta de apa si lasati-lI sa functio-
neze timp de aproximativ 1 minut. Pentru
montarea si dezaerarea ulterioara a furtu-
nului de aspirare consultati sectiunea As-
pirarea apei din recipientele deschise.

Inelul de etansare de la cuplaj este dete-
riorat.

Tnlocuiti inelul de etansare.

Filtrul fin este murdar.

Pentru curatarea filtrului fin consultati sec-
tiunea Curatarea filtrului fin.

Aparatul prezinta scur-
geri

Supapa de evacuare din rezervorul de
apa este murdara.

Pentru curatarea supapei de evacuare
consultati sectiunea Curdfarea supapei de
evacuare din rezervorul de apa.

Furtunul de presiune medie nu este ra-
cordat la aparat.

Nu slabiti furtunul de presiune medie de la
aparat, daca aparatul este racordat la sur-
sa de alimentare cu apa sau daca rezervo-
rul de apa este montat.

Tnainte de slabirea furtunului de presiune
medie Intrerupeti alimentarea cu apa si de-
cuplati aparatul de la rezervorul de apa;
consultati sectiunea Consumul de apa din
rezervorul de apa.

Inelul de etansare de la stutul pistolului
de presiune medie este deteriorat.

inlocuiti inelul de etansare.

Inelul de etansare de la cuplaj este dete-
riorat.

inlocuiti inelul de etansare.

Scurgerile reduse la aparat pot fi necesa-
re din punct de vedere tehnic.

Tn cazul intensificarii scurgerilor contactati
departamentul service KARCHER si solici-
tati verificarea aparatului.
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Eroare Cauza

Remediere

die prezinta scurgeri

Furtunul de presiune me-|Furtunul de presiune medie nu este ra- |1. Nu slabiti furtunul de presiune medie de la
cordat la pistolul de presiune medie.

pistolul de presiune medie, daca aparatul
este racordat la sursa de alimentare cu apa
sau daca rezervorul de apa este montat.

2. Tnainte de sldbirea furtunului de presiune
medie ntrerupeti alimentarea cu apa la
pistolul de presiune medie, consultati sec-
tiunea Racordarea la o conductd de apa
sau demontati aparatul de la rezervorul de
apa, consultati sectiunea Consumul de
apd din rezervorul de apa.

Inelul de etansare de la stutul pistolului |1. Tnlocuiti inelul de etansare.
de presiune medie este deteriorat.

rat.

Furtunul de presiune medie este deterio-|1. Tnlocuiti imediat furtunul de presiune me-

die. Repararea furtunului de presiune me-
die este interzisa.

Aparatul functioneaza  |Filtrul fin este murdar.

uscat

1. Pentru curatarea filtrului fin consultati sec-
tiunea Curdtfarea filtrului fin.

mica.

Cantitatea de apa alimentata este prea |1. Asigurati-va de faptul ca alimentarea cu

apa Indeplineste cerintele, consultati capi-
tolul Asigurarea alimentdrii cu apa.

2. Asigurati-va de racordarea corespunzatoa-
re a aparatului la sursa de alimentare cu
apa si de dezaerarea corespunzatoare a
aparatului, consultati sectiunea Racorda-
rea la o conductd de apd, Consumul de
apd din rezervorul de apd sau Aspirarea
apei din recipientele deschise.

3. Tnainte de pornirea aparatului asteptati
20 de secunde sau lasati aparatul sa se ra-
ceasca (intrerupatorul de protectie a moto-
rului a cuplat, consultati sectiunea
intrerupétorul de protecfie a motorului).

zit sau este prearece
rul de protectie a motorului.

Aparatul este supraincal-[Intrerupatorul de protectie a motorului a |1. L&sati aparatul s& se rdceasca sau s& se
cuplat, consultati sectiunea Intrerupéto-

incalzeasca.

2. Acordati atentie temperaturii ambientale
permise, consultati sectiunea Date tehni-
ce.

3. Evitati expunerea aparatului la lumina soa-
relui si nu utilizati/depozitati aparatul in afa-
ra intervalului de valori de temperatura
ambientald admisa.

mult curent sorii cauzeaza blocaj.

Aparatul consuma prea |Corpurile straine din aparat sau din acce-|1. Folositi un ac si indepartati corpurile strai-

ne din gaura duzei de pulverizare plata.
2. Spalati cu apa partea frontala a duzei de
pulverizare plata.
3. Contactati departamentul service KAR-
CHER si solicitati verificarea aparatului.

Accesoriile utilizate sunt incompatibile.

=

Utilizati exclusiv accesorii aprobate de
KARCHER.

Tragaciul nu a fost tras complet.

1. Trageti tragaciul pana la opritor.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat n perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, Tn limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 6-18, OC 6-18 Premium
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Directive UE relevante
2014/30/UE
2011/65/UE
2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al1: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Masurat: 82

Garantat: 84

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
4 @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2024/02/01

Date tehnice

Date privind puterea aparatului
Tensiune de lucru \% 18
Grad de protectie IPX4

Clasa de protectie 1]

in 12

Interval de functionare (max.) la m
Tncarcare completa a acumulato-
rului cu set de acumulatori Battery
Power 18/25

Volum rezervor de apa | 12

Presiune maxima admisa MPa 2,4

Conectare la sursa de apa

Presiune de alimentare (max.) MPa 1,0
Temperatura de alimentare (max.) °C 40
n&ltime de aspirare (max.) m 0,5
Temperatura ambiantd admisa °C 5-40
Dimensiuni si greutati

Greutate de regim tipica (aparat kg 3,3
fara rezervor de apa)

Greutate de regim tipica (aparat kg 18,5

cu rezervor de apa)

Lungime x Latime x Inaltime (apa- mm 384 x
rat fara rezervor de apa) 241 x
204

Lungime x L&time x Tnaltime (apa- mm 349 x
rat cu rezervor de apa) 321 x
586
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? 0,5
Incertitudine K m/s? 0,5
Nivel de zgomot Lip dB(A) 69
Incertitudine Ky dB(A) 3

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 84
certitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
& |I|| tajte tieto bezpe€nostné pokyny, tento

originalny navod na pouZzivanie, bez-
pecnostné pokyny priloZzené k stprave akumulatorov a
povodny navod na prevadzku priloZzeny k suprave aku-
mulatorov / nabijacke. Riadte sa informéaciami a pokyn-
mi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumenty si
uschovajte pre neskorsie pouZitie alebo pre nasleduju-
ceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie
vzniku nehéd.

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznl nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest' k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smirti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznl nebezpeénu situaciu, ktora
moze viest k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznl nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest'k vecnym Skodam.
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VSeobecné bezpeénostné pokyny

A NEB EZPEéENSTVO o Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA . Pristroj pouZivajte len v stlade
s U¢elom. Zoh/adnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast' na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skisenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouzivat
len vtedy, ked’su pod spravnym dozorom resp. ked'ich
osoba kompetentna z hfadiska bezpecnosti poucila o
bezpeénom pouZzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecdenstvam. e Deti nesmu pouzivat tento
pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat'so za-
riadenim.

AN UPOZORNENIE « Bezpecénostné zariade-

nia slizia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chéadzajte bezpecnostné zariadenia.

Prevadzka
A NEBEZPECENSTVO e Prevadzka v ob-

lastiach ohrozenych expléziou je zakézana. e Pri pou-
Zivani tohto pristroja v nebezpecnych oblastiach (napr.
¢erpacich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte pri-
slusné bezpecnostné predpisy.

AN VYSTRAHA e Pradom vody nemierte na oso-
by, zvieratd, aktivne elektrické zariadenia alebo volné
predmety. e Necistite vysokotlakovym pradom Ziadne
predmety obsahujuce latky Skodlivé pre zdravie (napr.
azbest). e Zariadenie obsahuje elektrické konstrukéné
diely, a preto ho necistite pod tectcou vodou.

AN UPOZORNENIE e Nepouzivajte zariade-
nie, ak predtym doslo k jeho padu alebo ak je vidite/ne
poskodené resp. netesné. e V zmysle platnych predpi-
sov pristroj nikdy nepouzivajte bez systémového odde-
fovaca na sieti pitnej vody. Ubezpecte sa, Ze pripojka
vasho doméaceho vodného zariadenia, prostrednictvom
ktorej sa tlakovy Cisti¢ prevadzkuije, je vybavena systé-
movym oddefovacom pod/a normy EN 12729, typ BA.
e \Voda, ktora preteka cez systémovy odlucovadé, sa viac
nepovazuje za pitni vodu. e Pristroj pocas prevadzky
nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pristroj pouzivajte a
skladuijte len v zmysle popisu resp. obrazka.

POZOR e Pogkodenie pristroja spésobené chodom
nasucho. Pristroj zapinajte len vtedy, ked’je zabezpece-
né napéjanie vodou. e Pristroj nepouzivajte pri teplo-
tach pod 0°C.

Symboly na pristroji

ETAIT Vysokotlakovy prud sa nesmie smerovat
'.K-.- na osoby, zvieratd, aktivne elektrické zaria-
denia alebo na samotny pristroj.

Pristroj chréarite pred mrazom.

Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne
na verejnu siet pitnej vody.

Udaj o garantovanej hladine akustického

Luall  ltlaku.

Bezpeénostné zariadenia

Blokovaci gombik paéky spuste
Blokovaci gombik blokuje spust a brani neimyselnému
spusteniu pristroja.

Motorovy istié
Pri prili§ vysokom prikone/vysokej teplote motorovy isti¢
vypne pristroj.
Pred opatovnym zapnutim pockajte 20 sekdnd, resp.
nechajte pristroj vychladnit.

Ochrana Zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
B viduite ekologickym sposobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuji cen-
né recyklovatelné materidly a ¢asto aj komponen-
=ty @akymi st napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné na spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
cg) Cistiace préce, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaju zvysky oleja, napr. umyvanie motora,
podvozku, sa smu vykonavat iba v umyvackéach s odlu-
covacom oleja.
cg) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informéacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informéacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stlade s Géelom

Akumulatorovy tlakovy Eisti¢ je ur€eny len na sikromné
pouZivanie.

Akumulatorovy tlakovy Cisti€ je uréeny na Cistenie stro-
jov, vozidiel, stavebnych objektov, naradia, fasad, teras,
zahradnych pristrojov atd. pradom vody.

Supravy akumulatorov a nabijacky

Pristroj pouZivajte len so stpravami akumulatorov a na-
bijackami systému KARCHER 18 V Battery Power (+).

7y Vhodné supravy akumulatorov a nabi-
18y | ]& jacky su oznacené symbolom systému
—F KARCHER 18 V Battery Power (+).
Vhodné supravy akumulatorov nesu
oznacenie "Battery Power 18/... a Bat-
tery Power+ 18/...".

Vhodné nabijacky nesl oznaéenie
"BC 18V .."

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovl prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chéadzaju na stranke www.kaercher.com.

Speciélne prislusenstvo

Pouzivajte iba Specialne prisluSenstvo s modrou zat-
kou.

Upozornenia tykajice sa supravy akumulatorov a
nabijacky
Ako Specialne prislusenstvo su k dispozicii:
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e SuUpravy akumulatorov/nabijacky, ktoré nie st su-
Castou rozsahu dodavky, alebo st dodato¢ne po-
trebné

e Rychlonabijacka a stprava akumulatorov s vac¢sou
kapacitou

Roz dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuji rozdiely v roz-
sahu dodéavky (pozrite si obal).

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
Obrazok A

(@) Dyza s plochym pridom

@ Tlagidlo na odblokovanie dyzy s plochym pradom
@ Dlhy pracovny nadstavec

(@ strednotlakova pistof

(&) zaistovacie tlacidlo

(&) Odistovacie tlacidlo

(7) Spustacia packa

Svorka na strednotlakovej pistoli
() Kratky pracovny nadstavec
Drzadlo pristroja

@D Strednotlakova hadica

* Z&hradna hadica (vystuzena tkaninou, priemer
minimalne 1/2 palca (13 mm), dizka minimalne
7,5 m, s bezne dostupnou rychlospojkou)

@) Spojka
** Sacia hadica KARCHER SH 5 na zasobovanie
vodou z otvorenych nadrzi

@ *** Nabijacka so zastr¢kou Battery Power 18 V
*% SUprava akumulatorov Battery Power 18/25
@7 Drziak pistole

Pristroj

Svorka na pristroji

Drziak pracovného nadstavca

@D LED prevadzkového stavu

@2 Zapinac/vypinat

@ Qdistovacie tlacidlo stpravy akumulatorov
Upevnenie sUpravy akumulatorov

@5 Vodné hrdlo

Typovy $titok

@7) Jemny filter

* Potrebné navySe a predavané samostatne
** \/olitelne dostupné

*** S vynimkou Battery Set: potrebné navySe
a predavané samostatne

Obréazok B
Nadrz na vodu WT 12|

(volitelne dostupné, v pripade OC 6-18 Premium su-
Castou rozsahu dodavky)

(@ Néadrz na vodu

(2) Uchytenie pristroja

@ Tlacidlo na odblokovanie pristroja
(@) Uzaver nadrze na vodu

(&) Tazna rukovat

(®) Drzadlo nadrze na vodu

(7) Drziak hadice

Koleso

(9) Odkladacia priehradka
Podstavec
(@) Vypustaci ventil
Blikajuce kody
LED prevadzkového stavu indikuje prevadzkovy stav
a poruchy.

Pristroj je zapnuty.

Pristroj je vypnuty.

Blikajuci kéd 1, pozri Pristroj bezi
nasucho.

Blikajuci kdd 2, pozri Pristroj je prilis
teply alebo prili§ studeny.

Blikajuci kéd 3, pozri Pristroj spotre-
buava prili§ vela pradu.

Pred uvedenim do prevadzky na pristroj namontujte
volné prilozené diely.

Montéaz drziaka pracovného nadstavca
a pistole

POZOR

Drziak pracovného nadstavca a pistole uz nie je mozné

po zacvaknuti demontovat!

1. Drziak pracovného nadstavca zasurite do favého
uchytenia na pristroji tak, aby do3lo k jeho zacvak-
nutiu.

Obrazok C

2. Drziak pistole zasurite do pravého uchytenia na pri-

stroji tak, aby doslo k jeho zacvaknutiu.

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite stipravu akumulatorov (pozrite si ndvod na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre stpravu
akumulatorov a nabijacku).
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Montéaz/demontaz dyzy s plochym pradom
a pracovného nadstavca

Montaz

1. Nasadte dyzu s plochym pradom na kratky alebo dI-
hy pracovny nadstavec, az kym nezacvakne.
Obréazok D

2. Kratky alebo dlhy pracovny nadstavec zatla¢te do
strednotlakovej piStole a upevnite otocenim o 90°.
Obréazok E

Demontaz

3. Zatlacte pracovny nadstavec do strednotlakovej pis-
tole a uvolnite ho otoc¢enim o 90° a vytiahnite.

4. Stlacte tlacidlo na odblokovanie dyzy s plochym pru-
dom a vytiahnite dyzu.

Pripojenie/uvolnenie strednotlakovej hadice
Pripojenie
1. Strednotlakov( hadicu odvirite a uvolnite pripadné
slucky a pretocenia.
2. Pripojenie strednotlakovej hadice na pristroj:
a Potiahnite svorku na pristroji.
b Zasurite strednotlakovu hadicu.
c Zatlacte svorku na pristroji spat.
Obréazok F
3. Pripojenie strednotlakovej hadice na strednotlakovi
pistol:
a Potiahnite svorku na strednotlakovej pistoli.
b Zasurite strednotlakovu hadicu.
c Zatlacte svorku na strednotlakovej pistoli spat'.
Obrézok G
4. Zatiahnite za strednotlakov( hadicu, aby ste skon-
trolovali pevné uchytenie v pristroji
a v strednotlakovej pistoli.
Uvolnenie
Upozornenie
Pred uvo/nenim strednotlakovej hadice preruste zaso-
bovanie vodou alebo odstréarite pristroj z nadrze na vo-
du, pozri Odber vody nadrze na vodu, inak voda
vytecie.
5. Uvolnenie sa vykonava v opaénom poradi.

Zabezpecenie zasobovania vodou

POZOR

Nebezpecéenstvo poSkodenia v dosledku zneciste-

nej vody a prisad!

Necistoty vo vode mdzu sposobit’ poSkodenie pristroja

a prislusenstva.

Pristroj prevadzkuijte vyluéne s ¢istou sladkou vodou

bez necistot alebo prisad.

V Ziadnom pripade nepouzivajte znecistent, odpadovu

ani slant vodu.

1. Skontroluijte, ¢i tlak, teplota a mnoZstvo dodavanej
vody spifiaju poziadavky, pozri Technické ddaje.

Upozornenie

DodrZiavajte predpisy dodavate/a vody.

Pripojenie na vodovodné potrubie
1. Pripojte zahradnu hadicu (nie je st¢astou rozsahu
dodavky) na spojku na pristroji.
Obréazok H
2. Zahradn( hadicu pripojte na vodovodné potrubie.
3. Celkom otvorte kohutik na vodu.

Odber vody nadrze na vodu
Pristroj je mozné prevadzkovat s nadrzou na vodu
WT 12 (Speciélne prisluSenstvo 2.644-351.0 pri OC 6-
18 Premium je stc¢astou rozsahu dodavky).

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poSkodeni!

Pri nespravnom zaobchadzani s nadrzou na vodu hrozi

nebezpecdenstvo poSkodenia.

Postupuijte opatrne: nenechajte nadrz na vodu spadnut’

ani prevratit, opatrne ju odstavte, nefahajte a netlacte ju

proti tvrdym predmetom, ako napr. obrubniky alebo
schody.

Pri prena3ani a tahani dodrziavajte vSetky upozornenia

v Preprava.

1. Pristroj zasurite do uchytenia pristroja na nadrzi na
vodu, az kym pocutelne nezacvakne.
Upozornenie: Spojka musi byt namontovana na
vodnom hrdle!

Obréazok |

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenial!
Pri ponoreni pristroja hrozi nebezpecéenstvo poSkode-
nia.
Pristroj neponarajte do kvapalin.
N&drZ na vodu nenaplriajte ponorenim ani naberanim.
2. Plnenie nadrze na vodu:
a Odskrutkujte a odnimte uzaver nadrze na vodu.
b N&adrz na vodu naplnte €istou, ¢irou vodou.
¢ Nasadte a zaskrutkujte uzaver nadrze na vodu.
Obrazok J
Upozornenie
Pri uvolriovani strednotlakovej hadice na pristroji alebo
stredotlakovej pistole mdze uniknut voda.
3. Prevadzkuijte pristroj, pozri Obsluha pristroja.
Odstranenie pristroja z nadrze na vodu
4. Vypnite pristroj, pozri Zapnutie/vypnutie pristroja.
POZOR
Nebezpeéenstvo poSkodenial!
Pri nespravnom odstrariovani pristroja na nadrzi na vo-
du hrozi nebezpecenstvo poskodenia.
Pri odstrariovani pristroja na nadrzi na vodu uchopte vy-
luéne drzadlo pristroja.
Netahajte za sipravu akumulatorov ani za drziak supra-
vy akumulatorov.
5. Vybratie pristroja z nadrze na vodu:
a Stlacte a podrzte tlacidlo na odblokovanie pri-
stroja.
b Uchopte pristroj za drzadlo a vytiahnite ho
z uchytenia pristroja.
Obréazok K

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi
Tento tlakovy cisti¢ je kompatibilny so sacou hadicou
KARCHER SH 5 (3pecialne prislusenstvo, obj. .
2.644-124.0) vhodnou na nasavanie povrchovej vody,
napr. zo sudov na dazdovu vodu alebo z jazierok (pre
maximalnu nasavaciu vysku pozri Technické Gdaje).
1. Odskrutkujte spojku na pristroji.

2. Saciu hadicu naplrite vodou.

3. Rucne utiahnite prevle¢nu maticu sacej hadice na
vodnom hrdle a zaveste saciu hadicu do zdroja vo-
dy (napriklad do suda na dazdovu vodu).

Saciu hadicu uloZte bez zalomenia a nenaméahajte

ju tahom ani tlakom.

4. Odvzdu$nenie sacej hadice:

a Prevadzkuijte pristroj, pozri Obsluha pristroja, az
kym v sacej hadici nebudu vidiet Ziadne vzdu-
chové bubliny.

b Uvolnite spustaciu packu.

¢ Stlacte zaistovacie tlacidlo.
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Upozornenie

Ak pristroj nie je mozné odvzdu$nit, demontujte pracov-
ny nadstavec na strednotlakovej pistoli, pozri Montaz/
demontaz dyzy s plochym pridom a pracovného nad-
stavca, zniZte nasavaciu vysku a opakujte proces od-
vzduSnenia.

Ak pristroj nadalej nevytvara ziadny tlak, namontujte
pracovny nadstavec, pripojte pristroj k vodovodnému
potrubiu a spustite ho priblizne na 1 minudtu, kym sa ne-
odvzdusni. Nasledne zopakujte kroky 1 az 4.

Montéz supravy akumulatorov

AN UPOZORNENIE

Ak stprava akumulatorov nie je zaaretovana, hrozi

nebezpeéenstvo poranenia a poSkodenia!

Suaprava akumulatorov, ktora nie je spravne zaaretova-

na, mdze vypadnit a sposobit zranenie alebo poskode-

nie.

Dbajte na to, aby stprava akumulatorov bola spravne

zaaretovana v upevneni supravy akumulatorov.

1. Sapravu akumulatorov zasurite do drZiaka supravy
akumulatorov tak, aby doslo k jej pocutelnému zac-
vaknutiu.

Obréazok L
POZOR

Nebezpeéenstvo vzniku poSkodeni!

Poskodenie c¢erpadla pri chode nasucho.

Ak pristroj v priebehu 2 minat nevytvori Ziadny tlak, tak
ho vypnite.

Postupuijte pod/a pokynov uvedenych v kapitole Pomoc
pri poruchach.

Zapnutie/vypnutie pristroja
Zapnutie
1. Odstavenie pristroja:

a Pri odbere vody z vodovodného potrubia alebo
otvorenej nadrze: spodnu stranu pristroja umiest-
nite na vodorovny, rovny povrch.

Obrézok M

b Priodbere vody z nadrze na vodu: nadrz na vodu
s kolesami a nohami umiestnite na vodorovny,
rovny povrch.

Obréazok N
2. Stlacte zapinac¢/vypinac.

Obrazok O

LED prevadzkového stavu svieti.

Pristroj je pripraveny na prevadzku.

Vypnutie

3. Stlacte zapinac/vypinac.
LED prevadzkového stavu zhasne.
Pristroj je vypnuty.

Obsluha pristroja
1. Zapnite pristroj, pozri Zapnutie/vypnutie pristroja.
2. Prevadzka pristroja:
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
b Potiahnite spist az na doraz a zacnite
s Cistenim.
Obréazok P

Prevadzka s €istiacim prostriedkom
A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota a zdravie pri ma-
nipulécii s €istiacimi prostriedkami!

Nespravna manipulacia s cistiacimi prostriedkami moze
viest'k smrti alebo vaZznemu poskodeniu zdravia.

ReSpektujte karty bezpec¢nostnych Gdajov od vyrobcov
Cistiacich prostriedkov, najméa pokyny tykajuce sa osob-
nej ochrannej vybavy.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku cudzich
latok vo vode!

Cudzie latky vo vode poskodia pristroj.

Do vody nepridavajte Ziadne cudzie latky ako cistiace
prostriedky, prostriedky na ochranu rastlin alebo iné pri-
sady.

POZOR

Nebezpeéenstvo posSkodenia v ddésledku dlhodobé-

ho pésobenia a zaschnutia €istiacich prostriedkov!

Cistiace prostriedky mdZu na hor(cich povrchoch a pri

prili§ dlhej dobe pdsobenia poskodit povrchy.

Cistiace prostriedky nenanasajte na hortice povrchy

a dodrziavajte maximéalnu dobu pdsobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschn(it.

1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit (nevysusit).

2. Uvolnené necistoty oplachnite tlakovym pradom,
pozri Obsluha pristroja.

PreruSenie prevadzky
1. PreruSenie prevadzky:
a Uvolnite spustaciu packu.
b Stlacte tlacidlo na zablokovanie.
Spust je zaistena.
Obrézok Q
Vybratie stipravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dih§om preruSeni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouzi-
tiu.
1. Navypnutie pristroja stlacte zapina¢/vypinac, pozri
Zapnutie/vypnutie pristroja.
2. Vybratie supravy akumulatorov:
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie supravy akumu-
latorov.
b Vytiahnite sipravu akumulatorov z drziaka
supravy akumulatorov.
Obrazok R

Ukonéenie prevadzky
1. Uvolnite spustaciu packu.
2. Ukoncenie zasobovanie pristroja vodou:
a Pri odbere vody z vodovodného potrubia: Zatvor-
te kohutik na vodu.
b Pri odbere vody z otvorenej nadrze: odskrutkujte
saciu hadicu na vodnom hrdle.
¢ Pri odbere vody z nadrze na vodu: Vyprazdnite
nadrz na vodu.
3. Stladte spust a podrzte ju stlatent maximalne
1 mindtu.
Tlak v pristroji sa uvolni a zvySkovéa voda sa odcer-
pé z pristroja.
4. Uvolnite spustaciu packu.
5. Stlacte zaistovacie tlacidlo.
Spust je zaistena.
6. Stlacte zapinac¢/vypinac.
LED prevadzkového stavu zhasne.
Pristroj je vypnuty.
7. Pri odbere vody z vodovodného potrubia: odpojte
zahradnu hadicu zo spojky.
8. Odlozte prislusenstvo, pozri OdloZenie prislusen-
stva.
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9. Odoberte stpravu akumulatorov (pozri Vybratie
supravy akumulatorov) a nabite ju.

OdloZenie prislusenstva
1. Ukoncite prevadzku, pozri Ukonéenie prevadzky.
2. Uvolnite strednotlakovd hadicu na pristroji
a strednotlakovej pistoli, pozri Pripojenie/uvo/henie
strednotlakovej hadice.
Nechajte z prisluSenstva vytiect zvySkovu vodu.
Navirite strednotlakovu hadicu.
Pristroj s nadrzou na vodu: strednotlakovu hadicu
upevnite na drziak hadice.
Obréazok S
6. Namontujte dyzu s plochym pradom na dlhy pracov-
ny nadstavec, pozri Montaz/demontaz dyzy
s plochym pridom a pracovného nadstavca.
7. Nechajte dlhy pracovny nadstavec zacvaknut
v drziaku pracovného nadstavca.
Obrazok T
8. Namontuijte kratky pracovny nadstavec na stred-
notlakovu pistol, pozri Montdz/demontaz dyzy
s plochym pridom a pracovného nadstavca.
9. Nechajte strednotlakov( pistol zacvaknut na drzia-
ku pistole.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo vzniku poraneni a poskodeniv pri-
pade nereSpektovania hmotnosti!

Pri preprave a skladovani pristroja hrozi z dévodu jeho
hmotnosti nebezpecéenstvo vzniku poraneni a poskode-
ni.

Pri preprave a skladovani dbajte na hmotnost pristroja,
pozri Technické Gdaje.

POZOR
Nebezpecéenstvo poSkodenia!
Pri nespravnom zaobchadzani s nadrzou na vodu hrozi
nebezpecdenstvo poskodenia.
Postupuijte opatrne: nenechajte nadrz na vodu spadnit’
ani prevratit, opatrne ju odstavte, netahajte a netlacte ju
proti tvrdym predmetom, ako st obrubniky alebo scho-
dy.
POZOR
Nebezpeéenstvo vzniku poSkodeni spdsobenych
mrazom!
Voda mdZe v pripade zamrznutia poskodit’ pristroj
a prislusenstvo.
Pocas prepravy a skladovania chrarite pristroj
a prislusenstvo pred mrazom.
1. Ukongite prevadzku, pozri Ukoncenie prevadzky.
PrenéaSanie pristroja
2. PrendaSanie pristroja:

a Pristroj bez nadrze na vodu: pristroj nadvihujte

a prenasajte uchopenim za drzadlo pristroja.

POZOR

Nebezpeéenstvo poskodenia!

Pri nespravnom prenasani hrozi nebezpecenstvo po-
Skodenia.

Pristroj neprenasajte za drzadlo pristroja, kym je

v nadrzi na vodu voda, ale pouzivajte vylu¢ne drzadlo
nadrze na vodu.

b Pristroj s nadrzou na vodu: nadrz na vodu nadvi-
hujte a prenaSajte uchopenim za drzadlo nadrze
na vodu.

Obrazok U
Tahanie pristroja s nadrzou na vodu

ahw

3. Tahanie pristroja s nadrzou na vodu:
a vytiahnite tazna rukovat.
b Naklorite nadrz na vodu na kolesa.
¢ NA&drz na vodu tahajte za taznu rukovat.

Obréazok V

Preprava pristroja vo vozidle

4. Pristroj s nddrzou na vodu: zatlacte taznu rukovat
nadol, az kym nebude priliehat k drzadlu nadrze na
vodu.

5. Pristroj naloZte do vozidla a v sulade s platnymi
smernicami ho zaistite proti zoSmyknutiu
a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poSkodeni v pri-
pade nereSpektovania hmotnosti!

Pri preprave a skladovani pristroja hrozi z dévodu jeho
hmotnosti nebezpecenstvo vzniku poraneni a poSkode-
ni.

Pri preprave a skladovani dbajte na hmotnost pristroja,
pozri Technické tUdaje.

POZOR

Nebezpeéenstvo vzniku poSkodeni spésobenych
mrazom!

Voda mdze v pripade zamrznutia poskodit’ pristroj

a prislusenstvo.

Pocas prepravy a skladovania chrarite pristroj

a prislusenstvo pred mrazom.

1. Ukongite prevadzku, pozri Ukoncenie prevadzky.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia v dosledku rias!

VIhkost'v nadrzi na vodu moze spdsobit tvorbu rias po-

¢as skladovania. Riasy mdzu poskodit’ pristroj

a sposobit zapach.

Po prevadzke Uplne vyprazdnite vodu z nadrze na vo-

du.

Pred uskladnenim odstréarite uzaver nadrze na vodu,

aby ste zabezpecili dostato¢né vetranie

2. Odstréanite veko nadrze na vodu a odlozte ho do od-
kladacej priehradky.

3. Pristroj a prislusenstvo skladuijte v interiéri chrane-
né pred mrazom a priamym slne¢nym Ziarenim.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Neodborné cistenie

Skrat

Pred akymiko/vek pracami na pristroji ho vypnite a vy-
berte stpravu akumulatorov.

Na cistenie pristroja nepouZivajte prad vody z hadice
alebo vysokotlakovy prud vody.

POZOR

Neodborné cistenie

Nebezpecenstvo poskodenia.

Nepouzivajte abrazivne alebo agresivne Cistiace pro-
striedky.

Pristroj je bezidrzbovy.

Cistenie zariadenia
1. Pristroj oCistite mokrou utierkou.

Cistenie nadrZe na vodu
1. N&drz na vodu ogistite vihkou utierkou.

Cistenie jemného filtra
Jemny filter pravidelne &istite.
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1. Z pristroja uvolnite tlak, pozri Ukoncéenie prevadz-
ky.

2. Pristroje s nadrzou na vodu: Viyberte pristroj
z nadrze na vodu, pozri Odber vody nadrze na vo-
du.

POZOR

Nebezpecéenstvo poSkodenia v dosledku nesprav-
neho €istenia!

Jemny filter sa poSkodi pri nespravnom cisteni.
Jemny filter cistite iba pod tecticou vodou proti jeho
smeru prietoku.

Nepouzivajte Spicaté ani tvrdé predmety, ako su ihly
alebo drotené kefy.

POZOR
Nebezpeéenstvo poskodenia!
Pri prevadzke bez jemného filtra sa moZze pristroj po-
Skodit.
Pristroj neprevadzkujte bez jemného filtra alebo
s posSkodenym jemnym filtrom.
Jemny filter pred montaZou skontrolujte oh/adne posko-
denia a poskodeny jemny filter ihned’ vymerite.
3. Cistenie jemného filtra:
a Odskrutkujte spojku na vodnom hrdle.
b Z vodného hrdla vytiahnite jemny filter.
¢ Jemny filter vyplachnite smerom zvonka dovnut-
ra pod tecucou vodou.

Cistenie vyputstacieho ventilu v nadrzi na
vodu
V pripade znecistenia alebo netesnosti vycistite vypus-
taci ventil v nadrzi na vodu.
1. Z pristroja uvolnite tlak, pozri Ukonéenie prevadz-
ky.
2. Vyberte pristroj z nadrze na vodu, pozri Odber vody
nadrze na vodu.
3. Vycistite vypustaci ventil:
a Naklorite nadrz na vodu dopredu.
b Pridom vody oplachnite necistoty
z vypustacieho ventilu.
Obréazok X

Pomoc pri poruchéch

A NEBEZPECENSTVO

Dotyk dielov veducich prad

Zéasah elektrickym pradom

Pred akymikolvek pracami na pristroji ho vypnite a vy-
berte stpravu akumulatorov.

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch
nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym servi-
som.

Mensie poruchy dokaZete odstranit sami pomocou na-
sledujuceho prehradu.

V pripade pochybnosti sa obratte na autorizovany za-

Obrazok W kaznicky servis.
4. Jemny filter namontujte v opa¢nom poradi.
Chyba Pricéina Odstranenie

Pristroj sa nespusti

rov.

Suprava akumulatorov nie je spravne  |1. Supravu akumulatorov zasurite do drziaka
upevnend v drziaku stipravy akumulato-

supravy akumulatorov tak, aby doslo k jej
pocutelnému zacvaknutiu.

1i§ nizky.

Stav nabitia supravy akumulatorov je pri-|1. Nabite supravu akumulatorov.

prili§ hortcal/prili§ studena.

Pristroj, resp. stprava akumulatorov je |1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja

a nechajte vychladnit alebo zohriat.

2. Dbajte na pripustni teplotu okolia, pozri
Technické udaje.

3. Pristroj a supravu akumulatorov nekladte
na sinko ani neprevadzkujte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.

je chybna.

Suprava akumulatorov, resp. nabijacka |1. Vymerite supravu akumulatorov, resp. na-

bijacku.

Pristroj sa sam vypne
prehriata/prili§ studena.

Pristroj, resp. stprava akumulatorov je |1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja

a nechajte vychladnit alebo zohriat.

2. Dbajte na pripustni teplotu okolia, pozri
Technické udaje.

3. Pristroj a supravu akumulatorov nekladte
na sinko ani neprevadzkuijte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.
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Chyba

Pristroj nevytvéara ziadny
alebo vytvara nedosta-
toény tlak, resp. prud
pulzuje

Priéina Odstranenie
Otvor dyzy s plochym pridom je znecis- |1. Pomocou ihly odstrarite necistoty z otvoru
teny. dyzy.
2. Dyzu s plochym pradom spredu preplach-
nite vodou.
Privod vody je prili$ slaby. 1. Celkom otvorte kohutik na vodu.
2. Privod vody skontrolujte z hladiska dosta-
to¢ného prietoku.
N&drz na vodu je prazdna. N&drz na vodu naplrite istou, ¢irou vodou.
Zasobovanie vodou cez saciu hadicu je |1. PouZivajte vyluéne saciu hadicu KAR-
nedostatocné. CHER SH 5.
2. Odvzdu$nite saciu hadicu a pristroj, pozri
Naséavanie vody z otvorenych nadrzi.
3. UloZte saciu hadicu bez zalomenia.
4. Potiahnite spust aZ na doraz.
5. ZniZte nasavaciu vysku, pre maximalnu
nasavaciu vysku pozri Technické udaje.
6. Ak sa nadalej nenasava Ziadna voda: Pri-

pojte pristroj k vodovodnému potrubiu

a nechajte ho spusteny ccal minGtu. Na-
sledne znova namontujte a odvzdusnite
saciu hadicu, pozri Nasavanie vody z otvo-
renych nadrzi.

Tesniaci krizok na spojke je poSkodeny.

=

Vymerite tesniaci krdzok.

Jemny filter je znecisteny.

Vygistite jemny filter, pozri Cistenie jemné-
ho filtra.

Pristroj je netesny.

Vypustaci ventil v nadrzi na vodu je zne-
gisteny.

Vygistite vypustaci ventil, pozri Cistenie
vypustacieho ventilu v nadrzi na vodu.

Strednotlakovéa hadica nie je pripojena
k pristroju.

Neuvoltiujte strednotlakovi hadicu na pri-
stroji, kym je pristroj pripojeny na zasobo-
vanie vodou alebo vloZeny do nadrze na
vodu.

Pred uvolnenim strednotlakovej hadice na
pristroji preruste zasobovanie vodou, resp.
vyberte pristroj z nadrze na vodu, pozri
Odber vody nadrze na vodu.

Tesniaci krizok na hrdle strednotlakovej
hadice je poskodeny.

Vymerite tesniaci krdzok.

Tesniaci krizok na spojke je poskodeny.

=

Vymerite tesniaci krdzok.

Mala netesnost pristroja je technicky
podmienend.

Pri vacSej netesnosti nechajte pristroj
skontrolovat v servise spolo&nosti KAR-
CHER.

Strednotlakové hadica je
netesna

Strednotlakova hadica nie je pripojen& na
strednotlakovu pistol.

Neuvolfiujte strednotlakovi hadicu na
strednotlakovej pistoli, kym je pristroj pri-
pojeny na zasobovanie vodou alebo vloze-
ny do nadrze na vodu.

Pred uvolnenim strednotlakovej hadice na
strednotlakovej pistoli preruste zasobova-
nie vodou, pozri Pripojenie na vodovodné
potrubie, alebo vyberte pristroj z nadrze na
vodu, pozri Odber vody nadrze na vodu.

Tesniaci krizok na hrdle strednotlakovej
hadice je poskodeny.

Vymerite tesniaci krdzok.

Strednotlakova hadica je poskodena.

Ihned vymerite strednotlakovu hadicu.
Strednotlakovu hadicu neopravujte.
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Chyba Pricéina

Odstranenie

Pristroj bezi nasucho Jemny filter je znedisteny.

1. Vygistite jemny filter, pozri Cistenie jemné-
ho filtra.

Dodavané mnozstvo vody je prili§ malé. |1. Skontrolujte, ¢i su splnené poziadavky na

zasobovanie vodou, pozri Zabezpedenie
z&sobovania vodou.

2. Skontrolujte, €i je pristroj spravne pripojeny
k zasobovaniu vodou a odvzdu$neny, po-
zri Pripojenie na vodovodné potrubie, Od-
ber vody nadrze na vodu alebo Nasavanie
vody z otvorenych nadrzi.

3. Pred zapnutim pristroja pockajte
20 sekudnd alebo nechajte pristroj vychlad-
nut (aktivoval sa motorovy isti¢, pozri Mo-
torovy istic).

bo prili§ studeny vy istic.

Pristroj je prili$ teply ale-Motorovy isti¢ sa aktivoval, pozri Motoro-|1. Nechajte pristroj vychladnut alebo zohriat.

2. Dbajte na pripustni teplotu okolia, pozri
Technické udaje.

3. Pristroj nekladte na sinko ani neprevadz-
kujte/neskladujte mimo pripustného rozsa-
hu teploty okolia.

vela pradu

Pristroj spotrebuva prili§ |Zablokovanie cudzimi predmetmi 1. Pomocou ihly odstrante cudzi predmet
v pristroji alebo prisluSenstve.

z otvoru dyzy s plochym pradom.

2. Dyzu s plochym pradom spredu preplach-
nite vodou.

3. Pristroj nechajte skontrolovat autorizova-
nym servisom spoloénosti KARCHER.

Pouzité nekompatibilné prisluSenstvo. |1. PouZivajte iba prislusenstvo schvalené

spoloénostou KARCHER.

Spust nebola Uplne potiahnuta.

1. Potiahnite spust az na doraz.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prisludnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruc¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpe¢nostnym a
zdravotnym poZiadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktor( neschvélime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mobile Outdoor Cleaner (mobilny exteriérovy
Cistic)

Typ: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Prislusné smernice EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Uplatiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Namerané: 82

Zarucené: 84

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

W fGsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentéciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Ké&rcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.02.2024

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Prevadzkové napatie Y, 18
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany 1]
Prevadzkovéa doba (max.) pri Gpl- min 12

nom nabiti akumulatora v pripade
sUpravy akumulatorov Battery
Power 18/25

Objem nadrze na vodu | 12
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Max. povoleny tlak MPa 2,4
Pripojka vody

Privodny tlak (max.) MPa 1,0
Teplota vody na pritoku (max.) °C 40
Nasavacia vyska (max.) m 0,5
Pripustna teplota okolia °C 5-40
Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 3,3

(pristroj bez nadrze na vodu)

Typicka prevadzkova hmotnost
(pristroj s nadrzou na vodu)

Dizka x irka x vy3ka (pristroj bez mm 384 x
nadrze na vodu) 241 x
204
Dizka x $irka x vy3ka (pristroj mm 349 x
s nadrZou na vodu) 321 x
586
Zistené hodnoty podFfa EN 60335-2-79
Hodnota vibrécii ruka-rameno m/s? 0,5
Neistota K m/s? 0,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 69
Neistota Kya dB(A) 3
Hladina akustického vykonu dB(A) 84

Lya + Neistota Kyya

Technické zmeny vyhradené.
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Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove sigurnosne naputke, ove originalne

upute za rad i priloZzene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i priloZene originalne
upute za rad za komplet baterija / standardni punjag.
Postupajte u skladu s njima. Cuvaijte knijizice za kasniju
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie¢avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

A UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opéi sigurnosni napuci
A OPASNOST » Opasnost od gusenja. DrZite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE e Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca ne smiju upravljati uredajem. e Djeca trebaju bi-
ti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad
A OPASNOST e zabranjen je rad u podrugjima

ugrozenim eksplozijom. e Prilikom primjene uredaja u
podrucjima opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrzavaj-
te se odgovarajucih sigurnosnih propisa.

AN UPOZORENUJE e Ne usmijeravajte visoko-
tlacni mlaz prema osobama, Zivotinjama, aktivnoj elek-
tricnoj opremi ili prema nepricvr§éenim predmetima.

o Ne prskajte predmete koji sadrze tvari opasne po
zdravlje (npr. azbest). e Uredaj sadrzi elektricne dijelo-
ve, stoga ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e U skladu s va-
Zecim propisima nikad ne radite s uredajem prikljuce-
nim na vodovodnu mrezu bez odvajaca. Provijerite je li
priklju¢ak vase kuéne vodovodne instalacije na kojoj ra-
di visokotlacni ¢istac, opremljen odvajacem sustava tipa
BA prema EN 12729. e Voda koja protece kroz odvaja¢
viSe se ne smatra pitkom vodom. e Uredaj tako dugo
dok radi ne ostavljajte bez nadzora. e Uredaj koristite i
skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.
PAZNJA e 0stecenje uredaja uslijed rada na suho.
Ukljucujte uredaj samo kada je osigurana opskrba vo-
dom. e Uredaj ne koristite na temperaturama niZzim od
0°C.

Simboli na uredaju
T] Visokotlaéni mlaz ne usmjeravajte prema
|E-.-,1 osobama, Zivotinjama, aktivnoj elektri¢noj
Sl |opremi ili prema samom uredaju.
Uredaj zastitite od smrzavanija.
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Ovaj se uredaj ne smije prikljucivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mreZu.

Podatak o zajam¢&enoj razini zvuénog tlaka.

[

844

Sigurnosni uredaji

Gumb za zaklju€avanje ispusne ruéice
Gumb za zaklju¢avanje zaklju¢ava ispusnu rucicu i
sprje€ava nenamjerno pokretanje uredaja.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$nji struje /temperaturi zastitna sklopka
motora iskljuéuje uredaj.
Prije ponovnog ukljuéivanja pric¢ekajte 20 s odn. ostavi-
te uredaj da se ohladi.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
QKQ odlozite ambalazu na ekoloSki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronic¢ki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanija ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoliS. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su ozna¢eni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
cg) Radovi ¢iS¢enja kod kojih nastaje otpadna voda ko-
ja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje podvozja,
smiju se provoditi samo na mjestima za pranje koja su
opremljena separatorom ulja.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

Akumulatorski tlacni ¢ista¢ namijenjen je iskljucivo za
privatnu uporabu.

Akumulatorski tlacni €istac namijenjen je za ¢€iS¢éenje
strojeva, vozila, zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih
uredaja itd. mlazom vode.

Kompleti baterija i punjagéi

Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjacima
sustava KARCHER 18 V Battery Power (+).

Odgovarajuc¢i kompleti baterija i punja-
]ﬁ &i oznaceni su simbolom sustava KAR-

1a¥
-] CHER 18 V Battery Power (+).
Odgovarajuci kompleti baterija ozna-
&eni su s ,Battery Power 18/... i Battery
Power+ 18/...".
Odgovarajuci punjaci oznaceni su s
,BC18V .."

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

posebni pribor
Koristite samo posebni pribor s plavim ¢epom.
Napomene o kompletu baterija i punjacu

Kao dodatni pribor raspolozZivi su:

e kompleti baterija / punjaéi koji nisu sadrzani u opse-
gu isporuke ili su dodatno potrebni

e brzi punja¢ i komplet baterija veceg kapaciteta

SadrZaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Vidi slike na stranici sa slikama

Slika A

@ Mlaznica za plosnati mlaz

@ Tipka za deblokiranje plosnate mlaznice
@ Duga cijev za prskanje

(@) srednjetlagna prskalica

(&) Gumb za zakljucavanje

(6) Gumb za deblokiranje

(@) Ispusna poluga

Stezaljka na srednjetla¢noj prskalici
@ Kratka cijev za prskanje

Rucka za noSenje uredaja

(@) Srednjetlagno crijevo

@ *Vrtno crijevo (ojac¢ano vlaknima, promjera najma-
nje 1/2 in¢a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, s br-
zom spojkom dostupnom u trgovinama)

@) Spojnica

*»*KARCHER SH 5 usisno crijevo za dovod vode iz
otvorenih spremnika

@ * Utiéni punja¢ Battery Power 18 V
***Komplet baterija Battery Power 18/25
(@) Drza¢ prskalice

Uredaj

Stezaljka na uredaju

Drzag cijevi za prskanje

@1) LED radnog stanja

@2 Tipka za UKLJ / ISKLJ

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
Prihvat kompleta baterija

(@5) Nastavak za vodu

Natpisna plogica

@7 Fini filtar

*Dodatno potrebno i prodaje se zasebno
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**MoZe se nabaviti opcionalno
***QOsim za kompleta baterija: Dodatno potrebno i pro-
daje se zasebno

Slika B

Spremnik za vodu WT 12|

(moze se nabaviti opcionalno, za OC 6-18 Premium sa-
drzano u opsegu isporuke)

(@) Spremnik za vodu

(@) Prihvatnik uredaja

@ Tipka za deblokiranje uredaja
@ Poklopac spremnika za vodu
(®) Rugka za povlagenje

@ Rucka za noSenje spremnika za vodu
(7) Drzag crijeva

Kotag

(9) Pretinac za odlaganje

Noga

@D Izlazni ventil

Sifre treperenja
LED radnog stanja prikazuje radno stanje i smetnje.

Uredaj je ukljucen.

Uredaj je iskljucen.

Sifra treperenja 1, vidi Uredaj radi
na suho.

Sifra treperenja 2, vidi Uredaj je
pretopao ili prehladan.

Sifra treperenja 3, vidi Uredaj trosi
previse struje.

Prije puStanja u pogon na uredaj montirajte dijelove koji
su priloZeni nepri¢vrséeni.

Montaza drza€a cijevi za prskanje i prskalice

PAZNJA

Drzag cijevi za prskanje i prskalice viSe se ne mogu de-

montirati nakon $to sjednu na svoje mjesto!

1. Gurnite drzag cijevi za prskanje u lijevi prihvatnik
uredaja dok se ne uglavi.
Slika C

2. Gurnite drza¢ prskalice u desni prihvatnik uredaja
dok se ne uglavi.

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija
1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

MontaZa / demontaZza plosnate mlaznice
Montaza
1. Pri¢vrstite plosnatu mlaznicu na kratku ili dugu cijev
za prskanje dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika D

2. Pritisnite kratku ili dugu cijev za prskanje u srednje-
tlanu prskalicu i u¢vrstite je okretanjem za 90°.
Slika E

Demontaza

3. Pritisnite cijev za prskanje u srednjetla¢nu prskalicu,
olabavite je okretanjem za 90° te je izvucite.

4. Pritisnite tipku za deblokiranje plosnate mlaznice i
izvucite plosnatu mlaznicu.

Spajanje / otpuStanje srednjetlaénog crijeva
Spajanje
1. Odmotajte srednjetlacno crijevo i razmrsite moguce
petlje i uvijanja.
2. Spajanje srednjetlaénog crijeva na uredaj:
a Povucite stezaljku na uredaju.
b Utaknite srednjetla¢no crijevo.
¢ Gurnite stezaljku na uredaju prema natrag.
Slika F
3. Spajanje srednjetlacnog crijeva na srednjetlacnu pr-
skalicu:
a Povucite stezaljku na srednjetla¢noj prskalici.
b Utaknite srednjetla¢no crijevo.
¢ Gurnite stezaljku na srednjetlacnoj prskalici pre-
ma natrag.
Slika G
4. Povucite srednjetlacno crijevo kako biste provijerili je
li évrsto namjesteno u uredaj i u srednjetlaénu pr-
skalicu.
Otpustanje
Napomena
Prije otpuStanja srednjetla¢nog crijeva, iskljucite dovod
vode odn. skinite uredaj sa spremnika za vodu, vidi Uzi-
manje vode iz spremnika za vodu, inace c¢e voda curiti.
5. Otpustanje se provodi obrnutim redoslijedom.

Uspostava opskrbe vodom
PAZNJA

Opasnost od oSteéenja onec¢iSéenom vodom i aditi-

vima!

OneciSéenja u vodi i aditivi mogu oStetiti uredaj i pribor.

Uredaj koristite samo s ¢istom slatkom vodom bez ikak-

vih oneci$cenja odn. aditiva.

Nikada nemojte koristiti oneciscenu, otpadnu ili slanu

vodu.

1. Provjerite tlak, temperaturu i koli¢inu dovedene vo-
de kako biste osigurali sukladnost sa zahtjevima, vi-
di Tehnicki podaci.

Napomena

PridrZzavajte se propisa poduzeca za opskrbu vodom.

Prikljuéak na vodovod
1. Spojite vrtno crijevo (nije sadrzano u opsegu isporu-
ke) na spojnicu na uredaju.
Slika H
2. Spojite vrtno crijevo na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Uzimanje vode iz spremnika za vodu
Uredaj moZe raditi sa spremnikom za vodu WT 12| (po-
seban pribor 2.644-351.0, kod OC 6-18 Premium sadr-
ianovu opsegu isporuke).

PAZNJA

Opasnost od oStecenjal

U slu¢aju nestru¢nog rukovanja spremnikom za vodu
postoji opasnost od ostecenja.

Postupajte paZljivo: Nemoijte ispustiti ili prevrnuti spre-
mnik za vodu, pazljivo ga odlaZite, ne povlacite ga i ne-
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mojte njime udarati o tvrde predmete kao Sto su npr.
rubnjaci ili stepenice.
Prilikom noSenja i povlacenja, slijedite sve upute u
Transport.
1. Gurnite uredaj u prihvatnik uredaja na spremniku za
vodu dok se ¢ujno ne uglavi.
Napomena: Spojnica se mora montirati na nasta-
vak za vodu!
Slika |

PAZNJA
Opasnost od oSteéenjal
U slucaju uranjanja postoji opasnost od oStecenja.
Uredaj ne uranjajte u tekucine.
Spremnik za vodu nemoijte puniti uranjanjem ili zahva-
tanjem.
2. Punjenje spremnika za vodu:
a Odvijte i uklonite poklopac spremnika za vodu.
b Napunite spremnik za vodu ¢istom, hladnom vo-
dom.
¢ Pricvrstite poklopac spremnika za vodu i zavrnite
ga.
Slika J
Napomena
Voda moZze istjecati kada se otpusti srednjetlacno crije-
vo na uredaju ili srednjetlacna prskalica.
3. Upravljanje uredajem, vidi Upravljanje uredajem.
Skidanje uredaja sa spremnika za vodu
4. |Iskljucite uredaj, vidi Uklju¢ivanje/iskljucivanje ure-
daja.
PAZNJA
Opasnost od oStecéenja!l
U sluéaju nestru¢nog skidanja uredaja na spremniku za
vodu postoji opasnost od oStecenja.
Za skidanje uredaja na spremniku za vodu koristite sa-
mo rucku za noSenje uredaja.
Nemojte povlaciti komplet baterija ili prihvatnik komple-
ta baterija.
5. Skidanje uredaja sa spremnika za vodu:
a Pritisnite i drZite tipku za deblokiranje uredaja.
b Uhvatite uredaj za ru¢ku za noSenje uredaja i
izvucite ga iz prihvatnika uredaja.
Slika K

Usisavanje vode iz otvorenih spremnika
Ovaj visokotlaéni gista¢ je s KARCHER SH 5 usisnim
crijevom (posebni pribor, katalo3ki br. 2.644-124.0) pri-
kladan za usisavanje povrsinske vode, npr. iz bacvi za
kiSnicu ili stajac¢ih voda (maksimalnu usisnu visinu vidi
Tehnicki podaci).

1. Odvijte spojnicu na uredaju.

2. Usisno crijevo napunite ¢istom vodom.

3. Rukom zategnite natiénu maticu usisnog crijeva na
nastavak za vodu i objesite usisno crijevo u izvor vo-
de (npr. baévu za kisnicu).

PoloZite usisno crijevo bez savijanja i tako da na nje-

ga ne djeluje vlacna ili tlac¢na sila.

4. Odzracivanje usisnog crijeva:

a Upravljanje uredajem, vidi Upravljanje uredajem,
sve dok se viSe ne vide mjehuri¢i zraka u usi-
snom crijevu.

b Otpustite ispusnu polugu.

¢ Pritisnite gumb za zaklju¢avanje.

Napomena

Ako se uredaj ne moze odzraciti, demontirajte cijev za

prskanje sa srednjetlac¢ne prskalice, vidi Montaza / de-

montaZa plosnate mlaznice, smanjite visinu usisavanja

i ponovite postupak odzracivanja.

Ako uredaj i dalje ne stvara tlak, montirajte cijev za pr-
skanje, spojite uredaj na vodovod i pustite da radi
otprilike 1 minutu dok se ne odzradi. Zatim ponovite
radne korake od 1 do 4.

Montaza kompleta baterija

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSteéenja ako komplet bate-
rija nije uglavljen na svoje mjesto!
Komplet baterija koji nije ispravno uglavljen moze ispa-
sti i prouzrociti ozljede ili oStecenja.
Provjerite je li komplet baterija ispravno umetnut u drza¢
kompleta baterije.
1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik kompleta bate-
rija dok se €ujno ne uglavi.
Slika L

PAZNJA

Opasnost od oStecenjal

OStecenje pumpe u sluéaju rada na suho.

Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Postupite prema uputama u poglavlju Pomo¢ u slucaju
smetnji.

Ukljuéivanje/isklju€ivanje uredaja
Ukljuéivanje
1. Isklju€ivanje uredaja:

a Kada se crpi voda iz vodovoda ili otvorenog spre-
mnika: Postavite uredaj s donjom stranom na vo-
doravnu, ravnu povrsinu.

Slika M

b Pri crpljenju vode iz spremnika za vodu: Postavi-
te spremnik za vodu s kota¢ima i nogama na vo-
doravnu, ravnu povrsinu.

Slika N
2. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Slika O

LED radnog stanja svijetli.

Uredaj je spreman za rad.

Isklju€ivanje

3. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
LED radnog stanja se iskljucuje.
Uredaj je iskljucen.

Upravljanje uredajem
1. Ukljucite uredaj, vidi Ukljucivanje/iskljucivanje ure-
daja.
2. Upravljanje uredajem:
a Pritisnite gumb za deblokiranje.
b Povucite ispusnu rucicu do kraja i provedite po-
stupak ¢is¢enja.
Slika P
Rad sa sredstvom za €iSéenje

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje pri rukovanju sredstvi-
ma za ¢iSéenje!

Nestruéno rukovanje sredstvima za c¢iScenje moze do-
vesti do smrti i ozbiljnog oStecenja zdravlja.
Pridrzavajte se sigurnosno-tehnickih listova proizvoda-
¢a sredstava za pranje, osobito upute o osobnoj zastit-
noj ogremi.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja u sluéaju stranih tvari u vo-
di!

Strane tvari u vodi oStetit e uredaj.
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U vodu nemojte dodavati nikakve strane tvari kao Sto su

sredstva za ¢iScenje, herbicidi ili drugi aditivi.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja zbog predugog djelovanja i

suSenja sredstva za c¢iSéenje!

Sredstva za ¢iSc¢enje na vrucim povrSinama i ako predu-

go djeluju mogu ostetiti povrSine.

Nemojte nanositi sredstva za c¢iSéenje na vruce povrsi-

ne i pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.

Nemojte dopustiti da se sredstva za c¢iS¢éenje osuse.

1. Naprskajte malo sredstva za €iS¢enje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).

2. Isperite opustenu prljavstinu tlaénim mlazom, vidi
Upravljanje uredajem.

Prekid rada
1. Zaustavljanje rada:
a Otpustite ispusnu polugu.
b Pritisnite gumb za zaklju¢avanje.
Ispusna rugica je osigurana.
Slika Q

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U sluéaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste iskljucili
uredaj, vidi Ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja.
2. Vadenje kompleta baterija:
a Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija.
b lzvucite komplet baterija iz prihvatnika kompleta
baterija.
Slika R

ZavrSetak rada
1. Otpustite ispusnu polugu.
2. Okongcati dovod vode u uredaj:
a Kada crpite vodu iz vodovoda: Zatvorite slavinu
za vodu.
b Kada crpite vodu iz otvorenog spremnika: Odvijte
usisno crijevo s nastavka za vodu.
¢ Pricrplienju vode iz spremnika za vodu: Isprazni-
te spremnik za vodu.
3. Aktivirajte ispusnu ru€icu maks. 1 minutu.
Tlak u uredaju se smanjuje, a preostala voda se is-
pumpava iz uredaja.
4. Otpustite ispusnu polugu.
5. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje.
Ispusna rudica je osigurana.
6. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
LED radnog stanja se iskljucuje.
Uredaj je iskljucen.
7. Kada crpite vodu iz vodovoda: Odspojite vrtno crije-
VO na spojnici.
8. Spremanije pribora, vidi Spremanje pribora.
9. Izvadite komplet baterija (vidi Vadenje kompleta ba-
terija) i napunite ga.

Spremanje pribora
1. ZavrSite rad, vidi ZavrSetak rada.
2. Otpustite srednjetlacno crijevo na uredaju i srednje-
tlaénu prskalicu, vidi Spajanje / otpustanje srednje-
tlaénog crijeva.
Pustite da preostala voda iscuri iz pribora.
Namotajte srednjetlacno crijevo.
Uredaj sa spremnikom za vodu: Priévrstite srednje-
tla¢no crijevo na drzag¢ crijeva.
Slika S

ahw

6. Montirajte plosnatu mlaznicu na dugacku cijev za
prskanje, vidi MontaZa / demontaza plosnate mla-
znice.

7. Uglavite dugacku cijev za prskanje u drzac cijevi za
prskanje.

Slika T

8. Pricvrstite kratku cijev za prskanje na srednjetlacnu
prskalicu, vidi MontaZa / demontaza plosnate mla-
znice.

9. Uglavite srednjetlacnu prskalicu u drza¢ prskalice.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSteéenja zbog nepridrzava-
nja tezine!

Prilikom transporta i skladiStenja uredaja postoji opa-
snost od ozljeda i oStec¢enja zbog njegove teZine.

Pri transportu i skladiStenju obratite pozornost na tezinu
uredaja, vidi Tehnicki podaci.

PAZNJA
Opasnost od oStecéenjal!
U slucaju nestru¢nog rukovanja spremnikom za vodu
postoji opasnost od oStecenja.
Postupajte paZzljivo: Nemoijte ispustiti ili prevrnuti spre-
mnik za vodu, pazljivo ga odlazite, ne povlacite ga i ne-
mojte njime udarati o tvrde predmete kao Sto su
npr. rubnjaci ili stepenice.
PAZNJA
Opasnost od oSteéenja uslijed mraza!
Ako se voda smrzne, moze oStetiti uredaj i pribor.
Tijekom transporta i skladiStenja zastitite uredaj i pribor
od smrzavanja.
1. ZavrSite rad, vidi ZavrSetak rada.
NoSenje uredaja
2. NoSenje uredaja:

a Uredaj bez spremnika za vodu: Podignite uredaj

za ru¢ku za noSenje i nosite ga.

PAZNJA
Opasnost od oStecéenja!
Postoji rizik od oStecenja ako se nepravilno nosi.
Ne nosite uredaj drzeci ga za rucku za noSenje dok u
spremniku za vodu ima vode, vec Koristite samo rucku
za noSenje spremnika za vodu.
b Uredaj sa spremnikom za vodu: Podignite spre-
mnik za vodu za ru¢ku za noSenje i nosite ga.
Slika U
Povlaéenje uredaja sa spremnikom za vodu
3. Povlagenje uredaja sa spremnikom za vodu:
a lzvucite ru¢ku za povlacenje.
b Nagnite spremnik za vodu na kotace.
¢ Povucite spremnik za vodu pomoc¢u rucke za po-
vlacenje.
Slika vV
Transport uredaja vozilom
4. Uredaj sa spremnikom za vodu: Gurnite ru¢ku za
povlagenje prema dolje dok ne nalegne na ru¢ku za
noSenje spremnika za vodu.
5. Utovarite uredaj u vozilo i osigurajte ga od klizanja i
prevrtanja prema trenuta¢no vazec¢im smjernicama.

SkladiStenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSteéenja zbog nepridrzava-
nja tezine!
Prilikom transporta i skladiStenja uredaja postoji opa-
snost od ozljeda i oStecenja zbog njegove tezine.
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Pri transportu i skladiStenju obratite pozornost na tezinu
uredaja, vidi Tehnicki podaci.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja uslijed mraza!

Ako se voda smrzne, moze oStetiti uredaj i pribor.
Tijekom transporta i skladiStenja zastitite uredaj i pribor
od smrzavanja.

1. ZavrSite rad, vidi ZavrSetak rada.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja algama!

Vlaga u spremniku za vodu moZze uzrokovati stvaranje

algi tijekom skladistenja. Alge mogu oStetiti uredaj i

uzrokovati neugodne mirise.

Nakon rada potpuno ispraznite vodu iz spremnika za

vodu.

Prije skladiStenja skinite poklopac spremnika za vodu

kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju

2. Skinite poklopac spremnika za vodu i stavite ga u
odjeljak za pohranu.

3. Uredaj i pribor ¢uvajte u zatvorenom prostoru zasti-
¢enom od mraza i izravne sunceve svjetlosti.

Njega | odrzavanje
A OPASNOST
Nestruéno ¢iséenje
Kratki spoj
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija.
Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili pod viso-
kim tlakom.

PAZNJA
Nestruéno c¢iSéenje
Opasnost od ostecenja.
Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ribanje ili agre-
sivna sredstva za ciScenje.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanije.
CiSéenje uredaja
1. Uredaj ocistite vlaznom krpom.
CiSéenje spremnika za vodu
1. Spremnik za vodu ogistite vlaznom krpom.
Ciséenije finog filtra
Redovito Cistite fini filtar.
1. Ispustite tlak iz uredaja, vidi ZavrSetak rada.
2. Uredaji sa spremnikom za vodu: Skinite uredaj sa
spremnika za vodu, vidi Uzimanje vode iz spremni-
ka za vodu.

PAZNJA
Opasnost od oSteéenja uslijed nestruénog ¢isce-
nja!
Nestruéno ciScenje ostetit ce fini filtar.
Cistite fini filtar samo pod mlazom vode suprotno od
smjera protoka.
Nemojte koristiti oStre ili tvrde predmete kao Sto su
npr. igle ili Zicane éetke.
PAZNJA
Opasnost od oStecenjal
Rad bez finog filtra moZze oStetiti uredaj.
Nemojte upotrebljavati uredaj bez finog filtra ili s oStece-
nim finim filtrom.
Prije ugradnje provijerite je i fini filtar oStecen i odmah
zamijenite oSteceni fini filtar.
3. Cis¢enje finog filtra:

a Odvijte spojnicu na nastavku za vodu.

b Izvucite fini filtar iz nastavka za vodu.

¢ Isperite fini filtar izvana prema unutra pod mla-

zom vode.
Slika W

4. Ugradite fini filtar obrnutim redoslijedom.

CiSéenje izlaznog ventila u spremniku za
vodu
Ocistite izlazni ventil u spremniku za vodu ako je prljav
ili curi.
1. Ispustite tlak iz uredaja, vidi ZavrSetak rada.
2. Skinite uredaj sa spremnika za vodu, vidi Uzimanje
vode iz spremnika za vodu.
3. Ocistite izlazni ventil:
a Nagnite spremnik za vodu prema naprijed.
b Mlazom vode isperite prljavstinu iz izlaznog ven-
tila.
Slika X

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Dodirivanje dijelova pod naponom

Strujni udar

Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija.

Radove popravka te radove na elektri¢cnim komponen-
tama prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Manje smetnje moZete sami ukloniti uz pomo¢ pregleda
u nastavku.

Ako niste sigurni obratite se ovlaStenom servisu.

Greska Uzrok

RjeSenje

Uredaj se ne pokreée

Komplet baterija nije ispravno postavljen |1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik kom-
u prihvatnik kompleta baterija.

pleta baterija dok se €ujno ne uglavi.

prenisko.

Stanje napunjenosti kompleta baterije je |1. Napunite komplet baterija.

pretopao / prehladan.

Uredaj odn. komplet baterija je

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja i ostavi-
te ga da se ohladi ili zagrije.

2. Pridrzavajte se dopustene okolne tempe-
rature, vidi Tehnicki podaci.

3. Nemojte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.

van.

Komplet baterija odn. punja¢ je neispra- |1. Zamijenite komplet baterija odn. punjac.
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GreSka

Uzrok

Rjesenje

Uredaj se automatski is-
kljuéuje

Uredaj odn. komplet baterija je pregrijan /
prehladan.

1.

2.

Izvadite komplet baterija iz uredaja i ostavi-
te ga da se ohladi ili zagrije.

Pridrzavajte se dopustene okolne tempe-
rature, vidi Tehnicki podaci.

Nemoijte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.

Uredaj ne stvara nikakav
ili nedovoljan tlak odn.
mlaz pulsira

Otvor plosnate mlaznice je prljav.

Uklonite prljavstinu iz otvora mlaznice
iglom.

Plosnatu mlaznicu isperite vodom od napri-
jed.

Dovod vode je nedostatan.

Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Provjerite je li proto¢na koli¢ina dovoda vo-
de dostatna.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik za vodu ¢istom, hlad-
nom vodom.

Dovod vode putem usisnog crijeva je ne-
dovoljan.

arw

Rabite samo usisno crijevo KARCHER

SH 5.

Odzragite usisno crijevo i uredaj, vidi Usi-
savanje vode iz otvorenih spremnika.
PoloZite usisno crijevo bez savijanja.
Povucite ispusnu ruéicu do graniénika.
Smanijite visinu usisavanja, za maksimalnu
visinu usisavanja vidi Tehnicki podaci.
Ako se joS uvijek ne usisava voda: Spojite
uredaj na vodovod i pustite da radi
otprilike 1 minutu. Zatim ponovno montiraj-
te usisno crijevo i odzragdite ga, vidi Usisa-
vanje vode iz otvorenih spremnika.

Brtveni prsten na spojnici je ostecen.

Zamijenite brtveni prsten.

Fini filtar je prljav.

Ocistite fini filtar, vidi Ciséenje finog filtra.

Uredaj propusta

1zlazni ventil u spremniku za vodu je pr-
ljav.

=

Ocistite izlazni ventil, vidi C‘iééenje izla-
znog ventila u spremniku za vodu.

Srednjetlacno crijevo nije priklju¢eno na
uredaj.

=

Nemojte odspajati srednjetla¢no crijevo od
uredaja dok je uredaj priklju¢en na dovod
vode ili umetnut u spremnik za vodu.

Prije nego otpustite srednjetlac¢no crijevo
na uredaju, prekinite dovod vode odn. ski-
nite uredaj sa spremnika za vodu, vidi Uzi-
manje vode iz spremnika za vodu.

Ostecen je brtveni prsten na nastavku
srednjetlaénog crijeva.

Zamijenite brtveni prsten.

Brtveni prsten na spojnici je oStecen.

Zamijenite brtveni prsten.

Mala koli€¢ina propustanja uredaja je teh-
ni¢ki uvjetovana.

[

U slucaju veceg propustanja uredaj treba
provijeriti servisna sluzba tvrtke KARC-
HER.

Srednjetlaéno crijevo
propusta

Srednjetla¢no crijevo nije utaknuto u
srednjetlacnu prskalicu.

Nemojte odspajati srednjetlacno crijevo od
srednjetlacne prskalice dok je uredaj pri-
klju¢en na dovod vode ili umetnut u spre-
mnik za vodu.

Prije otpuStanja srednjetlacnog crijeva na
srednjetlac¢noj prskalici, prekinite dovod
vode, vidi Priklju¢ak na vodovod ili skinite
uredaj sa spremnika za vodu, vidi Uzima-
nje vode iz spremnika za vodu.

Ostecen je brtveni prsten na nastavku
srednjetla¢nog crijeva.

Zamijenite brtveni prsten.

Srednjetlacno crijevo je oSteceno.

Odmah zamijenite srednjetlaéno crijevo.
Nemojte popravljati srednjetla¢no crijevo.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Uredaj radi na suho

Fini filtar je prljav.

1.

Ogistite fini filtar, vidi Cigéenje finog filtra.

Dovedena koli¢ina vode je nedostatna. |1.

Provjerite jesu li ispunjeni zahtjevi za do-
vod vode, vidi poglavlje Uspostava opskr-
be vodom.

Provjerite je li uredaj ispravno priklju¢en na
dovod vode i odzracen, vidi Priklju¢ak na
vodovod, Uzimanje vode iz spremnika za
vodu ili Usisavanje vode iz otvorenih spre-
mnika.

Prije uklju¢ivanja uredaja pri¢ekajte 20 s
odn. ostavite uredaj da se ohladi (zastitna
sklopka motora se aktivirala, vidi poglavlje
Zastitna sklopka motora).

Uredaj je pretopao ili pre-
hladan

Zastitna sklopka motora se aktivirala, vidi

Zastitna sklopka motora.

=

Ostavite uredaj da se ohladi ili zagrije.
Pridrzavajte se dopustene okolne tempe-
rature, vidi Tehnicki podaci.

Nemoijte stavljati uredaj na sunce niti
upotrebljavati /skladistiti izvan dopustene
okolne temperature.

Uredaj troSi previSe stru-
je

Blokada uzrokovana stranim tijel
uredaju ili priborom.

imau |1.

Iglom uklonite strano tijelo iz otvora plosna-
te mlaznice.

Plosnatu mlaznicu isperite vodom od napri-
jed.

Uredaj treba provjeriti servisna sluzba tvrt-
ke KARCHER.

Koristen je nekompatibilni pribor.

Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka
KARCHER.

Ispusna rugcica nije bila potpuno povuce- (1.

na.

Povucite ispusnu ru€icu do graniénika.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZzna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na VaSem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu¢aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o placanju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

EU izjava o sukladnosti

QOvime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim

sigurnosnim i zdravstvenim

zahtjevima EU direktiva. U

slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova

izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Mobilni vanjski ¢ista¢
Tip: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Relevantne EU direktive
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti

2000/14/EZ: Prilog V.
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Razina zvuéne snage dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Izmjereno: 82

Zajaméeno: 84

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

U Gosec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2024.

Tehni€ki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18

Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite 1]

Vrijeme rada (maks.) pri punim min 12
baterijama s kompletom baterija
Battery Power 18/25

Zapremina spremnika za vodu | 12

Maks. dopusteni tlak MPa 2,4

Priklju¢ak za vodu
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Dovodni tlak (maks.) MPa 1,0
Temperatura dovodne vode °C 40
(maks.)
Usisna visina (maks.) m 0,5
Dopustena okolna temperatura  °C 5-40
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina (uredaj bez kg 3,3
spremnika za vodu)
Tipi€na radna teZina (uredaj sa kg 18,5
spremnikom za vodu)
Duljina x Sirina x visina (uredajbez mm 384 x
spremnika za vodu) 241 x
204
Duljina x §irina x visina (uredaj sa mm 349 x
spremnikom za vodu) 321 x
586
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? 0,5
Nesigurnost K m/s? 0,5
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 69
Nesigurnost Kpa dB(A) 3
Razina zvucne snage Lya + dB(A) 84

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Sigurnosne napomene . 191
Sigurnosni uredaji 192
Zastita Zivotne sredine 192
Namenska upotreba 192
Pribor i rezervni delovi 192
Obim isporuke 192
Opis uredaja 192
Montaza........... 193
Pustanje u pogon .. 193
Rad.......ccoo... 194
Transport .. 195
Skladistenje 196
Nega i odrZzavanije .... 196
Pomo¢ u slucaju smetniji 196
Garancija.......ccoceeeeeennene 199
EU izjava o uskladenosti . 199
Tehni¢ki podaci 199

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
A |I|| ove sigurnosne napomene, ovo

originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/punjaca. Postupajte u
skladu sa tim. Sacuvajte knjizice za buduéu upotrebu ili
naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu zarad, moraju da se uvaze
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teSkih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
doyesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

OpSte sigurnosne napomene
A OPASNOST » Opasnost od guSenja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE e Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koriSc¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem.

AN OPREZ . Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST » Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom. e Prilikom upotrebe uredaja u
podrucjima opasnosti (npr. benzinske pumpe) obratite
paznju na odgovarajuce sigurnosne propise.

AN UPOZORENJE e visokopritisni mlaz ne
usmeravajte na ljude, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu
opremu ili na nepri¢vr§cene predmete. @ Nemojte
prskati po predmetima koji sadrze materije opasne po
zdravlje (npr. azbest). e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

AN OPREZ . Nemoijte Kkoristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermeti¢an. e U skladu sa vazeéim propisima, uredaj
nikada nemoijte Koristiti bez separatora na vodovodnoj
mreZi. Uverite se da je va$ kuc¢ni prikljucak za vodu,
preko kojeg radi Cista¢ pod pritiskom, opremljen
separatorom sistema u skladu sa propisom EN 12729
tip BA. e Voda koja je protekla kroz separator se viSe ne
smatra vodom za pice. e Nikada ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Koristite odn.
skladistite uredaj samo u skladu sa opisom odn. slikom.

PAZNJA e Ostecenja uredaja usled rada na suvo.
Nikad nemojte ukljucivati uredaj ako je obezbedeno
snabdevanje vodom. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Simboli na uredaju

Mlaz visokog pritiska ne usmeravati na
ljude, Zivotinje, aktivnu elektriénu opremuiili
na sam uredaj.

Uredaj zastititi od mraza.
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Uredaj ne sme da se priklju¢i neposredno
na vodovodnu mrezu.

Podatak o garantovanom nivou zvuénog
pritiska.

[

844

Sigurnosni uredaji

Dugme za zakljuéavanje poluge za izvlaéenje
Dugme za zaklju¢avanje blokira polugu za izvlagenje i
spre¢ava nenamerno pokretanje uredaja.

Zastitni prekidaé motora
Ako je potroSnja struje / temperatura previsoka, zastitni
prekida¢ motora iskljuuje uredaj.
Sacekajte 20 sekundi pre ponovnog ukljuéivanja ili
ostavite uredaj da se ohladi.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moZe da se reciklira. Molimo vas
QKQ odloZite ambalaZzu u otpad na ekolo3ki prihvatljiv
nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili
pogre3nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
cg) Radovi na ¢iS¢enju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrZi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vr§e samo na mestima
za pranje sa separatorom ulja.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozZete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Cistag pod pritiskom na akumulatorski pogon namenjen
je samo za privatnu upotrebu.

Cistaé pod pritiskom sa akulatorskim pogonom je
namenjen za ¢iS¢enje masina, vozila, gradevina, alata,
fasada, terasa, bastenskih uredaja itd. vodenim mlazom
pod visokim pritiskom.

Akumulatorska pakovanja i punjaci
Uredaj koristite iskljugivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punja¢ima iz sistema KARCHER 18 V
Battery Power (+).

= Odgovaraju¢a akumulatorska
18¥ 15 pakovanja i punjaci oznageni su

Lt simbolom sistema KARCHER 18 V
Battery Power (+).
Odgovarajuc¢a akumulatorska
pakovanja su oznacena sa "Battery
Power 18/... i Battery Power+ 18/...".
Odgovarajuci punjaci nose oznaku

"BC18V.."

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZete
pronac¢i na www.kaercher.com.

Poseban pribor
Koristite samo poseban pribor sa plavim ¢epom.
Napomene za akumulatorsko pakovanje i punjaé

Kao poseban pribor dostupni su:

e akumulatorska pakovanja / punjaci koji nisu
sadrZani u obimu isporuke ili su dodatno potrebni.

e punjac za brzo punjenje i akumulatorsko pakovanje
velikog kapaciteta

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Slike, pogledajte strane sa grafikonima

Slika A

@ Mlaznica za ravan mlaz

@ Dugme za deblokadu pljosnate mlaznice
() Duga mlaznica

@ Prskalica srednjeg pritiska

(5) Dugme za zakljucavanje

(&) Dugme za deblokadu

@ Okida¢

Stezaljka na prskalici srednjeg pritiska
(® Kratka mlaznica

Rucka za noSenje uredaja

(@) Crevo srednjeg pritiska

* BaStensko crevo (oja¢ano pletivom, pre¢nika
najmanje 1/2 cola(13 mm), duZine najmanje 7,5 m,
sa obiénom brzom spojnicom)

@ Spojnica
*KARCHER SH 5 usisno crevo za snabdevanje
vodom iz otvorenih posuda

@ *Standardni punja¢ Battery Power 18 V
*Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
@) Drzag pistolja

Uredaj

Stezaljka na uredaju

Drzaé cevi za prskanje

@1) LED za pogonski status

@ Taster za uklju€ivanje/isklju€ivanje

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
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Drza¢ akumulatorskog pakovanja
@5 Prikljucak za vodu

Natpisna plogica

@7) Fini filter

*Dodatno potrebno i prodaje se odvojeno
**Opciono dostupno

***Osim za komplet baterija: Dodatno potrebno i
prodaje se odvojeno

Slika B
Rezervoar za vodu WT 12|

(opciono dostupno, ukljuéeno u obim isporuke OC 6-18
Premium)

@ Rezervoar za vodu

@ Preuzimanje uredaja

@ Dugme za otklju¢avanje uredaja

@ Poklopac rezervoara za vodu

(®) Rucka za poviacenje

@ Rucka za noSenje rezervoara za vodu
(@) Drza¢ creva

Togak

(® Odeljak za odlaganje

Nosaé

@ 1zlazni ventil

Trepereéi kodovi
LED indikator radnog stanja oznac¢ava radno stanje i
smetnje.

Uredaj je ukljuéen.

Uredaj je iskljucen.

Treperedi kod 1, pogledajte Uredaj
radi na suvo.

Trepereci kod 2, pogledajte Uredaj
je suviSe vru¢ ili suviSe hladan.

Treperedi kod 3, pogledajte Uredaj
troSi previSe struje.

Pre pustanja u pogon, na uredaj montirajte
nepriévrséene prilozene delove.

Montaza mlaznice i drzaéa prskalice

PAZNJA

Mlaznica i drzac prskalice viSe ne mogu da se

rastavljaju nakon uklapanja!

1. Drza¢ mlaznice gurajte u prihvatnik uredaja sve dok
ne ulegne.
Slika C

2. Drza¢ prskalice gurajte u prihvatnik uredaja sve dok
ne ulegne.

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskog pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Montaza / demontaza pljosnate mlaznice i
cevi mlaznice

Montaza

1. Priévrstite plijosnatu mlaznicu na kratku ili dugu
mlaznu cev dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika D

2. Gurnite kratku ili dugu mlaznu cev u prskalicu
srednjeg pritiska i fiksirajte je okretanjem za 90°.
Slika E

Demontaza

3. Gurnite mlaznu cev u prskalicu srednjeg pritiska i
otpustite je i izvucite okretanjem za 90°.

4. Pritisnite dugme za deblokadu pljosnate mlaznice i
izvucite plosnatu mlaznicu.

Povezivanje / otpuStanje creva srednjeg
pritiska
Priklju€ivanje
1. Odmotajte crevo srednjeg pritiska i eliminiSite
moguce zapetljavanje i uvijanje.
2. Priklju€ivanje visokopritisnog creva na uredaj:
a Povucite stezaljku na uredaju.
b Utaknite crevo srednjeg pritiska.
¢ Pritisnite stezaljku nazad na uredaj.
Slika F
3. Priklju¢ivanje creva srednjeg pritiska na prskalicu
srednjeg pritiska:
a Postavite kop€u na prskalicu srednjeg pritiska.
b Utaknite crevo srednjeg pritiska.
¢ Postavite kop€u na prskalici srednjeg pritiska.
Slika G
4. Povucite crevo srednjeg pritiska da biste proverili je
priévr§éeno u uredaju i prskalici pod srednjim
pritiskom.
Otpustanje
Napomena
Pre otpustanja creva pod srednjim pritiskom, prekinite
dovod vode ili uklonite uredaj iz rezervoara za vodu,
pogledajte Izvlacenje vode iz rezervoara za vodu, u
suprotnom ¢e voda iscuriti.
5. Otpustanje se vrsi obrnutim redosledom.

Uspostavljanje vodosnabdevanja
PAZNJA

Opasnost od oSteéenja usled kontaminirane vode i

aditiva!

Prljavstina u vodi i aditivi mogu da oStete pumpu i

dodatni pribor.

Uredaj koristite samo sa ¢istom svezom vodom bez

necistoca ili aditiva.

Nikada nemojte koristite kontaminiranu, otpadnu ili

slanu vodu.

1. Proverite da li su pritisak, temperatura i koli¢ina
dovedene vode u skladu sa zahtevima, pogledajte
Tehnicki podaci.

Napomena

Obratite paznju na propise preduzeca za

vodosnabdevanije.
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Prikljuéak na vodovod
1. Postavite bastensko crevo (nije deo obima
isporuke) na spojnicu uredaja.
Slika H
2. Bastensko crevo prikljucite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Izvlaéenje vode iz rezervoara za vodu
Uredaj se moze koristiti sa rezervoarom za vodu WT 12|
(poseban pribor 2.644-351.0, u obimu isporuke za
OC 6-18 Premium).

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja!

Postoji opasnost od oStecenja ako se rezervoarom za

vodu rukuje nepravilno.

Postupajte pazljivo: Nemojte ispustati ili prevrtati

rezervoar za vodu, paZljivo ga odloZite, vucite i ne

gurajte na tvrde predmete kao $to su npr. lviénjaci ili

stepenice.

Prilikom noSenja i vuce obratite paznju na sve

napomene u Transport.

1. Gurnite uredaj u drza¢ uredaja na rezervoaru za
vodu tako da se uklopi na svoje mesto.
Napomena: Spojnica mora biti montirana na
nastavak za vodu!

Slika |

PAZNJA
Opasnost od oStecéenja!
Postoji opasnost od oStecenja prilikom uranjanja
uredaja.
Nikada ne uranjajte uredaj u tec¢nosti.
Nemojte puniti rezervoar za vodu uranjanjem ili
crplienjem.
2. Punjenje rezervoara za vodu:
a Odvrnite i skinite poklopac rezervoara za vodu.
b Napunite rezervoar za vodu ¢istom, hladnom
vodom.
c Postavite i zategnite poklopac rezervoara za
vodu.
Slika J
Napomena
Prilikom otpustanja creva pod srednjim pritiskom na
uredaju ili prskalici pod srednjim pritiskom, voda moze
da iscuri.
3. KoriSéenje uredaja, pogledajte Rukovanje
uredajem.
Vadenje uredaja iz rezervoara za vodu
4. Isklju¢ivanje uredaja, pogledajte Ukljucivanje /
isvkljuéivanje uredaja.
PAZNJA
Opasnost od oSteéenjal
Postoji opasnost od oStecenja u slu¢aju nestru¢nog
skidanja uredaja na rezervoaru za vodu.
Uhvatite ru¢ku uredaja samo da biste izvadili uredaj iz
rezervoara za vodu.
Nemojte izvlaciti akumulatorsko pakovanje ili na
prihvatniku akumulatorskog pakovanja.
5. Vadenje uredaja iz rezervoara za vodu:
a Pritisnite pritisnuti dugme za otpusStanje uredaja.
b Uhvatite uredaj za ruéku i izvucite ga iz
prihvatnika.
Slika K

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara
Ovaj visokopritisni Cista¢ je pogodan za koriSéenje sa
KARCHER SH 5 usisnim crevom (poseban pribor, br.
porudzbine 2.644-124.0) za usisavanje povrsinske

vode,npr. iz buradi sa kiSnicom ili iz staja¢ih voda (za

maksimalnu visinu usisavanja pogledajte Tehnicki

podaci).

1. Odvrnite spojnicu na uredaju.

2. Usisno crevo napunite vodom.

3. Rucno zategnite obuhvatnu navrtku usisnog creva
na mlaznici za vodu i okacite usisno crevo na izvor
vode (na primer, cev za kiSnicu).

PoloZite usisno crevo bez savijanja i ne izlazite ga

naprezanju ili pritisku.

4. Odzradivanje usisnog creva:

a Koristite uredaj, pogledajte Rukovanje uredajem,
sve dok se u usisnom crevu vise ne vide mehurici
vazduha.

b Pustite okida¢.

¢ Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.

Napomena

Ako se uredaj ne moze odzraciti, demontirajte mlaznicu

na prskalici srednjeg pritiska, pogledajte MontaZa /

demontaza pljosnate mlaznice i cevi mlaznice, smanijite
visinu usisavanja i ponovite postupak odzracivanja.

Ako uredaj i dalje ne stvara pritisak, montirajte cev

mlaznice, prikljucite uredaj na vodovod i ostavite ga da

radi oko 1 minut dok se ne odzraci. Zatim ponovite

radne korake 1 do 4.

Montaza akumulatorskog pakovanja

AN OPREZ
Opasnost od povredivanja i oSteéenja zbog ne
uglavljenog akumulatorskog pakovanja!
Akumulatorsko pakovanje nije pravilno uklopljeno i
moze da ispadne i prouzrokuje povrede i oStecenja.
Uverite se da je akumulatorsko pakovanje pravilno
uglavljeno u prihvatnik akumulatorskog pakovanja.
1. Akumulatorsko pakovanje gurati u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja, sve dok se ¢ujno ne
uklopi.
Slika L

PAZNJA

Opasnost od oStecéenja!

Ostecenje pumpe pri radu na suvo.

Iskljucite uredaj ako se pritisak ne formira u roku od 2
minuta.

Postupite u skladu sa uputstvima u poglavlju Pomoc¢ u
slu¢aju smetniji.

Ukljug€ivanje / isklju€ivanje uredaja
Uklju€ivanje
1. Isklju¢ivanje uredaja:

a Prilikom izvlagenja vode iz cevi za vodu ili kada je
otvorena posuda: Postavite donju stranu uredaja
na vodoravnu, ravnu povrsinu.

Slika M

b Prilikom izvlaenja vode iz rezervoara za vodu:
Odlozite rezervoar za vodu sa to¢kovima i
nogarima na ravnu povrsinu.

Slika N
2. Pritisnite taster za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.

Slika O

Svetli LED svetlo za radno stanje.

Uredaj je spreman za rad.

Isklju€ivanje

3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
LED indikator radnog statusa se gasi.
Uredaj je iskljucen.
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Rukovanje uredajem
1. Ukljuc¢ivanje uredaja, pogledajte Ukljucivanje /
isklju¢ivanje uredaja.
2. Rukovanje uredajem:
a Pritisnite dugme za deblokadu.
b Povucite polugu za izvlacenje do kraja i izvrSite
postupak ¢is¢enja.
Slika P

Rad sa deterdZzentom
A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje prilikom rukovanja
sredstvima za ¢iSéenje!

Nestru¢no rukovanje deterdZentima moze dovesti do
smrti i ozbiljnog naru$avanja zdravlja.

Obratite paznju na sigurnosne tehnicke listove
proizvodaca deterdZenta, a posebno na napomene u
vezi sa licnom zastithom opremom.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja zbog stranih materija u
vodi!

Strane materije u vodi oStecuju uredaj.

Nemojte dodavati strane supstance u vodu, kao $to su
deterdZenti, pesticidi ili drugi aditivi.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja usled duzeg izlaganja i
suSenja sredstava za €iSéenje!

DeterdZenti mogu da izazovu oStecenja na vrelim

povrSinama i u slu¢aju preduge izloZenosti povrSinama.

DeterdZent nemojte nanositi na vrele povrSine i obratite

paznju na maksimalno vreme izloZenosti.

Nemojte ostavljati da se sredstvo za ¢iSc¢enje osusi.

1. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli€inu sredstva
za CiS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistocu isperite mlazom pod
pritiskom, pogledajte Rukovanje uredajem.

Prekid rada
1. Prekid rada:
a Pustite okidac.
b Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.
Poluga za izvlagenje je osigurana.
Slika Q

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanije iz uredaja i zaStitite ga od neovlaSéenog

koriscenja.

1. Pritisnite taster za ukljugivanje/iskljucivanje da biste
iskljucili uredaj, pogledajte Ukljucivanje /
isklju¢ivanje uredaja.

2. Vadenje akumulatorskog pakovanja:

a Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja.

b lzvucite akumulatorsko pakovanje iz drzaca
akumulatorskog pakovanja.
Slika R

ZavrSetak rada
1. Pustite okidac.
2. Obezbedite snabdevanje uredaja vodom:
a Ako se voda uzimaiz vodovoda: Zatvorite slavinu
za vodu.
b Prilikom izvlaGenja vode iz otvorene posude:
Odvrnite usisno crevo na nastavku za vodu.

¢ Prilikom izvla¢enja vode iz rezervoara za vodu:
Isprazniti rezervoar za vodu.

3. Pritiskajte polugu za izvla¢enje maks. 1 min.
Pritisak u uredaju se eliminiSe i preostala voda se
ispumpava iz uredaja.

4. Pustite okidac.

5. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.

Poluga za izvlagenje je osigurana.

6. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
LED indikator radnog statusa se gasi.
Uredaj je iskljucen.

7. Ako se voda uzima iz vodovoda: Uklonite bastensko
crevo sa spojnice.

8. Odlozite dodatni pribor, pogledajte Odlaganje
dodatnog pribora.

9. Skinite akumulatorsko pakovanje (pogledajte
Izvadite akumulatorsko pakovanje.) i napunite ga.

Odlaganje dodatnog pribora

1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Otpustite crevo srednjeg pritiska na uredaju i

prskalicu srednjeg pritiska, pogledajte

Povezivanje / otpuStanje creva srednjeg pritiska.

Ispraznite preostalu vodu iz dodatnog pribora.

Namotajte crevo srednjeg pritiska.

Uredaj sa rezervoarom za vodu: Pri¢vrstite crevo

srednjeg pritiska na drza¢ creva.

Slika S

6. Montirajte pljoshatu mlaznicu na dugu mlaznicu,
pogledajte Montaza / demontaZa pljosnate
mlaznice i cevi mlaznice.

7. Uklopite cev mlaznice u drza¢ cevi mlaznice.
Slika T

8. Montirajte kratku mlaznicu na prskalicu srednjeg
pritiska, pogledajte MontaZa / demontaZa pljosnate
mlaznice i cevi mlaznice.

9. Ukljucite prskalicu srednjeg pritiska na drza¢
prskalice.

o s w
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AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oSteéenja
usled ignorisanja tezine!

Prilikom transporta i skladiStenja uredaja postoji
opasnost od povreda i oStecenja usled teZine.
Prilikom transporta i skladiStenja obratite paznju na
teiing uredaja, pogledajte Tehnicki podaci.
PAZNJA

Opasnost od oStecéenja!

Postoji opasnost od oStecenja ako se rezervoarom za
vodu rukuje nepravilno.

Postupajte paZzljivo: Nemoijte ispustati ili prevrtati
rezervoar za vodu, pazljivo ga odloZite, vucite i ne
gurajte na tvrde predmete kao Sto su iviénjaci ili
stepenice.

PAZNJA
Opasnost od oSteéenja zbog smrzavanja!
Voda moZe oStetiti uredaj i dodatni pribor u slu¢aju
zamrzavanja.
Zastitite uredaj i dodatni pribor od mraza tokom
transporta i skladistenja.
1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.
NoSenje uredaja
2. NoSenje uredaja:

a Uredaj bez rezervoara za vodu: Uredaj podizite i

nosite hvatajuci za ru¢ku za noSenje.
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PAZNJA

Opasnost od oSteéenjal

Postoji opasnost od oStecenja u slu¢aju nepravilnog
nosenja.

Nemojte nositi uredaj za rucku za noSenje uredaja, sve
dok ima vode u rezervoaru za vodu, vec¢ koristite samo
rucku za noSenje rezervoara za vodu koristite samo
rucku.

b Uredaj sa rezervoarom za vodu: Podignite i
nosite rezervoar za vodu za rucku za noSenje
rezervoara za vodu.

Slika U
Vuéa uredaja sa rezervoarom za vodu
3. Vuéa uredaja sa rezervoarom za vodu:

a lzvucite ru¢ku za povlacenje.

b Nagnite rezervoar za vodu na to¢kove.

¢ Povucite rezervoar za vodu za rucku za
povlagenje.

Slika V

Transport uredaja vozilom

4. Uredaj sa rezervoarom za vodu: Gurnite rucku za
izvlaenje nadole tako da naleze na ru¢ku za
noSenje rezervoara za vodu.

5. Prilikom transporta u vozilu, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vazeéim
direktivama.

SkladiStenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i opasnost od oSteéenja
usled ignorisanja tezine!
Prilikom transporta i skladiStenja uredaja postoji
opasnost od povreda i oStec¢enja usled tezine.
Prilikom transporta i skladistenja obratite paznju na
tezinu uredaja, pogledajte Tehnicki podaci.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja zbog smrzavanja!

Voda moZe oStetiti uredaj i dodatni pribor u slucaju
zamrzavanja.

Zastitite uredaj i dodatni pribor od mraza tokom
transporta i skladistenja.

1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja zbog algi!

Vlaznost u rezervoaru za vodu moZze prouzrokovati

stvaranje algi tokom skladiStenja. Alge mogu oStetiti

uredaj i izazvati neprijatne mirise.

Nakon rada, potpuno ispraznite vodu iz rezervoara za

vodu.

Pre skladi$tenja, uklonite poklopac rezervoara za vodu

da biste osigurali odgovarajucu ventilaciju

2. Skinite poklopac rezervoara za vodu i poloZite ga u
odeljak za odlaganje.

3. Uredaj i dodatni pribor ¢uvajte u unutrasnjosti
zasti¢enoj od mraza i direktne sunéeve svetlosti.

Nega i od rzavanje
A OPASNOST
Nepravilno ¢iséenje
Kratki spoj
Pre svih radova na uredaju, iskljuéite uredaj i uklonite
akumulatorsko pakovanije.
Nemojte Cistiti uredaj mlazom vode iz creva ili mlazom
vode pod visokim pritiskom.

PAZNJA
Nepravilno ¢iSéenje
Opasnost od oStecenja.
Nemoijte koristiti abrazivna ili agresivna sredstva za
ciSéenje.
Uredaj ne zahteva odrZzavanje.
Ciséenje uredaja
1. Uredaj ocistiti viaznom krpom.

Ciséenje rezervoara za vodu
1. Rezervoar za vodu ogistite vlaznom krpom.
CiSéenje finog filtera
Redovno distite fini filter.
1. Dekomprimirajte uredaj, pogledajte ZavrSetak rada.
2. Uredaji sa rezervoarom za vodu: Izvadite uredaj na
rezervoaru za vodu, pogledajte Izvlacenje vode iz
rezervoara za vodu.

PAZNJA
PAZNJA Opasnost od osteéenja usled nestruénog
¢iSéenja!
Fini filter je oStecen nestru¢nim ¢iSéenjem.
Cistite fini filter samo pod tekuéom vodom suprotno od
smera protoka.
Nemojte koristiti Siljate ili tvrde predmete kao Sto su igle
ili Zicane cetke.
PAZNJA
Opasnost od oStecéenja!
Prilikom rada bez finog filtera, uredaj moze biti oStecen.
Nemojte rukovati uredajem bez finog filtera ili sa
oStecenim finim filterom.
Pre ugradnje proverite da i je fini filter oStecen i odmah
zamenite oSteceni fini filter.
3. Cisc¢enje finog filtera:

a Odvrnite spojnicu na nastavku za vodu.

b Izvucite fini filter iz nastavka za vodu.

¢ Isperite fini filter od spolja ka unutra tekuéom

vodom.
Slika W

4. Ugradite novi fini filter obrnutim redosledom.

CiSéenje izlaznog ventila u rezervoaru za
vodu

U slu¢aju zaprljanja ili propustanja ocistite izlazni ventil
u rezervoaru za vodu.
1. Dekomprimirajte uredaj, pogledajte ZavrSetak rada.
2. lzvadite uredaj na rezervoaru za vodu, pogledajte

Izvla¢enje vode iz rezervoara za vodu.
3. Ciséenje izlaznog ventila:

a Nagnite rezervoar za vodu napred.

b Isperite zaprljanja iz izlaznog ventila mlazom

vode.
Slika X
Pomoé¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Dodirivanje delova koji provode struju
Strujni udar

Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.

Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama treba da vrSi samo ovlaSéena servisna
sluzba.

Manje smetnje moZete uobi¢ajeno samostalno da
otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
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U slu¢aju nedoumica, stupite u kontakt sa ovlaS¢éenom

servisnom sluzbom.

Greska

Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokreée

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno
naleglo u prihvatnik akumulatorskog
pakovanija.

1.

Akumulatorsko pakovanje gurati u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.

Nivo napunjenosti akumulatorskog
pakovanija je suvise nizak.

Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Uredaj odnosno akumulatorsko
pakovanje su previSe hladni / previse
hladni.

Uklonite akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i ostavite da se ohladi ili zagreje.
Obratite pazZnju na dozvoljenu temperaturu
u okruzenju, pogledajte Tehnicki podaci.
Nemoijte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.

Akumulatorsko pakovanje odnosno
punjac je neispravan.

Zamenite akumulatorsko pakovanje ili
punjac.

Uredaj se samostalno
iskljuéuje

Uredaj odnosno akumulatorsko
pakovanje su pregrejani / previSe hladni.

Uklonite akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i ostavite da se ohladi ili zagreje.
Obratite paZnju na dozvoljenu temperaturu
u okruZenju, pogledajte Tehnicki podaci.
Nemoijte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.

Uredaj ne stvara nikakav
ili nedovoljan pritisak,
odnosno mlaz pulsira

Otvor mlaznice za pljosnatu mlaznicu je
prijav.

Uklonite iglom prljavstinu iz otvora
mlaznice.

Pljosnatu mlaznicu ispirajte vodom s
prednje strane.

Dovod vode je nedovoljan.

Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Proverite da li je proto¢na koli¢ina dovoda
vode dovoljna.

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar za vodu ¢istom,
hladnom vodom.

Snabdevanje vodom preko usisnog
creva je nedovoljno.

arw

Koristite samo usisno crevo KARCHER
SH 5.

Odzracite usisno crevo i uredaj, pogledajte
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara.
PolozZite usisno crevo bez prelamanja.
Polugu za izvla¢enje gurnite do kraja.
Smanijite visinu usisavanja, maksimalnu
visinu usisavanju pogledajte u Tehnicki
podaci.

Ako se voda i dalje ne usisava: Prikljucite
uredaj na vodovod i koristite ga oko 1 min.
Zatim ponovo sastavite i odzradite usisno
crevo, pogledajte Usisavanje vode iz
otvorenih rezervoara.

Zaptivni prsten na spojnici je oStecen.

Zamenite zaptivni prsten.

Fini filter je prijav.

Ogistite fini filter, pogledajte Ciséenije finog
filtera.
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GreSka

Uzrok

Otklanjanje

Uredaj propusta

I1zlazni ventil u rezervoaru za vodu je
zaprljan.

1.

Otistite izlazni ventil, pogledajte Cigéenje
izlaznog ventila u rezervoaru za vodu.

Crevo srednjeg pritiska nije utaknuto u
uredaj.

Nemoijte otpustati crevo srednjeg pritiska
na uredaju, sve dok je uredaj povezan sa
dovodom vode ili umetnut u rezervoar za
vodu.

Pre otpustanja creva pod srednjim
pritiskom na uredaju, prekinite dovod vode
ili izvadite uredaj iz rezervoara za vodu,
pogledajte Izvlacenje vode iz rezervoara
za vodu.

OStecen je zaptivni prsten na nastavku
creva srednjeg pritiska.

Zamenite zaptivni prsten.

Zaptivni prsten na spojnici je oStecen.

Zamenite zaptivni prsten.

Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki
uslovljena.

[

U sluéaju vecée nezaptivenosti, uredaj treba
da proveri KARCHER servisna sluzba.

Crevo srednjeg pritiska
propusta

Crevo srednjeg pritiska nije prikljuéeno
na prskalicu srednjeg pritiska.

Nemojte otpustati crevo srednjeg pritiska
na prskalici srednjeg pritiska, sve dok je
uredaj povezan sa dovodom vode ili
umetnut u rezervoar za vodu.

Pre otpustanja creva srednjeg pritiska na
prskalici srednjeg pritiska, prekinite dovod
vode, pogledajte Priklju¢ak na vodovod ili
uklonite uredaj iz rezervoara za vodu,
pogledajte Izvlacenje vode iz rezervoara
za vodu.

Ostecen je zaptivni prsten na nastavku
creva srednjeg pritiska.

Zamenite zaptivni prsten.

Crevo srednjeg pritiska je oSte¢eno.

Odmah zamenite crevo srednjeg pritiska.
Nemojte popravljati crevo srednjeg
pritiska.

Uredaj radi na suvo

Fini filter je prljav.

Otistite fini filter, pogledajte Ciscenije finog
filtera.

Dovedena koli¢ina vode je nedovoljna.

[

Proverite da li su ispunjeni zahtevi za
shabdevanje vodom, pogledajte
Uspostavljanje vodosnabdevanja.
Proverite da li je uredaj pravilno povezan
sa snabdevanjem vodom i odzraéen,
pogledajte Priklju¢ak na vodovod,
Izvlagenje vode iz rezervoara za vodu ili
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara.
Pre uklju€ivanja uredaja, sacekajte 20 s ili
ostavite uredaj da se ohladi (prekidac za
zastitu motora se aktivirao, pogledajte
Zastitni prekida¢ motora).

Uredaj je suviSe vruéili
suviSe hladan

Prekidac¢ za zastitu motora se aktivirao,
pogledajte Zastitni prekida¢ motora.

N

Ostavite uredaj da se ohladi ili zagreje.
Obratite paznju na dozvoljenu temperaturu
u okruZenju, pogledajte Tehnicki podaci.
Ne stavljajte uredaj na sunce niti ga
koristite / skladistite izvan dozvoljenog
opsega temperature u okolini.

Uredaj troSi previse
struje

Blokiranje stranim predmetima u uredaju
ili dodatnom priboru.

Uklonite strani predmet iz otvora mlaznice
ravne mlaznice pomocu igle.

Pljosnatu mlaznicu ispirajte vodom s
prednje strane.

Uredaj treba da proveri ovlaSéeni
KARCHER servis.

Kori$éen je nekompatibilni pribor.

Koristite samo pribor koji je odobrio
KARCHER.

Poluga za izvlagenje nije potpuno
izvu€ena.

Polugu za izvla¢enje gurnite do kraja.
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U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa rac¢unom vaSem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masSina ozna¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Vazeée direktive EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Izmereno: 82

Garantovano: 84

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ k@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Tehni€ki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18
Vrsta zaStite IPX4
Klasa zastite 1]

Vreme rada (maks.) pri punom min 12
punjenju akumulatora s

akumulatorskim pakovanjem

Battery Power 18/25

Zapremina rezervoara za vodu | 12

Maks. dozvoljeni pritisak MPa 2,4
Prikljuéak za vodu

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,0
Dovodna temperatura (maks.) °C 40
Usisna visina (maks.) m 0,5
Dozvoljena temperatura okoline  °C 5-40

Dimenzije i teZine
Tipiéna radna tezina (uredaj bez kg 3,3
rezervoara za vodu)

Tipiéna radna tezina (uredaj sa kg 18,5
rezervoarom za vodu)
DuZzina x Sirina x visina (uredaj mm 384 x
bez rezervoara za vodu) 241 x
204
Duzina x Sirina x visina (uredaj sa mm 349 x
rezervoarom za vodu) 321 x
586
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 0,5
Nepouzdanost K m/s? 0,5
Nivo zvunog pritiska Lya dB(A) 69
Nepouzdanost Ky dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 84

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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YKasaHus 3a 6e3onacHocCT
I'Ipe,qm MbPBOTO U3MNOM3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeTeTe TE3N yKasaHus 3a

6e3onacHocT, ToBa OpUrMHanHo
PBKOBOACTBO 3@ eKcrroatauus, NPUNOXeHUTe KbM
akymynupawata 6atepus ykasaHusa 3a 6e3onacHocT u
NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Akymynupalua 6atepus/3apsgHo
yctponcTso. lNpoueanparite cboTBETHO. 3ana3ete
KHVKKUTE 3@ nocnenBallo 13nonasaHe unum 3a
cnepngalumsa cobCTBEHUK.
OcBeH yka3aHusiTa B PbKOBOACTBOTO 3a ekcniioataumsi,
TpsibBa Aa cnasBaTte M 06LOBanuaHNTE 3aKOHOBU
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npeanucaxHus 3a 6esonacHocT 1 13bsreaHe Ha
3Mn0nonyKu.

CTeneHu Ha onacHocT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa ornacHocm, KOsimo
Moxe 0a dosede G0 mexKu menecHu nospedu umnu
8o cMbpM.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

e YkaszaHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 mexXKU mesnecHuU nospeodu unu
8o cMbpM.

AN TPEAMA3JINBOCT

e YkaszaHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe O0a dogede 00 fieKku mesiecHu rnogpedu.

BHUMAHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe Oa dogede 00 MamepuasnHu wemu.

O6Lwm ykasaHus 3a 6esonacHocCT
A\ OIMACHOCT e Onactiocm om 3adywasaHe.

[pbxme onakoeb4Homo ¢hornuo daneye om obceza Ha
deua.

AN ﬂPE,a y nPE)K,aEHME ® M3nonseatime
ypeda camo o npedHasHa4eHue. Cvbrodasalime
mecmHume ycnosus u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuuya, ocobeHo deya. e Jluuya c
HamarneHu hu3u4ecKU, MCUXUYECKU Unu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HMam onum U rMo3HaHusl,
mozam Qa usnondeam ypeda camo oo rpasusneH
Had30p unu ako ca bunu uHCmMpyKmupaHu om
omaoeapsAwo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeuama He 6usa O0a usrnonzeam
ypeda. e [leyama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op, 3a 0a
ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim c ypeda.

AN I7PE,£{I7A3.I7MBOCT. lpednasHume
ycmpolicmea cryxam 3a Bawama 3awuma. Hukoza He
npomeHsatme unu rnpeHebpezeatime npednasHu
ycmpoticmea.

Ekcnnoatauusa

A OIMACHOCT . BabpaHeHa e ekcrimoamayusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa 0r1acHOCM om ekcriio3uu. e [pu
rnonseaHemo Ha ypeoda 8 puckosu 30HU (Kamo
b6eH3uHocmaHyuu) cnassalime cbomeemHume
npasurna 3a 6e3onacHocm.

AN MPEOYTIPEXOEHUE « He
Hacoysalime 8o0Hama cmpysi KbM Xxopa, XU8OMHU,
aKkmusHo enekmpu4ecko obopydeaHe unu omoenHu
npedmemu. e He npbckalime ebpxy npedmemu, Koumo
cbOBpP)Kam onacHu 3a 30pasemo eewecmsa (Harp.
asbecm). e Ypedbm cbObpxa enekmpudyecKu
KOMIMOHeHmu, He rioducmeadlme ypeda nod medyawa
gooda.

AN I7PE/JI7A3I1MBOCT. He usnonssaime
ypeda, ako mou npedu mosa e nadas, uma sudumu
rnospedu unu meye. ® CbanacHo sanudHume
npednucaHusi HUKo2a He pabomeme c ypeda 6e3
cucmemeH pa3deniumer KbM Mpexama 3a numeutHa
8o0a. Yeepeme ce, ye u3zgodbm Ha Bawama domawHa
800Ha cucmema, Ha Kolmo we pabomu ypedbm 3a
royucmeaHe ¢ 800Ha cmpysi nod HarsizaHe, e
obopydseaH cbCc cucmemeH pazdenumen cbafacHo

EN 12729 mun BA. e Bodama, npemuHana rnpe3
cucmemeH pazdeniumeri, ede He ce cHuma 3a 200Ha 3a
nueHe. e Hukoza He ocmassitime ypeda b6e3 Had30p,
dokamo pabomu. e Pabomeme c ypeda unu 2o
cbxpaHsealime caMo 8 cbomeememesue ¢
onucaHuemo, pecr. uzobpaxeHuemo Ha gueypama.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda nopadu cyx

x00. Bkntoysatime ypeda caMo ako 3axpaHeaHemo ¢
800a e ocueypeHo. e He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu nod 0 °C.

CuMBONM BbpXY ypeaa

He HacouBaiiTe cTpysTa nog BUCOKO
HanaraHe KbM Xopa, XXMBOTHW, aKTUBHO
enekTpuyecko obopyasaHe U KbM camust
ypes.

MaseTe ypega oT 3aMpb3BaHe.

YpenbT He TpsibBa Aa ce cBbp3Ba
[MPeKTHO KbM obLLiecTBeHaTa Mpexa 3a
nuTenHa soaa.

CTOWHOCT Ha rapaHTUpaHOTO HMBO Ha
3BYKOBO HarnsraHe.

[

844

MpepnasHu ycTpoicTBa

ByTOH 3a GHOKVIpaHe Ha jlocTa Ha cnycbka
ByToHBbT 3a GrokupaHe Grnokupa nocTa Ha crnycbka u
npeaoTBpaTsiBa HeNpeaHamMepeHoTo cTapTupaHe Ha
ypena.

3awuTeH npekbLCBay Ha ABUraTens
Mpw TBbPAE BUCOKO NOTpebrieHne Ha Tok/BUCOKa
Temneparypa 3alUTHUST NpekbCBay Ha ABuraTens
n3knioyBa ypeaa.
M3vakaiTe 20 cek unv octaeeTe ypeaa Aa U3CTuHe,
npeay Aa ro BKIKYMTE OTHOBO.

3awurta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
peuvknupaHe. Mons, n3xsbpnsiite onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoOHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LIeHHW MaTepuanu, Noanexatimn Ha

mm PELMKMMPAHE, @ YECTO M CbCTABHU YACTK, Hanp.
GaTepum, akymynaTopHu 6atepuu unu macno,
KOUTO Npwv HenpaewnHo 6opaBeHe Unn U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npeAcTaBnsiBaT NoTeHUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a oKonHata cpefa. 3a
npaBuIHOTO YHKLMOHVPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaAYEeHNUTE C TO3Kn
CUMMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBbPIsiHU
3aeqHo ¢ 6uToBUTE OTNAgbLUM.
cg) PaboTn no nouncTBaHe, Npu KOUTO ce nonyyasat
CbAbPXKALLM MACMo OTNaAHW BOAW, HAMNp. MUEHe Ha
ABuratenu, MMeHe Ha kapocepuu, Tpsibea aa ce
M3BbPLUBAT €AMHCTBEHO Ha MecTa 3a U3MUBaHe C
MacroynoBuTENW.
Cg) B Hsikou cTpaHu B3emaHeTo Ha Bofda oT
obuecTBeHn BoaHM BacelnHn He e pa3peLleHo.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BellecTBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH
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Ynortpeb6a no npegHasHavyeHue

AkymynaTopHaTa BoAOCTpYyiika e npegHasHa4yeHa camo
3a nnyHa ynotpeoba.

AkymynatopHaTa BOAOCTpYMKa € npegHasHadeHa 3a
NOYMCTBaHE Ha MaLLMHKU, aBTOMOBUNK, crpaam,
MHCTPYMEHTU, hacaam, Tepacu, rpaduHCKu ypeau v ap.
C BoAHa CTpys.

AxymynaTtopHu 6aTtepum n 3apsigHO
YCTPOMCTBO
M3nonsgaiiTe ypeda camo ¢ akymynupaium 6atepumn n
3apsaaHuM yeTpoiicTea oT cuctemata KARCHER 18 V
Battery Power (+) Systems.

1 3apsiAHMN YCTPOMCTBaA ca 0603Ha4YeHN
cbe cumBona KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

MopxopswwmTe Gatepun nmar
obo3HaveHue ,Battery Power 18/... n
Battery Power+ 18/...".

MopxopswmTe 3apsaHM YCTpOCTBa
nmart obo3HayeHue ,BC 18 V ...“.

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHW PE3EPBHU YaCTH, MO TO3U HAYWH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopMaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

- MopxoaswmTe akymynupaiuym 6atepum
& @
—

CneuuvanHu npuHaaneXxHocTn
M3non3eaiTe camo crneuyantu NpUHaAneXHOCTH Cbe
CUHbO 3axBallaHe.

Yka3aHuA OTHOCHO aKymyrnupaiia 6atepus u
3apsiAHO YCTPOMCTBO

KaTo cneumanyv npuHagnexHocTv ce npegnarar:

e Akymynupalum 6atepun/3apsiaHu YCTPORCTBa,
KOWTO He ca BKITIOYEHM B KOMMEKTa Ha JocTaBkaTa
UK ca AOMbIHUTENHO HeoBXoAUMM

e 3apsiaHo YCTPOICTBO 3a 6bP30 3apexaaHe n
akymynupalia 6atepuvsi ¢ no-rofnsiM kanauuTtert

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpxaHeTo 3a uanocT. [Mpy nuncealum akcecoapu
UMK NPU TPAHCMOPTHM LWETH, Mons, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

OnucaHue Ha ypena

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa e onMcaHo MakCUManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha JocTaBkaTa uma pasnmkm
B 3aBWCMMOCT OT MoAena (BMXXTe onakoBKaTa).

BuxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuarta ¢ rpacuku
®durypa A

(@) Nio3a 3a nrocka cTpyst

@ ByToH 3a ocBo6oXaaBaHe Ha Al03aTa 3a nnocka
cTpys

@ [Obnra Tpbba 3a pasnpbckBaHe
@ MucToneT 3a cpeaHo HansraHe
(&) ByToH 3a GriokupaHe

(8) ByToH 3a fiebrokmpate

(@) Nocr Ha cnycebka

Ckoba Ha nucToneTa 3a cpedHoO HansraHe
@ Kbca Tpbba 3a pasnpbckBaHe

[pbXka 3a HoceHe Ha ypeaa

@ Mapkyy 3a cpegHO HansiraHe

@ *pagnHCKn Mapkyy (apMupaH, MUHUMarneH
AvameTbp 1/2 uon (13 mm), MUHUManHa AbIKUHA
7,5 m, C Hanu4eH B TbproBckaTa Mpexa
6bp3oaencTBaLL, KynmyHr)

@ Kynnywr

**CmykaTeneH mapkyd KARCHER SH 5 3a
3axpaHBaHe C BOAA OT OTKPUTU pesepBoapu

@ ***3apagHo ycTponcTeo Battery Power 18 V
***AkymynatopHa 6atepus Battery Power 18/25
() Hocau Ha nuctonet

Ypen

Ckoba Ha ypena

Hocau Ha Tpb6ata 3a pasnpbcksaHe

@ CeeToanos 3a paboTHOTO CbCTOsIHWE

@2) ByToH BKIT./M3KI.

(3) ByToH 3a fiebrokupaHe Ha akymynupauiara
6atepus

MHesno Ha akymynupatlyata 6atepns
@5 Lyuep 3a Bona

Tunosa Tabenka

@€7) DH punTLpP

*3asBsBa ce JOMbHUTENHO U Ce NPoAaBa OTAENHO
**OnuuoHanHo

***C u3knoyeHne Ha Battery Set: 3asBaBa ce
[OMBIHUTESTHO U Ce NPoAaBa OTAENHO

®urypa B

PesepBoap 3a Boga WT 12|

(onuuoHanHo, BkIo4eH B obxBaTa Ha JocTaBkaTa 3a
OC 6-18 Premium)

(@) Pesepsoap 3a Bopa

(2) THeano Ha ypena

(3) ByrToH 3a ocBoGOXaaBaHE Ha ypen

(@) Kanak Ha pesepeoapa 3a Boaa

() Lpwxka 3a nanbpnsaHe

(6) Dpwxka 3a HoCeHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa
(7) Hocau 3a mapkyya

M'yma

@ OTaenenme 3a CbxpaHeHue

Croiika

() VanyckateneH knanak
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Mwurawm kogoBse
CBeTO,D,VIO,D,'bT 3a paGOTHOTO CbCTOsAAHUE NOoKa3Ba
paBbOTHOTO CLCTOSIHNE Y HEU3NPABHOCTUTE.

YpeabT e BKIOYEH.

YpenbT e U3KMoYeH.

Mwraw kog 1, BuxTe Ypedbm
pabomu Ha cyxo.

Mwraw kog 2, BuxTe Ypedbm e
mebpde momnbJ1 unu mebpoe
cmyoeH.

Mwurawy kog 3, BUxTe Ypedbm

KOHCYyMUpa mebpoe MHO20 MOK.

I'Ipep,m nycKaHeTo B ekcnnoartauumsa MOHTI/IpaVITe
OTAENHUTE NPUNOXeHN YacTun KbM ypeaa.

MoHTMpaHe Ha Hocava Ha Tpbbara 3a
pasnpbCcKBaHe U Ha nucToneTa

BHUMAHUE

Hocayume Ha mpbbama 3a pa3npbCcKeaHe U Ha
nucmornema He moxe 0a ce OeMoHmMupam, cned Kamo
ca ghukcupaHu!

1. MbxHeTe Hocaya Ha TpbbaTa 3a pa3npbCKBaHe B
NSIBOTO rHe3a0 Ha ypeaa, AokaTto ce dukempa ¢
LpaKBaHe.
®urypa C

2. TbxHeTe Hocaya Ha NUCToNeTa B ASICHOTO rHE3A0
Ha ypena, foKaTo ce (MKcupa C LpaksaHe.

I'IyCKaHe B eKcnnoartauus

3apexaaHe Ha akymynupallaTta 6atepus
1. 3apepgete akymynupaiiarta 6atepust (BX.
MHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTtaumus 1 ykasaHusTa 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupallata 6atepus 1 Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO).

MOHTMpaHe/AeMOHTMpaHe Ha Aro3aTta 3a
nrockKa CTpys un Tp'bGaTa 3a pa3npbCKBaHe

MoHTupaHe

1. MocTaBeTe Ato3aTa 3a Nnocka cTpys KbM KbcaTa
unu gbnrata Tpbba 3a pasnpbCkBaHe, JOKaTo ce
mKcupa C WwpaksaHe.
®urypa D

2. HatucHete kbcaTa unu gbnrata Tpbba 3a
pa3npbCcKBaHE B MUCTONETa 3a CPEAHO HansiraHe u
51 mKeupanTe cbe 3aBbpTaHe Ha 90°.
®durypa E

[OemMoHTupaHe

3. HatucHete Tpbbarta 3a pasnpbckBaHe B NucToneTa
3a cpegHo HansraHe, pasxnabeTe st CbC 3aBbpTaHe
Ha 90° u a1 u3Bagete.

4. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Ato3ata
3a nrocka CTpys 1 s u3BageTe.

CBbp3BaHe/ocBO6OXAaBaHe Ha MapKyy 3a
cpefHo HansraHe
CBbp3BaHe
1. Pa3mortaiite MapKy4ya CbC CpegHO HansiraHe un
OTCTpaHeTe eBeHTyasrlHU NPUMKN U YCYKBaHUA.
2. Csbp3BaHe Ha MapKy4a CbC CpPegHO HansraHe Kbm
ypena:
a WsgbpnanTe ckobaTa Ha ypeaa.

b MocTtaBeTe Mapkyya 3a cpegHO HansiraHe.
¢ HatucHete obpaTHo ckobaTa B ypeaa.
®durypa F
3. Cpbp3BaHe Ha MapKy4a 3a CpefHO HansraHe Kbm
nucTorneTa 3a CpeAHo HansiraHe:
a MWagbpnaiite ckobaTa Ha nucTonera 3a cpegHo
HansiraHe.
b MocTtaBete mapkyya 3a cpefHO HansiraHe.
¢ HatucHete obpaTtHo ckobaTta Ha nucToneTa 3a
cpefHo HansraHe.
®durypa G
4. Wsgbpnaite mapkyya 3a cpegHo HansraHe, 3a ga
npoBepuTe Janwv e 34paBo 3akpeneH B ypeaa v B
nucToneTa 3a CpeAHo HansiraHe.
OcBo6oxaaBaHe
Yka3zaHue
lpedu da oceobodume mMapkKy4a 3a cpedHO HarsizaHe,
npekbcHeme godocHabOsieaHemo unu ussademe
ypeda om pesepsoapa 3a 8o0a, suxme [loemaHe Ha
80o0a om pe3epeoap 3a 800a, 8 MPOMuUBEH cry4al we
usmuya 8oda.
5. OcBob6oxaaBaHeTo ce n3BbpLUBa B 06paTHa
nocnefoBaTenHocT.

Cb3gaBaHe Ha BoaocHabasiBaHe

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMbpceHa eoda u

npumecu!

BambpcsisaHusima 6b8 8o0ama u npumecume Moxe 0a

nospedsim nomnama u npuHadnexHocmume.

Pabomeme c ypeda camo ¢ Hucma rpsicHa eoda b6e3

3aMbpcsigaHUsi U MpuMecu.

Hukoea He u3srnonssalime 3ambpceHa 8o0a, omnadHu

800U unu coneHa 8oda.

1. lNpoBepeTe HansraHeTo, Temneparypara u
KONMYECTBOTO Ha NogaBaHaTa Boda 3a
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA, BUXTE TeXHUYECKU
daHHU.

Yka3aHue

Cniaseatime npednucaHusima Ha 600ocHaboumenHomo

npednpusimue.

CBbp3BaHe KbM BOAONPOBOA,

1. lMocTaBeTe rpagMHCK1S MapKyy (He e BKIoYeH B
KOMMMeKTa Ha AocTaBKaTta) B KyniyHra Ha ypeaa.
®urypa H

2. CsbpxeTe rpagMHCK1Si MapKyy KbM BOAOMNPOBOA,.

3. OTBOpeTe HaMbMHO KpaHa 3a Bogarta.

NMoemaHe Ha Boaa OoT pe3epBoap 3a Boga
YpenbT Mmoxe Aa paboTtu ¢ pesepsoap 3a Boga WT 12|
(cneunanHa npuHagnexHocT 2.644-351.0, BkMOYeH B
obxsaTa Ha goctaeka Ha OC 6-18 Premium).

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!l

lNpu HenpasunHo 6opaseHe ¢ pe3epgoapa 3a 800a
cbuwecmaysa puck om rospeoa.

Heticmealime npednasnueo: He usnyckalime u He
npeobpbuwatime pesepgoapa 3a 8oda, ocmasslime 20
8HUMamersiHo, He 20 Obpnatime u 6ymadlme KbMm
mebpou npedmemu, kKamo Harnp.Harnp. 6opdoropu unu
cmbrana.

lpu npeHacsiHe u meaneHe cnassalime 8CUYKU
yka3aHusi @ TpaHcriopmupaHe.
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1. MbxHeTe ypeaa B rHe3no0To Ha ypeda Ha
pesepBoapa 3a Bofa, fokaTo ce duKcupa ¢
LpaKkBaHe.

YkasaHue: KynnyHrbT TpsibBa Aa ce MOHTUpa KbM
wyuepa 3a soga!l
®urypa |

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!l

Cwuwecmsysa ornacHocm om rospeda, ako ypedbm e

1omoneH.

He nomansime ypeda 8 meyHocmu.

He nbnHeme pesepeoapa 3a 80da Ype3 nomarisiHe unu

usepebeaHe.

2. [MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa:

a OTBwiiTe 1 cBaneTe kanaka Ha pesepsoapa 3a
BOAA.

b HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boaa € yucra,
npsicHa Boaa.

¢ [ocraBeTe kanaka Ha peaepBoapa 3a BoAa U ro
3aBunTe.
®urypa J

YkasaHue

lMpu oceoboxdasaHe Ha MapKy4ya 3a CpedHO Harnsi2aHe

om ypeda unu nucmoriema 3a cpedHo HassizaHe Moxe

da uzmeye soda.

3. WanonassaiTe ypena, Bmxrte Paboma c ypeda.

CBansiHe Ha ypeaa oT pe3epBoapa 3a Boaa

4. WsknioveTe ypena, BuxTe BkriroyeaHelusknoyeaHe
Ha ypeda.

BHUMAHUE

OnacHocm om nospedal
lNpu HenpasuriHo ceansiHe Ha ypeda om pesepsoapa 3a
800a cbuwjecmeysa puck om rogpeoa.
3a 0a ceanume ypeda om pesepsoapa 3a 8oda, 20
Xxeawatime camo 3a Opbxkama 3a HOCEHe.
He dbpnatime 6amepusima unu eHe30omo Ha
akymynupawama 6amepusi.
5. CaansiHe Ha ypefa OT pe3epBoapa 3a Boaa:
a HartucHete u 3agpbxTe ByToHa 3a
ocsobox/aaBaHe Ha ypefa.
b XsaHeTe ypena 3a ApbxkaTa 3a HOCEHe U ro
n3gbpnanTe oT rHe3foTo Ha ypeaa.
®durypa K

W3cmykBaHe Ha BoaTa OT OTKPUTH
pe3epBoapu

Tasu BogocTpyiika e NoaxoAsiua 3a BCMykBaHe Ha Boda

Ha NOBBLPXHOCTTA C NOMOLLTa Ha CMyKaTeneH MapKy4

KARCHER SH 5 (crneumanHu npuHaanexHocTu, kat. Ne

2.644-124.0), Hanp. OT Bapenu 3a AbXA0BHa BOAA Unu

Marnku esepa (MakcumarsHa cMykaTenHa BUCcoYmHa

BWKTE TexHu4ecku 0aHHU).

1. OtBuITe KynnyHra Ha ypeaa.

2. HanbnHeTe cMykaTenHus Mapky4 ¢ Boga.

3. 3arerHeTe Ha pbka CbeaVHUTENHAaTa rarika Ha
CMyKaTenHus MapKyy KbM LUyLiepa 3a Boga u
nocTaBeTe CMyKaTenHWUsA MapKyy B M3TOYHUK Ha
BoAa (Hanp. pesepBoap 3a AbX4OBHa BOAA).
MocTtaBeTe cmykaTenHus Mapky4 6e3 nperbBaHvs n
He ro nognaranTe Ha obTaranTe Uy HaTUckanTe.

4. ObesBb3agyluaBaHe Ha CMyKaTeNHNUA MapKyy:

a Pab6ortete c ypeaa, Bukte Paboma c ypeda,
[0KaTo B CMyKaTenHMsA MapKyy Beye He ce
BMXKAAT Bb3AYLUHM MexypyeTa.

b OtnycHeTe nocrta Ha cnycbka.

¢ HartucHete 6yToHa 3a 6nokupaHe.

Yka3aHue

Ako ypedbm He moxe Oa ce 06e38b30ywiu,
demoHmupatime cmpylHama mpbba om nucmosnema
3a cpedHo HansizaHe, suxme MoHmupaHe!
demMoHmMupaHe Ha Aro3ama 3a rniocka cmpys u
mpwbama 3a pa3npbckeaHe, Hamaseme 8ucoyuHama
Ha 3acmykeaHe U oesmopeme npoueca Ha
seHmMunayus.

Ako ypedbm sce owe He cb30asa HarsizaHe,
MoHmupatime mpbbama 3a pasnpbcKkeaHe, Cebpxeme
ypeda KkbM 8000MpP0O8OO U 20 8KIHeme 3a

okorno 1 muH, dokamo ce obe3eb3dywu. Cned mosa
rnosemopeme cmbriku om 1 9o 4.

MoHTupaHe Ha akyMynupalata 6atepus

AN MPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda nopadu
HegbuKkcupaHa akymynupawa 6amepusi!
HenpasunHo ¢ukcupaHama akymynupawa 6amepusi
Mmoxe Oa nadHe u Oa npedussuka HapaHsI8aHUs unu
rnospedu.

Yeepeme ce, ye akymynupawama 6amepus e

cbukcupaHa rpasusiHo 8 eHe3domo.

1. TocTaBeTe akymynaTtopHaTta 6atepus B rHe3goTo 3a
akymynaTtopHa 6aTtepusi, fokaTo ce cukempa ¢
LpaKkBaHe.
®urypa L

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeadal

lNospeda Ha nomnama npu paboma Ha cyxo.
Usknoueme ypeda, ako He HazHemu HassieaHe 8
pamkKume Ha 2 MuHymu.

Mpouedupalime cbanacHo ykazaHusima e anaea
TMomowy, npu nospedu.

BkrnrouBaHe/U3kno4YBaHe Ha ypepa
BkniouBaHe
1. WsknioveTe ypena:

a [lpwu cHabasiBaHe ¢ Boga OT BOAONPOBOA UMK
oTBOpeEH pe3epBoap: MNocTaseTe ypeaa ¢
[JorHaTa My YacT BbpXy XOPU3OHTarnHa, paBHa
NOBLPXHOCT.
®urypa M

b Mpw n3nonasaHe Ha Boga OT pe3epBoapa 3a
Boga: MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a Boaa ¢
Konenara v KpadetaTta BbpXy XOPU3OHTanHa,
paBHa NOBBbPXHOCT.
®urypa N

2. HatvncHete 6yToHa BKI./U3KIT.

®urypa O

CBeToanoabT 3a paboTHO CbCTOSIHUE CBETU.

YpenbT e roToB 3a ekcnnoatauus.

UskniouBaHe

3. HatncHete 6ytoHa BKJ./U3KJI.
CBeToanoabT 3a paboTHOTO CLCTOSIHME Yyracsa.
YpeabT e U3KIYeH.

Pa6oTa c ypena
1. BkntoyeTe ypeaa, BuxTe BkrtoysaHeluskousaHe
Ha ypeda.
2. Pabora c ypeaa:
a HatucHete 6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe.
b Wsgbpnante nocta Ha cnycbka gokpai
M3BbPLLUETE NMpoLieca Ha NOYNCTBAHE.
®durypa P
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Pa6oTa ¢ nouncTBawm npenapartm

A OINACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma u 39pasemo npu paboma c
no4ucmeawu npenapamu’

HenpasunHomo 6opaseHe ¢ noyucmeauwju rnpenapamu
moxe 0a 0ogede 00 CMbPM U CEPUO3HO yepexoaHe Ha
30pasemo.

Cnassalime uHghopmMayuoHHUMe fucmose 3a
6e3onacHocm, npedocmaseHu om fpousgodumersi Ha
rnoyucmeauwume rpenapamu, ocobeHo ykazaHusima 3a
nu4yHuUme npednasHu cpedcmea.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda, Npu4yuHeHa om seujecmea
ebe eodama!

Bewecmeama e pe3epsoapa 3a goda rnospexdam
ypeda.

He dobassilime ebe 60d0ama seujecmesa, Kamo
npenapamu, necmuyudu unu Opyau dobasku.

BHUMAHUWE

Puck om noepeda nopadu npekaneHo dbs2o
delicmeue Ha no4Yucmeawjume npenapamu u
u3cbxeaHe!

lMoyucmeawume npenapamu mMoxe 0a nospedssm
20pewjume Mo8bLPXHOCMU U MO8bPXHOCMUME Mpu
mebpde Obri2o epeme Ha Oelicmeue.

He HaHacsalime noqucmeawume rpernapamu ebpxy
2opewu nogbpxHocmu u cobnrodasaltime
MakcumanHomo epeme Ha delicmeue.

He ocmassiime no4yucmeaw,us npenapam 0a 3acbxHe.

1. HanpbckaiiTe MKOHOMUYHO NOYMCTBALLMS penapat
BbpXy CyxaTa NoBbPXHOCT 1 OcTaBeTe Ja
nogencTea (He nacyluaBamnTe).

2. OTMwuinTe pa3TBopeHaTa MpbCOTUS CbC CTPYsiTa NoA
HansraHe, BuxTe Paboma c ypeda.

MNMpekbcBaHe Ha paboTaTta
1. lNpekbcBaHe Ha paborara:
a OTnycHeTe nocTa Ha crycbka.
b HatucHete 6yToHa 3a GriokupaHe.
JlocTbT Ha cnycbka e o6e3onaceH.
®durypa Q

CBansiHe Ha aKymMyrnatopHaTta GaTepvm
Yka3aHue
IMpu npodbmkumenHu npekbceaHusi Ha pabomama
ussaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeda u s
ocuzypsisalime cpelyy HeonpPagoMOW,eHO ron3eaHe.
1. HatucHete 6yToHa BKI/U3KI1, 3a aa usknounte
ypena, BmxTe BkroyeaHelusknoyeaHe Ha ypeda.
2. WsBaxpaHe Ha akymynaTopHaTa Gatepus:
a HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha
akymynaTtopHata 6artepus.
b WagbpnaiTe akymynatopHata 6atepusi ot
rHe3f0To Ha GaTepusiTa.
®durypa R

MpuknioyBaHe Ha paboTaTa
1. OTnycHeTe focTa Ha crycbka.

2. lMpekpatsiBaHe Ha NogaBaHeTo Ha Bofa KbM ypeaa:

a CHabpgsBaHe c Bofa oT BogonpoBog: 3aTBopere
KpaHa 3a Bogarta.

b Korato 3acmykBaTe Bofa OT OTBOpPEH pe3epBoap:
OTBWiiTE CMyKaTENHUSE MapKyd OT LiyLiepa 3a
Boja.

¢ [Mpwu n3nonseaHe Ha Bofda OT pe3epBoapa 3a
BoJa: M3npasHeTe pesepBoapa 3a Boja.

3. HaTucHete nocta Ha crycbka 3a MakCuMym 1 MUH.

HansiraHeTto B ypeaa HamansiBa u octaTbyHaTa
BOAA Ce U3MNOMMBa OT ypeaa.

4. OTnycHeTe nocTta Ha crycbka.

5. HatucHete 6yToHa 3a BnokupaHe.
JlocTbT Ha cnycbka e obe3onaceH.

6. HatucHete 6yToHa BKJT./U3KII.
CBeToavoabT 3a paboTHOTO CLCTOSIHWE yracsa.
YpenbT e U3KIoYEH.

7. CHabpsiBaHe c Boga OT BogonpoBoga;: M3sanete
rpaguHCKUA MapKyy OT KyniyHra.

8. [pubepeTe NpMHAANEXHOCTUTE, BUXKTE
lMpubupaHe Ha npuHadnexHocmu.

9. W3Bagete akymynatopHaTta 6atepus (BuxTe
CeansiHe Ha akymynamopHama 6amepusi) n s
3apepgerte.

MpubupaHe Ha NpUHaANEXHOCTHU

1. 3aBbpLueTte ekcnnoatauusita, BuxTe [IpukioyeaHe
Ha pabomama.

2. OcBobopgeTe MapKyya 3a cpeHO HansraHe oT
ypefa v nucToneTa 3a CpefHo HansiraHe, BUXKTe
Cenp3asaHeloceoboxdagaHe Ha MapKyy 3a CpeOHO
HarnseaHe.

3. Watouete octatbyHaTa Boga oT
npuHaanexHocTuTe.

4. HaswiiTe MapKyya 3a CpeHO HansraHe.

5. Ypen c pesepBoap 3a Boga: CBbpxeTe Mapky4a 3a
CpefHo HansraHe KbM Hocaya Ha Mapkyua.
®urypa S

6. MoHTMpaiiTe NOBbPXHOCTHATa CTPyWHa Ato3a KbM
abnrarta cTpyiHa Tpbba, Buwxte MoHmupaHe/
demoHmMupaHe Ha O0t03ama 3a rniocka cmpys u
mpbbama 3a pa3npbCcKeaHe.

7. 3akpeneTe gbnrata Tpbba 3a pasnpbckBaHe KbM
Hocaya Ha TpbbaTa 3a pasnpbCkBaHe.
®urypa T

8. MoHTupaiTe kbcaTa cTpyiiHa Tpbba KbM nucToneTa
3a cpegHo HansiraHe, Buwkte MoHmupaHe!
deMoHmMupaHe Ha 0to3ama 3a rniocka cmpys u
mpbbama 3a pa3rnpbCKeaHe.

9. [llocTtaBeTe nucToneTa 3a CpegHoO HansraHe Bbpxy
Hocaya Ha nuctonerta.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEANA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda npu
HecbbnrodasaHe Ha measomo!

lpu mpaHcrnopmupaHe u cbxpaHeHue Ha ypeda
cbujecmeysa orracHoOCm om HapaHsieaHe U rnospeda
rnopadu meanomo.

lpu mpaHcrnopma u cbxpaHeHUemo Ha ypeda
cwbnodasalime meanomo Ha ypeda, suxme
TexHu4YecKku OaHHU.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepedal

lpu HenpasunHo 6opaseHe ¢ pe3epsoapa 3a 800a
cbuwecmaysa puck om rospeoa.

Heticmealime npednasnueo: He usnyckalime u He
npeobpbuwaltime pesepgoapa 3a 8oda, ocmasstime 20
8HUMamersHo, He 20 Obpnatme u 6ymalme KbM
mebpou npedmemu, kamo 6opdropu unu cmunana.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3ampb38aHe!
lNpu 3ampb3saHe sodama moxe da nospedu ypeda u
npuHadnexHocmume.
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lMpednassalime ypeda u npuHadnexHocmume om
3amMpb3saHe 1o epemMe Ha mpaHcrnopmupaHe u
CbXpaHeHue.
1. 3aBbplueTe ekcnnoatauusTa, BuxTe [pukoysaHe
Ha pabomama.
HoceHe Ha ypena
2. HoceHe Ha ypepa:
a Ypen 6e3 pesepBoap 3a Boga: Bauraiite n
HoceTe ypefa 3a ApbXKaTta 3a HoCeHe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!l

lNpu HenpasunHoO HoceHe cbujecmsysa puck om

rnospeda.

He npenacsitime ypeda 3a OpbxKkama 3a HoceHe,

dokamo 8 pesepeoapa 3a eoda umMa 800a, 8 MaKkbe

cnyqal usnonaeatime camo OpbXxKkama 3a HOCEHe Ha
pesepsoapa 3a 8oda.

b Ypen c pesepBoap 3a Boga: [MoBaurHerte n
npeHeceTe pesepBoapa 3a Boga C NomoLuTa Ha
ApbXKaTa Ha pesepBoapa 3a BoAa.
®urypa U

[bpnaHe Ha ypeAa c pe3epBoapa 3a Boaa

3. [bpnaHe Ha ypeda ¢ pesepBoapa 3a BoAa:

a Wsgbpnavite gpbxkkarta 3a gbpnaHe.

b HaknoHeTe pesepsoapa 3a Boga BbpXxy
Konenara.

¢ [AbpnaiitTe pesepBoapa 3a Bofa 3a ApbXKKarta 3a
Abpnaxe.
®urypa V

TpaHcnopTupaHe Ha ypeAa C NPeBO3HO CPeACTBO

4. Ypeq c pesepBoap 3a Boga: HatucHeTe Apbxkarta
3a AbpraHe Hajony, AOKaTo He npunerHe Ao
ApbXKaTa 3a HoceHe Ha pesepBoapa 3a Boga.

5. HatoBapBaiiTe ypena B aBToMo6Un 1 ro
obe3onacsBanTe cpeLly Npunb3BaHe u
npeobpbLLaHe CbrnacHo NPUNOXUMUTE
pasnopeabu.

CbXxpaHeHue

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda npu
Hecbb6100agaHe Ha mea2s10mo!

lMpu mpaHcnopmupaHe u cbxpaHeHue Ha ypeda
cbujecmesysa orracHoOCm om HapaHsieaHe U rnospeda
rnopadu meanomo.

lMpu mpaHcnopma u cvxpaHeHuemo Ha ypeda
cbbrodasalime meanomo Ha ypeda, suxme
TexHu4Yecku OaHHU.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMpb3eaHe!

lMpu 3ampb3saHe so0ama moxe 0a nospedu ypeda u

npuHadnexHocmume.

lMpednasesalime ypeda u npuHadnexHocmume om

3aMpBb3saHe 1o epemMe Ha mpaHcrnopmupaHe u

CbXpaHeHue.

1. 3aBbpLueTe ekcnnoatauusTa, BuxTe [pukoysaHe
Ha pabomama.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu eodopacu!
Brnazama e pesepeoapa 3a eoda moxe da dogede 00
obpa3ysaHe Ha 800opacsiu 1o epeme Ha CbxpaHeHue.
Bodopacnume moxe 0a nospedsim ypeda u 0a
MPUYUHSIM HENpUSIMHU MUPU3MU.

Cned paboma u3npa3Heme Hamb/IHO gBodama om
pesepsoapa 3a 8oda.

lNpedu cbxpaHeHUe omcmpaHeme Kanaka Ha

pe3epsoapa 3a 800a, 3a 0a ocuzypume docmambyHa

8eHmunayus.

2. CeaneTe kanaka Ha pe3aepBoapa 3a BoAa 1 ro
nocTaBeTe B OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHue.

3. CobxpaHsiBaiiTe ypeaa v NpyHaanexHocTUTe Ha
3aKpUTO MSCTO, 3aLUMTEHO OT 3aMpb3BaHe 1 npska
CrbHYeBa CBETNMHA.

pvKa n noaapbLKKa

A OINACHOCT

HenpaeunHo no4ucmeaHe

Kbco cbeduHeHue

lNpedu scskaksu pabomu o ypeda 2o uskrmoysalime u
ussaxdalime akymynupawama 6amepusi.

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4
unu o0 8UCOKO HarlsizaHe.

BHUMAHUE

HenpasunHo no4yucmeaHe

OnacHocm om rogpeda.

He usnon3ealime abpa3ugHu umnu agpecusHu
royucmeawu npenapamu.

YpenbT He ce Hyxzae OT nofapbxKa.

MounctBaHe Ha ypena
1. TlouncTeTe ypeda c BNaxHa kbpna.

MouuncTeaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga
1. TMouucTeTe pesepBoapa 3a BoAaA C BraxHa Kbpna.

MouncTBaHe Ha oMHUA HUNTHLP
MouncTBante pegoBHO GUHMA HUNTHP.
1. Hamanete HansiraHeTo B ypena, BuxTe
lNpuknioysaHe Ha pabomama.
2. Ypeaum c pesepBoap 3a Boaa: Canete ypena ot
pes3epBoapa 3a BoAa, BUXTe MoemaHe Ha 8o0a om
pesepeoap 3a 800a.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HenpasusiHoO
no4yucmeaHe!

QuHUSM bunmbp ce nospexoa rnpu HerpasusIHo
rnoyucmeaxe.

lMoyucmeatime ¢huHusi hunmsbp camo Mod mevaw,a
800a cpelyy Nocokama Ha 08UXeHUe Ha meYHocmma.
He usnon3eatime ocmpu unu mebpou npedmemu,
Kamo Hanpumep uaru unu meneHu Yemku.

BHUMAHWE
OnacHocm om noepeoda!
lMpu paboma 6e3 chuH hunmbp ypedbm moxe da ce
rnospeodu.
He u3snonssatime ypeda 6e3 ¢huH ounmmbp unu ¢
nospedeH uH hunmubp.
lMposepeme ¢buHusi hunmbp 3a nospedu rnpedu
MOHMupaHe u He3abagHO cMeHeme rogpedeHust huH
unmup.
3. TloyncteaHe Ha buHUs pUNTLP:
a OTBuiiTe KynnyHra Ha LyLiepa 3a Boaa.
b WsBagete dmHua dounTbp OT LWyLepa 3a Boaa.
¢ WsnnakHeTte puHnsa puntbp noa Tevala soga
OTBbH HaBbTpe.
®urypa W
4. MoHTupaiiTte buHusa puntbp B obpaTHa
nocnefoBaTenHocT.
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MouncrtBaHe Ha n3nycKatesiHusi KnanaH B nOMOUJ, npun nospeaun

pe3epBoapa 3a Boga

MouncreTe n3nyckatenHus knanaH B pesepeoapa 3a A OI;’ACHO%T
BOAA NpY 3aMbpCsiBaHe UMK HEYMITbTHEHOCT. Honup do npoeexdauyu mok vacmu
Tokoe ydap

1. W3knioyeTte HansraHeTo B ypeaa, BUXTE
lMpuknto4yearHe Ha pabomama.

2. CearneTe ypeaa oT pe3epBoapa 3a Boaa, BUXTe
lMoemaHe Ha soda om pe3epsoap 3a 8oda.

3. TloyncTeTte n3nyckaTenHusa knanas:
a HaknoHete pesepBoapa 3a Boga Hanpea,.
b WanonsBaite BogHa CTpys, 3a Aa U3NnakHeTe

3aMbpcABaHUSATa OT U3NycKaTeNHNUS Knanat.

lNpedu ecsikaksu pabomu o ypeda 20 uskno4ealime u
u3saxdalime akymynupawama bamepusi.
Bnanazalime u3sbpuwigaHemo Ha peMoHmu u pabomu
10 efleKmpuYecKu eneMeHmu caMmo Ha OMopPU3UPaHUsT
cepsus.

C nomoLyTta Ha cnepHarta Tabnuua MoxeTe ga
OTCTPaHWTE camu No-marnku nospeau.

B cnyyan Ha cbMHeHMe ce o6bpHeTe KbM OTOPU3NpaH

®urypa X cepBua3.
Mpelwka MpuynHa OTcTpaHaBaHe
YpeanbT He ce BkNtoYBa |AkymynatopHata 6atepusi He e 1. MMocTaBeTe akymynatopHata 6atepus B
noctaBeHa NpaBWITHO THE30TO Ha rHe3foTo 3a akymynatopHa 6atepus,
akymynartopHarta 6artepus. pokaro ce dumKerpa ¢ LwpaksBaHe.
CbCTOSIHMETO NpU 3apexaaHe Ha 1. 3apepgete akymynupatiiata 6atepus.
akymynupatiata 6atepusi e TBbpae
HWCKO.
YpenbT unu akymynatopHata 6atepust  |1. V3BapeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi ot
ca TBbpAe Tonnu/TBbpAe CTyAeHW. ypeaa v st octaBeTe Ja ce oxNaau.
2. Cvbniogasarite gonyctumara
Temnepatypa Ha obkpbxaBalyara cpeaa,
BUXTE TexHu4ecku 0aHHU.
3. He nocraesiite ypeaa n akymynatopHata
Gatepusi Ha cnbHLUE 1 He 1 u3nonasanTe/
CbXxpaHsiBaiiTe U3BbH AonycTumara
Temneparypa Ha obkpbxasalyara cpega.
AkymynaTtopHata 6aTtepusi unu 1. CwmeHeTe akymynatopHata 6atepusi unu
3apsAHOTO YCTPOMCTBO € AedeKTHO. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
YpeasT ce YpenwT unu akymynatopHata 6atepus e |1.  M3Bagere akymynartopHarta 6atepus ot
camou3KnoyBa nperpsina/TBbpae CTyaeHa. ypena v s ocTaBeTe Aa ce oxnaau.
2. Cnbniopasaiite gonyctumara
Temneparypa Ha obkpbxasalyara cpesa,
BUXTe TexHuyecku OaHHU.
3. He nocraesiite ypeaa n akymynaropHata
6aTepus Ha CrbHUE U He T usnonasante/
CbXpaHsiBalTe U3BbH JonycTumara
Temnepatypa Ha obkpbxasallyata cpega.
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pewka

NpuynHa

OTcTpaHsABaHe

YpeAbT He cb3AaBa
HansiraHe, cb3aaBa
HeAOCTaTbY4HO HansraHe
Unu cTpyATa nyncupa

OTBOPBT Ha Ato3aTa 3a nocka cTpys e
3aMbpCeH.

1.

2.

OTcTpaHeTe 3amMmbpcsiBaHUsITa OT OTBOpa
Ha Alo3aTa ¢ nomolyTa Ha urna.
MpomuinTe Aro3arta 3a nnocka cTpys
oTnpen ¢ Boaa.

MopaBaHeTo Ha Boga e TBbpae cnabo.

OTBOpeTe HaMbIIHO KpaHa 3a Boaara.
MpoBepeTe nopasaHeTo Ha Boaa 3a
nocraTbyeH aeburt.

PesepBoapbT 3a Boaa e npaseH.

HanbnHeTte pesepsoapa 3a Bofa € uucTa,
npsicHa soaa.

3axpaHBaHeTo C Boaa Ypes
CMyKaTesrHWsi MapKyy € HEQOCTaTbyHO.

M3nonssanTte camo cmyKaTenHns Mapky4
KARCHER SH 5.

O6e3Bb3aayLLeTE CMyKaTENMHUA MapKy4 1
ypena, BuxTe M3acMmykeaHe Ha go0ama om
omKpumu pe3epsoapu.

MocTaBeTe cMyKkaTenHust Mapkyy 6e3
nperbBaHus.

M3gbpnante nocta Ha crnycbka AOKpPai.
HamaneTe BucounHarta Ha 3acMykBaHe, 3a
MakcMmarnHa BUCOYMHA Ha 3aCcMyKBaHe
BWXTE TexHu4YecKu OaHHU.

Bce oule He ce 3acmykBa Boga: CBbpxeTe
ypeaa kbM BOAOMPOBOA U ro 3ageincTeanTe
3a okono 1 muH. Cnep ToBa MOHTUpaWTe 1
06e3Bb3ayLLEeTE OTHOBO CMyKaTeNHUs
MapKyyY, BUXTe M3cMmykeaHe Ha so0ama
om omkpumu pe3epgoapu.

YNAbTHUTENHWUST NPBCTEH Ha KyNyHra e
noBpeaeH.

CwmeHeTte YMITBbTHUTENTHUA NPBCTEH.

PUHUAT PUNTBP € 3aMbPCEH.

MouucTtearite punTbpa 3a HUHO
npeuncTBaHe, BuxTe [loyucmeaHe Ha
uHUA punmup.

YpeabT e HeynnbTHEH

ManyckaTenHusT knanaH B pesepsoapa
3a BOfla € 3aMbpCeH.

MouncTeTe nanyckaTenHus knanaH, BixTe
loyucmeaHe Ha U3nycKamesHuUs KnanaH e
pesepeoapa 3a 8oda.

MapkyybT 3a CpefHO HansraHe He e
BKMIOYEH B ypeaa.

He ocsoboxpaaBaviTe MapKyya 3a cpegHo
HansiraHe oT ypefa, [JoKaTo ypeabT €
CBbp3aH KbM BOAOCHAbAsSBaAHETO MK
nocTaBeH B pe3epBoapa 3a Boga.

Mpeamn na ocBoboanTe Mapkyya 3a cpeaHo
HansiraHe oT ypeaa, NpekbCcHeTe
BOLOCHAbAsBAHETO MNW U3BagdeTe ypena
OT pesepBoapa 3a Boga, BukTe [loemaHe
Ha 8o0a om pe3epsoap 3a 800a.

YNAbTHUTENHUST NPBCTEH Ha LyLiepa 3a
BOJA Ha MapKy4a 3a CpefHo HansraHe e
noBpeaeH.

CwmeHeTte YNABbTHUTENHNA NPBCTEH.

YNAbTHUTENHUST NPBCTEH Ha KYNIyHra e
noBpeaeH.

CwmeHeTte YNIBbTHUTENTHUA NPBCTEH.

Marka nmnca Ha XepMETUHHOCT €
obycrnoBeHa TEXHUYECKN.

Mpu no-ronsima HeynTbTHEHOCT
BbanaranTe NpoBepKa Ha ypeaa ot cepeua
KARCHER.
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Ipewka

MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

MapKyubT 3a cpegHo
HansiraHe e HeynmbTHeH

MapqubT 3a CpeHO HandaraHe He e
BKJTHOYEH KbM NUCTONETa 3a cpegHo
HandaraHe.

1.

He oceoboxaaBavite MapKkyya 3a cpegHo
HansiraHe oT NMcToneTa 3a CpefHo
HansiraHe, JOKaTo YpeabT € CBbp3aH KbM
BOLOCHabASBAHETO MMM € MOCTaBEeH B
pesepBoapa 3a Boaa.

Mpeam fna ocBo6oanTe Mapkyya 3a cpeaHo
HansiraHe oT NUCTOMNeTa 3a CpeaHO
HansiraHe, NpekbcHeTe
BOAOCHabasBaHeTo, BuxkTe Cebp3saHe
KbM 8000r1p0800 N n3BageTe ypeaa ot
pesepBoapa 3a Boga, BukTe [loemaHe Ha
800a om pesepsoap 3a 8oda.

YNAbTHUTENHUAT NPBCTEH Ha LyLiepa 3a
BOZa Ha MapKy4a 3a CPeAHO HamnsiraHe e
NoBpeaeH.

CwmeHeTe YNABTHUTENMHUA NPBCTEH.

Mapky4bT 3a CpefHO HansiraHe e
noBpeaeH.

HeszabaBHO cmeHeTe Mapky4a 3a cpefiHO
HangraHe. He nonpaeante mapky4ya 3a
CpeaHo HansraHe.

YpeabT paboTu Ha cyxo

PUHMAT PUNTBP € 3aMbPCEH.

MNouncTeanTe punTbpa 3a pmMHO
npeuncTBaHe, BuxTe [loyucmeaHe Ha
uHusa hunmup.

MopaBaHOTO KONMYECTBO BoAa € TBbpAe
Mmarnko.

MpoBepeTe aanu ca cnasexHn
M3NCKBaHWSITa 3a BOAOCHabasBaHeTo,
BwkTe Cb30asaHe Ha 8000CHabosisaHe.
MpoBepeTe Aanu ypeabT € NpaBuIHO
CBBbp3aH KbM BogocHabasBaHeTo v aanu e
ob6e3BbagyLueH, BuxTe Cebp3gaHe KbM
8000npoeod, [MoemaHe Ha 8Boda om
pesepsoap 3a 800a unn M3cmykeaHe Ha
go0ama om omKpumu pesepseoapu.
Mpeau BkntouBaHe Ha ypeda usvakaire
20 cek. unu ro octaeeTe fa U3CTUHe
(3aWmTHMAT NpeKbCcBaYy Ha ABuUraTensi ce e
3apencTBan, BUXTe 3auwjumeH npekbceay
Ha 0guzamernsi).

YpeabT e TBLpAe ToNbN
Wnu TBbpAe CTyAeH

3almTHUAT NpeKkbCBaYy Ha ABuUraTens ce
e 3agencTean, Buxre 3awumeH
npekbceay Ha dgueamerisi.

OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnaav unu
3arpee.

CwbniopaBante gonyctumara
TemnepaTypa Ha obkpbKaBalata cpeaa,
BUXTEe TexHu4yecku OaHHU.

He nocrtaBesiTte ypeaa Ha CnbHLUe U He o
n3non3sanTte/cbxpaHsiBaniTe N3BBH
Jonyctumara Temnepartypa Ha
obkpbxaBaLlarta cpeaa.

YpeabT KOHCymMupa
TBbpAe MHOro TOK

BrokvpaHe nopaau Yyxam Tena B ypeaa
WNW NPUHAANEXHOCTUTE.

OTcTpaHeTe 4ygoTo TANOo OT OTBOPA Ha
[ro3ara 3a nrnocka cTpys ¢ urma.
[NpomuinTte Ato3ata 3a nnocka cTpys
oTnpen ¢ BoAa.

YpenbT TpsibBa fa ce npoBepwu OT
KARCHER Service.

M3non3BaHu ca HeCbBMEeCTUMH
NpUHaaNexXHoCTn.

Vanonssarite camo npuHagnexHocTH,
ono6peHn ot KARCHER.

JlocTbT Ha cnycbka He e 6un HaTucHat
[OKpaA.

M3abpnante nocta Ha crycbka AOKpai.

BbB BCsika AbpKaBa ca BanuaHW U3nafeHnTe oT Halwms
oTOpY3npaH AMCTPUBYTOpP rapaHLUMOHHM YCroBUS.

EBeHTyanHu nospeaun Ha Bawuns ypen wwe otcTpaHnm B
paMKnTe Ha rapaHUMOHHMS CpoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B Matepuanute Unvm npou3BoACTBEH
nedpekt. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
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KbM Haw-bnnskus oTopusupaH cepeua, Kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.
(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)




[deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToALLoTO AeKknapupame, Ye nocoyeHarta no-gony
MalLlMHa Mo CBOSITa KOHLIENLMS N KOHCTPYKLIMSI, KaKTo 1
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nbiHeHwe,
CbLOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
6e3onacHoCT 1 ona3BaHe Ha 3[paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTmBuTe Ha EC. Mpy HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MallmnHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
Ban1AHOCT.

MpopayxT: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Mpunoxummu anpekTuemn Ha EC
2014/30/EC
2011/65/EC
2000/14/EO

MpunoXxummn xapMoHU3MpaHu cTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oleHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO

2000/14/EO: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa molyHocT dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

MamepeHo: 82

[apaHTupaHo: 84

MoanvcealmTe nuua AecTeaT oT UMETO U KaTo
MbMHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENTHUS OpraH.

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MBbNHOMOLLHWUK NO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuHeHnaeH, 2024/02/01

TexHU4YecKkn gaHHU

[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa

PaGoTHO HanpexeHne \% 18

Tun 3awmTa IPX4

Knac 3awura 1l

MpogbmxuTenHocT Ha paboTa min 12
(makc.) Npu NbAHO 3apexaaHe Ha
akymynupaiiarta 6atepusi ¢

akymynupata 6atepus Battery

Power 18/25

O6em Ha pe3epBoapa 3a Boga | 12

Makc. gonycTumo HansiraHe MPa 2,4

U3Bop 3a Bopga

HansiraHe Ha nocTbnBalata MPa 1,0
Boga (Makc.)

Temnepatypa Ha noctbnBawara °C 40
Boaa (Makc.)

BucounHa Ha 3acMykBaHe (Makc.) m 0,5
[onycTuma Temnepartypa Ha °C 5-40

okonHara cpega
Pa3mepu 1 Terna

TunuyHo paboTHo Terno (ypen kg 3,3
6e3 pesepBoap 3a Bofa)

TunnuHo paboTHo Terno (ypea ¢ kg 18,5
pesepBoap 3a Boga)

[ObrKrHa X WMpoUnHa X mm 384 x
BucounHa (ypen 6e3 pesepsoap 241 x
3a Boaa) 204
[ObrmkyHa X WMpodmHa X mm 349 x
BUCOUMHA (Ypen C pe3epBoap 3a 321 x
BOAA) 586
YcTaHOBEeHU CTOMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-79
CTOWMHOCT Ha BUGpaLusTa pbka-  m/s? 0,5
pamo

HeycroitumeocT K m/s? 0,5
HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Lya  dB(A) 69
Heycronunsoct Kpp dB(A) 3

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly + dB(A) 84
HeyctonumsocTt Kyya

3anasBame cu NpaBoTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHN.
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Ohutusjuhised

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A || sutamist neid ohutusjuhiseid, antud ori-

ginaalkasutusjuhendit, akupakiga
kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit Akupakk / laadija. Toimige neile
vastavalt. Hoidke brosuurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse vitta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja dn-
netuse ennetamise eeskirju.
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Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult ahvardavale ohule, mis vdib p&hjusta-
da raskeid kehavigastusi voi [dppeda surmaga.

A HOIATUS

e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada raskeid kehavigastusi voi Idppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
o Viide vBimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS » Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega todtamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkdi-
ge lapsi. e Vahenenud fliusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vdimetega vdi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all v8i kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kaitada. e Teostage
laste Ule jarelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega
ei mangi.

AN ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette
nahtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kdrvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A\ OHT e Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Jargige seadme kasutamisel ohualadel
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju.

AN HOIATUS. Arge suunake veejuga inimestele,
loomadele, aktiivsele elektrilisele varustusele ega lah-
tistele esemetele. e Arge pihustage esemetele, mis si-
saldavad tervist ohustavaid aineid (nt asbesti). ® Seade
sisaldab elektrilisi detaile, arge puhastage seadet voo-
lava vee all.

AN ETTEVAATUS . Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, nahtavalt kahjustatud
vdi lekib. e Arge kaitage seadet vastavalt kehtivatele
eeskirjadele kunagi ilma slisteemieraldajata joogivee-
vorgul. Tehke kindlaks, et Teie maja veesiisteem, mille
kiljes survepesurit kaitatakse, on varustatud EN 12729
kohase siisteemieraldajaga tiitip BA. e Labi siisteemi-
eraldaja voolanud vett ei peeta enam joogiveeks. o Ar-
ge jatke seadet kunagi jarelevalveta, kui see on
kaituses. e Kéaitage voi ladustage seadet ainult vasta-
valt kirjeldusele vdi joonisele.

TAHELEPANU e Kuivalt téstamisest tingitud
seadmekahjustus. Lilitage seade sisse ainult siis, kui
veevarustus on tagatud. e Arge kaitage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

Seadmel olevad simbolid

Arge suunake kdrgsurvejuga inimestele,
loomadele, aktiivsele elektrilisele varustu-
sele ega seadmele endale.

Kaitske seadet killma eest.

Seadet ei tohi ihendada otse avalikku joo-
giveevorku.

Garanteeritud helirdhu taseme néaitamine.

[
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Ohutusseadised

Paastiku lukustusnupp

Lukustusnupp blokeerib paéastiku ja takistab seadme
tahtmatut kéaivitamist.

Mootorikaitseluliti
Liiga suure voolutarbe / temperatuuri korral liilitab moo-
torikaitsellliti seadme vélja.
Oodake 20 sekundit vdi laske seadmel enne uuesti sis-
selulitamist maha jahtuda.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi 8li, mis
voivad vale imberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle stimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
cg) Puhastustdid, mille puhul tekib dlisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-
tada ainult 6liseparaatoriga pesuplatsidel.
cg) Vee vdtmine avalikest veekogudest ei ole ménes
riigis lubatud.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Akutoitega survepesur on eranditult ette néhtud isikli-
kuks kasutamiseks.

Akutoitega survepesur on ette nédhtud masinate, séidu-
kite, ehitiste, todriistade, fassaadide, terrasside, aia-
seadmete jms veejoaga puhastamiseks.

Akupakid ja laadijad
Kasutage seadet eranditult KARCHER 18 V Battery
Power (+) System akupakkide ja laadijatega.

Py Sobivad akupakid ja laadijad on téhis-
18% tatud KARCHER 18 V Battery Power

—F Iﬁ (+) System sumboliga.
Sobivad akupakid kannavad téhistust
"Battery Power 18/... ja Battery Power+
18/.."

Sobivad laadijad kannavad tahistust
"BC 18V ..".

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kéituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Erivarustus
Kasutage ainult sinise korgiga eritarvikuid.
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Juhised akupaki ja laadija kohta

Erivarustusena on saadaval jargmised tooted:

e Akupakid / laadijad, mis ei kuulu tarnekomplekti voi
mida on taiendavalt vaja

e Kiirlaadija ja suurema mahutavusega akupakk

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudijat.

Seadme Kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekulgedelt

Joonis A

(@) Lamejoaotsak

(@) Lamejoadiiisi lahtilukustusklahv
(® Pikk joatoru

(® Kesksurvepustol

@ Lukustusnupp

(&) Vabastusnupp

() Paastik

Klamber kesksurvepustolil
(9 Luhike joatoru

Seadme kandekéaepide
@D Kesksurvevoolik

@ *Aiavoolik (kangaga tugevdatud, labim&dt vahemalt
1/2 tolli (13 mm), pikkus vahemalt 7,5 m, kauban-
duslikult saadavaloleva kiirliitmikuga)

@ Liitmik
*KARCHER SH 5 imivoolik veevarustusele avatud
mahutitest

@ ***Pistiklaadija Battery Power 18 V
**Akupakk Battery Power 18/25
@7 Pustolihoidik

Seade

Klamber seadmel

Joatoru hoidik

@D Kaitusseisundi LED

@2 SISSE / VALIA-Kkiahv

@3 Akupaki lahtilukustusklahv
Akupaki lilesvéte

@5 Veeotsak

Tiubisilt

@7) Peentfilter

*Vajalik téiendavalt ja saadaval eraldi
**V/alikuliselt saadaval

***Valja arvatud Battery Seti korral: Vajalik taiendavalt
ja saadaval eraldi

Joonis B

Veepaak WT 12|

(valikuliselt saadaval, kuulub OC 6-18 Premium tarne-
komplekti)

(@) Veepaak

(@) Seadme kinnituspesa
() Seadme lahtilukustusklahv
(@) Veepaagi kaas

(5) Toémbekaepide

(6) Veepaagi kandekaepide
(@) Voolikuhoidja

Ratas

() Hoiulaegas

Jalg

@) Valjalaskeventiil

Vilkuvad koodid
Kaitusseisundi LED naitab kéitusseisundit ja rikkeid.

Seade on sisse lulitatud.

Seade on vélja lulitatud.

Vilkuv kood 1, vt Seade todtab kui-

valt.

Vilkuv kood 2, vt Seade on liiga soe
v0i liiga kulm.

Vilkuv kood 3, vt Seade tarbib liiga
palju voolu.

Monteerige enne kaikuvdtmist lahtised kaasasolevad
osad seadme kiilge.

Joatoru- ja pustolihoidiku monteerimine
TAHELEPANU

Joatoru- ja pustolihoidikut ei saa péarast fikseerimist
enam demonteerida!

1. Lukake joatoru hoidik seadme vasakusse kinnitus-
pessa, kuni see fikseerub.

Joonis C

Lukake pustolihoidik seadme paremasse kinnitus-
pessa, kuni see fikseerub.

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

n

Lamejoaduusi ja joatoru monteerimine /
demonteerimine
Monteerimine
1. Pistke lamejoaduis luhikesele voi pikale joatorule,
kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis D
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2. Suruge lthike voi pikk joatoru kesksurvepustolisse
ja fikseerige 90°-podrdega.
Joonis E

Demonteerimine

3. Suruge joatoru kesksurvepustolisse ja vabastage
see 90°-poodrdega ning tbmmake ara.

4. Vajutage lamejoadulsi lahtilukustusklahvi ja tém-
make lamejoaduus ara.

Kesksurvevooliku uhendamine /
vabastamine
Uhendamine
1. Kerige kesksurvevoolik maja ja vabastage vdimali-
kud aasad ja keerdumised.
2. Kesksurvevooliku ithendamine seadme kiilge:
a Tdmmake seadmel olevat klambrit.
b Pistke kesksurvevoolik sisse.
¢ Suruge seadmel olev klamber tagasi.
Joonis F
3. Kesksurvevooliku ihendamine kesksurvepustoli
kilge:
a Tommake kesksurvepistolil olevat klambrit.
b Pistke kesksurvevoolik sisse.
¢ Tdmmake kesksurvepustolil olev klamber tagasi.
Joonis G
4, Tommake kesksurvevoolikut, et kontrollida kindlat
asetust seadmes ja kesksurvepustolis.
Vabastamine
Markus
Enne kesksurvevooliku vabastamist katkestage veeva-
rustus voi eemaldage seade veepaagist, vt Vee votmi-
ne veepaagist, vastasel juhul tungib vesi vélja.
5. Vabastamine toimub vastupidises jarjekorras.

Veevarustuse loomine

TAHELEPANU

Kahjustusoht saastunud vee ja lisandite t&ttu!

Vees olev mustus ja lisandid v6ivad seadet ja tarvikuid

kahjustada.

Kéitage seadet ainult puhta mageveega, mis ei sisalda

saasteaineid ega lisandeid.

Arge kasutage kunagi saastunud vett, heitvett ega sool-

vett.

1. Kontrollige réhu, temperatuuri ja juurdevoolava vee
koguse vastavust nduetele, vt Tehnilised andmed.

Markus

Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

Uhendus veetorustikuga
1. Pistke aiavoolik (ei kuulu tarnekomplekti) seadmel
olevale liitmikule.
Joonis H
2. Uhendage aiavoolik veetorustiku kiilge.
3. Avage veekraan taielikult.

Vee vBtmine veepaagist
Seadet saab kaitada veepaagiga WT 12| (eritarvikud
2.644-351.0, mis sisaldub OC 6-18 Premiumi puhul tar-
nekomplektis).

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Veepaagiga asjatundmatul imberkéaimisel esineb kah-
justusoht.

Tegutsege ettevaatlikult: Arge laske veepaagil maha
ega Umber kukkuda, asetage see ettevaatlikult maha,
arge tdmmake ega lukake seda vastu kdvasid esemeid
nagu nt aarekivid voi trepiastmed.

Jargige kandmisel ja tbmbamisel kdiki jaotises Trans-

port esitatud juhiseid.

1. Lukake seade veepaagil asuvasse seadme kinni-
tuspessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Juhis: Liitmik peab olema monteeritud veeotsakule!
Joonis |

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Seadme sissekastmisel esineb kahjustusoht.

Arge kastke seadet vedelike sisse.

Arge taitke veepaaki sissekastmise ega valamise teel.

2. Téaitke veepaak:
a Keerake veepaagi kaas lahti ja eemaldage see.
b Taitke veepaak puhta selge veega.
¢ Paigaldage veepaagi kaas ja keerake see kinni.

Joonis J

Mérkus

Seadme voi kesksurvepustoli kesksurvevooliku lahti-

laskmisel vdib vesi vélja voolata.

3. Kaitage seadet, vt Seadme kéaitamine.

Seadme eemaldamine veepaagilt

4. Lulitage seade vélja, vt Seadme sisse-/ valjalilita-
mine.

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Seadme asjatundmatul eemaldamisel veepaagi kiljest
esineb kahjustusoht.
Votke seadme veepaagilt eemaldamiseks kinni ainult
seadme kandesangast.
Arge tdmmake akupakist ega akupaki kinnituspesast.
5. Eemaldage seade veepaagilt:
a Hoidke seadme lahtilukustusklahvi vajutatult.
b Votke seadmest kinni seadme kandesangast ja
tdmmake see seadme kinnituspesast vélja.
Joonis K

Vee sisseimemine avatud mahutitest

See survepesur sobib pinnavee imemiseks KARCHERI

SH 5 imivoolikuga (erivarustus, tellimisnr 2.644-

124.0) nt vihmaveetiinnidest vai tiikidest (maksimaalset

imemiskdrgust vt Tehnilised andmed).

1. Keerake liitmik seadmelt maha.

2. Téaitke imivoolik veega.

3. Kruvige imivooliku aérikmutter kaetugevuselt veeot-
saku kilge ja riputage imivoolik veeallikasse (nt vih-
maveetiinn).

Paigaldage imivoolik murdekohtadeta ja arge pingu-
tage ega survestage seda.

4. Eemaldage imivoolikust 8hk:

a Kaitage seadet, vt Seadme kaitamine, kuni imi-
voolikus ei ole enam dhumulle néha.

b Laske paastik lahti.

¢ Vajutage lukustusnuppu.

Markus

Kui seadmest ei saa enam 6hku vélja lasta, demontee-

rige joatoru kesksurvepustolilt, vt Lamejoadusi ja joa-

toru monteerimine / demonteerimine, véhendage
imemiskdrgust ja korrake dhueemaldusprotsessi.

Kui seade ei tekita jatkuvalt rdhku, monteerige joatoru,

Uhendage seade veetorustiku kilge ja kaitage seda u 1

min, kuni sellest on 8hk eemaldatud. Seejarel korrake

tddsamme 1 kuni 4.
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Akupaki monteerimine

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht mitte fikseerunud akupa-

ki tottu!

Mitte digesti fikseerunud akupakk v6ib valja kukkuda ja

pdhjustada vigastusi voi kahjustusi.

Tehke kindlaks, et akupakk fikseerub akupaki kinnitus-

pesas Oigesti.

1. Likake akupakk akupakipessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Joonis L
TAHELEPANU
Kahjustusoht!

Pumba kahjustus kuivkaigu korral.

Lilitage seade valja, kui 2 minuti jooksul ei teki ré6hku.
Kaituge vastavalt peatiikis Abi rikete korral esitatud ju-
histele.

Seadme sisse-/ véaljalilitamine
Sisselllitamine
1. Seadme seiskamine:

a Vee votmisel veetorusikust vdi avatud mahutist:
Asetage seade alakiljega horisontaalsele, tasa-
sele aluspinnale.

Joonis M

b Vee vitmisel veepaagist: Asetage veepaak ratas-
te ja seisujalgadega horisontaalsele, tasasele
aluspinnale.

Joonis N
2. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Joonis O

Kaitusseisundi LED pdleb.

Seade on kaitusvalmis.

Valjalllitamine

3. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Kéitusseisundi LED kustub.
Seade on vélja lilitatud.

Seadme kaitamine
1. Lilitage seade sisse, vt Seadme sisse-/ véljalllita-
mine.
2. Seadme kaitamine:
a Vajutage vabastamisnuppu.
b Témmake paastik kuni piirajani ja teostage pu-
hastusprotsess.
Joonis P

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht elule ja tervisele puhastusvahenditega iumber-
kaimisel!

Asjatundmatu tmberkaimine puhastusvahenditega
vBib pbhjustada surma ja raskeid tervisekahjustusi.
Jargige puhastusvahendi tootjate ohutuskaarte, eelkdi-
ge juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta.

TAHELEPANU

Kahjustusoht vees olevate vodrainete tottu!

Vees olevad vodrained kahjustavad seadet.

Arge lisage veele vddraineid nagu puhastusvahendid,
taimekaitsevahendid v8i muud lisaained.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika mdju-

mis- ja kuivamisaja tottu!

Puhastusvahendid v8ivad kuumadel pindadel ja liiga pi-

ka mdjumisaja korral kahjustuda pindu.

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindadele

ja jargige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske mgjuda (mitte kuivada).

2. Loputage vabanenud mustus survejoaga maha, vt
Seadme kéitamine.

Kéituse katkestamine
1. Katkestage kaitus:
a Laske paastik lahti.
b Vajutage lukustusnuppu.
Paaéstik on kaitstud.
Joonis Q

Akupaki véljavdétmine

Mérkus
Eemaldage pikematel té6katkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Seadme véljalillitamiseks vajutage SISSE / VALJA-

klahvi, vt Seadme sisse-/ valjallilitamine.
2. Vodtke akupakk vélja:

a Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi.

b Témmake akupakk akupakipesast valja.

Joonis R

Kaituse I6petamine
1. Laske paastik lahti.
2. Ldpetage seadme veevarustus:
a Vee votmisel veetorustikust: Sulgege veekraan.
b Vee vBtmisel avatud mahutist: Keerake imivoolik
veeotsakult maha.
¢ Vee votmisel veepaagist: Tuhjendage veepaak.
3. Vajutage paastikut max 1 min.
Seadmes olev rohk lastakse vélja ja jaékvesi pum-
batakse seadmest vélja.
4. Laske paastik lahti.
5. Vajutage lukustusnuppu.
Paastik on kaitstud.
6. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Kaitusseisundi LED kustub.
Seade on vélja lulitatud.
7. Vee vdtmisel veetorustikust: Tdmmake aiavoolik liit-
mikult maha.
8. Pange tarvikud hoiule, vt Tarvikute hoiulepanek.
9. Eemaldage akupakk (vt Akupaki valjavotmine) ja
laadige.

Tarvikute hoiulepanek
LBpetage kaitus, vt peatikki Kaituse I6petamine.
2. Vabastage kesksurvevoolik seadmelt ja kesksurve-
pustolilt, vt Kesksurvevooliku thendamine / vabas-
tamine.
Laske jaakveel tarvikust vélja voolata.
Kerige kesksurvevoolik peale.
Seade veepaagiga: Kinnitage kesksurvevoolik voo-
likuhoidiku kulge.
Joonis S
6. Monteerige lamejoadiilis pika joatoru kilge, vt La-
mejoaduilisi ja joatoru monteerimine / demonteeri-
mine.
7. Fikseerige pikk joatoru joatoruhoidiku kiilge.
Joonis T

Lo

ok w
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8. Monteerige lihike joatoru kessurvepustoli kullge, vt
Lamejoadiiusi ja joatoru monteerimine / demontee-
rimine.

9. Fikseerige kesksurvepustol pustolihoidiku kilge.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel!

Seadme transportimisel ja ladustamisel esineb seadme
vigastus- ja kahjustusoht kaalu t&ttu.

Pidage transportimisel ja ladustamisel silmas seadme
kaalu, vt Tehnilised andmed.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Veepaagiga asjatundmatul imberkéaimisel esineb kah-
justusoht.

Tegutsege ettevaatlikult: Arge laske veepaagil maha
ega Umber kukkuda, asetage see ettevaatlikult maha,
arge tdmmake ega likkake seda vastu kdvasid esemeid
nagu nt aarekivid vdi trepiastmed.

TAHELEPANU
Kahjustusoht killma t6ttu!
Vesi voib kilmumisel kahjustada seadet ja tarvikuid.
Kaitske seadet ja tarvikuid transpordi ja ladustamise ajal
kilma eest.
1. Lopetage kaitus, vt peatikki Kaituse [dpetamine.
Seadme kandmine
2. Kandke seadet:

a Seade veepaagita: TGstke seade seadme kande-

kaepidemest Ules ja kandke.

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Asjatundmatul kandmisel esineb kahjustusoht.
Arge kandke seadet seadme kandekaepidemest, kuni
veepaagis on vett, vaid kasutage ainult veepaagi kan-
dekéaepidet.
b Seade veepaagiga: Tostke ja kandke veepaaki
veepaagi kandekaepidemest.
Joonis U
Seadme tdmbamine veepaagiga
3. Tdmmake seadet veepaagiga:
a Tommake tdmbekéaepide vélja.
b Kallutage veepaak ratastele.
¢ Tdmmake veepaaki tombekaepidemest.
Joonis V
Seadme transportimine sGidukiga
4. Seade veepaagiga: Suruge tdmbekéaepide alla, kuni
see toetub veepaagi kandekaepidemele.
5. Laadige seade sdidukisse ja kindlustage vastavalt
kehtivate suuniste kohaselt libisemise ja tmberkuk-
kumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel!

Seadme transportimisel ja ladustamisel esineb seadme
vigastus- ja kahjustusoht kaalu t&ttu.

Pidage transportimisel ja ladustamisel silmas seadme
kaalu, vt Tehnilised andmed.

TAHELEPANU

Kahjustusoht killma tottu!

Vesi voib kilmumisel kahjustada seadet ja tarvikuid.
Kaitske seadet ja tarvikuid transpordi ja ladustamise ajal
kilma eest.

1. Lopetage kaitus, vt peatikki Kaituse Idpetamine.

TAHELEPANU

Kahjustusoht vetikate tdttu!

Veepaagis olev niiskus vaib ladustamise ajal pGhjusta-

da vetikate teket. Vetikad voivad seadet kahjustada ja

pdhjustada I6hnu.

Parast kaitamist tihjendage veepaak taielikult veest.

Enne ladustamist votke eemaldage veepaagi kaas, et

tagada piisav ventilatsioon

2. Eemaldage veepaagi kaas ja asetage see hoiulae-
kasse.

3. Ladustage seade ja tarvikud kilma ja otsese paike-
sekiirguse eest kaitstud siseruumi.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Asjatundmatu puhastamine

Lahis

Lulitage enne kdiki seadmel teostatavaid toid seade val-
ja ja eemaldage akupakk.

Arge puhastage seadet vooliku- v6i kdrgsurveveejoaga.

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Kahjustusoht.

Arge kasutage hdéruvaid ega agressiivseid puhastus-
vahendeid.

Seade on hooldusvaba.

Seadme puhastamine
1. Puhastage seadet niiske lapiga.

Veepaagi puhastamine
1. Puhastage veepaak niiske lapiga.

Peenfiltri puhastamine
Puhastage peenfiltrit regulaarselt.
1. Tehke seade survevabaks, vt Kéituse Idpetamine.
2. Veepaagiga seadmed: Eemaldage seade veepaa-
gist, vt Vee vdtmine veepaagist.

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu puhastamise t&ttu!
Peenfiltrit kahjustatakse asjatundmatu puhastamise tot-
tu.

Puhastage peenfiltrit ainult voolava vee all vastu selle
labivoolusuunda.

Arge kasutage teravaid vai kévu esemeid nagu nt ndelu
vOi traatharju.

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Peenfiltrita kditamisel vdib seade kahjustuda.
Arge kéitage seadet peenfiltrita ega kahjustatud peen-
filtriga.
Kontrollige peenfiltrit enne paigaldamist kahjustuste
suhtes ja asendage kahjustatud peenfilter viivitamatult
uuega.
3. Puhastage peenfilter:
a Keerake veeotsakul olev litmik maha.
b Témmake peenfilter veeotsakust vélja.
¢ Loputage peenfiltrit voolava vee all véljastpoolt
sissepoole.
Joonis W
4. Paigaldage peenfilter vastupidises jarjekorras.

Veepaagi valjalaskeventiili puhastamine
Puhastage veepaagi véljalaskeventiil, kui see on méaar-
dunud vai lekib.

1. Tehke seade survevabaks, vt Kaituse Idpetamine.
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2. Eemaldage seade veepaagist, vt Vee votmine vee-

paagist.

3. Puhastage véljalaskeventiil:
a Kallutage veepaaki ettepoole.
b Loputage mustused véljalaskeventiilist valja vee-

Lulitage enne kdiki seadmel teostatavaid toid seade val-

ja ja eemaldage akupakk.

Laske remonditéod ja to6d elektrilistel detailidel labi viia
ainult volitatud klienditeenindusel.
Vaiksemaid rikkeid saate ise jargneva Ulevaate abil kor-

joaga. valdada.
Joonis X Kahtluse korral pd6rduge palun volitatud klienditeenin-
r— duse poole.
Abi rikete korral P
A OHT
Voolu juhtivate osade puudutamine
Elektrilook
Viga P&hjus Kdérvaldamine
Seade ei kaivitu Akupakk ei asetse akupakipesas igesti.|1. Lukake akupakk akupakipessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Akupaki laadimistase on liga madal. 1. Laadige akupakki.
Seade voi akupakett on liiga soe / liga |1. Eemaldage akupakk seadmest ja laske
kalm. maha jahtuda vGi soojeneda.

2. Jargige lubatud keskkonnatemperatuuri, vt
Tehnilised andmed.

3. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte ega kaitage / ladustage neid véljas-
pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Akupakk voi laadija on defektne. 1. Asendage akupakk vdi laadija uuega.
Seade lllitub automaat- |Seade v&i akupakk on tlekuumenenud / |1. Eemaldage akupakk seadmest ja laske
selt valja liiga kulm. maha jahtuda v6i soojeneda.

2. Jérgige lubatud keskkonnatemperatuuri, vt
Tehnilised andmed.

3. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
kéatte ega kaitage / ladustage neid véljas-
pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Seade ei tekitarohku v6i [Lamejoaduisi dulisiava on maardunud. |1. Eemaldage mustus diiusiavalt ndelaga.
see on ebapiisav vdi joa- 2. Loputage lamejoadulisi eest veega.
toru pulseerib Vee pealevool on liiga vaike. 1. Avage veekraan taielikult.

2. Kontrollige vee pealevoolu piisava edas-
tuskoguse suhtes.

Veepaak on tihi. 1. Taitke veepaak puhta selge veega.
Veevarustus imivooliku kaudu on ebapii-|1. Kasutage eranditult KARCHER SH 5 imi-
sav. voolikut.

2. Eemaldage 8hk imivoolikust ja seadmest,
vt Vee sisseimemine avatud mahutitest.

3. Paigaldage imivoolik murdekohtadeta.

4. Tdmmake paastik kuni piirajani.

5. Vahendage imemiskdrgust, maksimaalset
imemiskdrgust vt Tehnilised andmed.

6. Vett ei imeta jatkuvalt sisse: Uhendage
seade veetorustiku killge ja kaitage seda u
1 min jooksul. Seejarel monteerige uuesti
imivoolik ja eemaldage dhk, vt Vee sissei-
memine avatud mahutitest.

Liitmikul olev tihendusrdngas on kahjus- |1. Asendage tihendusrdngas uuega.
tatud.
Peenfilter on maardunud. 1. Puhastage peenfiltrit, vt Peenfiltri puhasta-

mine.
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ni.

Viga P&hjus Kdérvaldamine
Seade lekib Veepaagi valjalaskeventiil on maardu- |1. Puhastage valjalaskeventiili, vt Veepaagi
nud. véljalaskeventiili puhastamine.
Kesksurvevoolik ei ole seadmesse piste-|1. Arge vabastage kesksurvevoolikut sead-
tud. melt, kuni seade on Ghendatud veevarus-
tusega vOi sisestatud veepaaki.

2. Enne kesksurvevooliku vabastamist sead-
me kiljest katkestage veevarustus voi vot-
ke veepaagil olev seade ara, vt Vee
vBtmine veepaagist.

Kesksurvevooliku otsakul olev tihendus- |1. Asendage tihendusrdngas uuega.

réngas on kahjustatud.

Liitmikul olev tihendusrdngas on kahjus- |1. Asendage tihendusrdngas uuega.

tatud.

Seadme véhene ebatihedus on tehnili- |1. Tugevama ebatiheduse korral laske sea-

selt tingitud. det kontrollida KARCHERI teenindusel.
Kesksurvevoolik lekib  |Kesksurvevoolik ei ole pistetud kesksur- |1. Arge vabastage kesksurvevoolikut kesk-

vepustolisse. survepustolilt, kuni seade on Uhendatud

veevarustusega voi sisestatud veepaaki.

2. Enne kesksurvevooliku vabastamist kesk-
survepustolilt katkestage veevarustus, vt
Uhendus veetorustikuga vdi eemaldage
seade veepaagilt, vt Vee votmine veepaa-
gist.

Kesksurvevooliku otsakul olev tihendus- |1. Asendage tihendusrdngas uuega.

rdngas on kahjustatud.

Kesksurvevoolik on kahjustatud. 1. Asendage kesksurvevoolik viivitamatult
uuega. Arge remontige kesksurvevoolikut.

Seade tdotab kuivalt Peenfilter on maardunud. 1. Puhastage peenfiltrit, vt Peenfiltri puhasta-

mine.

Lisatud veekogus on liiga vaike. 1. Kontrollige, kas veevarustuse nduded on
taidetud, vt Veevarustuse loomine.

2. Kontrollige, kas seade on thendatud 6i-
gesti veevarustusega ja hk on eemalda-
tud, vt Uhendus veetorustikuga, Vee
vBtmine veepaagist v8i Vee sisseimemine
avatud mahutitest.

3. Enne seadme sisseliillitamist oodake 20 s
vOi laske seadmel maha jahtuda (mootori-
kaitseluliti on vallandunud, vt Mootorikait-
seluliti).

Seade on liiga soe vadi lii-|Mootorikaitseldliti on vallandunud, vt 1. Laske seadmel maha jahtuda vdi soojene-
gakilm Mootorikaitseluliti. da.

2. Jérgige lubatud keskkonnatemperatuuri, vt
Tehnilised andmed.

3. Arge asetage seadet paikese katte ega
kaitage / ladustage seda valjaspool lubatud
keskkonnatemperatuuri.

Seade tarbib liiga palju |Blokeering seadmes voi tarvikutes oleva-|1. Eemaldage vodrkeha ndelaga lame-
voolu te voorkehade tottu. joadliusi duusiavast.

2. Loputage lamejoadiilsi eest veega.

3. Laske seadet kontrollida KARCHERI tee-
nindusel.

Kasutatud mittethilduvaid tarvikud. 1. Kasutage eranditult KARCHERI poolt
heakskiidetud tarvikuid.
Paastikut ei ole ttmmatud taielikult 16pu-|1. Témmake paastik kuni piirajani.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
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EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pGhjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Mobile Outdoor Cleaner

Tutp: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Asjaomased EL direktiivid

2014/30/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

Kohaldatud thtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivdimsustase dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Moéddetud: 82

Garanteeritud: 84

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/02/01

Tehnilised andmed

Seadme vBimsusandmed

Toé6pinge \% 18
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass 1
Tooaeg (max) tais aku korral aku- min 12
pakiga Battery Power 18/25

Veepaagi maht | 12
Maks. lubatud r6hk MPa 2,4
Veev6tulihendus

Juurdevooluréhk (maks.) MPa 1,0
Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 40
Sissevdtu kdrgus (maks.) m 0,5
Lubatud imbrustemperatuur °C 5-40
Mddtmed ja kaalud

Tuupiline totkaal (seade veepaa- kg 3,3
gita)

Tuupiline tookaal (seade veepaa- kg 18,5
giga)
Pikkus x laius x kdrgus (seade mm 384 x
veepaagita) 241 x
204
Pikkus x laius x kdrgus (seade mm 349 x
veepaagiga) 321 x
586
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 0,5
vaartus
Ebakindlus K mis> 05
Helir6hutase Lya dB(A) 69
Ebakindlus Kya dB(A) 3

Helivbimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 84
lus Kyya

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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DroSibas norades

Pirms ierices pirmas izmantoSanas rei-
& || zes ripigi izlasiet turpmakas drodibas

norades, $o originalo lieto$anas instruk-
ciju, iepazistieties ar akumulatora blokam pievienota-
jam droStbas noradém, ka art ar akumulatora blokam /
uzlades iericei pievienotajam originalajam lietoSanas
instrukcijam. Rikojieties saskana ar tam. Saglabajiet mi-
nétos materialus vélakai izmantoSanai vai nodoSanai
nakamajam Tpasniekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdeveéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.
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AN UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situgciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
o Norade par iespéjami bistamu situ&ciju, kura var radn
materiglos zaudéjumus.

Visparigi droSibas noradijumi

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerki lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
takjus un darba laika uzmanieties no tres$am personam,
jo ipaSi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zindSanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilsto$a uzraudzib4 vai tad, ja par vipu dro$ibu atbildiga
persona dod norades par ierices droSu lietoSanu un lie-
totgjs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici nedrikst
lietot bérni. e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ier/‘_ci.

AN UZMANIBU e Drosivas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet droSibas
ierices.

Ekspluatacija

A BISTAMI « Aizliegts veikt ekspluat&ciju spra-
dzienbistamas zonas. e Izmantojot iekartu apdraudéju-
ma zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas), ievérojiet
attiecigos droSibas noteikumus.

AN BRIDINAJUMS e Nevérsiet adens straklu
uz cilvékiem, dzivniekiem, aktivam elektriskam iericém
vai nenostiprinatiem priekSmetiem. e Neapsmidziniet
priekSmetus, kas satur veselibai bistamas vielas (piem.,
azbestu). e lerice satur elektriskas deta/as - netfriet to
zem tekoSa ddens.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja t& pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o lekartu atbilstoSi noteikumiem nelietojiet bez dzerama
adens tikla sistémas atdalitaja. Parliecinieties, ka jasu
majsaimniecibas ddensapgades pieslégums, kuram ir
pieslégts spiediena tiritgjs, ir aprikots ar EN 12729 BA ti-
pam atbilstoSu sistémas atdalitaju. e Caur sistémas at-
dalitaju izpladuSais ddens vairs neskaitas dzeramais
adens. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez uz-
raudzibas. e Lietojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstoSi
aprakstam vai attélam.

IEVERIBAI o erices bojgjumi sausa gaitas dé/. le-
slédziet ierici tikai tad, kad ir nodroSinata ddens padeve.
o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatdra ir ze-
maka par 0 °C.

Simboli uz ierices

T] Neveérsiet augstspiediena straklu pret per-
.K ,1 sonam, dzivniekiem, aktivu elektrisko apri-
Sl |kojumu vai pasu ierici.

Aizsargat ierici pret salu.

lerici nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
adens tikla.

Garantéta skanas spiediena Iimena nora-

L |ge.

84 4

DroSibas iekartas

Spruada sviras blokéSanas poga
BlokéSanas poga nobloké spradu un novérs ierices ne-
jausu ieslegsanu.

Motora aizsardzibas slédzis
Parak augsta stravas patérina / temperatiras gadijuma
motora aizsardzibas slédzis izslédz ierici.
Pirms atkartotas ieslégSanas pagaidiet 20 sekundes vai
laujiet iericei atdzist.

Apkartéjas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
¢9 Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
nepareizas apstrades vai utilizacijas gadijuma
var radit potencialu apdraud&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér $is sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. Ar So simbolu markétas ierices ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
cg) TirSanas darbus, kuros notekddens satur ellu, pie-
méram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdalitaju.
DaZas valstis nav atlauta Gdens nemSana no atkla-
tam ddenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavvielam skatiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Ar akumulatoru darbinamais spiediena tiritajs ir pare-
dzéts tikai privatai lietoSanai.

Ar akumulatoru darbinamais spiediena tiritajs ir pare-
dzéts masinu, transportiidzek|u, bavju, darbariku, fa-
sazu, terasu, darza iekartu utt. tiriSanai ar dens
straklu.

Akumulatoru bloki un uzlades ierices
Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER 18 V Battery
Power (+) sistémas akumulatoru blokiem un uzlades ie-
ricém.

=y Piemeérotie akumulatoru bloki un uzla-
18% ]E des ierices ir markéti ar KARCHER
—F 18 V Battery Power (+) sistémas sim-
bolu.
Piemérotiem akumulatoru blokiem ir
apzimé&jums “Battery Power 18/... un
Battery Power+ 18/...".
Piemérotam uzlades iericém ir apzi-
méjums “BC 18 V ...".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ier1-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatrt
www.kaercher.com.

218 LatvieSu



Specialie piederumi
Izmantoijiet tikai specialos piederumus ar zilu savienoju-
ma spraudni.
Norades par akumulatoru paku un uzlades ierici

Ka specialie piederumi ir pieejami:
e Akumulatoru bloki/ uzlades ierices, kas nav ieklauti

piegades komplekta vai ir nepieciesami papildus
e Atras uzlades ierice un akumulatoru bloks ar lielaku

jaudu

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informégjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Saja lietosanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).

Attélus skatiet grafiku lappusés

Attéls A

@ Plakanas straklas sprausla

@ Plakanas striiklas sprauslas atblok&Sanas tausting
@ Gara striklas caurule

(® Vidéja spiediena pistole

(5) Blokésanas poga

(8) Atblokésanas poga

(7) Sprada svira

Skava pie vidéja spiediena pistoles
(®) Tsa struklas caurule

lerices nesanas rokturis

@ Videja spiediena tene

@2 *Darza 3|itene (ar tekstila armgjumu, diametrs vis-
maz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m, ar
tirdznieciba pieejamu atro savienotaju)

@ Savienotajs

*»*KARCHER SH 5 sik3anas Slatene, kas paredzé-
ta Gdens padevei no atklatam tilpném

@ ***Spraudna uzlades ierice Battery Power 18 V
*Akumulatoru bloks Battery Power 18/25
@ Pistoles turétajs

lerice

Skava uz ierices

Straklas caurules turétajs

@1 Darbibas stavokla LED

@ IESL. /1ZSL. taustin3

@ Akumulatoru bloka atblok&Sanas taustins
Akumulatoru bloka ietvere

@ Udens savienojuma Tscaurule

Datu plaksnite

@7) Smalkais filtrs

*Papildus nepiecieSams un pieejams atseviski
**Pjeejams péc izvéles

***|znemot ar Battery Set: Papildus nepiecieSams un
pieejams atseviski

Attéls B
Udens tvertne WT 12|

(pieejama péc izvéles, iericei OC 6-18 Premium ietilpst
piegades komplekta)

(@ Udens tvertne
@ lerces stiprinajuma vieta
@ lerices atblok&Sanas taustins
(@) Udens tvertnes vaks
(&) Vilksanas rokturis
@ Udens tvertnes nesanas rokturis
(@) Slutenes turstajs
Ritenis
@ Uzglabasanas nodalijums
Balsta kaja
(@) 1zplades varsts

MirgojosSie kodi
Darbibas stavokla LED norada darbibas stavokli un
traucéjumus.

lerice ir ieslégta.

lerice ir izslégta.

Mirgojo3ais kods 1, skatit lerice dar-
bojas sausa stavoklr.

Mirgojo3ais kods 2, skatit lerice ir
parak silta vai parak auksta.
MirgojoSais kods 3, skatit lerice pa-
téré parak daudz stravas.

MontaZza
Nenostiprinatas detalas piestipriniet pie ierices pirms
lietoSanas sakuma.

Straklas caurules turétaja un pistoles
turétaja montaza
IEVERIBAI
Straklas caurules turétaju un pistoles turétaju péc to
nofikséSanas savas vietas nav vairs iespéjams demon-
tét!
1. Strdklas caurules turétaju iebidiet ierices kreisaja
stiprindjuma vieta, I1dz tas nofikséjas.
Attéls C
2. Pistoles turétaju iebidiet ierices labaja stiprinajuma
vieta, ITdz tas nofikséjas.

Ekspluatacijas uzsakSana

Akumulatoru pakas uzlade
1. Uzladéjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).
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Plakanas striiklas sprauslas un straklas
caurules montaza / demontaza

Montaza

1. Uzspraudiet plakano straklas sprauslu uz 1sas vai
garas striklas caurules, 1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls D

2. lespiediet 1so vai garo striklas cauruli vidéja spie-
diena pistolé un nofiksgjiet to, pagrieZot par 90°.
Attéls E

Demontaza

3. lespiediet striklas cauruli vidéja spiediena pistolé
un, pagriezot par 90°, to atbrivojiet un iznemiet.

4. Nospiediet plakanas striklas sprauslas atbrivosa-
nas taustinu un nonemiet plakano striklas sprauslu.

Videja spiediena Slatenes pieslégSana /
atvienoSana
PieslégSana
1. Notiniet videja spiediena $|ateni un atbrivojiet iespé-
jamas cilpas un saliekumus.
2. Vidéja spiediena S|atenes pieslégSana pie ierices:
a lzvelciet uz ierices esoSo skavu.
b lespraudiet vidéja spiediena Slateni.
c Piespiediet atpakal uz ierices esoSo skavu.
Attéls F
3. Vidéja spiediena S|atenes pievienoSana vidéja spie-
diena pistolei:
a Pavelciet pie vidéja spiediena pistoles eso3o ska-
vu.
b lespraudiet vidéja spiediena Sl|ateni.
¢ Piespiediet atpakal pie vidéja spiediena pistoles
esoso skavu.
Attéls G
4. Pavelciet vidéja spiediena S|ateni, lai parbauditu, vai
ta ir stingri ievietota iericé un vidéja spiediena pisto-
8.
AtvienoSana
Noradjum
Pirms vidéja spiediena $/dtenes atvienoSanas partrau-
ciet ddens padevi vai nonemiet ierici no ddens tvertnes,
skatit Udens nem3ana no adens tvertnes, pretéja gadr
juma izpladis ddens.
5. AtvienoSana notiek apgriezta seciba.

Udens padeves izveide

IEVERIBAI

Bojajumu risks piesarpota ddens un piedevu rezul-

tata!

Udens piesarnojums un piedevas var radr ierices un

piederumu bojajumus.

Darbiniet ierici tikai ar tiru saldddeni bez piesarnoju-

miem un piedevam.

Nekéadg gadijuma neizmantojiet piesarnotu dgdeni, no-

tekddenus vai sélsdadeni.

1. Parbaudiet pievadita ddens spiediena, temperata-
ras un daudzuma atbilstibu prasibam, skatit Tehnis-
kie dati.

Noradjum

levérojiet ddensapgades uznémuma noteikumus.

Pieslegums pie adensvada
1. Darza $|uteni (nav ieklauta piegades komplekta) uz-
spraudiet uz savienojuma elementa pie ierices.
Attéls H
2. Pieslédziet darza Slateni pie Gdensvada.
3. PilnTba atveriet Gdens kranu.

Udens nem8ana no tdens tvertnes
lerici var darbinat ar Gdens tvertni WT 12 | (specialais
piederums 2.644-351.0, ieklauts ierices OC 6-18 Pre-
mium piegades komplekta).

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Nepareizi rikojoties ar ddens tvertni, pastav bojgjumu

risks.

Rikojieties piesardzigi: Ne/aujiet ddens tvertnei nokrist

vai apgazties, novietojiet to uzmanigi, nevelciet un neat-

sitiet to pret cietiem priekSmetiem,pieméram, apmalém
vai pakapieniem.

Nesot un velkot, ievérojiet visus noradijumus, kas

sniegti TransportéSana.

1. levietojiet ierici uz Gdens tvertnes eso$aja ierices
stiprinajuma vieta, lldz ta dzirdami nofikséjas.
Norade: Savienotajam jabat uzstaditam uz Gdens
savienojuma 1scaurules!

Attéls |

IEVERIBAI
Bojajumu risks!
legremdéjot ierici, pastav bojgjumu risks.
Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.
Neuzpildiet ddens tvertni, iegremdéjot vai smejot.
2. Uzpildiet Gdens tvertni:
a Atskravéjiet un nonemiet Gdens tvertnes vaku.
b Piepildiet Gdens tvertni ar tiru, dzidru Gdeni.
¢ Uzlieciet Gdens tvertnes vaku un aizskravéjiet to.
Attéls J
Noradijum
Atvienojot vidéja spiediena $/ateni no ierices vai vidéja
spiediena pistoles, var izpldst ddens.
3. Darbiniet ierici, skattt lerices ekspluatacija.
lerices nonem8ana no Gdens tvertnes
4. lIzslédziet ierici, skatit lerices ieslégSanal/izslégsa-

na.
IEVERIBAI
Bojajumu risks!
Nepareizi nonemot ierici no ddens tvertnes, pastav bo-
jajumu risks.
Lai nopemtu ierici no ddens tvertnes, satveriet tikai aiz
ierices roktura.
Nevelciet, turot aiz akumulatoru bloka vai akumulatoru
bloka turétaja.
5. Nonemiet ierici no Gdens tvertnes:
a Turiet nospiestu ierices atblok&Sanas taustinu.
b Satveriet ierici aiz ierices roktura un izvelciet to
no ierices stiprinajuma vietas.
Attéls K

Udens iesuikSana no atklatam tvertnem
Sis augstspiediena tiritajs ar KARCHER SH 5 sikSanas
Slateni (specialais piederums, pasatijuma Nr. 2.644-
124.0) ir piemérots virszemes Gdens iestkSanai, piemé-
ram,no lietusddens mucam vai dikiem (maksimalo ie-
stkSanas augstumu skatit Tehniskie dati).

1. Noskravéjiet savienotaju no ierices.

2. Piepildiet sikSanas S|ateni ar Gdeni.

3. Arroku cieSi uzskravéjiet sikSanas $latenes savie-
notajuzgriezni uz ddens savienojuma Tscaurules un
iekariet sikSanas $lateni Gdens nemSanas vieta
(pieméram, lietusddens muca).

Novietojiet stikSanas $|ateni bez salocijumiem un

nepaklaujiet to nospriegojumam vai spiedienam.

4. Atgaisojiet sik3anas $dteni:
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a Darbiniet ierci, skatit lerices ekspluatacija, l1dz
sikSanas $latené vairs nav redzami gaisa burbu-
li.
b Atlaidiet sprada sviru.
¢ Nospiediet blokéSanas pogu.
Noradjum
Ja ierici nav iespéjams atgaisot, demontéjiet straklas
cauruli no vidéja spiediena pistoles, skatit Plakanas
straklas sprauslas un striklas caurules montaza / de-
montaza, samaziniet iesdkSanas augstumu un atkarto-
jiet atgaisoSanas procesu.
Ja ierice joprojam neveido spiedienu, uzstadiet straklas
cauruli, pieslédziet ierici pie ddensvada un darbiniet to
aptuveni 1 min., Iidz ta tiek atgaisota. Péc tam atkartojiet
1. Iidz 4. darbibu.

Akumulatoru pakas montaza
AN UZMANIBU

Traumu un bojajumu risks, ja akumulators nav ie-

slégts!

Pareizi nenofikséts akumulators var izkrist un izraisit

traumas vai bojajumus.

Parliecinieties, vai akumulators pareizi nofikséjas aku-

mulatora turétaja.

1. lebidiet akumulatoru bloku akumulatora ietverég, lidz
tas dzirdami nofikséjas.

Attéls L
Ekspluatacija
IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Sakpa bojajumi, darbojoties tukSgaita!

Izslédziet ierici, ja 2 mindSu laika taja neveidojas spie-
diens.

Rikojieties saskana ar noradijumiem, kas sniegti noda/a
Palidziba traucéjumu gadijuma.

lerices ieslégSanalizslégSana
leslégSana
1. lerices novietoSana:

a Jaudens tiek nemts no Gdensvada vai atklatas til-
pnes: Novietojiet ierici ar tas apak3éjo dalu uz ho-
rizontalas, ldzenas virsmas.

Attéls M

b Ja Gdens tiek nemts no Gdens tvertnes: Novieto-
jiet Gdens tvertni ar riteniem un kajam uz horizon-
talas, lidzenas virsmas.

Attéls N
2. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

Attéls O

Deg darbibas stavokla LED.

lerice ir darbgataviba.

IzslegSana
3. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

Nodziest darbibas stavokla LED.

lerice ir izslégta.

lerices ekspluatacija
1. leslédziet ierici, skatit lerices ieslégSanalizslégSa-
na.
2. Darbiniet ierici:
a Nospiediet atblokéSanas pogu.
b Nospiediet sprada sviru ITdz galam un veiciet tir-
Sanas procesu.
Attéls P

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Apdraudéjums dzivibai un veselibai, rikojoties ar ti-
risanas lidzekfiem!

Nepareiza riciba ar tiriSanas lidzekfiem var izraisit navi

un nopietnu kaitéjumu veselibai.

Nemiet véra tiriSanas lidzek/u raZotaju droSibas datu la-
pas, ipasi noradijumus par individualajiem aizsardzibas
lidzekfiem.

IEVERIBAI

Bojajumu risks adenfesoSo piemaisijumu rezultata!
Udenr esosie piemaisijumi boja ierici.

Nepievienojiet adenim nek&dus piemaisijumus, piemé-
ram, tiriSanas lidzek/us, augu aizsarglidzek/us vai citas
piedevas.

IEVERIBAI

Parak ilgas tiriSanas lidzekJu iedarbibas un nozasa-

nas radits bojajumu risks!

Uzklajot uz karstam virsmam, un parak ilgas iedarbibas

rezultata tiriSanas lidzek/i var sabojat virsmas.

Neuzkljiet tiriSanas lidzekli uz karstam virsmam un ie-

vérojiet maksimalo iedarbibas laiku.

Ne/aujiet tiriSanas lidzeklim noZdt.

1. Saudzigi uzsmidziniet tiriSanas Iidzekli uz sausas
virsmas un |aujiet tam iedarboties (nelaujot nozat).

2. Noskalojiet atbrivotos netirumus ar spiediena strak-
lu, skatit lerices ekspluatacija.

Ekspluatacijas partraukSana
1. Ekspluatacijas partraukSana:
a Atlaist spradu.
b Nospiest blokéSanas pogu.
Sprada svira ir nodroSinata.
Attéls Q

Akumulatoru bloka iznemSana
Noradijum
ligstoSa darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodroSinat to pret nesankcionétu
lietoSanu.
1. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu, lai izslégtu ierTci,
skattt lerices ieslégSanalizslégSana.
2. Iznemiet akumulatoru bloku:
a Nospiediet akumulatoru bloka atblok&Sanas
taustinu.
b Izvelciet akumulatoru bloku no akumulatora ie-
tveres.
Attéls R

Ekspluatacijas pabeigSana

Atlaidiet sprada sviru.

2. Partrauciet tdens padevi iericei:

a Ja Odens tiek nemts no ddensvada: Aizveriet
adens kranu.

b Ja Gdens tiek nemts no atklatas tilpnes: Noskra-
véjiet sikSanas $|ateni no Gdens savienojuma Ts-
caurules.

¢ Ja tdens tiek nemts no tdens tvertnes: IztukSo-
jiet Gdens tvertni.

3. Nospiediet sprida sviru ne ilgak ka 1 min.
Spiediens iericé tiek samazinats un atlikuSais tdens
tiek izstknéts no ierices.

4. Atlaidiet sprida sviru.

5. Nospiediet blok&Sanas pogu.

Sprada svira ir nodroSinata.

6. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

Nodziest darbtbas stavokla LED.

P
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lerice ir izslégta.

7. Jaudens tiek nemts no Gdensvada: Nonemiet darza
Slateni no savienotaja.

8. Novietojiet piederumus, skatit Piederumu novieto-
Sana.

9. lznemiet akumulatoru bloku (skatit Akumulatoru
bloka izpemSana) un uzladgjiet.

Piederumu novietoSana

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beigSana.

2. Atbrivojiet vidéja spiediena $liteni no ierices un vi-

déja spiediena pistoles, skatit Vidéja spiediena $/d-

tenes pieslégSana / atvienoSana.

No piederumiem iztuk3ojiet atlikuSo Gdeni.

Uztiniet vidéja spiediena $|dteni.

lerice ar tdens tvertni: Nostipriniet vidéja spiediena

Slateni pie Slatenes turétaja.

Attéls S

6. Uzlieciet plakano striklas sprauslu uz garas strak-
las caurules, skatiet Plakanas straklas sprauslas un
straklas caurules montaza / demontaza.

7. Garo straklas cauruli nofiksgjiet stroklas caurules tu-
rétaja.
Attéls T

8. Pievienojiet 1so striklas cauruli vidéja spiediena pis-
tolei, skatit Plakanas straklas sprauslas un straklas
caurules montaza / demontaza.

9. Vidéja spiediena pistoli nofikséjiet pistoles turétaja.

TransportéSana

AN UZMANIBU
Savaino3anas un bojajumu risks svara neievéro3a-
nas rezultata!
lerici transportéjot un uzglabajot, tas svara dé/ pastav
savaino$anas un bojajumu risks.
Transportéjot un uzglabajot ierici, pemiet véra ierices
svaru, skatit Tehniskie dati.
IEVERIBAI
Bojajumu risks!
Nepareizi rikojoties ar ddens tvertni, pastav bojajumu
risks.
Rikojieties piesardzigi: Ne/aujiet ddens tvertnei nokrist
vai apgazties, novietojiet to uzmanigi, nevelciet un neat-
sitiet to pret cietiem priekSmetiem, pieméram, apmalém
vai pakapieniem.
IEVERIBAI
Bojajumu risks sala ietekmé!
Ja ddens sasalst, tas var sabojat ierici un piederumus.
TransportéSanas un uzglabaSanas laika pasargajiet ie-
rici un piederumus no sala.
1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-

beigSana.
lerices neSana
2. lerices neSana:

a lerice bez Gdens tvertnes: lerici paceliet un ne-

siet, turot aiz ierices neSanas roktura.

IEVERIBAI
Bojajumu risks!
Nepareizas neSanas gadijuma pastav bojajumu risks.
Kamér adens tvertné ir ddens, nenesiet ierici, turot aiz
ierices roktura, bet izmantojiet tikai ddens tvertnes rok-
turi.
b lerice ar Gdens tvertni: Paceliet un parnesiet
adens tvertni, izmantojot Gdens tvertnes rokturi.
Attéls U

ahw

lerices ar Gdens tvertni vilkSana

3. lerices ar Gdens tvertni vilkSana:
a lzvelciet vilk§anas rokturi.
b Sasveriet Gdens tvertni uz riteniem.
¢ Velciet Gdens tvertni, turot aiz vilkSanas roktura.

Attéls V

lerices transportéSana ar transportlidzekli

4. lerice ar adens tvertni: Nospiediet vilk§anas rokturi
uz leju, I1dz tas piegul Gdens tvertnes neSanas rok-
turim.

5. levietojiet ierici transportlidzeklT un nodroSiniet to
pret sidéSanu un apgasanos saskana ar spéka eso-
Sajam vadlinijam.

UzglabasSana
&N UZMANIBU
SavainoSanas un bojajumu risks svara neievérosa-
nas rezultata!
lerici transportéjot un uzglabajot, tas svara dé/ pastav
savaino$anas un bojajumu risks.
Transportéjot un uzglabajot ierici, nemiet véra ierices
svaru, skatit Tehniskie dati.

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmé!

Ja adens sasalst, tas var sabojat ierici un piederumus.

TransportéSanas un uzglabasanas laika pasargajiet ie-

rici un piederumus no sala.

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beigSana.

IEVERIBAI

Algu izraisitu bojajumu risks!

Mitrums ddens tvertné var izraisit a/gu veido$anos uz-

glabasanas laika. A/ges var sabojat ierici un radit sma-

ku.

Pabeidzot darbu, pilniba iztukSojiet ddeni no ddens

tvertnes.

Pirms uzglabaSanas nonpemiet ddens tvertnes vaku, lai

nodroSinatu pietiekamu ventilaciju

2. Nonemiet Odens tvertnes vaku un ievietojiet to uz-
glabasanas nodalijuma.

3. lerici un piederumus uzglabajiet no sala un tieSiem
saules stariem aizsargata iekstelpa.

KopSana un apkope
A BISTAMI
Neatbilsto$a tiriSana
Issavienojums
Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices izslédziet ie-
rici un iznemiet akumulatoru bloku.
Netrriet ierici, izmantojot $/ateni vai augstspiediena
adens straklu.
IEVERIBAI
NeatbilstoSa tiriSana
Bojajumu risks.
Neizmantojiet abrazivus vai agresivus tiriSanas lidzek-
Jus.
lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

lekartas tiriSana
1. lerici notirit ar mitru dranu.

Udens tvertnes tirisana
1. Udens tvertni notiriet ar mitru dranu.

Smalka filtra tiriSana
Regulari iztiriet smalko filtru.
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1. Atbrivojiet ierici no spiediena, skatit Ekspluat&cijas
pabeigSana.
2. lerices ar tdens tvertni: Nonemiet ierici no tdens

tvertnes, skatit Udens nem$ana no ddens tvertnes.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas tiriSanas rezultata!
Nepareizas tiriSanas rezultata var tikt sabojats smalkais
filtrs.

Smalko filtru tiriet tikai zem tekoSa adens pret tg plds-
mas virzienu.

Neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, pieméram,
adatas vai stiep/u birstes.

IEVERIBAI
Bojajumu risks!
Ekspluatéjot bez smalka filtra, ierice var tikt bojata.
Nedarbiniet ierici bez smalka filtra vai ar bojatu smalko
filtru.
Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai smalkais filtrs nav
bojats, un bojatu smalko filtru nekavéjoties nomainiet.
3. Smalka filtra tiriSana:
a Noskravéjiet savienotaju no tdens Tscaurules.
b lzvelciet smalko filtru no Gdens savienojuma Ts-
caurules.
¢ lIzskalojiet smalko filtru zem teko3a ddens no ar-
puses uz iekSpusi.
Attéls W

4. levietojiet smalko filtru apgriezta seciba.

Udens tvertnes izplades varsta tiriSana
IztTriet Gdens tvertnes izpldes varstu, ja tas ir netirs vai
nav hermetisks.

1. Atbrivojiet ierici no spiediena, skatit Ekspluatacijas
pabeigSana.
2. Nonemiet ierici no Gdens tvertnes, skatit Udens
nemsSana no ddens tvertnes.
3. lztiriet izplades varstu:
a Sagaziet tdens tvertni uz prieksu.
b Aradens straklu izskalojiet netirumus no izplades
varsta.
Attéls X

Palidziba traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
PieskarSanas stravu vado$am dajam
Elektriskas stravas trieciens
Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices izslédziet ie-
rici un iznemiet akumulatoru bloku.
Remontdarbus un darbus ar elektriskajam da/am lieciet
veikt tikai autorizéta klientu dienesta.
Mazakus trauc&jumus ar turpmaka parskata palidzibu
var noverst pasu spékiem.
Saubu gadijuma, lidzu, vérsieties autorizéta klientu
servisa.

Klada Celonis

NovérSana

lerice neieslédzas
nav ievietots pareizi.

Akumulatoru bloks akumulatora ietveré |1. lebidiet akumulatoru bloku akumulatora ie-

tveré, Iidz tas dzirdami nofikséjas.

rak zems.

Akumulatoru bloka uzlades ITmenis ir pa-|1. Uzladgjiet akumulatoru bloku.

/ parak auksts.

lerice vai akumulatoru bloks ir parak silts

=

Iznemiet akumulatoru bloku no ierices un

laujiet tam atdzist vai sasilt.

2. levérojiet pielaujamo apkartéjas vides tem-
peratdru, skatiet Tehniskie dati.

3. Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku

saulé un nedarbiniet / neuzglabajiet tos ar-

pus pielaujamas apkartéjas vides tempera-

tdras.

bojati.

Akumulatoru bloks vai uzlades ierice ir |1. Nomainiet akumulatoru bloku vai uzlades

ierici.

lerice patstavigi izsle-
dzas parak auksts.

lerice vai akumulatoru bloks ir parkarsis / |1. 1znemiet akumulatoru bloku no ierices un

laujiet tam atdzist vai sasilt.

2. levérojiet pielaujamo apkartéjas vides tem-
peratdru, skatiet Tehniskie dati.

3. Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku
saulé un nedarbiniet / neuzglabajiet tos ar-
pus pielaujamas apkartéjas vides tempera-
taras.
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Klada

Celonis

NovérSana

lerice neveido spiedienu
vai veido nepietiekamu
spiedienu, vai art strik-
las plasma ir pulséjosa

Plakanas striklas sprauslas atveré ir ne-
tirumi.

1.

2.

Ar adatu iztTriet netirumus no sprauslas at-
veres.

Plakano straklas sprauslu no priekSpuses
izskalojiet ar Gdeni.

Udens padeve ir parak maza.

Pilntba atveriet Gdens kranu.
Parbaudiet, vai Gdens pieplidei ir pietie-
kams padeves daudzums.

Udens tvertne ir tuk3a.

Piepildiet Gdens tvertni ar tiru, dzidru Gde-
ni.

Udens padeve caur stk3anas $|ateni ir
nepietiekama.

Izmantojiet tikai KARCHER SH 5 slik3anas
Slateni.

Atgaisojiet sukSanas $lateni un ierici, ska-
tiet Udens iesak3ana no atklatam tver-
tném.

Novietojiet sikSanas S|ateni bez salociju-
miem.

Nospiediet sprada sviru lidz galam.
Samaziniet iestkS$anas augstumu, maksi-
malo iestkSanas augstumu skatit Tehnis-
kie dati.

Ja Gdens joprojam netiek iesdkts: Pieslé-
dziet ierici pie Gdensvada un darbiniet to
aptuveni 1 min. Péc tam no jauna pievieno-
jiet un atgaisojiet sikSanas $|dteni, skatit
Udens iesak3ana no atklatam tvertném.

Savienotaja blivgredzens ir bojats.

=

Nomainiet blivgredzenu.

Smalkais filtrs ir netirs.

Iztiriet smalko filtru, skattt Smalka filtra tiri-
Sana.

lericei ir noplade

Udens tvertnes izplides varsts ir netirs.

Iztiriet izplGdes varstu, skatit Udens tvert-
nes izplddes varsta tiriSana.

Vidéja spiediena Slatene nav iesprausta
ierice.

Neatvienojiet vidéja spiediena S|ateni no
ierices, kamér ierice ir pieslégta tdens pa-
devei vai ievietota Gdens tvertné.

Pirms vidéja spiediena $|atenes atvienoSa-
nas no ierices partrauciet ddens padevi vai
nonemiet ierici no Gdens tvertnes, skatit
Udens pem3ana no adens tvertnes.

Vidéja spiediena Sldtenes piesléguma Ts-
caurules blivgredzens ir bojats.

Nomainiet blivgredzenu.

Savienotaja blivgredzens ir bojats.

[

Nomainiet blivgredzenu.

Neliela ierices noplude ir tehniski iespé-
jama.

Izteiktas noplides gadijuma ierici parbau-
diet KARCHER servisa.

Vidéja spiediena Slitenei
ir noplade

Vidéja spiediena Slatene nav iesprausta
vidéja spiediena pistolé.

Neatvienojiet vidéja spiediena S|ateni no vi-
déja spiediena pistoles, kamér ierice ir pie-
slegta 0dens padevei vai ievietota tdens
tvertné.

Pirms vidéja spiediena S|atenes atvienoSa-
nas no vidéja spiediena pistoles partrauciet
adens padevi, skatit Pieslégums pie
adensvada vai nonemiet ierici no ddens
tvertnes, skatit Udens pem3ana no ddens
tvertnes.

Vidéja spiediena S|atenes piesléguma Ts-
caurules blivgredzens ir bojats.

Nomainiet blivgredzenu.

Vidéja spiediena Slatene ir bojata.

Nekavéjoties nomainiet vidéja spiediena
Slateni. Nelabojiet vidéja spiediena Slateni.
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mazs.

Klada Célonis NovérSana
lerice darbojas sausa Smalkais filtrs ir netirs. 1. Iztiriet smalko filtru, skatit Smalka filtra tiri-
stavoklt Sana.

Pievadita ddens daudzums ir parak 1. Parbaudiet, vai ir izpilditas Gdens padeves

prasibas, skatiet Udens padeves izveide.

2. Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pieslégta
ddens padevei un atgaisota, skatit Pieslé-
gums pie ddensvada, Udens pem&ana no
adens tvertnes vai Udens iesak3ana no at-
klgtam tvertném.

3. Pirms ierices ieslégSanas pagaidiet 20 se-
kundes vai laujiet iericei atdzist (ir nostra-
dajis motora aizsardzibas slédzis, skatit
Motora aizsardzibas slédzis).

rak auksta

lerice ir parak silta vai pa-|Ir nostradajis motora aizsardzibas slé-
dzis, skatit Motora aizsardzibas slédzis.

Laujiet iericei atdzist vai sasilt.

levérojiet pielaujamo apkartéjas vides tem-
peratdru, skatiet Tehniskie dati.

3. Nenovietojiet ierici saulé un nedarbiniet /
neuzglabajiet to arpus pielaujamas apkar-
téjas vides temperatdras.

N

stravas vai piederumos.

lerice patéré parak daudz |Blok&Sana, ko izraisa sveSkermeniiericé |1. Ar adatu iznemiet sveSkermeni no plaka-

nas striklas sprauslas atveres.

2. Plakano striklas sprauslu no priekSpuses
izskalojiet ar Gdeni.

3. Veiciet ierices parbaudi KARCHER servi-
sa.

Izmantoti nesaderigi piederumi.

1. Izmantojiet tikai KARCHER apstiprinatus
piederumus.

Spriada svira netika pilntba nospiesta.  |1. Nospiediet sprada sviru lidz galam.

Katra valstt ir speéka midsu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art mlsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, ST deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mobile Outdoor Cleaner

Tips: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Attiecigas ES direktivas
2014/30/ES
2011/65/ES
2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

TrokSna intensitates limenis dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

Izmerits: 82

NodroSinats: 84
Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.02.2024.

Tehniskie dati

lerices veiktspé&jas dati

Darba spriegums \% 18
DroSinataja veids IPX4
Aizsardzibas klase 1
Darbibas laiks (maks.) ar pilnu min 12

akumulatora uzladi - akumulatoru
paka Battery Power 18/25

Udens tvertnes tilpums | 12
Maks. pielaujamais spiediens MPa 2,4
Udens pieslégums

Pieplades spiediens (maks.) MPa 1,0
Pievades temperatdra (maks.) °C 40
lestkSanas augstums (maks.) m 0,5
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Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 5-40
peratira
Izméri un svars
Tipiska darba masa (ierice bez kg 3,3
adens tvertnes)
Tipiska darba masa (ierice ar kg 18,5
adens tvertni)
Garums x platums x augstums (ie- mm 384 x
rice bez tdens tvertnes) 241 x
204
Garums x platums x augstums (ie- mm 349 x
rice ar adens tvertni) 321 x
586
Aprékinatas veértibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 0,5
NedroSibas faktors K m/s? 0,5
Trok$na spiediena limenis Lya dB(A) 69
NedroSibas faktors Kpa dB(A) 3
TrokSna intensitates [Tmenis dB(A) 84

Lya + Nedrosibas faktors Ky

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigytg prietai-
A |I|| sg, perskaitykite Siuos saugos nurody-

mus, originalig eksploatavimo
instrukcija, su akumuliatoriaus bloku susijusius saugos
nurodymus ir pridétg originalig akumuliatoriaus bloko /
ikroviklio naudojimo instrukcija. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcijg, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZian€iyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdino suzalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJIUS e Uzdusimo pavojus Pakuotes plé-

vele saugolfite nuo vaiky.

A [SPEJ IMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizing, sensoring ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidgrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neleidziama dirbti su
jrenginiu. e Prizidrekite vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.

AN ATSARGIALI e Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama.

Eksploatavimas
A PAVOJUS e braudziama naudoti prietaisg

sprogioje aplinkoje. e Jei naudojate aparatg pavojingo-
je aplinkoje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinkamus
saugos nur_odymus.

A JSPEJIMAS e vandens srovés nenukreipkite j
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros jrangg arba pa-
laidus daiktus. e Nepurkskite jokiy objekty, kuriy sude-
tyje yra sveikatai pavojingy medZiagy (pvz., asbesto).
e Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio
tekancio vandens srove.

N ATSARGIALI e Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Pagal galiojancius teisés aktus draudzia-
ma eksploatuoti prietaisg, jeigu su geriamojo vandens
tinklu jis sujungtas nenaudojant nuo atgalinés tékmeés
apsaugancio jtaiso. UZtikrinkite, kad jdgsy vandentiekio
sistema, prie kurios prijungtas aukstojo slégio valytu-
vas, turéty nuo atgalinés tékmés apsaugantj BA tipo
Jjtaisg, atitinkantj standartg EN 12729. e Nuo atgalinés
tékmés apsauganciu jtaisu tekéjes vanduo nebelaiko-
mas geriamuoju. e Jokiu bddu nepalikite veikiancio
prietaiso be prieZidros. e Aparatg eksploatuokite ar
san_de‘liuokite pagal atitinkamg apraSyma ar paveiksla.
DEMESIO e Prictaiso paZeidimai dél sausos eigos.
Prietaisg jjunkite tik tuo atveju, jeigu uztikrinamas van-
denstiekimas. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C.

Prietaiso simboliai

nes, gyvinus, jtampingaja elektros jrangg
arba j patj prietaisa.
Saugokite prietaisg nuo Sal¢io.

K“% DidZiaslégeés srovés nenukreipkite j Zmo-
: ™
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Prietaiso neleidZiama jungti tiesiogiai prie
vieSyjy geriamoji vandens tinkly.

Garantuojamo garso slégio lygio rodmuo.

[

844

Saugos jtaisai

Jjungimo svirtelés blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtuku blokuojama prietaiso jjungimo svir-
telé ir uztikrinama, kad prietaisas nebaty netycia jjun-
giamas.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros / aptikus per didele tem-
peratiirg apsauginis variklio jungiklis prietaisas iSjungia.
Prie$ vél jjungdami prietaisg palaukite 20 sekundziy ar-
ba leiskite jam atvésti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
¢9 kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., ba-
= terijy, akumuliatoriy sudedamujy daliy, arba
alyvos, kurias netinkamai naudojant arba jas 3ali-
nant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eksploatuoti
prietaisg $ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymeétus prietaisus draudziama Salinti su
buitinémis atliekomis.
cg) Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
¢ios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas), atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vanden;j i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
Nuorodos deél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Akumuliatorinis sléginis valytuvas skirtas tik asmeni-
niam naudojimui.

Sléginis akumuliatorinis valytuvas skirtas vandens sro-
ve valyti masSinas, transporto priemones, statinius, jran-
kius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir pan.

Akumuliatoriy blokai ir jkrovikliai

Prietaisg naudokite tik su KARCHER ,Battery Power 18
V Systems" akumuliatoriy blokais ir jkrovikliais.

-y Tinkami akumuliatoriai ir jkrovikliai pa-
18 ]E zyméti KARCHER ,Battery Power 18 V
] Systems" simboliu.
Ant tinkamy akumuliatoriy bloky yra
uzraSas ,Battery Power 18/..." ir ,Batte-
ry Power+ 18/...".

Ant tinkamy jkrovikliy yra uZraSas
LBC18V ..~

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uZtikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Pasirenkamasis priedas

Naudokite tik specialius priedus su mélynos spalvos
kiStuku.
Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio

Galima jsigyti kaip specialius priedus:

e Akumuliatoriy blokai / jkrovikliai, kurie néra jtraukia-
mi pristatymo rinkinj arba kurie batini papildomai

e Greitojo jkrovimo jkroviklis ir didesnés talpos aku-
muliatorius

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje apraSoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (Zr. pakuote).

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

Paveikslas A

(@) Plokagiosios srovés purskimo antgalis

(2) Ploksgiosios srovés antgalio blokavimo panaikini-
mo mygtukas

() ligasis purktas

(@ Vidutinio slégio pistoletas

() Blokavimo mygtukas

(&) Atblokavimo mygtukas

(@) Spragtukas

Vidutinio slégio pistoleto spaustukas
(® Trumpasis purkstas

Prietaiso neSimo rankena

@ Vidutinio slégio Zarna

* Sodo Zarna (armuotoji, skersmuo ne mazesnis
kaip 1/2 col.(13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su
prekybinius standartus atitinkancia sparciaja jungti-
mi)

@ Mova

** KARCHER* jsiurbimo Zarna ,SH 5*, skirta van-
deniui tiekti i$ atviryjy talpykly

@ *** KiStukinis jkroviklis ,Battery Power 18 V*

* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power” 18/25
@) Ginklo laikiklis

Jrenginys

Prietaiso spaustukas

Plieninio vamzdzio laikiklis

@ Veikimo biusenos Sviesos diodas

@ Jjungimo / iSjungimo mygtukas

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas
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Akumuliatoriaus bloko laikiklis
@ Vandens prijungimo elementas
Identifikaciné plokstelé

@7) Smulkusis filtras

*Papildomai reikalingas ir parduodamas atskirai
Galima jsigyti, jeigu pasirenkama

***§skyrus akumuliatoriy rinkinj: Be to, reikia ir galima
isigyti atskirai

Paveikslas B
Vandens bakas WT 12|

(galima jsigyti pasirinktinai, jtraukta j ,OC 6-18 Pre-
mium* pristatymo apimtj)

(@ Vandens talpykia

() Prietaiso laikiklis

@ Prietaiso blokavimo panaikinimo mygtukas
(@) Vandens bako dangtis

(® Traukimo rankena

@ Vandens bako laikymo rankena

(@) Zarnos laikiklis

Ratas

(® Détuve

Laikiklis

@ 13leidimo voztuvas

Mirksintys signalai
Veikimo blsenos Sviesos diodas rodo veikimo bdseng ir
gedimus.

Prietaisas jjungtas.

Prietaisas iSjungtas.

Mirksintys kodai 1, Zr. Prietaisas
veikia sausgja eiga.

Mirksintys kodai 2, Zr. Prietaisas yra
per Siltas arba per Saltas.

Mirksintys kodai 3, Zr. Prietaisas
vartoja per daug sroves.

Montavimas

Prie§ naudojima sumontuokite prietaise atskiras kartu
pristatytas dalis.

Purksto ir pistoleto antgalio montavimas

DEMESIO

Sujungus purkstg ir pistoleto laikiklj, jy iSmontuoti nega-

lima!

1. Purksta stumkite j kairjjj laikiklj, kol iSgirsite, kad
purkstas uZzsifiksavo.
Paveikslas C

2. Pistoleto laikiklj stumkite j prietaiso deSinijjj laikiklj,
kol iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

Eksploatacijos pradZia / paleidimas

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. |kraukite akumuliatoriy bloka (zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

PlokSéiosios sroveés antgalio ir purksto
montavimas / iSmontavimas

Montavimas

1. Pritvirtinkite plokS¢iosios srovés antgalj prie trumpo-
jo arba ilgojo purkSto vamzdzio, kol jis garsiai uzsi-
fiksuos.
Paveikslas D

2. ] vidutinio slégio pistoletg jkiskite trumpajj arba ilgajj
purksta ir pritvirtinkite jj pasukdami 90° kampu.
Paveikslas E

ISmontavimas

3. |stumkite purk§to vamzdj j vidutinio slégio pistoleta,
atlaisvinkite ir iStraukite jj pasukdami 90° kampu.

4. Paspauskite plokS¢iosios srovés antgalio blokavimo
panaikinimo mygtukg ir nuimkite ploks¢iosios sro-
vés antgalj.

Vidutinio slégio Zarnos prijungimas /
atjungimas
Prijungimas
1. I8vyniokite vidutinio slégio Zarng ir iStiesinkite visas
kilpas bei susisukusias vietas.
2. Vidutinio slégio Zarng sujunkite su prietaisu:
a Patraukite prietaiso spaustuka.
b Prijunkite vidutinio slégio Zarna.
¢ Patraukite atgal prietaiso spaustuka.
Paveikslas F
3. Prijunkite vidutinio slégio Zarng prie vidutinio slégio
pistoleto:
a I8 vidutinio slégio pistoleto iStraukite spaustuka.
b Prijunkite vidutinio slégio Zarna.
¢ | vidutinio slégio pistoleta jkiSkite spaustuka.
Paveikslas G
4. Patraukite vidutinio slégio Zarng ir patikrinkite, ar ji
tvirtai jkiSta j prietaisa ir j vidutinio slégio pistoleta.
Atleidimas
Pastaba
Prie$ atlaisvindami vidutinio slégio Zarng, atjunkite van-
dens tiekimo jungtj arba nuimkite prietaisg nuo vandens
talpyklos, zr. Vandens Salinimas i$ vandens talpyklos,
antraip iStekéty vanduo.
5. ISmontavimas atliekamas atvirkstine tvarka.

Uztikrinkite vandens tiekima

DEMESIO

UZterSto vandens ir priedy keliama Zalos rizika!

UZterStas vanduo ir priemaiSos gali paZeisti prietaisg ir

priedus.

Naudokite prietaisg tik su Svariu gélu vandeniu be prie-

maisy ir priedy.

Niekada nenaudokite uZtersto vandens, nuoteky ar si-

raus vandens.

1. Patikrinkite, ar tiekiamo vandens slégis, temperata-
ra ir kiekis atitinka reikalavimus, Zr. Techniniai duo-
menys.

Pastaba

Atsizvelkite j vandens tiekimo jmonés taikomas nuosta-

tas.
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Jungtis su geriamojo vandens tiekimo linija

1. Sodo Zarng pritvirtinkite (j pristatymo rinkinj néra
jitraukta) prie vandens tiekimo jungties movos.
Paveikslas H

2. Prijunkite sodo zarng prie vandens tiekimo linijos.

3. ki galo atsukite vandens €iaupg.

Vandens Salinimas iS vandens talpyklos
Prietaisg galima naudoti su WT 12 | vandens talpykla
(pasirenkamas priedas 2.644-351.0, pridedamas prie
,OC 6-18 Premium®).

DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Netinkamai naudojant vandens talpyklg kyla pavojus jg
sugadinti.
Elkités apdairiai: Vandens talpyklos nenuleiskite ir ne-
apverskite, atsargiai jg padékite, netraukite ir nestumki-
te jos j kietus daiktus, pvz., Saligatvio bortelius ar
laiptus.
Nesdami ir traukdami laikykités visy nurodymy, pateikty
Gabenimas.
1. Stumkite prietaisa j jo laikiklj ant vandens talpyklos,
kol jis garsiai uzsifiksuos.
Nuoroda: Mova turi bati sujungta su vandens at-
vamzdziu!
Paveikslas |

DEMESIO
PaZeidimo pavojus!
Jei prietaisas panardinamas j vandenj, kyla pavojus jj
sugadinti.
Prietaisg draudziama nardinti j vandenj.
Nepildykite vandens talpyklos panardindami arba sem-
dami.
2. Pripildykite vandens talpykla.:
a Atsukite ir nuimkite vandens talpyklos dangtj.
b Pripildykite vandens talpyklg Svariu Saltu vande-
niu.
¢ UZzdékite vandens talpyklos dangtj ir jj uzsukite.
Paveikslas J
Pastaba
Atlaisvinant vidutinio slégio Zarng ant prietaiso arba vi-
dutinio slégio pistoleto, gali iStekéti vanduo.
3. Prietaiso valymas, Zr. Prietaiso valdymas.
Nuimkite prietaisg nuo vandens talpyklos
4. Prietaiso iS§jungimas, zr. Prietaiso jjungimas / iSjun-
_gimas.
DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Netinkamai iSimant jrenginio vandens talpyklg kyla pa-
Vojus jg sugadinti.
Norédami nuimti prietaisg nuo vandens talpyklos, suim-
kite jj tik uz prietaiso neSimo rankenos.
Netraukite uz akumuliatoriaus bloko arba akumuliato-
riaus bloko laikiklio.
5. Nuimkite prietaisg nuo vandens talpyklos:
a Paspauskite ir palaikykite nuspaustg blokavimo
panaikinimo mygtukg ant prietaiso.
b Suimkite jrenginj uz jrenginio neSiojimo rankenos
ir iStraukite jj i$ jrenginio laikiklio.
Paveikslas K
Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly
Sis sléginis valytuvas turi KARCHER SH 5 siurbimo
Zarnas (specials priedai, uzsakymo nr. 2.644-124.0) ir
tinka pavirSiniam vandeniui siurbti, pvz., i$ lietaus van-
dens talpykly arba tvenkiniy (didZiausig jsiurbimo aukstj
Zr. Techniniai duomenys).

Atsukite prietaiso mova.

Pripildykite siurbimo Zarng vandeniu.

Rankomis priverZkite jsiurbimo Zarnos jungiamajg
verZle ant vandens jungties ir pakabinkite jsiurbimo
Zarng vandens Saltinyje (pvz., lietaus vandens stati-
néje).

|siurbimo Zarna tieskite be susisukimy, jos nejtemp-
kite ir nespauskite.

4. 18 siurbimo Zarnos iSleiskite org:

a Prietaisg eksploatuokite tol, Zr. Prietaiso valdy-
mas, kol jsiurbimo Zarnoje nebeliks oro burbuliu-
ky.

b Atleiskite jjungimo svirtele.

¢ Paspauskite blokavimo mygtuka.

Pastaba

Jei i$ prietaiso nepavyksta iSleisti oro, iSmontuokite vi-
dutinio slégio pistoleto purkstg, Zr. PlokS¢iosios srovés
antgalio ir purk$to montavimas / iSmontavimas, suma-
Zinkite jsiurbimo aukstj ir pakartokite oro iSleidimo pro-
cesg.

Jei prietaisas vis dar nesukuria slégio, sumontuokite
purkstg, prijunkite prietaisg prie vandentiekio linijos ir
mazdaug 1 min. palikite prietaisg veikti, kol i$ jo bus pa-
Salintas oras. Tada pakartokite 1-4 veiksmus.

wnN e

Akumuliatoriaus bloko montavimas

&N ATSARGIAI
SuZeidimo ir sugadinimo pavojus dél neuzfiksuoto
akumuliatoriy bloko!
Netinkamai uZfiksuotas akumuliatoriy blokas gali iSkristi
ir suZeisti ar sugadinti.
Jsitikinkite, kad akumuliatoriy blokas tinkamai uzfiksuo-
tas akumuliatoriy bloko laikiklyje.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj tol,
kol iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas L

Eksploatavimas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Sausagja eiga veikiancio siurblio pazeidimas.

Jeigu per 2 minutes slégis neuztikrinamas, jrenginj iS-
junkite.

Vykdykite skyriuje Trikéiy Salinimas pateiktus nurody-
mus.

Prietaiso jjungimas / iSjungimas
Jjungimas
1. ISjunkite prietaisa:

a Kai vandenj leidZiate i§ vandentiekio vamzdzio
arba imate i$ atviros talpyklos: Pastatykite prietai-
sg apatine dalimi ant horizontalaus, lygaus pavir-
Siaus.

Paveikslas M

b Kai semiate vandenj i§ vandens talpyklos: Pasta-
tykite vandens talpyklg su ratukais ir kojelémis
ant horizontalaus, lygaus pavirSiaus.

Paveikslas N
2. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Paveikslas O

Sviegia techninés prieZitros $viesos diodas.

Prietaisas paruostas naudojimui.

ISjungimas

3. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Veikimo blsenos Sviesos diodas nustoja Svietes.
Prietaisas i$jungtas.
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Prietaiso valdymas
1. Prietaiso jjungimas, zr. Prietaiso jjungimas / iSjungi-
mas.
2. Valdykite prietaisa:
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b Nuspauskite jjungimo svirtele iki galo ir atlikite va-
lymo procesa.
Paveikslas P

Eksploatavimas naudojant valiklj
A PAVOJUS

Pavojus gyvybei ir sveikatai dirbant su valikliais!

Netinkamai naudojant valiklius galima Zdti arba pavojin-

gai pakenkti sveikatai.

Atsizvelkite j valiklio gamintojo saugos duomeny lapa,

visy pirma j nurodymus dél asmeniniy apsaugos prie-

mor_liq.

DEMESIO

Pavojus, kad vandenyje esancios paSalinés medzia-

gos gali pazeisti!

Vandenyje esancios pa3alinés medziagos gali pazeisti

prietaisg.

Nejpilkite j vandenj jokiy pasaliniy medziagy, pvz., plo-

viin_q, pesticidy ar kity priedy.

DEMESIO

Pazeidimo rizika dél per ilgai veikian€iy ir iSdZids-

tanéiy valikliy gali bati padaryta Zala!

Valikliai gali pazeisti karStus pavirSius ir tuo atveju, jeigu

juos veikty pernelyg ilgai.

Nepaskleiskite valiklio ant karSty pavirSiy ir atsizvelkite j

ilgiausig poveikio trukme.

Uztikrinkite, kad valiklis neisdzidty.

1. Taupiai uzpurkskite valiklio sauso ant pavirSiaus ir
palaukite, kol truks valiklio poveikis (nedziovinkite).

2. Suminkstéjusius neSvarumus nuplaukite slégine
srove, Zr. Prietaiso valdymas.

Darbo nutraukimas
1. Nutraukite darba:
a Atleiskite jjungimo svirtele.
b Paspauskite blokavimo mygtuka.
Jjungimo svirtelé uzblokuota.
Paveikslas Q

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg paSalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad

juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad is-
jungtuméte prietaisg, Zr. Prietaiso jjungimas / iSjun-
gimas .

2. ISimkite akumuliatoriy:

a Nuspauskite akumuliatoriaus bloko fiksavimo pa-
naikinimo mygtuka.

b IStraukite akumuliatoriaus blokg i§ akumuliato-
riaus bloko laikiklio.
Paveikslas R

Eksploatavimo nutraukimas
1. Atleiskite jjungimo svirtele.
2. Nutraukite vandens tiekimg j prietaisg:
a Kai pilate vandenj i vandentiekio linijos: UZsuki-
te vandens Ciaupa.
b Kai semiate vandenj i$ atviros talpyklos: Atsukite
siurbimo Zarng nuo vandens tiekimo jungties.

¢ Kai semiate vandenj i$ vandens talpyklos: IStus-
tinkite vandens talpyklg.

3. Spauskite jjungimo svirtele ne ilgiau kaip 1 min.
Sumazinamas slégis prietaise ir i$ jo iSpumpuoja-
mas likes vanduo.

4. Atleiskite jjungimo svirtelg.

5. Paspauskite blokavimo mygtuka.

Jjungimo svirtelé uzblokuota.

6. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Veikimo bUsenos Sviesos diodas nustoja Svietes.
Prietaisas iSjungtas.

7. Kai pilate vandenj i$ vandentiekio linijos: I1Ssukite so-
do Zarng i$ jungties.

8. Sudékite priedus, Zr. Priedy sudéjimas.

9. ISimkite akumuliatoriaus blokg, (Zr. Akumuliatoriaus
bloko iémimas) ir jkraukite.

Priedy sudéjimas

1. Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo nu-
traukimas.

2. Atlaisvinkite prietaiso ir vidutinio slégio pistoleto vi-

dutinio slégio Zarng, Zr. Vidutinio slégio Zarnos pri-

jungimas / atjungimas.

13 priedy iSpilkite likusj vandenj.

Suvyniokite vidutinio slégio Zarna.

Prietaisas su vandens talpykla: Prie Zarnos laikiklio

pritvirtinkite vidutinio slégio Zarna.

Paveikslas S

6. Ploksciosios srovés antgalj pritvirtinkite prie ilgojo
purksto, Zr. PlokSciosios srovés antgalio ir purksto
montavimas / iSmontavimas.

7. llgaji purksta pritvirtinkite prie purksto laikiklio.
Paveikslas T

8. Prie vidutinio slégio pistoleto pritvirtinkite trumpajj
purksta, Zr. Ploksciosios srovés antgalio ir purksto
montavimas / iSmontavimas.

9. UZmaukite vidutinio slégio pistoletg ant pistoleto lai-
kiklio.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

SuZzalojimy ir paZeidimo pavojus, jeigu nebdty atsi-
Zvelgiama j svorj!

Gabenant ir sandéliuojant jrenginj jo svoris kelia suzei-
dimo ir paZeidimo pavojy.

Gabendami ir sandéliuodami jrenginj atsizvelkite j jo
svory, Zr. Techniniai duomenys.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Netinkamai naudojant vandens talpyklg kyla pavojus jg
sugadinti.

Elkités apdairiai: Vandens talpyklos nenuleiskite ir ne-
apverskite, atsargiai jg padékite, netraukite ir nestumki-
te jos j kietus daiktus, pvz., Saligatvio bortelius ar
laiptus.

DEMESIO
Saléio keliamas paZeidimo pavojus!
UZSaldamas vanduo gali sugadinti prietaisg ir priedus.
Gabendami ir sandéliuodami prietaisg apsaugokite
prietaisg ir priedus nuo Salcio.
1. Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo nu-
traukimas.
Prietaiso neSimas
2. NeSkite prietaisa:
a Prietaisas be vandens talpyklos: Prietaisa kelkite
ir neSkite uz neSimo rankenos.

o s w
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DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Netinkamai neSant kyla pazeidimo pavojus.

Neneskite prietaiso uz prietaiso rankenos, kai vandens
talpykloje yra vandens, naudokite tik vandens talpyklos
rankeng.

b Prietaisas su vandens talpykla: Pakelkite ir neski-
te vandens talpyklg uz vandens talpyklos nesioji-
mo rankenos.

Paveikslas U
Traukite prietaisg kartu su vandens talpykla
3. Traukite prietaisg kartu su vandens talpykla:

a |Straukite traukimo rankena.

b UzZkelkite vandens talpyklg ant raty.

¢ Patraukite vandens talpyklg uz traukimo ranke-
nos.

Paveikslas V

Prietaiso gabenimas transporto priemone

4. Prietaisas su vandens talpykla: Stumkite traukimo
rankeng Zemyn, kol ji atsirems j vandens talpyklos
nesimo rankeng.

5. Jeigu prietaisg gabenate transporto priemone, pa-
gal galiojangias taisykles prietaisa jtvirtinkite, kad jis
neslysty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIALI

Suzalojimy ir pazeidimo pavojus, jeigu nebdty atsi-

Zvelgiama j svorj!

Gabenant ir sandéliuojant jrenginj jo svoris kelia suZei-

dimo ir pazeidimo pavojy.

Gabendami ir sandéliuodami jrenginj atsizvelkite j jo

svoy’, Zr. Techniniai duomenys.

DEMESIO

Saléio keliamas paZeidimo pavojus!

UZSaldamas vanduo gali sugadinti prietaisg ir priedus.

Gabendami ir sandéliuodami prietaisg apsaugokite

prietaisg ir priedus nuo $aléio.

1. Eksploatavimo nutraukimas, Zr. Eksploatavimo nu-
traukimas.

DEMESIO

Dumbliy keliamas pazeidimo pavojus!

Sandéliuojant drégng vandens talpykla joje gali atsirasti

dumbliy. Dumbliai gali paZeisti prietaisg ir sukelti nema-

lony kvapa.

Uzbaige darbg visiSkai iSleiskite vandenj i vandens

talpyklos.

Prie§ sandéliuodami nuimkite vandens talpyklos dangtj,

kad uztikrintuméte pakankama védinimg

2. Nuimkite vandens talpyklos dangtj ir jdékite jj j détu-
ve.

3. Sandéliuokite prietaisg ir priedus patalpoje, apsau-
gotoje nuo Salcio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Kasdiené prieziara ir techniné
prieziara
A PAVOJUS
Netinkamas valymas
Trumpasis jungimas
Prie$ imdamiesi bet kokiy prietaisui skirty darby, jj iSjun-
kite ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.
Nevalykite prietaiso i$§ Zarnos leidZziama vandens srove
arba aukstojo slégio vandens srove.

DEMESIO
Netinkamas valymas
Pazeidimo pavojus.
Valydami nenaudokite jokiy abrazyviniy arba ésdinan-
CGiyjy valikliy.
Prietaisui techninés priezidros nereikia.
Prietaiso valymas
1. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

Vandens talpyklos valymas
1. Vandens talpyklg iSvalykite drégna Sluoste.

Smulkiojo filtro valymas
Reguliariai valykite smulkuyjj filtra.
1. Panaikinkite slégj jrenginyje, Zr. Eksploatavimo nu-
traukimas.
2. Prietaisai su vandens talpykla: Nuimkite prietaisg
nuo vandens talpyklos, Zr. Vandens Salinimas i$
vandens talpyklos.

DEMESIO
Netinkamai valant jrenginys gali bati pazeidziamas!
Netinkamai valant pazeistas smulkusis filtras.
Smulkyjj filtrg valykite tik po tekanciu vandeniu pries jo
tekéjimo kryptj.
Nenaudokite aStriy ar kiety daikty, pvz., adaty ar vieliniy
§ep§c’iq.
DEMESIO
PaZeidimo pavojus!
Naudojant be smulkaus filtro, prietaisas gali bdti suga-
dintas.
Nenaudokite prietaiso be smulkaus filtro arba su pazeis-
tu smulkiuoju filtru.
Prie$ montuodami patikrinkite, ar nepazeistas smulku-
sis filtras, o pazeistg filtrg nedelsdami pakeiskite.
3. I8valykite smulkyjj filtrg:

a Atsukite vandens atvamzdzio mova.

b Smulkuyjj filtrg iStraukite i$ vandens atvamzdzio.

¢ ISplaukite smulkuyjj filtrg po tekanéiu vandeniu i$

iSorés j vidy.
Paveikslas W

4. Naujg smulkyjj filtrg sumontuokite atvirkstine tvarka.

Vandens bako iSleidimo voztuvo valymas
I1Svalykite vandens bako i$leidimo voZtuva, jei jis neSva-
rus arba nesandarus.

1. Panaikinkite slégj jrenginyje, Zr. Eksploatavimo nu-
traukimas.
2. Nuimkite prietaisg nuo vandens talpyklos, Zr. Van-
dens Salinimas i$ vandens talpyklos.
3. I8valykite iSleidimo voZtuva:
a Paverskite vandens bakg j priekj.
b Vandens srove iSplaukite neSvarumus i$ iSleidi-
mo voZtuvo.
Paveikslas X
Trikéiy Salinimas
A PAVOJUS
Prisilietimas prie jtampingyjy komponenty
Elektros smagis
kite ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.
Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
Smulkesnius gedimus nesunkiai paSalinsite pasinaudo-
je Sia apzvalga.

Lietuviskai 231



Kilus abejoniy kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo

tarnyba.
Triktis Priezastis Salinimas
Prietaisas nejsijungia Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstaty- |1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso

tas netinkamai.

laikiklj tol, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus bloky jkrovimo baklé ne-
atitinka reikalavimy.

Ikraukite akumuliatoriaus bloka.

Prietaisas arba akumuliatorius yra per
Siltas / per 3altas.

Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$ prietaiso
ir palikite atausti.

Atsizvelkite | aplinkos temperatdra, Zr.
Techniniai duomenys.

Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvie¢iamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatdros vertés.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra
sugedes.

=

Akumuliatoriaus bloka ar jkroviklj pakeiski-
te.

Prietaisas savaime iSsi-
jungia

Prietaisas arba akumuliatorius perkaites
/ per Saltas.

Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$ prietaiso
ir palikite atausti.

Atsizvelkite | aplinkos temperatara, Zr.
Techniniai duomenys.

Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvieciamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatdros vertés.

Prietaisas neuZztikrina
slégio arba pakankamo
slégio, arba srové pul-
suoja

Ploksc¢iosios srovés antgalio anga yra
nesvari.

Adata paSalinkite neSvarumus i$ antgalio
angos.

Nuskalaukite auksto slégio purSkimo ant-
galj vandeniu i$ priekio.

Vandens tiekimas per mazas.

Iki galo atsukite vandens Ciaupa.
Patikrinkite vandens jvada, ar tiekiama pa-
kankamai vandens.

Vandens talpykla tuscia.

Pripildykite vandens talpyklg Svariu Saltu
vandeniu.

Vandens tiekimas per jsiurbimo Zarng yra
nepakankamas.

ok w

Naudokite tik KARCHER SH 5 siurbimo
Zarna.

IS siurbimo Zarnos ir prietaiso iSleiskite ora,
Zr. Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly.
Isiurbimo Zarng tieskite be susisukimy.
IJstumkite jjungimo svirtele iki galo.
Sumazinkite siurbimo aukstj, didZiausig si-
urbimo aukstj Zr. Techniniai duomenys.
Vanduo vis dar nejsiurbiamas: Prijunkite
prietaisg prie vandentiekio linijos ir palikite
ji veikti mazdaug 1 min. Tada vél sumon-
tuokite siurbimo Zarng ir i$§ naujo iSleiskite
org i$ siurbimo Zarnos, Zr. Vandens siurbi-
mas i$ atviryjy talpykly.

PaZeistas movos sandarinimo Ziedas.

Pakeiskite sandarinimo Zieda.

Smulkusis filtras yra uZterstas.

I1Svalykite smulkujj filtra, Zr. Smulkiojo filtro
valymas.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Prietaisas nesandarus

Vandens bako iSleidimo voZtuvas yra ne-
Svarus.

1.

I1Svalykite iSleidimo voZtuva:, zr. Vandens
bako isleidimo voztuvo valymas.

Vidutinio slégio Zarna néra prijungta prie
prietaiso.

Neatlaisvinkite prietaiso vidutinio slégio
Zarnos, kol prietaisas prijungtas prie van-
dens tiekimo sistemos arba jdétas j van-
dens talpykla.

Prie$ atlaisvindami prietaiso vidutinio slé-
gio Zarna, atjunkite vandens tiekimg arba
nuimkite prietaisg nuo vandens talpyklos,
Zr. Vandens Salinimas i$ vandens talpy-
klos.

Vidutinio slégio Zarnos antgalio sandari-
nimo Ziedas yra pazeistas.

Pakeiskite sandarinimo Zieda.

PaZeistas movos sandarinimo Ziedas.

=

Pakeiskite sandarinimo Zieda.

Techniniu atzvilgiu prietaisas gali bati
Siek tiek nesandarus.

Jeigu prietaisas ganétinai nesandarus,
prietaisg turi patikrinti ,KARCHER* klienty
aptarnavimo tarnyba.

Vidutinio slégio Zarna
nesandari

Vidutinio slégio Zarna nesujungta su vi-
dutinio slégio pistoletu.

Neatsilaisvinkite vidutinio slégio Zarnos
nuo vidutinio slégio pistoleto, kol prietaisas
prijungtas prie vandens tiekimo sistemos
arba nejstatytas j vandens talpykla.

Prie$ atlaisvindami vidutinio slégio pistole-
to vidutinio slégio Zarna, atjunkite vandens
tiekimo jungtj, Zr. Jungtis su geriamojo
vandens tiekimo linija arba nuimkite prietai-
sg nuo vandens talpyklos, zr. Vandens Sa-
linimas i§ vandens talpyklos.

Vidutinio slégio Zarnos antgalio sandari-
nimo ziedas yra paZzeistas.

Pakeiskite sandarinimo Zieda.

PaZeista vidutinio slégio zarna.

Nedelsdami pakeiskite vidutinio slégio zar-
ng. Neremontuokite vidutinio slégio Zar-
nos.

Prietaisas veikia sausaja
eiga

Smulkusis filtras yra uZterstas.

1Svalykite smulkyjj filtra, Zr. Smulkiojo filtro
valymas.

Vandens kiekis yra per mazas.

Patikrinkite, ar laikomasi vandens tiekimo
reikalavimy, zr. Uztikrinkite vandens tieki-
ma.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijung-
tas prie vandens tiekimo sistemos ir ar tin-
kamai i$ jo iSleidZiamas oras, Zr. Jungtis
su geriamojo vandens tiekimo linija, Van-
dens Salinimas i$ vandens talpyklosarba
Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly.
Prie$ jjungdami prietaisag palaukite 20 s ar-
ba leiskite jam atvésti (suveiké variklio ap-
sauginis jungiklis, zr. skyriy Apsauginis
variklio jungiklis).

Prietaisas yra per Siltas
arba per 3altas

Suveiké apsauginis variklio jungiklis, Zr.
Apsauginis variklio jungiklis.

N

Leiskite prietaisui atvésti arba susilti.
Atsizvelkite | aplinkos temperatdra, Zr.
Techniniai duomenys.

Nestatykite prietaiso sauléje ir nenaudokite
/ nesandéliuokite jo, jeigu aplinkos tempe-
ratdros verté neatitinka leidZziamosios tem-
peratdros vertés.
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Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas vartoja per

daug srovés dy kamsatis.

Svetimkaniy sukelta prietaiso arba prie- |1. Adata pa3alinkite svetimkanj i$ plokScio-

sios srovés antgalio angos.

2. Nuskalaukite auksto slégio purskimo ant-
galj vandeniu i$ priekio.

3. Pasirtpinkite, kad prietaisg patikrinty jga-
liotoji ,KARCHER*“klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Naudojami nesuderinami priedai. 1. Naudokite tik ,KARCHER" patvirtintus prie-

dus.

galo.

Jjungimo svirtelé nebuvo nuspausta ne iki |1. Jstumkite jjungimo svirtele iki galo.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasSyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinka iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: ,Mobile Outdoor Cleaner*

Tipas: OC 6-18, OC 6-18 Premium

Atitinkamos ES direktyvos
2014/30/ES
2011/65/ES
2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

ISmatuotas: 82

Garantuojamas: 84

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
Ve

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2024 m. vasario 1 d.

Techniniai duomenys

Irenginio galios duomenys

Darbiné jtampa \% 18
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé 1]

llgiausia eksploatavimo trukmé,  min 12
jeigu akumuliatorius ,Battery Po-
wer 18/25" yra visiSkai jkrautas

Vandens talpyklos talpa | 12
Maks. leistinas slégis MPa 2,4
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa 1,0
Jleidimo temperatdra (maks.) °C 40
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5
LeidZiamoji aplinkos temperatdra °C 5-40
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris (prietaisas kg 3,3
be vandens talpyklos)
Tipinis darbinis svoris (prietaisas kg 18,5
su vandens talpykla)
ligis xplotis x aukstis (prietaisas mm 384 x
be vandens talpyklos) 241 x
204
ligis xplotis x aukstis (prietaisas mm 349 x
su vandens talpykla) 321 x
586
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? 0,5
té
Neapibréztis K mis? 0,5
Garso lygis Lpa dB(A) 69
Neapibréztis Kpa dB(A) 3
Garso galios lygis Ly + Neapi-  dB(A) 84

bréztis Kya

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

234 Lietuviskai



BkagsiBku 3 TexHikun 6e3neku . 235
3axucHi npuctpoi 235
OXOPOHA AOBKITIUIS ..vveeveeiiieeiiesieeesiee e eeee e 236
BUWKOPUCTaHHS 3@ NPU3HAYEHHSIM.......vveeeiireenines 236
Mpunapas Ta 3anacHi geTani . 236
KomnnekT nocTasku... 236
Onwuc npuctpoto .. 236
MOHTXK ..ot 237
BBeneHHsi B ekcnnyaradito 237
Ekcnnyatauis .. 238
TpaHcrnopTyBaHHs. .. 240
BOEPITAHHS ..ottt 240
Oornsg i TexHiYHe 06CnyroBYBaHHS ..........c.ccuveen. 240
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN .. 241
FapaHTis .. . 243
[eknapauis npo BignoBigHIiCTb cTaHaapTam €C. 244
TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKM ....cenveererieieerieeeieenneenee 244

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku
j I'Iepe,q nepwmm BMKOPUCTaHHAM

NPUCTPOIO CNif 03HAVMOMUTUCA 3 LMK

BKasiBKaMu 3 TEXHIKN 6e3neku, Ui
opuriHanbHOLO IHCTPYKLiEtD 3 ekcnnyaTadii, BkasiBkamu
3 TexHikv 6e3neku, Wo [oaaTbCA [0 aKyMynsATOPHOro
6rnoka, a TakoX i3 OpuriHanbHO IHCTPYKLUIELO 3
ekcnnyaTtauii akyMynsaTopHoro 6noka v craHgapTHOro
3apsiaHoOro npuctpoto. [1isTv BiANOBIAHO 4O HUX.
[okymeHTun 36epiratv Ans NoganbLworo KOPUCTyBaHHS
abo ans HacTynHOro BrnacHuka.
Pa3owm i3 BkasiBkamu B Ll iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii
cnig BpaxoByBaTu 3arasbHi 3aKOHOAABYI MOMOXEHHS
LLOAO TexXHikn 6e3nekn Ta nonepemxeHHs HeLacHx
BUMNAAKIB.

CTyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasigka ujo0o Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHb0
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSHKKUX mpaem Hu
cmepmi.

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo MoXueoi HebesneyHor
cumyauyji, wo Moxe npusgecmu 00 MSXKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEX>XHO
e Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauir,
IKa MoXke CrPUYUHUMU OMPUMaHHS JTe2KUX mpasm.

e Bkasigka w000 MOX/U8oi MomeHUiliHO Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpuduHUMuU mamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nekun

A HEBE3IEKA o Hetesnexa A0yXU.
IMakysanbHy nnieKy 36epieamu y HedocmyrnHomy 0nsi
dimeli micui.

A OI'IEPE,LDK EHHA o Buxopucmosysamu
npucmpiti nuwe 3a rnpudHa4eHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micuesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHo 38epmamu ygazy Ha mpemix oci6, 0cobnueo
Ha dimeti. ® Ocobu 3 obMexeHUMU hi3u4HUMU,
ceHcopHUMU abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobu, wo He Matomeb HeobxiOHo2o doceidy i 3HaHb,

MOXymb 8UKopucmosysamu npucmpiti minbku nio
HanexHum Haenss0om abo SKWOo 80HU potiwu
iHcmpyKmax KomrnemeHmHoi ocobu w000 6e3ne4yHo2o
8UKOpUCMaHHS 0briadHaHHs1 Ui yceidoMoromb
MOXIuBI pusuKu. & 3abopoHSIEMbCS payreamu 3
npucmpoem dimsim. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He
epanu 3 npucmpoem.

N OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpor
npusHa4eHi Onsi sawoeo 3axucmy. 3abopoHseMbCs
3MiH8amu 3anobixHi npuCcMpoi Yu Hexmysamu HUMU.

Ekcnnyarauis

A HEBE3IIEKA . Ekcnnyamauis y
8ubyxoHebe3rne4YHuUx NPUMIleHHsIX 3abopoHeHa. e [1id
4ac 8UKOPUCMaHHSI MPUCMPOL0 y Hebe3rneyHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3arnpaskax) ompumysamuchk
8i0N08IOHUX rpasusl mexHiku 6e3neku.

AT OnEPE,EpK EHHA o He cnpsmosysamu
cmpyMiHb 800U Ha ntodell, MeapuH, y8iMKHeHe
enekmpuyHe obnaOHaHHs YU Ha He3aKpirneHi
npedmemu. e He cripsmosysamu cmpymiHb Ha
npedmemu, wo Micmame wkionuei 0515 300poe's
peqosuHu (Harnpuknad, asbecm). e [lpucmpit mae
ef1eKmpUYHi KOMIIOHEHMU, MOMY (I020 He MOXHa MUMmu
i@ MPomMo4YHOI0 800010.

AN OBEPEXHO e He suKopucmosyeamu
npucmpitl, AKWOo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKU
MOWKOoOXeHHs1 abo HezepmemuyHocmi. @ BiOrnogioHo
90 ditoHux HOpM 3abOPOHSIEMBLCS eKCrilyamysamu
npucmpiti 6e3 cucmemHo2o po3dinoeaqa y cucmemi
godornocmavaHHsi numHoi 8odu. lNepekoHalimecs, wo
nidknro4eHHs1 0o 6yOuHK080l 8000MpPo.IOHOI Mepexi, 00
sIKOI npuedHaHull HanipHuli anapam, ocHawWeHo
cucmeMHuM po3dintosadem 8idnosioHo do cmaHOapmy
EN 12729, mun BA. e Boda, wo npoliwna 4yepe3
cucmeMHull po3dintosay, 88axxacmbCsi HernpPUOamHo
0nsi nummsi. e He MoxHa 3anuwamu npucmpitli 6e3
Haenady nid yac pobomu. e Excrinyamysamu ma
36epieamu npucmpili minbku 8idnosidHo Ao onucy ma
MarTtOHKY.

YBATA « rowrkodxents rpucmporo 8Hacnidok
cyxo2o xo0y. YMukamu npucmpiti minbKu 3a
2apaHmosaHoi nodayi 8o0u. e 3a6OPOHSIEMbLCS
eKcrilyamauisi pucmporo 3a memepamypu HUX4e
0°C.

CumBONU Ha NpuUcTpoi

He cnpsimoByBaTv CTpyMiHb BoAM Nig
BMCOKMM TUCKOM Ha NMioAen, TBapuH,
yBiMKHEHE eNnleKTpuyHe obnagHaHHsa Yu Ha
cam nNpucTpin.

3axuiat npucTpin Big MoOpo3y.

He ponyckaetbca 6e3nocepenHe
nig’egHaHHs NPUCTPOLO A0 rPOMajChbKoT
MepexXi MMTHOro BOAOMNOCTaYaHHs.

3asHaYeHHs rapaHTOBAHOIO PiBHS
3BYKOBOTO TUCKY.

[

84 4

3axucHi npucTtpoi

KHonka 651oKyBaHHA CnycKOBOro Baxensi

dikcaTop 6nokye CnyckoBuUiA Baxinb i 3axvLLaEe Bif
MWMOBISIbHOTO BBIMKHEHHSI MPUCTPOIO.
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3axucHui BUMUKaY ABUTYHa
Y pasi HagMipHOro eneKkTPOCMNoXUBaHHA/TemnepaTypu
3aXUCHWUIA BUMMKAY ABUTYHA BUMUKAE NPUCTPIN.
3auekaTtun 20 ¢ abo gaTu npunagy OXOoNoHYTH, MEPLL HiXX
YBIMKHYTU Or0O 3HOBY.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi MaTepianu NpuaaTHi 4O BTOPUHHOT
L&A nepepobki. YnakoBKy HEOBXiAHO yTUNi3yBaTy
6e3 wkoaun Ansa OOBKINns.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi HanyacTiwe
MIiCTATb LiHHI MaTepianu, siki npuaatHi 4o
mmmm BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTW, TakKi AK
6aTapei, akyMynaTopu 4u MacTuno, ki y pasi
HenpaBUNbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUNbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTMU NOTEHLiAHY
Hebesneky Anst 300pOB'S NoAMHU Ta JoBkinns. OgHak
Li KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECH YTUMI3yBaTH Pa3oM i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.
cg) Po60TH 3 oumLLEHHS, B pe3ynbTaTi SKux
3'ABNAETLCS BiAnNpaLboBaHa BoAa 3 BMICTOM
OnuBW, Hanpuknag, NPOMUBAHHSA ABUTYHA, MUTTS
OHULLA, NOBUHHI BUKOHYBATUCh TiflbKM HA MUAHUX
ManaaH4MKax 3 OfiMBOYMOBMIOBaYEM.
cg) BpaTtu Boay 3 BiOKPUTUX BOAOWM B A€AKUX KpaiHax
3ab0poHeHO.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AkTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEeHiI Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3Hav4YeHHAM

AKyMynsTopHa MyIKa Npu3HayeHa nuie Ans
NPUBAaTHOIO BUKOPUCTAHHS.

AkymynsTopHa Muiika npuaHadeHa ans MUTTS MaLluH,
aBToMobinis, 6yaisenb, iHCTPyMeHTIB, dbacaais, Tepac,
Caf0BO-rOPOAHOrO iHBEHTAPIO TOLLO CTPYMEHEM BOAW.

AKyMynaTopHi 6noku Ta 3apsaHi npucTpoi
BukopuctoByBaTtu NPUCTPIN NULLE 3 aKyMYNATOPHUMMU
6nokamu Ta 3apsaHUMU NMPUCTPOSIMU CUCTEMM
KARCHER 18 V Battery Power (+).

-y MpupaTtHi akymynaTopHi 6noku Ta
18 ]E 3apsiAHi NPUCTPOI Mo3HaYeHi
— cumsornom cuctemn KARCHER 18 V

Battery Power (+).
MpuaaTHi akymynsTopHi 6nokn matoTb
no3HayeHHs «Battery Power 18/... Ta
Battery Power+ 18/...».
MpwaaTHi 3apsaHi NpUCTpoi MatoTb
nosHayeHHs «BC 18 V

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe Nnpunaaas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrnyarauiio
NpuUCTpoLo.

IHdbopmaUis Wwoao npunaaas Ta 3anacHuWX YacTuH
MicTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

».

CneuianbHe npunaans
BukopuctoByBaT Tinbku crneuianbHe npunagas 3
CWHbOI NPOGKOH.

BkasiBku 010 aKyMynsiTOPHOro 6Mnoky Ta
3apsAAHOro NPUCTPOLo
Ak cneuianbHi Npunagas AOCTYMHi:

AKYMyNaTopHi 6rnoku / 3apsigHi NpucTpoi, siki He
BXOAATb 10 KOMMNIEKTY NocTaBku abo noTpibHi
[00aTKOBO

e [IpUCTPIi LUBMAKOTO 3apAaXaHHS | akyMynaTOPHUA
6nok GinbLoi MiCTKOCTI

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosu,i. Mig
yac po3anakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunaaas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMUTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

Y Ui iHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauii onucaHo MakcumanbHy
koMnnekTauito. KoMnnekT nocTaBku Bigpi3HSAETLCS
3anexHo BiA Mogeni (AuB. ynakoBky).

PucyHkun guB. Ha cTOpiHKax 3 pUCyHKaMm
MantoHok A

(@ MrockocTpymuHHe conno

(2) Kronka po36riokyBaHHsi NMOCKOCTPYMUHHOTO
conna

@ [loBra cTpyMuHHa Tpybka

@ MicToneT cepegHLOro TUCKY

@ KHonka 6nokyBaHHs

(&) Krorka po3GriokysaHHs

(@) Cnyckumii Baxins

3aTuckay Ha nictoneTi cepefHbOro TUCKY
@ KopoTka TpymuHHa Tpybka

Pyuka npucTpoto Anst nepeHeceHHs

(@@ WinaHr cepeaHbOro TUcky

@ *CapoBuii WnaHr (apMoBaHUiA, MiHiManbHUn
piametp 1/2 agrorima (13 MMm), MiHiManbHa AOBXWHA
7,5 M, 3i CTaHA4@PTHUM LUBUAKOPO3HIMHUM
3'eHaHHAM)

@ Mydra
**BeMokTyBanbHUi wnaHr KARCHER SH 5 ans
nogadi BoAMW 3 BiAKPUTUX EMHOCTEN

@ ***|||TekepHUN 3apaaHU NpucTpin Battery Power
18V

***AKyMYyNsiTOpHWIA Grnok Battery Power 18/25
@ Tpumau ansa nicroneta

MpucTpiit

3aTuckay Ha npucTpoi

TprMay cTPyMUHHOT TpyGKu

@1) IHomkaTop PoBoUoro CTaHy

@2) Kronka YBIMK./BUMK.

@ KHonka po36bnokyBaHHsI akymynsaTopHoOro 6noka
Biacik akymynsitopHoro 6rnoka

(@5 BopsHuit natpyGok

3aBoacbka Tabnuuka
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@ ®inbTp TOHKOTO OUNLLEHHS!

*MNMoTpi6HO [OAATKOBO | 3aMOBNSIETLCSH OKPEMO
**3aMOBMAETbLCA OKPEMO

***3a BUHSITKOM aKyMynsaTopHoro 6noky: noTpi6Ho
[[00aTKOBO | 3aMOBNAETLCSH OKPEMO

MantoHok B

Bak ansa Bogn WT 12 n

(3amoBnAETLCSH OKPEMO, BXOAWUTb A0 KOMMNNEKTY
noctaskn OC 6-18 Premium)

(@) Bak ans Boau

(@) KpinneHHs npucTpoto

@ KHonka po36brnokyBaHHS NpUCTPOLo

@ Kpuuika 6aka ans soam

(&) BucysHa pyuky

(8) Pyuka Ans nepeHeceHHs Gaka Ans Boay
(@) Tpumay wnakra

Koneco

(9) Bincik ans 36epiratHs

Hixka
@) BunyckHuii knanaH
MwuroTnusi kogu

CeiTnogiogHwin iHgukatop po6o4oro ctaHy nokasye
po6ounin cTaH i HecnpaBHOCTI.

MpucTpin yBIMKHEHO.

MpucTpiit BUMKHEHO.

Mwrotnueun kog 1, ame. lNpucmpit
npayroe ecyxy.

MwroTtnuewuii koa 2, ame. [Mpucmpiti
3aHadmo mennui abo 3aHadmo
X0/100HUU.

MwroTtnueuii kog 3, auB. [Mpucmpiti
cnoxueae 3aHa0mo 6aeamo
enekmpoexepelii.

MNepen BBEAEHHSIM B eKcnyaTaLito BCTAHOBUTU
He3aKpinmeHi YacTUHU, Lo A0AaKTLCS, Ha NPUCTPOI.

YcTaHOBMEHHA CTPYMUHHOI TPYOKM i
TpMMmaya nicroneta
YBATA

Iicnsi gpikcauii mpumay cmpymuHHOI mpy6ku i mpumay

nicmonema 6inbwe He MoxHa 0eMoHmyesamu!

1. 3acyHyTu TpMMad CTPYMUHHOI TpyOku y nise
KpinneHHs Ha NpucTpoi Ao dikcauii.
MantoHok C

2. 3acyHyTu TpuMad nictoneTa y npaBe KpinneHHs Ha
nNpucTpoi Ao dikcauii.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

3apsiaXaHHS aKyMynsTOPHOro 6roka
1. Bapagutn akymynsiTopHuin 6nok (amB. iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyarauii Ta IHCTPyKLUii 3 TexHikn 6e3nekn
aKkymynsiTopHoro 6roka i 3apsiAHOro NPUCTPOI).

MoHTax/aeMOHTaX NNOCKOCTPYMUHHOTO
conna i CTPyMUHHOI TPy6ku

MoHTax

1. YcTaHOBUTW NIIOCKOCTPYMUHHE COMIO Ha KOPOTKIW
abo [oBrivi CTPYMUHHIN Tpybui Ao dikcauii.
MantoHok D

2. BcTaBuTK KOPOTKY abo AOBry CTPYMUHHY TpyOKy B
nicroneTt cepefHbOro TUCKY i 3adikcyBaTu i,
noBepHyBLUKX Ha 90°.
MantoHok E

OeMoHTax

3. BcTtaBuTn CTpyMUHHY TpybKy B nictoner
cepenHbOro TUCKY, po36rokyBaTy ii, NOBEpHYBLUN
Ha 90°, i 3HATK.

4. HaTUCHYTU KHOMKY po36rnoKyBaHHS
MMNOCKOCTPYMWUHHOIO COMIia Ta 3HSTW COMnmo.

Mip'eaHaHHA/BIA €AHaHHSA WNaHra
cepeaHbOro TUCKy
Min'eqHaHHA
1. Po3moTaTu LnaHr cepeaHboro TUCKy Ta po3nnyTaTu
neTni Ta NnepekpyyYeHHs (3a HasBHOCTI).
2. Mig'egHaHHs WwWNaHra cepegHbOro TUCKY A0
NpUCTPOIO:
a [loTarHyTun 3aTMcKay Ha NPUCTPOI.
b BcTaBuTuh WNaHr cepeaHboro TUCKY.
¢ [puTUCHYTKM 3aTUCKay Ha NPUCTPOI.
MantoHok F
3. Mig'eaHaHHs WwnaHra cepegHbOro TUCKY A0
nicroneta cepegHbOro TUCKY:
a [oTarHyTn 3aTuckady Ha nictoneTi cepegHbLOoro
TUCKY.
b BcTaBuTu WNaHr cepefHboro TUCKY.
c [MpuTuCHYTU 3aTnUCKay Ha NiCTONETi CepefHbOro
TUCKY.
MantoHok G
4. TIoTArHyTM 3a LUNaHr cepefHbLOro TUCKY Ta
nepeKkoHaTuCs, LLUO BiH MiLLHO 3aKpinneHun y
NPpUCTPOI Ta MicToneTi cepeaHbOro TUCKY.
Bin'egHaHHA
Bka3sieka
lMepw Hix 8i0'€0Hysamu winaHe cepedHbO20 MUCKY,
nepekpumu rnodady 8o0u abo 3HIMu npucmpili 3 6aka
051 800u, Ous. 3abip 8odu 3 baka Onsi 800U, iHaKwe
80o0a sumeve.
5. Big'egHaHHA 30IMCHIOETLCA Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

BigHoBneHHA nogadi Bogun

YBATA

He6e3neka nowkoOxeHHs1 Yepe3 3abpyO0HeHy 800y
ma dobaeku!

3abpydHeHHs, wo micmsambscs y 800i, ma dobasku
MOXymb CIPUYUHUMU MOWKOOXEHHS MPUCMpPOIO i
npunadds.

Ekcninyamytme npucmpili mifibKu 3 4UCMOO MPICHO
800010 6e3 domiwoK i A06asoK.

Hikonu He sukopucmosytime 3abpyoHeHy 800y, CmidHi
800u abo MopChKy 800y.
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1. TlepeBipuTn TUCK, TemnepaTypy Ta KiflbKiCTb BOAM,
L0 NOAAaEThCH, Ha BiAMNOBIAHICTL BUMOram, AuB.
TexHI4YHi XxapakmepucmuKu.

Bkasieka

Jompumysamuce nipunucie nidnpuemcmesa

8000r1ocmayaHHs.

MipgknoyeHHs 4o BogonpoBoay
1. TMpuegHatn cagoBWiA WNAHT (He BXOAWTb A0
KOMMJIEKTY NOoCTaBkW) A0 MydTU Ha NPUCTPOI.
MantoHok H
2. TNpviegHaTv cagoBwiA LWINAHT 4O BOAOMNPOBOAY.
3. TloBHICTIO BiAKPUTY BOAOMNPOBIAHWIA KpaH.

3abip Boau 3 6aka ans Boau
MpucTpin Mmoxe npautoBaTh 3 6akom anst Bogn WT 12 n
(cneuianbHe npunagas 2.644-351.0, BxoguTb A0
komMnnekTy noctaskv OC 6-18 Premium).

YBArA

He6e3neka nowkKoOXeHHs!
HenpasunbHe nogodxeHHs1 3 6akom Orisi 600U Moxe
npusgecmu 00 U020 MOWKOOXKEHHS.
Jitime oba4yHo: He kudalime i He nepekudalime b6ak 0515
800u, cmasme (io20 06epexXHo, He msieHimb i He
butime tio2zo 06 meepdi npedmemu,Hanpuknao,
60pdtopu abo CXOOUHKU.
[1i0 yac nepeHeceHHs ma nepemilueHHs1 Ha Korecax
dompumylimecs ycix iHempykuyil, HagedeHux y
TpaHcrnopmyeaHHs.
1. BctaBTe npucTpilt y kpinneHHs Ha 6aky Ans Boan Ao
dikcaulii.
BkasiBka: MydTa noBuHHa 6yt BcTaHOBMNEHa Ha
BOASIHOMY naTpy6ky!
MantoHok |

YBArA

Heb6e3neka nowkoOdeHHs!
Y pasi 3aHypeHHs1 npucmporo 8 800y icHye Hebe3arneka
(1020 MOWKOOXKEHHS.
He 3aHyprolime npucmpili y piduHu.
He HarosHtolime 6ak 07151 600U WISIXOM 3aHYpPeHHS1 abo
3ayepryeaHHs.
2. HanoBHeHHsi 6aka ons Bogu:
a BigkpyTuTu i 3HATK KpuyLLKy Baka Ans Boau.
b HanoBHuTK Bak Ans Bogy YMCTO NPO30POI0
BOZOI0.
¢ BcraHoBuTM kpuLKy Gaka anst Bogu Ta
3aKpyTUTK ii.
MantioHok J
Bkasieka
Y pa3i 8i0'eOHaHHA winaHea cepedHb020 MUCKY 8i0
npucmpoto abo nicmonema cepedHb020 MUCKY MOXe
sumikamu goda.
3. [Oatu npucTpoto nonpautoBatu, AB. Ekcrinyamauis
npucmporo.
3HiMaHHsA npucTpoto 3 6aka AnA Boan
4. BUWUMKHYTW NPUCTPIW, AVB. YBIMKHEHHSII8@UMKHEHHS
npucmporo.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs!!

Y pasi HerpasunbHO20 3HiMaHHS npucmpoto 3 6aka ons
800U icHye Hebesrneka MoWKOOKeHHs! MPUCMPOH.

[ns 3HiMaHHs npucmpoto 3 6aka 0ns 800U
sukopucmosyiime nuwe pyyKy Onsi NepeHeceHHs
pucmporo.

He mseHimeb 3a akymynamopHul 6510k abo eiocik dns
aKymynsimopHoeo 6r1oka.

5. 3HiMaHHs npucTpoto 3 6aka ans BoAu:

a HaTtucHyTun i yTpumyBaTu KHOMKY
po36nokyBaHHsI Ha MPUCTPOI.

b B35tV npucTpili 3a pyyKky ANst NepeHeceHHs i
BUTSITHYTW NOTO 3 KPIiMNneHHs.
MantoHok K

lNopaBaHHsA BoAuM 3 BiAKPUTUX pe3epByapiB
Lis Muika BUCOKOro TUCKY niaxoauTb Ans
BCMOKTYBaHHS! NOBEPXHEBOI BOAM 3a JOMOMOTO0
BCMOKTYBasbHOro wiaHra KARCHER SH 5
(cneuianbHe npunaaas, HOMep AN 3aMOBMEHH: 2.644-
124.0), Hanpuknag, 3 6040k ANnst AoLWoBOi BoaM abo
CTaBKiB (MakCHMarnbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHS AMB.
TexHiYHIi Xapakmepucmuku).
1. BigKkpyTuTM MydTy Ha NpUCTPOI.
2. 3anoBHWUTW BCMOKTYBasbHWI LLNAHT BOAOI0.
3. BpyuHy 3aKpyTUTWN HAaKUAHY ranky BCMOKTYBarbHOMo
LUNaHra Ha BOASHOMY NaTpybky Ta nosicutu
BCMOKTYBaIbHWIA LUNAHT Y Axeperno Boau
(Hanpuknag, y 604Ky Ans 4OLWOBOT BOAN).
MpoknagaTtn BCMOKTyBarnbHWii LnaHr 6e3
nepervHiB i He NigaaBaTy Moro HaTary abo TUCKy.
4. BuvpaneHHs NOBITPS i3 BCMOKTYBANbHOrO LUNaHra:
a [aTu npucTtpoto nonpaosaTtu, AMB.
Ekcrninyamauis npucmporo, [okun y
BCMOKTYBarbHOMY LLUMNAHry He 3HUKHYTb
Bynbbalukm noBiTps.

b Bignyctutu cnyckoBuii Baxinb.

¢ HartucHyTu kHonky 6rnokyBaHHS.

Bka3sieka

Skwo He 0aembcs gudanumu rnosimpsi 3 MPUCMpPOLO,

demoHmMysamu cmpyMuHHy mpybKy 3 nicmonema

cepedHb0o20 mucky, 0us. MoHmasxldemoHmax

MI0CKOCMPYMUHHO20 coria i cmpyMUuHHOI mpy6Ku,

3MEeHWUMu 8ucomy 8CMOKMY8aHHs i mosmopumu

npouec sudarneHHs1 nosimpsi.

Skwo npucmpiti ece wje He cmMeoproe MUCK,

8cmaHosumuU cmpyMuHHy mpyb6kKy, npuedHamu

npucmpiti 0o 8odorposody i damu liomy ronpayroeamu
npubrn. 1 xg, noku He 6yde sudaneHo rnosimpsi. [lomim

rnosmopumu Kpoku 3 1 ro 4.

MoHTax akyMynsiTopHoro 6mnoka

AN OBEPEXXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs ma MOWKOOXXeHHS Yyepe3

He3akpinneHuli akyMynsimopHutii 6510k

HenpagunbHo 3akpinneHuli akymynsmopHul 6110k

MOXe surnacmu ma crpuduHumu mpasmu abo

MOWKOOXKEHHS.

lMepekoHalimecsi, wjo akymynsmopHul 6510«

npasunbHo 3aghikcosaHull y 8iOCiKy.

1. BcTaBuTK akymynaToOpHWI Bnok y Biacik
aKyMynsiTopHoro 6roka o KnawaHHs.

ManioHok L
YBATA

He6e3neka nowkodeHHs1!

lMowkodxeHHs1 Hacoca y pasi cyxoeo X00y.

BumkHimb npucmpitl, AKW0 MUcK He CmeopremMbCs
pomsi20M 2 X8UJUH.

Aitime gidnogidHo do iHcmpykuili y enasi [Jonomoea &
pasi HecripagHocmedl.

YBiMKHEHHs1/BUMKHEHHA NPUCTPOIO

YBiMKHEHHA
1. TlocTaBuTW NPUCTPIN:
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a Y pasi 3abopy Boau 3 Bogonposoay abo
BiJKPUTOI EMHOCTi: NOCTaBUTK NPUCTPIN
HVDKHBOIO CTOPOHOIO HA FOPU3OHTamNbHY PiBHY
NOBEPXHIO.

ManioHok M

b Y pasi 3a6opy Boau 3 6aka ans Bogu: NOCTaBUTU
6ak Ans Boam Konecamu Ta HixkkaMu Ha
ropu3oHTarnbHy piBHY MOBEPXHIO.

MantoHok N
2. HarucHytun kHonky YBIMK./BUMK.

MantoHok O

CsitnogiogHui iHgnMkaTop po6o4oro ctaHy

CBITUTBCA.

MpucTpii rotoBuin o poboTtu.

BUMKHeHHsA

3. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.
CeitnogiogHwi iHgukatop po6o4oro ctaHy racHe.
MpuUcTpit BUMKHEHO.

Ekcnnyarauis npuctpoto
1. YBIMKHYTW NPUCTPIN, AUB. Y8IMKHEHHSI8UMKHEHHS
npucmporo.
2. EkcnnyartyBatu npucTpoto:
a HatucHyTu KHOMKy po36rnokyBaHHS.
b MoTarHyTv cnyckoBuin Baxinb 4o ynopy i
BMKOHATV MPOLIEC OYMLLEHHS.
MantoHok P

Ekcnnyarauis 3 MMAHUM 3acoGom

A HEBE3IEKA

He6e3neka dnsi xumms i 30opoe's nid 4ac po6omu
3 MuliHUMu 3acob6amu!

HenpasunbHe no8o0eHHs1 3 MuliHUMu 3acobamu
moxe npussecmu 0o cmMepmi ma ceplio3HOi WKoou
300po8'io.

Hompumyiimecb nacrnopmie 6e3neku 8UpobHUKie
MuliHUX 3acobig, 30Kpema 8ka3ieok w000 3acobie
iHOuUBIOyanbHo20 3axucmy.

YBATA

Hebe3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 CMOPOHHI
peyo8uUHU y 800!

CmopoHHI pe4yosuHU y 800i MOXXymb rnowkKooumu
npunad.

He dodasalime y 800y CmMOpPOHHI pe4o8UHU, SK-0m
MUUHI 3acobu, necmuyudu abo iHwi dobaeku.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 Yyepe3 Hadmo doeay Jito

ma eucuxaHHsl MUliHux 3acobie!

Ha eapsiyux nosepxHsix ma y pasi 3aHadmo mpueasnozo

qacy Oif MuliHul 3aci6 Moxe nowkodUMU MOBEPXHIO.

He HaHOCbMe MuliHULl 3acib Ha 2apsivi mosepxHi ma

dompumylimecb MakcumasnbHozo yacy Oii.

He donyckatime sucuxaHHs MUliHo20 3acoby.

1. Owaanueo posnUIMTU MURHUIA 3acib Ha Cyxy
NOBEPXHIO N 3aNULLNTN Ha AesKUi Yac (He
BUTMpPATW).

2. 3MnTK po3unHeHuin Bpya cTpymeHeM BoaM Mif,
TUCKOM, AuB. Ekcrinyamauisi npucmporo.

MepepuBaHHA po6oTun
1. MpunuHutn poboTy:
a Bianyctutn cnyckosuin Baxinb.
b HatucHyTn kHonky GrnokyBaHHS.
CnyckoBuiA Baxinb 3adikcoBaHo.
MantoHok Q

3HiMaHHA aKkyMynATOpHOro 6nokKy
Bka3sieka
[1id yac mpusanux nepeps y pobomi sutimims
akymynsmopHy 6amapeto 3 npucmporo i 3axucmums it
8i0 HeCaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAaHHS.
1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK., w06 BUMKHYTK
NPUCTPIN, AVB. YBIMKHEHHSI8UMKHEHHSI IPUCMPOIO.
2. 3HATU aKyMynsTOPHUIA Briok:
a HatucHyTun kHonKy po3GnokyBaHHsS
aKymynsTopHoro 6bnoka.
b ButarHytv akymynsatopHuii 6ok 3 Biaciky
aKkymynsiTopHoro 6roka.
MantoHok R

3aBepLueHHs po6oTu

BignycTuTti cnyckoBuin Baxinb.

2. TepekpuTy nogavy Boau A0 NPUCTPOIO:

a Y pasi 3a6opy Boau 3 Bogonposoay: 3akputu
BOAOMNPOBIAHWI KPaH.

b VY pasi 3abopy Boau 3 BigKpUTOi EMHOCTI:
BiIKPYTUTN BCMOKTYBanbHWUI LUNaHr Bif
BOASIHOTO naTpybka.

¢ Y pasi 3abopy Boau 3 6aka onsi Bogu:
CnopoxHuTy Bak ans Bogu.

3. HatncHyTu Ta yTpMmyBaTU CryCKOBUI BaXinb Makc.
1 xB.

TUCK y NPUCTPOI 3HMXKYETLCS, | BOAA, WO

3anuwmnnacs, BUKa4yeTbCsa 3 MPUCTPOIO.

4. BignycTuTy CnycKOBWI Baxinb.

5. HaTtucHyTV KHOMKY GrokyBaHHs.

CnyckoBuii Baxinb 3adikcoBaHo.

6. HatncHyTu kHonky YBIMK./BUMK.
CsiTnogiogHun iHgukaTop pobo4oro ctaHy racHe.
MpucTpiit BUMKHEHO.

7. Y pasi 3abopy Boau 3 BoOONpoBody: Bid'eaHaTu
CafoBWI WNaHr Bif MydTN.

8. TlloknacTv npuHanexHicTb, AvB. YknadaHHs
npunados.

9. BuWIHATM akyMynAaTOpHUIA 6ok (avB. 3HiMaHHSA
aKymyrnsmopHoz20 6r10Ky) i 3apsanTu.

[

YknagaHHsa npunagas

3aBepwmnTn poboTy, auB. 3asepweHHs pobomu.

2. Big'egHaTyv WwnaHr cepegHbOro TUCKY Big NPUCTPOLD

Ta nictoneTa cepeaHboro TUCKy, auB. [1i0'eOHaHHsI/

8i0'€OHaHHSA winaHaa cepedHb020 MUCKY.

3nuUTy 3anuLKn BOAK 3 Npunaaas.

HamoTaTu wnaHr cepegHboro TUCKY.

MpucTpii 3 6akom ANA BOAW: 3aKpinuUTW WNaHr

CcepeaHbOro TUCKY Ha TpUMadi LWnaHra.

ManioHok S

6. BcTaHOBUTU NNOCKOCTPYMUHHE COMIIO Ha AOBry
CTPYMUHHY TpybKy, AmB. Monmaix/demoHmax
M10CKOCMPYMUHHO20 COIMa i CmpyMUHHOI mpy6Ku.

7. 3adikcyBaTn fOBry CTPYMUHHY TPYOKY y Tpumaui
CTPYMUHHOI TpyOKu.
ManioHok T

8. BcTaHOBUTU KOPOTKY CTPYMUHHY TPYOKY Ha
nicronet cepefHbOro TUCKy, AmB. MoHmax!
deMOHMaX MIoCKOCMPYMUHHOZ0 conna i
CMpYMUHHOI mpy6Ku.

9. 3adpikcyBaTu nicTtoneT cepegHbOro TUCKY Y TPUMadi
nicronerta.

Lo

o rw
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPE)HO

He6e3neka mpaemMyeaHHsI ma MoWKOOXeHHs1 y pas3i
HedompuMaHHs eaau!

[1i0 yac mpaHcropmysaHHsi ma 36epieaHHs1 IPUCMPOLD
icHye Hebe3neka mpasmy8aHHs1 ma MOWKOOXEHHS
4yepe3 (io2o 8agy.

1i0 yac mpaHcriopmyeaHHsi ma 36epieaHHsi
8paxosylime 8azy npucmpoto, 0us. TexHiYHi
Xapakmepucmuku.

YBATA

Heb6e3neka nowkodeHHs!

HenpasunbHe no8odxeHHs1 3 6akom Orisi 600U MOXe
npusgecmu 00 (020 MOWKOOXKEHHS.

[itime oba4yHo: He kudalime i He nepekudalime 6ak 0115
800u, cmasme (io2o 06epexHo, He msigHimb i He
6utime lio2zo 06 meepdi npedmemu, sik-om 6opoopu
abo CXOOUHKU.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid 4yac Mopo3sy!
Boda moxe nowkodumu npucmpili ma npunados y pasi
3amMep3aHHsi.
Baxuwalime npucmpili ma npunaddsi 8id Moposy rnid
4ac mpaHcropmysaHHs ma 36epiaaHHsi.
1. 3aBepwwutun poboty, anB. 3asepweHHs1 pobomu.
MepeHeceHHsA NpUcTpoto
2. TlepeHeceHHs NpuUcTpoto:

a [MpucTpin 6e3 6aka ons BOAKW: NIQHATW NPUCTPIA

3a pyuKy NMpUCTPOLO | MEPEHECTU.

YBATA
Heb6e3neka nowkodeHHs!
Hebesneka nowkKodXeHHs y pasi HerpasusibHo20
epeHeceHHs.
He nepeHocbme npucmpill 3a py4Ky Npucmpoto, IKU0
y baky dns 8odu € 8oda, a sukopucmosylme nuwe
pyyKy 6aka 01151 800U.
b MpucTpinn 3 6akom Ans BoAW: MigHATY i
nepeHectun 6ak Ans Bogu 3a pyyky baka ans
BOAM.
MantoHok U
MepemiweHHA npucTpoto 3 6akoM ANA Boau Ha
Konecax
3. lMepemiweHHsa npucTpoto 3 6akom ANs BOAM Ha
Konecax:
a BUTSAMHYTU BUCYBHY PYU4KY.
b BcTtaHoBUTK Gak Ans BoAW Ha koneca.
¢ MotsarHyTun 6ak Ans Boau 3a BUCYBHY PYUuKY.
MantoHok V
TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOIO 3a AOMNOMOror
TpaHCNOpPTHOro 3acoby
MpwcTpint 3 6akom ANs BoAM: ONyCTUTU BUCYBHY
PYU4KY, 4OKM BOHA HE TOPKHETLCS PYYKU A4S
nepeHeceHHs1 6aka onsi BOAM.
5. 3aBaHTaXWTW NPUCTPIl Ha TpaHCNOPTHWUIA 3aci6 i
3acpikcyBaTV MOro Bif KOB3AHHSA Ta NepekngaHHs
BiANOBIAHO 40 YMHHUX HOPM.

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 ma nowkKoOXXeHHs y pa3i
HedompumaHHs eaau!

[1i0 yac mpaHcriopmysaHHs1 ma 36epicaHHs MPUCMPOIO
icHye Hebe3neka mpasmy8aHHsI ma MOWKOOXEHHS
4yepes (i020 8azy.

[1id yac mpaHcriopmyeaHHsi ma 36epieaHHs
gpaxosylime gazy rnpucmporo, 0us. TexHiyHi
Xapakmepucmuku.

YBATA

He6e3neka nowkKodxeHHs1 Nid 4ac Mopo3y!

Boda moxe nowkodumu npucmpil ma npunadds y pasi
3amMep3aHHsi.

Saxuwatme npucmpiti ma npunadds eid Mopo3y rid
yac mpaHcriopmyeaHHsi ma 36epizaHHsi.

1. BaBepwmTyn poboTy, avB. 3asepuweHHs pobomu.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 00opocmsimu!

Bornoza e 6aky 0nsi 600u Moxe rpudgecmu 00

ymeopeHHsi eodopocmeli rid Yac 36epizaHHs.

Bodopocmi moxxyme nowkodumu npucmpid i

CrpUYUHUMU HernpuemMHul 3anax.

icns po6omu nosHicmio 3nusatime 800y 3 6aka Onsi

800u.

lNeped 36epieaHHAM 3HIMIMb KpuwKy 6aka dns eodu,

w06 3abesneqyumu docmamH0 6eHMUMAUI0

2. 3HATUM KpULLKY Gaka ans Boam i noknacTu ii y BiAcik
Ans 36epiraHHs.

3. 36epirati npucTpit i npunagas B 3aKpUTOMy
NPUMILLEHHI, 3aXMLLEHOMY BiJ MOPO3Y Ta NPSIMUX
COHSIYHUX NPOMEHIB.

rnag i TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA

HenpaesunbHe o4uWeHHs

Kopomke 3amukaHHs1

lMeped nposedeHHsim byOb-sikux pobim Ha npucmpor
BUMKHYmMU npucmpiti i suliHAMU akymynssmopHuli 6s10K.
He mumu npucmpiti nid cmpymeHem 800u 3i wnaHea
abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

YBATA

HenpasunbHe o4uWeHHs

Hebesneka nowWKOOXeHHS.

He sukopucmosyeamu abpa3susHux abo azpecusHux
MutiHux 3acobis.

MpucTpiii He NoTpebye TeXHIYHOrO 0BCnyroByBaHHS.

OuMmLLEeHHSA NPUCTPOIO
1. YnCcTUTW NPUCTPIN BOMOTOK TKAHUHOM.

OuunweHHs 6aka gnsa Boau
1. OumuctuTn Gak onsi BOAM BOMOrok TKAHUHO.

OuuuieHHs dinbTpa TOHKOro OYULLEHHA

PerynsipHo oumwat insTp TOHKOrO OYULLIEHHS.

1. CKuWHYTU TWUCK y NpUCTPOI, AMB. 3asepweHHsi
po6omu.

2. TMpucTpoi 3 6akom Ans BoAW: 3HATW NpUCTpil 3 6aka
ans soau, auB. 3abip eodu 3 6aka 01151 800U.

YBATA

Heb6e3neka nowKodXeHHs1 Yepe3 HenpaeusibHe
OYUWeHHS!

@inbmp MOHKO20 O4ULEHHST MOXe 6ymu
MOWKOOXeHUU Yepe3 HeNnpasusibHe OYUWEHHS.
Ovuwalime ¢hinbmp MOHKO20 OYUWEHHS MiflbKu i
MPOMOoYHO 8000K NMPOMU HaNPSIMKY ii MTOMOKY.

He sukopucmosytime 2ocmpi abo meepdi npedmemu,
sIK-0m 2051Ku @abo OpomsiHi wimku.

He6e3neka nowkKodxeHHs!
Poboma 6e3 ¢hinbmpa MOHKO20 O4UUWEHHST MOXe
npusgecmu 00 MOWKOOKEHHS MPUCMPOIO.
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He sukopucmosylime npucmpiti 6e3 ¢hirnbmpa moHKo2o
OyUWEeHHS1 abo 3 MOWKOOXKEHUM (hirlbmMPOM MOHKO20
OYUUWEHHS.
IMeped ecmaHoeneHHsIM repesipme birlbmp MOHKO20
OYUWEHHS Ha HasiBHICMb MOWKOOXeHb | HeealiHo
3aMiHimb MOWKOKeHUl ¢hinbmp MOHKO20 OYULEHHS.
3. OuuLLEHHS inNbTPY TOHKOTO OYULLIEHHS:
a Bigkpytutn mydTy Ha BogsiHoMy natpyo6ky.
b BuTArTM inbTp TOHKOTO OYULLIEHHS 3 BOASIHOTO
natpy6ka.
¢ Mpomutu INbTP TOHKOrO OYULLIEHHS Nig
NPOTOYHOIO BOAOID 330BHI BCEpeayHy.
MantoHok W
4. YcTaHOBUTU DINBTP TOHKOrO OUYULLEHHS Y
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

OunLeHHs1 BUNMYCKHOIO KnanaHa B 6aky ans
BOAOMU
OumncTUTH BUNYCKHUI kNanaH y 6aky Ans BOAW, SKLLIO
BiH 3abpyaHeHun abo npoTikae.
1. CKuHYTW TUCK Y NPUCTPOI, AMB. 3asepuwieHHs
pobomu.

2. 3HATW NpUcTpin 3 BGaka Ans Boawu, AvB. 3abip eodu
3 baka 0ns 8o0u.
3. OuuLLEHHSA BMMYCKHOrO KnanaHa:
a HaxunuTun 6ak ans Boam Bnepes.
b CrtpymeHem Boau BUMUTK Bpya 3 BUNYCKHOTO
Knanawa.
MantoHok X

donomora B pa3si HecnpaBHoOCTeN

A HEBE3IEKA

TopkaHHsi cmpymogedyyux YacmuH

YpaxkeHHs1 eneKmpuU4YHUM CImpyMoMm

lMeped nposedeHHsiM 6yOb-siKux pobim Ha npucmpoi
BUMKHYMU ripucmpiti i 8UGHAMU aKymynsimopHul 6110K.
Pobomu 3 peMoHmMy ma 3 enekmpuyHUMU
KoMroHeHmamu 0opyYyamu minbKu aemopu30eaHil
cepsaicHill cryxoi.

HesHayHi HecnpaBHOCTI MOXHa YCyHYTW CaMOCTilHO 3a
[0MOMOrOI0 HACTYMHOTO OMNUCY.

Y CyMHiBHUX BUNagkax cnig 3BepraTucsa Ao
YNOBHOBaXXEHOT CEPBICHOI CIyX6u.

Momunka MNpuynHa

YcyHeHHs

MpucTpin He

3anyckaeTbcs BifICiK HENPaBUIbHO.

AKyMynaTopHui 6nok BctaHoBneHnn 'y |1. BcTaBuTn akymynsTopHuin 6rok y Biacik

aKyMymSTOPHOro 6roka o KrauaHHs.

3aHU3bKUA.

PiBeHb 3apsiny akymynaTtopHoro 6rnoky [1. 3apsguTu akyMynsiTOpHUiA Grok.

MpucTpint abo akymynaTopHuii Gnok 1. BuWiAHATM akymynsTopHWi 6nok 3
3aHaaATo TENNUA/XONOAHUNA.

NpUCTPOLO Ta AATU OXONOHYTH abo
HarpiTucs.

2. [oTpumyBatvcs AonycTMMOi TemnepaTypm
HaBKOMMLLUHBLOrO cepefoBuLLa, AVB.
TexHi4Hi XxapakmepucmuKu.

3. He 3anuwartu npucTpin Ta akyMynsaTopHUi
6ok Ha CoHUi Ta He ekcnnyaTysaTu/
36epiratu ix 3a Temnepatypu
HaBKOJMLLUHBOTO CepeaoBHLLa 3a Mexammn
[0NyCTUMOrO Aiana3soHy.

NPUCTPI HECMPaBHUIA.

AkymynaTopHuii 6nok abo 3apsaHuii 1. 3aMmiHuTh akymynsTopHuin 6rnok abo

3apsaHUIA NPUCTPIN.

cam coboro

MpucTpin BUMUKaeTbea ([MpucTpiit abo akymynsiTopHUiA 6rnok 1. BWiAHATM akymynsiTOpHUIA 6ok 3
neperpiTuin/3aaHaaTo XonoaHUN.

NPUCTPOIO Ta AaTh OXONMoHYTN abo
HarpiTucs.

2. [oTpumyBsatucsa fonycTumMoi Temnepatypm
HaBKOMULLHLOIO CepeafoBuLLa, AMB.
TexHI4YHIi XapakmepucmuKu.

3. He 3anuwatu npucTpini Ta akymynaTopHUi
6ok Ha CcoHUi Ta He ekcnnyartysaTu/
36epiraTu ix 3a Temnepatypu
HaBKOMULLHLOIO CEPEAOBULLA 3a MeXaMmn
[0NyCTUMOTrO Aiana3soHy.
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Momwunka

NpuynHa

YcyHeHHs

MpucTpint He cTBOpIOE
TUCK a0 CTBOpIOE
HeAoCTaTHIN TUCK 4K
CTPYMiHb Nynbcye

OTBip NNOCKOCTPYMMUHHOTO conna
3abpyaHeHNN.

1.

2.

Buganutn 6pya 3 oTBOpY conna 3a
ZI0MOMOTOH0 TOSKY.

MpPOMMUTY NIOCKOCTPYMUHHE COMIIO BOAOKD
cnepegy.

3aHaaTo cnabka nogava Boau.

[MoBHiCTIO BiAKPUTM BOAONPOBIAHNI KPaH.
MepeBipuTK Nogavy BoAM Ha JOCTATHIN
obcesr.

Bak ans Boan NOpOXHin.

HanosHWUTM Bak Ans BOAU YNCTOKO
NpO30POI0 BOAOH.

Mopava BoAW Yepe3 BCMOKTYBanbHUA
LUNaHr HEQOCTaTHS.

BukopucToByBaTH TinNbKv BCMOKTYBanbHUA
wnaHr KARCHER SH 5.

BvpaanuTy noBiTps 3 BCMOKTYBarbHOro
LunaHra Ta npucTpoto, AnB. [lodasaHHs
800U 3 8iOKpumux pesepesyapis.
MpoknacTy BCMOKTyBanbHWUiA WwnaHr 6e3
nepervHie.

[MoTArHyTM CNyCKOBWI Baxinb 40 ynopy.
3MEHLUNTM BUCOTY BCMOKTYBaHHS,
MaKcuMmanbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHS AVB.
TexHi4Hi XxapakmepucmuKu.

Akwo Boaa Bce Le He BCMOKTYETLCS:
NiAKMIYUTY NPUCTPIA A0 BOAONPOBOAY Ta
[aTtv nomy nonpavtoatv npubn. 1 xs.
[MoTimM 3HOBY BCTAHOBWUTWN BCMOKTYBarnbHWUN
LWNaHr i BuganvuTu nosiTps, AvB.
lMNodasaHHs 800U 3 8i0KpUMUX
pesepsyapis.

YulinbHioBanbHe Kinbue Ha MydTi
MOLLKOAXKEHO.

3aMiHUTK yLinbHIOBaNbHE KinbLue.

PiNbTP TOHKOrO OYULLIEHHS BPYAHWIA.

OuMCTUTU PiNbTP TOHKOTO OYULLEHHS, AUB.
OuuweHHs ¢hinbmpa MOHKO20 OYUUIEHHS.

MpucTpin npotikae

BunyckHuii knanaH y 6aky Ans sBoam
3abpyaHeHui.

OunNCTUTM BUMNYCKHWI KNanaH, AvB.
OuuweHHs 8unycKHo20 KnanaHa e baky
0n1s 8o0u.

LLinaHr cepegHbOro TUCKY He
nig’eQHaHnn 4o NPUCTPORO.

He Big'eaHyBaTtu WNaHr cepeaHboro TUCKY
Bifl NPUCTPOIO, MOKWN NPUCTPIN He
niakntoyeHo Ao Boagonposoay abo He
BCTaBneHo B 6ak ans soau.

MepLu HiX BiA'eAHYBaTU LUNAHT cepeHbOro
TUCKY Bif NPUCTPOLO, NEPEKPUTU nogady
BOAM abo 3HATU NPUCTPIl 3 6aka Ans Boaw,
avB. 3abip eodu 3 6aka 01 800u.

YulinbHioBarnbHe KinbLe Ha naTpyoky
LUNaHra cepefHbLOro TUCKY MOLLIKOXEHO.

3aMiHuUTK yLLinbHIOBaNbHE KinbLue.

YulinbHioBanbHe KinbLe Ha MydTi
MOLUKOAXKEHO.

3amiHnTy yLinbHIoBarnbHe KinbLe.

He3HauHa HerepMeTU4YHICTb NPUCTPOIO
obymoBneHa TeXHIYHUMN
0CcobnMBOCTAMM.

Y pasi CMNbHOro BUTOKY NepeBipnTu
NPUCTPIN y cepsicHin cnyx6i KARCHER.




Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHs

LWnanr cepegHboOro
TUCKY Herepmerwmuﬁ

LLinaHr cepegHbOro TUCKY He
BCTaBMEHWI y NiCTONeT cepeHbOoro
TUCKY.

1.

He Big'eqHyBaTV WNAHr cepegHbOro TUCKY
Bif, nicToneta, NOKN NPUCTPIi He
niaknoyeHo Ao Bogonposody abo He
BCTaBNeHo B Hak ansi Boau.

MepLu HiX BiA'eAHYBaTU LUNAHT CEPeHbOro
TUCKY Bif nicTonerta, nepekpuTn nogavy
BOAW, AuB. [lidoKmoyeHHs 00 8000Npo8ody
abo 3HATM NpUCTPIN 3 Gaka Ans Boau, AMB.
3abip 800u 3 baka 0nsi 800U.

YuwinbHioBanbHe KinbLe Ha naTpybky
LUnaHra cepefHbOro TUCKY MOLLIKOMXEHO.

3aMiHWTK yulinbHoBanbHe KinbLe.

LLinaHr cepeaHbOro TUCKY NOLLKOMKEHWN.

HeranHo 3aMiHUTK WNaHr cepefHboro
TUCKy. He peMoHTyBaTu LwnaHr
cepeaHboro TUCKY.

MpucTpin npautoe Bcyxy

®inbTP TOHKOrO OYULLEHHS BPYAHUIA.

OunCTUTM DINBTP TOHKOTO OYULLIEHHST, ANB.
OuuweHHs ghinbmpa MOHKO20 OYUUIEHHS.

O6'em BOAM, WO NOAAETLCSH, 3aHAATO
HU3bKWA.

[MepeBipnTH, Y¥ BUKOHAHI BUMOTY 40
BOAOMNOCTaYaHHA, ANB. BiOHOBMEeHHS
rnodayi 8o0u.

MepeBipnTy, Yn NPaBUNLHO NIAKMIOYEHO
NpUCTPI 4O BOAOMNPOBOAY Ta Y/ BUAANEHO
3 HbOTrO NOBITPS, AMB. [TiOKIHO4YEHHST 00
8000rposody, 3abip eodu 3 baka Or1s1 600U
abo [lodasaHHs1 800U 3 8IOKpUMUX
pe3epsyapis.

Bayekatn 20 ¢ abo fatu npUcTpoto
OXOIOHYTW, NepLU HiXX YBIMKHYTUW AOr0
(cnpautoBaB 3aXMCHWUI BUMMKAY OBUIYHa,
ovB. 3axucHull auMukay 08uayHa).

MpucTpin 3aHapaTO
Tennuu abo 3aHagTo
XOnogHun

CnpautoBaB 3aX1MCHUIA BUMUKaY ABUTYHA,
avB. 3axucHull sumMukay 0sueyHa.

N

[laTi npucTpoto oxonoHyT abo Harpitucs.
[oTpumysaTtuncs 4onycTMMoi TemnepaTtypu
HaBKOMULLHLOIO CepefoBuLLa, AnB.
TexHI4YHIi XapakmepucmuKu.

He 3anuwaTtu npucTpin Ha coHui Ta He
ekcnnyaTysaTu/3bepirati noro 3a
TemnepaTypy HaBKOMULLHBLOTO
cepefoByLLa 3a MexaMu AonycTUMOro
nianasoHy.

MpucTpin cnoxusae
3aHapaTo 6araTo
enekTpoeHeprii

BriokyBaHHs Yepe3 CTOPOHHI NpeaMeTy B
npuctpoi abo npunapai.

BupanuTti CTOpPOHHI NnpeameT 3 oTBOpY
NI0CKOCTPYMUHHOTO comMna 3a 0NOMOrow
rOnKu.

[MpoOMUTM NNOCKOCTPYMUHHE COMII0 BOAOK
cnepeay.

[NepeBipnTH NPUCTPIN Y CEPBICHOMY LIEHTPI
KARCHER.

BukopuctoByBanock HecymicHe
npunagas.

BukopuctoByBaTy Tinbku npunagas,
cxBaneHe komnaHieto KARCHER.

CnyckoBuii Baxifnb OyB HaTUCHYTUIA He
NOBHICTIO.

[MoTArHyTM CNyCKOBWI Baxinb 40 ynopy.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIOHI rapaHTiliHi ymoBuU,
BCTaHOBIEHi YNOBHOBAXXEHO0 OpraHisauieto 36yTy
HaLwoi npoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO MPOTSArOM rapaHTiInHOTO CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYKHa HECNPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3il MPOTSIrOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTUCs, Makoumn Npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnMx4oi ynoBHOBaXKEHOT Cryxou
cepBiCHOrO 06CMyroByBaHHS.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)
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Heknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTaHpgaptam €C

Linm M1 noBigomnsemo, Lo HuxkYe 3a3HaveHa MalunHa
Ha OCHOBI CBOE| KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Yy BUMYLLEHOT Y Nnpofax Moaeni,
Bignosifgae cnewiansHUM OCHOBHUM BMMOraM LLOA0
6e3neku Ta 3axUCTy 300POB'S NPeACTaBNEHNX HUXYe
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEeY3rO[KEeHUX i3 HaMu
3MiH 0 MaLUMHK LS 3asiBa BTpa4ae CBOK YMHHICTb.
Bupi6: Mobile Outdoor Cleaner (noptatusHa Muiika)
Tun: OC 6-18, OC 6-18 Premium

BianosigHi aupektusu €C
2014/30/€C
2011/65/€C
2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAAapTH

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKM BiANOBIAHOCTI
2000/14/EG: Qopnatok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)

OC 6-18, OC 6-18 Premium

BumipsiHuii: 82

[apaHTOBaHWIA: 84

Ocobu, Wo Hx4Ye nignucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a

[OOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBigansHa 3a BegeHHs JOKyMeHTaLil:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.02.2024

TexHiYHi xapakTepucTukn

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
Po6oua Hanpyra \% 18

CTyniHb 3axucty IPX4

Knac 3axucty 1]

Yac poboTtu (Makc.) 3a noBHOro  min 12
3apsaay akymynsitopa 3

aKyMynsaTopHUM 6r1okom

Battery Power 18/25

MicTkicTb Gaky ans Boau | 12
Makc. gonyctummm Tuck MPa 2,4
MNaTpy6ok AnsA NiAKNIOYEeHHA BogonocTayaHHA
Tuck Ha Bxogi (Makc.) MPa 1,0
Temnepatypa Ha Bxoai (Makc.) °C 40
Bucota BcmokTyBaHHS (Makc.) m 0,5
Honyctuma Temnepatypa °C 5-40

HaBKONMULUHbOIO cepefoBuila

Po3mipu Ta Bara

Tunosa poboya Bara (npuctpin kg 3,3
6e3 baka ans Bogwm)
Tunosa poboya Bara (NpucTpin 3 kg 18,5
6akom ansi Boau)
[oBxXuHa X WMpKHa X BUCOTa mm 384 x
(npucTpiit 6e3 6aka Ans BoAn) 241 x
204
[oBxunHa X WMpKHa X BUCOTa mm 349 x
(npwucTpivi 3 6akom ansi BoAu) 321 x
586
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kncTi mis? 0,5
Moxu6ka K mis? 0,5
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY Ly dB(A) 69
Moxubka Kpa dB(A) 3
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi dB(A) 84

Lwa + noxubka Kya

36epiraeTbCs NPaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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